
Digitaliseret af | Digitised by

Forfatter(e) | Author(s): Cervantes Saavedra, Miguel de.; forfattet af
Miguel de Cervantes Saavedra ; oversat, efter
det i Amsterdam og Leipzig 1755, udgivne
Spanske Oplag, af Charlotta Dorothea Biehl.

Titel | Title: Den sindrige Herremands Don Quixote af
Mancha Levnet og Bedrifter

Bindbetegnelse | Volume Statement: Vol. 4
Udgivet år og sted | Publication time and place: Kiøbenhavn : Hallager : Gyldendal, 1776-77
Fysiske størrelse | Physical extent: 4 bd. :

DK

Materialet er fri af ophavsret. Du kan kopiere, ændre, distribuere eller
fremføre værket, også til kommercielle formål, uden at bede om tilladelse.
Husk altid at kreditere ophavsmanden.

UK

The work is free of copyright. You can copy, change, distribute or present the
work, even for commercial purposes, without asking for permission. Always
remember to credit the author.

https://soeg.kb.dk/discovery/fulldisplay?docid=alma99122905411805763&context=U&vid=45KBDK_KGL:KGL&lang=da
https://soeg.kb.dk/discovery/fulldisplay?docid=alma99122905411805763&context=U&vid=45KBDK_KGL:KGL&lang=da
https://creativecommons.org/publicdomain/mark/1.0/deed.da


•• 



DET KONGELIGE BIBLIOTEK 
DA 1.-2.S 58 8° 

1 1 58 0 8 13567 7 







DEN SINDRIGE 

H E R R E M A N D S  

DON QUIXOTE AF MANCHA 
LEVNET OG BEDRIFTER. 

FIERDE TOME. 





DENf SINDRIGE HERREMANDS 

LEVNET OG BEDRIFTER. 

FORFATTET 

AF 

MIGUEL de CERVANTES 

SAAVEDRA. 

Overfat, efter det i Am ft er dam og Leipzig 1755, ncl* 

givne Spanfke Oplag, 

AF 

CHARLOTTA DOROTHEA BIEHL. 

$<=! 

FIERDE TOME. 

——-m, 

KIGBENHAVN, I7 7 7 .  

Trykt paa GYLDENDALS Foilag." 



4Zmvø 

•MÉl 



OVERSÆTTERINDEN 
TIL 

LÆSEREN.  

^ fiffet til mine Landsmænd om Overfattel-

fen af DON QUIXO TE er nu opfyldt: menjeg 

fkylder Dem endnu at giore Regnfkab for Man

den, det er opfyldt paa. Jeg troede} at en 

Overfcettelfe med alle de fmaae Feil, Cervaiites 

hinde have begaaet, vilde ikke aliene i fig felv 

vare meget bedre, end om jeg vilde forbedre 

dem; men endog mine Landsmænd meget beha

geligere , og dertil havde jeg adfkillige Grun

de. De FeiUflore Genier begaae, ere ofte Gni-

Jler af Geijlens Fyrigbed og Ild, og ofte Tilder

nes Smag, de levede i. Desforuden ere der 

Feil i DON QUIXO TE Jorn i fig felv ere Cri-

tipier mod Ridder-Bogerne. Da jeg i den for-



fte Tomes 10 Capitel fandt Dannemark anfort 

fomfaft Land\ fpurgte jeg Hr. Chevalier Deli-

tala: hvor Cervantes kunde komme til at fige 

det£ Han fvarede mig: Paa det Landkort, 

hvor Kongeriget Sobradife ligger, er Dan

nemark faft Land i og det finder de i Ama-i 

dis af Frankerig. Jeg lærte Jlrax deraf, at 

dzi) jeg havde an fe et for cnFeil, blev en Skim-

hed; thi forend Ridder-Bogerne kundegi'ore den 

Virkning hos hans Helt, de giore> maatte 

han anfee de aahenharefle Uf andbeder, der fand

tes i dem, for de uryggel/gfte Sandheder, jeg 

forefatte mig altfaa at foige Cervantes Skridt 

for Skridt, /o;// faa troeligen har giort at 

jeg i Verfene endog har bunden mig til hans Ver-

fe-Art i Rimene, Limernes Mængde ogStavelfe 

Maalet. Hvor jeg ikke kunde bruge Ordfpille-

ne Bogftavelig, har jegfogt at vedligeholde Me

ningen og Spogen i dem efter vort Sprogs Genie; 

det e enefie, hvori jeg er veegen fra ham,, er i at 

glem-



glemme Gramafica og Oriographie i Giedde Vog

ternesj Kroefolkenes og ofte i SANCHOS Tale 

med. Jegjorfogte det hift og her i den for'(le 

Tomey men det gik, fomjeg frygtede at det blev 

regnet mig til Feil; og da det Spanfke Sprog er 

faa lidet hekiendt her > faa indfaae jeg, at det 

var for flor en Paafiand} at et heelt Publieum 

fkulde troe mig paa mit Ord, at det flod faa i 

Originalen. Jeg har hverken taget fra eller 

lagt det mindfle til Originalen; ved det forfle 

havde jeg giort mig jlyldig i et Ran; ved det 

fidfie\i at fælge falfke Vtre. Og da jeg ikke troede 

at nogen tor de vove det, lovede jeg to Ka niere 

meere end jeg kan anbringe } fiden Texten 

til dem allene findes i den Franfke Over-

fættelfe. Jeg forfikrer i ligemaade eene og 

allene at have betient mig af den Spanfke 

Original, og derfom nogen } der veed at 

?nange Spanier felv ikke forflaaer den , fkulde 

tvivle derom; faa haaber jeg at denne Tvivl 

for' 



forfvwder} naar jeg fuger, at jeg har Hr. Che-

valier Dehtalas Kierlighed for Cervantes og 

hans Venfkab for mig at takke derfor. Han 

gik 72aften hele DON QU1X0 TEigiennem med 

mig; og ved at forklare mig en hver Provind-

fes Seeder og Skikke, deres Mundart og Tcile-

maader, fatte han mig i Stand til at fatte alle 

SANCHOS Sententzer og Crdfpvog, faavel 

fim den anbragte Satire i dem. Siden hans Af 

reifehar den nu værende Charge cT Ajfair es Hr. 

O c ar i s oplyft mig alle tvivlfomme Steder. Diffe 

fore Hielpemidler har ved at lette mig; Arlci-

det oplivet min Flid; og mit Maal er opnaaet 

og min M'uie belomiet > faa fremt mine Lands

mænd vil imodtage min DON QUIXOTE med 

faa ftor en Forn'oielje, fam dens Overfxttelfe 

har været mig i Haabet at forndie dem ved at 

læfe et Værk i vort eget Sprogø fom næften alle 

Nationer allerede kunde læfe i deres. 
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XXXIII. CAPITEL. 

Den fornuftige Samtale, Hertuginden og hendes Fro-

kener holdt med SANCHO PANZA, værdig at 

vides og legges Merke ti i. 

Dernæfl: fortæller Hiftorien, at SANCHO i denne Middags-

Hvile ikke fov, men at han for at lade Hertuginden iee, 

at han forftod at leve, begav fig hen til hende, der fandt faa 

ftor Behag i hans Samtale, at hun lod ham fættc fig paa cn li

den Stoel ved Siden af fig, endikiont lian af lutter Hoflighed 

ikke var at bevæge dertil, forend Hertuginden lagde ham: at 

han lkulde fidde fom Gouverneur og tale fom Vaabendrager, fi-

den han i Kraft af begge Deele fortierne at beklæde Cid Ruy 

Diaz hans Sæde. SANCHO fkuttede fig, adlydede, fat fig, 

og alle Hertugindens Frokener og Hovmefterinder giorde en 

Kreds om ham , og ventede i dybefte Tavshed paa hvad han vil

de forebringe. Imidlertid blev dog Hertuginden den, fom ta-

lede forft, figende: Nu da vi ere allene og ingen, kan hore os 

lier, laae jeg gierne, at Herr Gouverneuren vilde betage mig 

viffe Tvivlsmaal, jeg har, og fom ere avlede afHiftorien om 

den ftore DON QUIXOTE, der er trykket. Den eene sf difTe 

Tvivl er, hvorledes den gode SANCHO, fom aldrig faaeDUL'-

CINEA, Frue DULCINEA afTOBOSO figerjeg, og lige faa 

lidet bragte hende fin Herres DON QUIXOTES Brev, fiden 

det blev paa de forte Klipper i Tegnebogen; hvorledes han tor-

de fordrifte fig til at digte Svar, og opfpinde at han havde fun

den hende at ftaae og figte Hvede, fom altfamraen var Logn og 

A 4 Tant, 
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Tant, til ffor Fornsrmelfe for den uforlignelige DULCINEA, 

og ganfke ftridigt imod gode Vaabendrageres Egenfkaber og 

og Troelkab? Ved denne Tale reifte SANCHO fig uden at figc 

et eenefte Ord; trak Kroppen fammen; lagde Fingeren paa 

Munden ; liftede fig faaledes heele Salen rundt og faae bag ved 

alle Tapeterne. Da dette var giort, gik han hen og fatte fig 

igien og fagde: Nu min Frue! da jeg har feet at ingen ftaaer 

paa Luur, og at det ikke er en Sax til at fange en gammel Ræv 

i, vil jeg uden Frygt og Forlkrækkelfe befvnre Dem alt hvad 

De har fpurgt, og alt hvad De vil fporge mig om. Det forfte 

fom jeg da har at fige, er at jeg holder min Herre DON QUI

XOTE for en Ertz Nar, endfkiont han undertiden forebringer 

Ting, fom efter mit Tykke, ja endog alle deres, fom hore ham, 

ere faa viife, forftandige og fammenhængende, at Satan felv 

ikke kur.de fige dem bedre; men med alt det er det fandt og 

Kpuatvivlelig afgiort hos mig , at han har Sviin paa Skoven. Si

den jeg nu har fat mig det faa fuldt og faft i Hovedet, faa tor 

jeg ogfaa vove at binde ham det paa Ermet, der hænger fam

men fom tor Sand: fom Svaret paa Brevet iblant andet; og for 

fex eller otte Dage fiden (fem vel at forftaae ikke endnu er kom

men i Kiftorien) min Frue DULCINEAS Fortryllelfe, fom han 

giver fin Hals bort paa, endfkiont der er lige faa meget om hen

des Fortryllelfe, fom at Maar.en er en gron Oft. Hertuginden 

bad ham at give hende en omftændelig Beretning om denne For-, 

tryllelfe eller Bedragerie, og SANCHO fortalte heele Tildragel-

fen Stykke for Stykke, fmaat og ftort, hvori Tilhorerne ikke 

fandt liden Behag. I Samtalens Fortfættelfe fagde Hertugin

den: Ved det den gode SANCHO her har fortalt mig, er der 

opkommen een Tvivl i min Siel, og det er for mig, fom om 

een hvifkede mig i Oret: Siden DON QUIXOTE afMANCHA 

er en Nar, Sværmer og Giek, og SANCI-IO PANZAhansVac-

bendrager erkiender ham derfor, og desuagtet dog tiener og 

folger 



ftjlger med ham, ja endog fætter Liid til hans daarlige|L6frer, 

faa maae Vaabendrageren upaatvivlelig være en langt ftorre Nar 

eg Giek end Herren. Forholder dette fig nu faa, fom der gior, 

faa er det (let overlagt af Frue Hertuginden, om hun giver den

ne SANCHO PANZA en Oe at beherlke; thi den, fom ikke 

veed at regicre fig felv, hvorledes fkal den kunde rcgiere an

dre; Ved Gud, Frue! fagde SANCHO, faa er denne Tvivl 

meget vel grundet, og fiig Deres Velbyrdighed til den, fom 

figer Dem det, at det paa min Sandten er vel talt, ja endog, 

om De vil, at jeg felv indfcer, at det er en Sandhed; thi naar 

jeg var ret klog, faa havde jeg længe fiden forladt min Herre. 

Men hvad fkal man fige, det har nu ikke lkulde været anderle-

ledes, og har været mig faaledes befkikket. Nu er der intet 

videre ved at giore, jeg maae holde Trop hos ham; vi ere fra 

een Bye; jeg har fpiift hans Brod; jeg holder af ham; jeg er et 

erkiendtlig Skrog; jeg har faaet unge Efter af ham ; og er oven 

i Kiobet troe fom Guld; og folgeligen bliver det umueligtj tt 
noget kan fkille os ad uden den langbeenedc Mand med fin Lee. 

Naar altfaa Deres Hoitidelighed ikke finder det raadeligt at give 

mig det lovede Statholderfkab, faa er Gud mig lige naadig for 

det; det kunde maatkee være en Slump, at det blev til Baadc 

for min Samvittighed, om jeg gik glip af der, Endikiont jeg f 

er taabelig, faa veed jeg ret godt hvad Ordfproget vil fige: Hvo 

b'oit vil flyve, falder ofte gierne ned. Det kunde være et Træf, 

at Vaabendrager SANCHO kom fnarere i Himmelen end Stat

holder SANCHO. Biodet fmager lige (aa godt her, fom i Fran

krig; i Morke ere alle Sviin forte, og alle kan ikke fiiae boade 

i [Rofe og Pofe; den maatte være meget ulykkelig, der endnu 

var faftendes flokken to; Herren Ivar kun een Mave faavel fom 

Tiggeren; nanr Maven forft er fyldt, kommer det ud paa et, 

enten den er bleven det af Grovbrod eller Honningkage; og 

man pleier at fige: Naar Mufen er mæt, faa er Meelet beelk ; 
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fire Alen Vadmel fra Cuenca varmer lige faa meget fom fire Alefi 

Floiel fra Segovia; og naar vi ikal gaae al Kidds Gang, bliver 

maaikee Veien nok faa trang for Regenten, fom for Dnglonne-

ren; i hvor ftort et Spring der er imellem Paven og Kirkefeie-

ren, faa trænger den forltes Krop ikke til meere Rum i jorden 

end den fid(tes; thi Doden giver alle nok. Den, heele Verden 

var for Trang, maae krympe fig fammen eller lade fig krympe 

familien i det Hul i Jorden, man vil unde den, og faa godroe-

lig Nat Jeg figer derfor fom jeg fagde for, at derfom Deres 

Na?.de ikke vil give mig, fom en Giek, Oen, faa fkal jeg, fom 

en Vi i s, ikke græmme mig derover. • Jeg har altid hort fige, 

at Fanden er bag Korfer, og at alt det der glimrer ikke erreent 

Guld. Man trak Bamba fia Ploven for at gibre ham til Konge 

i Spanien, og Rodrigo blev draget fra Overflod, Herlighed og 

Glæde for at kartes i Ormegaardcn. (Saafremt ellers de gamle 

Viifer ikke lyver) Hvorledes kan det være Logn, fvarede Dona 

Rodriguez? (fom var een af Tilhorerne) det ftaaer jo udtrykke

lig paa Prent: at Kong Rodrigo blev kaftet levende i en Huule, 

fon var fuld af Slanger, Tudfer og Fiirbeener, og at man to 

Dage efter borte Kongen med en ynkelig Roft at raabe i Him

len : Alt ædes, alt ædes migK det, hvormed jeg meeft har fyndet. 

i Folge deraf har denne gode Herre ftorfte Foie til at fige : 

at det er bedre at være Bonde end Konge, naar de ikal ædes 

op af Utoi. Hertuginden kunde ikke bare fig for at lee over 

fin Høvmefterindes Eenfoldighed, og ikke hæmme fin Forun

dring over at hore SANCHOS Tale ogOrdfprog. Endelig fag

de hun til ham: Den gode SANCHO veed meget vel, at en 

Ridder maae opfylde fit engang givne Lofte, lkulde det endog 

kode ham hans Liv. Hertugen., min Herre og Gemal, er til

forladelig Ridder, fkidnt ikke af de vandrende, og altfaa op

fylder han vift fit Ord. Vær derfor ved fritk Mod, SANCHO; 

førend vi veed et Ord deraf, feer vi ham fidde i dens og hans 

Staters 
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Staters Saddel, med Haanden i Regieringens Tomme, og ind-

fvobt i Zobel og Gyldenftykke trods den befte. Det eencfte 

jeg vil raade og bede ham, er at tage fig noie vaere, hvorle

des han behandler fine Undevfaatter; thi det er et troe og vel

tænkende Folk. I Henfeende til at regiere dem vel, fagde SA.N-

CHO, det kan jeg gierne tage mig paa; thi jeg er af Naturen 

) godhiertig og har Medlidenhed med den Fattige; jeg vil ikke 

ftiele Havren fra den villige Heft; men paa min Sandten, jeg 

lader mig hverken fole paa Tænderne eller binde Blaar for Oi-

jiene; jeg er en gammel afrettet Hund, jeg forftaaerTujau Tu-

jau paa en Prik, og veed at finde den rette Fært. Jeg er ikke 

af dem, der lader fig noget giore viis; thi jeg veed hvor Skoen 

trykker: Dette vil fige, at jeg ftedfe faal række de Gode en 

rund og aaben Haand, men de Onde fkal faae en haard Nod 

at knække i mig. Mig tykkes, at hvad regiere anbelanger, faa 

?(an kun Begyndelfen være rung: men naar man for(t er kem-

men lidt i Gang med det, faa gaaer det fiden af fig felv; og 

jeg tænker, at naar jeg forft har regieret i fiorten Dage, faa 

fkal Hænderne være komne faa vel i Lav dermed, at jeg fkal 

forftaae mig bedre paa Regieringen end paa Agerdyrkningen, 

fom jeg er opdraget til. I har Ret, SANCHO, fagde Hertug

inden, der kommer ingen underviifte paa Jorden, og mangior 

Erkebifper af Mennefker og ikke af Klodfer. 

Men for at komme til vores forrige Samtale igien angl

ende Frue DULCINEAS Fortryllelfe, faa holder jsg det for en 

afgiort og meere end bekræftet Sag, at det Indfald, SANCHO 
fik at gicire Nar af fin Herre ved at bilde ham ind, at denne 

Bondepige var DULCINEA, og naar han ikke kiendte hende, 

da at foregive, at hunivar fortryllet, har altfammen været et 

Paafund af de Troldmænd, der forfolge Herr DON QUIXO

TE; thi jeg har vifTe og tilforladelige Efterretninger om, at 

tandsbvspigen, der giorde Springet op paa Afenet, var og er 

DUL-
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DULCINEA af TOBOSO, og at den gode SANCHO, Tom 

tænkte at være Giekkeren, er den Giekkede; og der kan ikké 

tvivles meeie om denne Sandhed end om de Ting, vi aldrig har 

feet: og maae Herr SANCHO vide, at vi ogfaa har vore Trold

mænd her, der bære megen Godhed for os, og fom oprigti-

gen og uden mindfte Forftilling og Rænker figer os alt hvad 

der tildrager fig i Verden. Derfor troe kun mig, SANCHO, 

at den fpringende Landsbyepige var og er DULCINEA af TO-

EOSO, at hun er lige faa fortryllet fom Moderen, der undfan

gede hende; og at, naar vi mindft venter det, vil vi faae hen

de at fee i fin rette Skikkelfe, og SANCHO blive draget ud af 

den Vildfarelfe, han er i. Alt det er meget mueligt, fagde 

SANCHO PANZA; men faa kan jeg ikke heller længere tvivle 

om det, min Herre fortalte om Montefinos Huule, hvor han 

fagde fig nr have feet Frue DULCINEA af TOBOSO i den fam

ilie Skikkelfe og Klædedragt, fom jeg foitalte at han havde feet 

kende i, da jeg fandt Behag i at fortylle hende; man det har 

vel, fom Deres Velbyrdighed figer, været tvertimod, fordi 

man hverken kan eller bor formode, at mit tykke Begreb (kulde 

i et Oieblik kunde fmedde et faa lifligt Paafund fammen, ''.die 

heller kan man troe, at min Herre (kulde være faadan en Nar, 

at flige ufle og mavre Overtydninger, fom mine, kunde binde 

ham (lige Urimeligheder paa Ermet. Imidlertid var det dog 

ikke billigt, om Deres Godhed, min Frue! vilde holde mig 

for en Rænkefmed; thi faadant et ufelt Skrog, fom jeg, bor 

ikke ftaae til Anfvar for de bandfatte Troldmænds Paafund og 

Ondlkab. Jeg udfandt det øllene for at befrie mig fra min Her

res DON QUIXOTES Overhæng, og ikke for at fornærme ham; 

og derfom det er falden anderledes ud, faa er der en Gud i 

Himmelen, fom kiender Hjerterne. Det er tilforladeligt, fag

de Hertuginden ; men fortæl mig, kiere SANCHO, hvad det 

er I figer om Montefinos Iluule? jeg cr faa begierlig efter at 

vide 
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vide det. Hvorpaa SANCHO PANZA fortalte hende Ord for 

Ord hvad fom allerede er berettet cm dette Eventyr. Da Her

tuginden havde hort det, fagdehun: af denne Tildragclfe bor 

man flutte, at fiden den ftore DON QUIXOTE figer, at han 

faae den famme Bondepige der, fom SANCHO faae komme fra 

Tcbofo, faa maae det uden Tvivl være DULCINEA, og heraf 

fees tillige , at vore Troldmænd bringer os hurtige og tilforla

delige Efterretninger, Alt hvad jeg veed at fvare dertil, fagu« 

SANCHO, er dette: at om min Frue DULCINEA er for

tryllet, faa maae hnn tage Skade for Hiemgield. Jeg vil paa 

ingen Maade give mig i Kaft med min Herres Fiender, fom maae 

være mange og onde. Sandt er det, at den jeg faae, var cn 

Bondepige, fom cn Bondepige fandt jeg hende, .og den tog jeg 

hende for; hvad enten det nu er DULCINEA eller ei, faa bor 

d#t ikke gaae paa min Kappe, og jeg hverken ftaae rod eller 

bleg derfor. Men hvordan jeg vender og dreier det, faa ho

rer jeg fra den Kandt og faa fra den Kandt: SANCHO fagde 

det; SANCHO giorde det; SANCHO gik; SANCHO kom; 

ret ligefom SANCHO var jeg veed ikke hvem, og ikke den 

famme SANCHO PANZA, der allerede lober heele Verden om 

i Boger, efter det, Samfon Carrafco fr.gde mig, der idetmind-

fte er baccalauriferet til Snlamanca, og flige Karle veed jeg 

lyver ikke, med mindre at Lyften kommer over dem, eller dec 

falder dem fif fig felv i Munden. Altfaa kan kun enhver lade 

mig upurret, jeg har indlagt mig et godt Rygte; og da efter 

min Herres Sigende et godt Navn er meere værdt end megen 

Rigdom, faa lad mig kun faae Haand i Hanke med Gouvemeur-

riet, og faa lkal I faae Vidunder at fee; thi den, fom har væ

ret en god Vaabendrager, bliver vift en god Gouverneur. Alt 

hvad den gode SANCHO har fagt, fagde Hertuginden, ereCa-

tonilke Sententzer, eller i det mindfte avlede i Michael Vari-

nos egen Barin :  florentibu: occidit annis. Kort fagt, (at tale 

paa 
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paa hans egen Viis) en pialtet Kappe ikiuler ofte en ftxrkDran-

kei. X Sandned, Fine , fagde SANCHO, jeg har i mine liv

fod te Dage ikke drukket for Lyft, for Torft vil jeg ikke figa 

mig frie ior; thi jeg er intet mindre end en Oienlkalk. Jeg 

drikker naar mig torfter, naar jeg har noget, og naar man gi

ver mig noget, for ikke ac fynes jomfruenalik eller tolperagtig; 

thi den maatte jo have et Staalhierte, der kunde nægte at giore 

en god Ven Belkeed , fom bringer os en Skaal til. Men det er 

derfor ikke fagt: Viinen ind, Fodtanden ud, allerhelft daVaa-

bendragerne hos vandrende Riddere i Almindelighed drikker 

Vand, fordi de vandre idelig igiennem Skove, Kratte, Klip

per og Fieide, uden at finde en barmhiertig Taar Viin, om de 

oglaa vilde give et Oie for den. Det troer jeg vel, fvarede Her" 

tuginden; men nu kan SANCHO gaae til Hvile, vi tales fiden 

nærmere ved; og jeg fkal fciie de fornodne Anftalter, at han 

(hart lkal faae Haand i Hanke med Gouverneurriet, fom han 

figer. SANCHO kyflede Hertugindens Hænder paa nye, og 

bad hende inafrændigen at bevife ham den Naade, at bære Om-

forg for hans Rucio, fiden det var hans Oiefteen. Hvad er det 

for en Rucio , fpurgte Hertuginden ? Min Efel, fvarede SAN

CHO ; men for ikke at nævne dette Navn, kalder jeg ham al-

lene Ruao. jeg bad denne Frue Hovmefterinde at bære Om

hue for ham , det forfte jeg kom ind paa Slottet; men hun blev 

faa opbragt derover, fom om jeg havde kaldt hende gammel og 

hæftig, og dog fyntes det mig meere naturligt og at egneHov-

meiterinder langt bedre at bæve Omhue for Eder, end at ftaae 

med Hænderne i Skindet den heeieDag. Gud bedre! hvor det 

vilde fee ud, om diiTe Fruer vare hos en Herremand i mmByel 

Saa maatte det ogfaa være en grov Bondeknold, lagde Hovme-

frevinden Doiia Rødriguez; naar det var en velopdragen Her

remand , faa fat han os over Maanens Spidfer. Ikke meere der

om, fagde Hertuginden; tie De Hille, Dona Rodriguez, og 

vær 
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vær Hen PANZA ganike ubekymret; jeg paatager mig felvOm

huen at pleie Rucio; thi fiden det er SANCHOS Kiæledegge, 

faa ikal det vxre mit Skiodebarn. Stalden er ret god til -den, 

fiigde SANCHO, hverken han eller jeg ere værdige at være et 

Oieblik i Deres Ntiades Skiod, og fannykker jeg det lige faa li

det, fom om det gialt Stokkeprygl tilmigfelv; thi endlkiont 

min Herre figer, at naar det gielder Hofligheder', faa er det be

dre at giore for meget end for lidet deraf, faa troer jeg dog, at 

man bor fee fig for, naar man har med Eiler og Afener at gio

re, og gaae vaerfem tilverks. Foer den med SANCHO, fng-

de Hettuginden, til Gouvernementet; thi der kan I ret pleia 

den fom I vil, ja endog frietage den fra alt Arbeide. Tænk 

kun ikke, Frue Hertuginde, fagde SANCHO, at det De der 

figer er rart: jeg har feet meere end to Efler i mine Dage at 

gaae til Gouvermenter; altfaa var det heller ikke noget Nyt, otn 

jeg tøg min med mig. SANCHOS Tale foraarfagede Hertug

inden nye Latter og Fornoielfe, og da hun havde fe ridt ham ti] 

Hvile, fortalte hun Hertugen, hvad der var forefalden imellem 

dem. Hvorpaa de aftalede og foiede Anftalcer til et Puds imod 

DON QUIXOTE, der var herligtog fvarede til den ridderlige 

Stiil; og af dette avledes der faa mange og (nilde Pudfer, at de 

udgicre de bsfte Eventyrer, fom denne ftore Hiftorie indehol

der. 

XXXIV. 
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XXXIV. CAPITEL. 

Der fortæller Underretningen, de fik om Maaden til 

at oplofc Frue DULCINEA afTOBOSOS Fortryl-

lelfe, foni er et af de bemerkeligfte Eventyrer i 

denne Hiftorie. 

i^ornoielfen, Hertugen og Hertuginden nod ved DON QUI
XOTES og SANCHO PANZAS Samtaler, var megetftor, 

og beftyrkede dem i Forfættet, de havde til at fpille dem nogle 

Pudfer, der ikulde have Skin og Overeenftemmelfe med de rid

derlige Eventyrer; og Fortælningen, DON QUIXOTE giorde 

om Montefinos Huule, gav dem Materialer til et meget bemer-

ksligt. Dog forundrede Hertuginden fig allermeeft over SAN-

CHOS Eenfoldighed, der kunde anfee DULCINEA af TOBO

SOS Fortryllelfe for en uryggclig Sandhed, da han felv havde 

været Troldmanden og Paafindeien i denne Handel. Da de nu 

havde givet deres Folk de behorige Befalninger om hvad de hav

de at giore, faa anttillede de efter fex Dages Forlob en Vild-

fvinejagt med fta mange Ober- og Underjxgeie, fom om de 

havde anftillet den for at forly (te en Konge. De tilbod DON 

QUIXOTE en Jagtklædning og SANCHO en anden af det fiine-

fte gronne Klæde; men DON QUIXOTE tog ikke imod fin, fi-

gende: at r.aar han forfte Dags paa nye rnaatte paatage^ffg Vaa-

benes haarde Ovelfe, kunde han hverken fore Klædekamre eller 

Viinkieldere med fig. Men SANCHO tog imod fin i det fulde 

Forfait at giore des i Penge ved forfte Leilighed. 

E>* 
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Da nu endelig den ventede Dag frembrod, væbnede DON 

QUIXOTE fig, SANCHO Klædte fig, befteeg Rucio, (fom han 

ikke kunde Forlade, gav man ham endog en Heft) og blandede 

fig iblant Jægerhoben. Hertuginden kom ud i en meget befyn-

derlig Dragt, og af lutter Hoflighed og Artighed holdt DON 

QUIXOTE Tommen af hendes Heft, i hvor meget end Hertu

gen ftreed derimod. Omfider kom de ind i en Skov, der laac 

imellem to hoie Bierge, hvor de ftandfede, holdt ftille og 

forbleve. Efterat nu Jægerne vare fordeeke paa adlkillige Ste

der, tog Jagten fin Begyndelfe med en faa græflelig Tummel» 

Hugen og Skrigen , at den eene ikke kunde hore den anden faavet 

for Hundenes Bieff'en , fom Valdhornenes Lyd. Hertuginden fprang 

af og ftillcde fig med et fkarpt Spyd i Haanden hvor hun vidfte» 

at nogle Vildfviin maatte komme forbie. Hertugen og DON 

QUIXOTE ftege iligemaade af og ftillcde fig een ved hver Side 

af hende. SANCHO cog Sted bag ved dem, uden at ftige ned 

af Rucio, paa det der ikke Jluilde tilftode ham'noget Vanhæld. 

Neppe vare de komne i Orden med en ftor Deel Betientere 

omkring fig, forend de faae et umaadeligt ftort Vildfviin om

ringet af Hundene, og efterfulgt af Jægerne, at komme lige 

imod dem med fine ftore Huggerter, brændende Oine og Skum

met ud af Kieften. Saafnart de bleve detvaer, drog DON QUI

XOTE Skioldet paa Armen, tog Kaarden i Haanden og gik det 

til Velkomft i Mode. Hertugen giorde det famme med fit Spyd , 

men Hertuginden havde forekommet dem alle, derfom Hertu

gen ikke havde holdt hende tilbage. PVi. KO derimod fprang 

ved dets Komme ned af Rucio og gav fig til a* lube afalleKræf 

ter, og ftræbede, endlkiont forgieves , at komme op i en me

get ftor'Eeg; thi da han omtrent var kommen midtveis, greb 

han i en Green for at hielpe fig lige op i Toppen: men hans 

Vanhæld var faa ftor og hans Lykke faa liden, at Greenen braft, 

og i Faldet blev han hængende ved en udftaaende Kapdt paa 
I)ON QUIXOTE. IV. Tom. £ Eegen, 
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Eegen, fup at han fvævede i Luften uden at kunde nsiae jorden. 

Da han nu faae fin gionne Klædning fonderrevct og fig faa nær 

Gui\ vi, at Jet giuoende Beeit gierne kunde naae ham, laa gav 

han fig til at udflcde faa grseffelige Skriig og med et faa forfær

deligt Vræl at raabe om H*lp, at alle de fom horte og ikke faae 

ham, troede at noget glubende Dyr allerede havde Tænderne i 

ham. Imidlertid faldt det truende Vildfviin til Jorden, igi'en-

nemboeret af de mange Spyde, der havde fat fig i Veien for 

det. Derpaa vendte DON QUIXOTE Ho vadet cm efter SAN-

CHt)S Skriig, fom han ftrax havde kiendt, ng faae ham hæn

gendes ved Eegen med Hovedet mod Jorden og Rucio ved Siden 

af ham, der ikke var vet-gen fra ham i hans Elendighed. Og 

figer Cide Hamete, ar man meget fielden faae SANCHO PAN-

ZA uden at fee Rucio, og meget fielden Rucio uden at fee 

SANCIIO, faa (læikt vrai Venikabct og Troelkaben, de ia^tto-

ge imod hinanden. DON QUIXOTE nærmede fig og tog SAN

CHO los, der aldrig faafnart faae fig paa Jorden og i Friehed, 

forend han betragtede fin Jagtuniform og dens flemme Rifter, 

der ikar ham lige ind i Sielen, fiden han holdt fin Klædning at 

være af frorre Værdie end Forftefodfels-Retten. Derpaa lagde 

de det ikrækfomme Vildfviin paa en Pakefel, beftroed med Ros

marin og omvunden med Myrthegreene, cg fortes til et Tegn 

paa et feierrigt Bytte lien til et ftort Telt, der var opreift midt 

i Skoven, hvori der ftod dækket et Taffel med faa ftor Pragt og 

Overflodighed, at det aflagde et tydeligt Vidnesbyrd om deres 

Hoihed og Ypperlighed, der ga.ve dette herlige|Maaltid. SAN

CHO viifrc Hertuginden Laferne af hans forrevne Klædning og 

fagde: Derfom dette havde været en Hare- eller Begafinjagt, faa 

havde fikkert min Ikionne Di agt ikke været i faa ufel en Til-

ftand : jeg kan aldrig begribe hvad Lyft der kan være i at oppe

bie et Beeft, fom, ifald det naaer os, med een Huggert kan til

lige llulle os ved Liv#t. Ved alle flige Lejligheder falder mig 

en 
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én gammel Viife ind , jeg har hort fynge: Fortæret blev afBi'or-

netctnd' en Konge, fom Fa bi 1a. kaldtes. Det var en gothilk Kon

ge, ftgde DON QUIXOTE, fom da lian jagede efter vilde Dyr, 

blev opædt af cn Biorn. Det er jo det jeg figer, fags SAN-

CHO, at jeg ikke kan lide, at Konger og Fyrfter Ikal fætte fig 

i (lige Farer for en tifel Fornoielfes Skyld, fom jeg ikke engang 

troer at de nyder, fiden den fkal beftaae i at dræbe et ftakkeis 

Dyr, fom aldrig har giort dem noget Ondt. Deri.tager SAN

CHO feil, fagde Hertugen; thi det er juft Konger Qg Fyrftei* 

meere nodvendigt og anftændigt at jage efter vilde Dyr end an

dre. Jagten er et Billede paa Krigen, der bruges Lift, Ræn

ker og Pudfer, for trygt at kunde overrumple Fienden; der 

doies den ftærkefte Kulde og utaaleligfte Heede; der fordrives 

Orkesloshed og Sovn ; der ftrænges Kræfterne an; der giores 

Lemmerne fmidige ved en idelig Bevcegelfe; ja det fom meere 

er, laa er det en Ovelfe, fom fornærmer ingen og fornoier 

mange: og det allerypperligfte er, at den ikke er for alle, fom 

de andre, naar Faikejagten undtages, der iligemaade kun er 

for Konger og ftore Herrer. SANCHO maae alrfaa frafalde 

fin Meening heri, og naar han er indfat fom Gouverneur, maae 

han gaae flittig paa Jagt, og faa kan han beft faae at fee, hvor 

gavnligt det er. Nei holdt! fagde SANCHO, en god Gouver

neur ftaaer Beenene under fig i fit Huus; det vilde fee ret ar

tigt ud, naar de ftakkeis Anfogende kom trætte og modige fra 

alle Kanter for at foge ham, og han lob og fpt ang om paa Klip

perne ; flig en Regiering kunde der aldrig komme noget godt 

ud af. Paa min Troe, Herre! Jagt og Forlyftelfer er meere 

for Dagdrivere end for Gouverneurer. Det jey; tænker at for

lyde mig med, er at giore R«t og Skiel imod enhver, og om 

Son- og Feftdagene at fpille Boldt, fem Kort ogLantef; men 

dille Jagter og irangfter er ikl^e min Sag, og paffer ikke til min 

Samvittighed. Give Gud, SANCHO! lagde Hertugen, at det 

B a maae 
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mane (kee; men der er en lang Strækning imellem (agt oggiorf. 

Det vil give fig i Enden, (Varede SANCHO, af en god Betaler 

ffikes ikke Underpandt; den, Gud er med, kommer alle Da

ge faa langt inden Aften, fom den der ftaaer tidlig op; Ravnen 

er ikke des hvidere, fordi hun toer fig tidt; bedre at een gior 

lom han veed , end lærer hvad han ikke veed ; (det vil fige) at 

om Gud vil ftaae mig bie, og jeg af et godt Hieite gior hvad 

jeg kan, faa regierer jeg vift bedre end en Orn. Man behover 

kun at putte mig Fingeren i Munden for at faae at fee om jeg 

klemmer til elier ci. Der Gud og alle hans Helgen betale Dig, 

bandfatre SANCHO ! fagde DON QUIXOTE, naar tkal dog, 

fom jegfaa ofte harfagt Dig, den Dag komme, at jeg ikal hore 

Dig tale uden at der vælder en Strom af Ordfprog og Sentcnt-

zer ud af Munden paa Dig? Deres Hoiheder, lad dette Dum-

nierhovcd gaae fin Vei; han piner Sielen af Livet paa Dem, og 

det ikke med to eller tre Ordfprog, men med to til tre tufindc, 

faa urimelige og ilde anbragte, at Gud ftaae baade Dem og mig 

bie, om vi fkal laane ham Oret. SANCHO PANZAS Ord-

prog, fagde Hcrtugiuden, endikiont de i Tallet overgaaer den 

grxike Comentadot'SI fortiener dog megen Agt for Kortheden i 

Sententzen. Mig for min Part fornoier de uendelig meere end 

alle andre, endikiont de vare bedre valgte og beqvemmere an

bragte. 

Under difTe og andre deslige fomoielige Samtaler kom de 

lid af Teltet i Skoven, og ved at randfage nogle opftilte Garn , 

gik Dagen næften til Ende og Natten nærmede fig, men hver

ken faa klar eller lkinnend«, fom Aarets Tiid forte med fig; 

thi det var midt om Sommeren: men Himlen varovertraktmed 

tykke Skyer, der udbredte et Slags Morke, fom var megetfor-

deelagtigt for Hertugens Anfiag. Da Natten nu var falden li

det for ftærk't paa til at kaldes Tusmorke, fyntes Skoven med et 

at ftaae i lys Lue i alle fire Hiorner, og ftrax derpaa hortes hifl 

og 
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cg lier, fiærn og nær mangfoldige Trompeter* Clarincrrer og 

{indre Krigs-Inftruménter, og ligcfom cr ftærkt Trav af.Hefte 

at komme igiennem Skoven. Skinnet af Ilden og Lyden af de 

krigerilke Inftrumenter blindede næftcn Oinene og dovéde Ore-

ne paa alle Tilftædeværende, ja endog paa alle dem der vare i 

Skoven. Strax dcrpaa hortes en Mængde Bækkener og Gongon

ger., fom Mohrene betiene fig af i Feldtfiag. Kort fagt: Trom

peter og Clarinetter fklngrede, Gongongen brummede og Bæk

kenerne larmede næften alle paa engang, og det faa uophorli-

gen, at de, fom ikke vare blevne fatte i Bevægelfe ved faa for-

fkiellige Inftrumenter, hverken maatte havt Sands eller Folelfe. 

Hertugen blegnede, Hertuginden fad tvivlraadig, DON QUI

XOTE forundret og SANCHO PANZA bævende; ja endog de, 

fom vidfte Aarfager., ræddedes. Ved Frygten udbredede der 

fig en dyb Taushed, og en Coureer, klæd fom en Dievel, kom 

dem forbie og ftodte T i i d efter anden i et umaadeligt ftort Horn, 

der gav en huul og fæl Lyd. Hei da, Broder Poftillion ! fagde 

Hertugen, hvem er I? hvor lkal I hen? og hvad er det for 

Krigshære, fom fynes at;drage her igiennem Skoven? Coure-

ren fvarede ham med en græfTelig og ikingrende Roft: Jeger 

Dievelen, jeg foger DON QUIXOTE af MANCHA, og de 

Folk, fom kommer her, ere fex Efquadroner Troldmænd, der 

forer den magelofe DULCINEA af TOBOSO paa en Triumph-

Vogn, Den muntre Franlkmand Montefino kommer fortryllet 

med hende at give den ftore DON QUIXOTE Befalningen cm 

denne Frues Fortrylnings Oplosning. Derfom I var Dievelen, 

fom I figer og eders Skikkelfe viifer, fagde DON QUIXOTE, 

faa havde I allerede maattet kiendt denne Ridder, fiden han cr 

lige midt for eder. Ved Gud og min Samvittighed, fagde Die-

a velen, faa gav jeg ikke Agt dcrpaa; thi der lober faa mange 

forfkicllige Ting om i mit Lloved, at jeg glemmer det eene for 

det andet. Tilforladelig, fagde SANCHO, faa maae denne Die. 
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vel være en meget redelig Mand; thi ellers kunde lian ikke be-

raabt fig paa Gud og fin Samvittighed: og nu holder jeg det 

for afgiort, at der endog i Helvede maae være fkikkelige Folk. 

Dievelen tog ftiax Ordet uden at ftige af; men fæftede Oinena 

faa DON QUIXOTE og fagde: Til Dig, Ridder af Loverne, 

(i hvis Kloer jeg gad feet Dig) fendes jeg af den ulykkelige 

Ikiont kiekké Ridder Montefino; og har han befalet mig paa 

hans Vegne at fige Dig, at han hanber Du oppebier ham her af 

Aarfag, at han forer hende med fig, fom hedder DULCINEA 

flf TOBOSO, for at give Dig Underretning om alt hvad der ud

kræves til at lofe hendes Fortryllelfe ; og for at være der, hvor 

jeg kom fra , kan mit Ophold ikke være længere her. Dievle-

ne, fom jeg være med Dig, og de gode Engle med dette Her-

fkab! og fom han fagde det, ftddte han i fit ftygge Horn, og 

foer affted uden at oppebie Svar. Forundringen tog alt meere 

og meere til hos alle, men ifær hos SANCHO og DON QUI

XOTE, hos SANCHO ved at fee, at DULCINEA til Trods for 

Sandheden var fortryllet, hos DON QUIXOTE ved det, at 

han ikke torde ftaae fig felv inde for om det, fom varmodtham 

i Montefinos Huule, var fandt eller ei. Medens han ftod i difle 

Betragtninger, fagde Hertugen til ham: Er Deres Velbyrdig

hed, Herr DON QUIXOTE, findet at tove her? Hvorfor ikke, 

fvarede han? Jeg vil vente her med et kiekt og uforfagt Mod, 

om ogfaa heele Helvede blev fendt hid til mig. Derfom jeg 

fkal fee faadan en Dievel og hore tude i faadant et Horn til, faa 

fad jeg heller paa Bloksbierg, fagde SANCHO. Nu blev det 

sit morkere og morkere, og man faae adlkillige Udftraaler fpille 

overalt i Skoven, ligefom man kan (ee Uddunftninger af Heede 

og Tolke at fpille i Luften, og for vore Oine fyntes at være 

nedskydende Stierner. Der hortes tillige en rædfom Bragen, 

jiig Hiuler.es af ftærk belæffede Karrer; en Rallen af Kieder og 

en Hnjen fom ved at hidfe Biorne eller Ulve. Til denne Tummel 

kom 
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kom endnu »n anden, forn forogede dens GræfTelighed, ogfom 

beftod deri, at der fyntes upaatvivleligt at der blev leveret Feldt-

flage i Skovtns fire Kanter. Her dundrede det forfærdelige Ar-

tillerie; hift plaffede Mufqvettcrne ; der hortes de Stridendes 

Roll:, foremede med Bækkener og Gongonger. Kort fagt: 

Horne, Haitbojer; Clarinetter, Trompeter, Pauker, Gon

gonger, Caioner og Mufquetter, men forft og frcmmeft Kar

renes rædfonme Bragen udgiorde tilhobe en faa forvirret og 

gruelig Lyd, at det var nodvendigt for DON QUIXOTE at be

væbne fig ned al lit Mod for at holde det ud; men SANCIIO 

faldt befviuet til Jorden og paa Hertugindens Klæder, hvor 

hun ogfaa led ham ligge, og i ftorftc Haft gav Befalning 0111 at 

fprænge han lidt Vand i Anfigtet. Man giorde faa, og han be

kom fine Saidfer igien juft i det een af Karrene med de bra

gende Hiul com hen til det Sted. Den blev trokken af fire ræd-

fomme Oxei, der vare gar»fke indhyllede i forte Dækkener; 

paa hvert Hun var en ftor og brændende Voxfakkel giort faft, 

og paa Karen var et prægtigt og Ophoiet Sæde, hvorpaa der 

fad en ærvædig gammel Mand med ct Skicg, der var hvidere 

end Snee o£ naaede ham ned til Beltet. Hans Klædedragt be

ftod i en viil og lang Kiortel af fort Chalong ; thi Karrens Kom

me meddedte faa ftærkt et Lys, at man tydeligen kunde kien-

de og fkielte det allermindfte. Karren fortes af to heftige Diev-

le, klædte i famme Chalong, men faa umaadelig ftygge, at 

SANCHO,da han havde feet dem engang, kneb Oinene gan-

ike tæt famnen, for ikke at fee dem den anden. I det Karren 

kom midt br Sellkabet, reifte den ærværdige Gamle fig af fit 

Sæde, ble\ ftaaende og med en ftærk Roft fagde: Jeg er den 

viife Lirgaideo! hvorpaa Karren gik videre uden at han fagde 

et Ord me<re, Bag efter den kom en anden Karre med famme 

Optog, o^en anden opthronet Gammel, fom da han havde la

det Karrenftandfs, med en ikke mindre adftadig Roft end den for-
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ile fagde: Jeg er den viife Alquifc, den ubekicnlte Urgandas 

ftore Ven! Derpaa fortfatte den Reifen. Nu konj der arter en 

Karre, men den, fom fad paa Thronen, var ingen gammel 

Mand, fom de forrige, men en (lærk og foer Mand af etlkum-

mclc Aafyn. Da han kom hen til Forfamlingen, veifte han fig 

op paa Ieenenefom de andre, og med en meere rullen og dievel 

ngtig R6ft fagde: Jeg er Troldmanden Arcalaus, Amadis af 

Frankrigs med farnt hans heele Yngels eedfvorne Itende! hvor-

paa det gik videre fort. Lider derfra i Skoven jiorde de tre 

Karrer Halt, og den kiedfommclige Knarren af deies Hiul hor-

te op ; men ftra-x derpaa hortes en anden (dog ijke Kr.arren, 

vel at forftaae)- men en Lyd af en fod og velklingerde Mufiqne » 

med hvilken SANCHO qvægede fit Hierte og antog fom et godt 

Tegn, hvorfor han ogfaa fagde til Hertuginden : (fra hvilken 

han ikke vigede et Skridt, ja ikke engang en Haannbrcd) Frue! 

hvor der er Mufique, der kan ingen onde Ting væ>i. Lige fat 

lidet hvor der er Klarhed og Lys, fagde Hertugin en. Hvor

til SANCHO (varede: Ilden kan give Lyfet og Fftler Klarhe

den, fom vi kan fee paa de vi her omringes af, ot dog kunde 

de letteligen brænde os op : men Mufiquen er ftedfc et Kiende-

tegn paa Glæde og Hoitid. Det vil vi fnat't faae i fee, fagde 

DON QUIXOTE, der havde hort til, og det var ti fagt, fom 

det følgende Capitel Ikal udviife. 

Sk 

XXXV, 



XXXV. CAPITEL. 
Hvori Underretningen, DON QUIXOTE fik om at 

oplofe DULCINEAS Fortryllelfe, fortfattes, med 

andre fortreflige Tildrogelfer. 

ufiquens behagelige Lyd veileedtc dem til at opdage, at 

der kom et Kioreverk af det Slags hen imod dein, der 

kaldes Triumpf-Vogne, og blev trukken af fex graae udfmyk-

kede og med hvide Dækkener belagde Muulefler: paa hver af 

dem fad en Valfartsbroder med en brændende Voxfakkel iHaan-

den. Dette Kioreverk var to, ja endog vel tre Gange faa fiort 

fom de forrige; Siderne og Bunden var befat med tolv andre 

Potniterende, faa hvide fom cn nedfalden Snee, og alle med 

brændende Fakler i Hænderne, (et Syn, der henrykkede og for

færdede tillige.) Paa en ophoiet Throne fad en Nympfe omvik

let med tufinde Solvfolder; hun glimrede af utallige Solv-og 

Guldfmykker, der, om de ikke giorde hende koftbar, dog i 

det mindfte herlig paaklædt. Hendes Anfigt var bedækket med 

ct (aa fiint og giennemfigtigt Floer, at man uden at hindres af 

dets Traader kunde igiennem dem opdage det deiligfte Anfigt, 

og hialp de mange Lys og Fakler til at bemerke hendes Skion-

hed ganfke tydelig, og at fee at hendes Alder ikke oveifteeg 

tyve og ikke gik under fytten Aer. Ved Siden af hende fad en 

Skabning, bedækket med et Klæde, der rakte fra Halfen ned 

over Foddcrne, og over Anfigtet hang et fort Floer. I det 

Vognen kom midt for Hertugen, Hertuginden og DON QUI-. 

XOTE, tav Flciitevne, Harperne og Skalmeiernc, fomfraVog« 
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nen ndbredede deres yndige Velklang, og Skabningen med dot 

lange Klæde reiftc fig Op paa Becnene, ftilledefig midt for dem, 

og ved at kafte Floret fra Anfigtet opdagede de gnnfke noie, at 

det var Dodens bæflige og afpillede Billede, foin indjog DON 

QUIXOTE Gyfen, SANCHO Angeft, og Hertugen og Her

tuginden en Slags Skræk. Da nu denne levende Dod var kom

men paa Beenene, begyndte ban med en træven Stemme og ikke 

ttieget flydende Tunge at fige: 

Jeg er Merlin, Hiftoriernes Tange 

Til Fader Dievlen givet bar; 

En Logn af gammelt Sagn bekræftet; 

De forte Konfters forfte Horer ; 

Archivet for al Zoroaftiik Viisdom; 

De Slægters , Alderes og Tiders Niding 

Sig drifte tor Bedrifterne at fkiule 

Af vandrende og kiekke Ridders Mænd, 

Jeg været har og er bevaagen. 

Thi fæt endog, Troldmændenes 

Og Magers Hierter ere baarde, 

Gruefomme og uboielige, 

Er mit dog folende og blodt; 

Og over Vel mod alle Slægter. 

I den omtalte morke Huule, 

Hvori mia-Siel til Tidsfordriv 

Gior vifle Circler og Figurer, 

Kom Klagen af den magelofe 

Skion DULCINEA afTOBOSO. 

Om 
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Om hendes Vanhæld og Fortry1ning> 

Forvandlingen fra Skionheds Dronning 

Til hæflig Bondetos, jeg Kundikab fik. 

Det krænkte mig, jeg fluttede min Siel 

I Hiiulningcn af dette fxle Rad; 

Og da jeg Trillioner Folianter 

I denne dievellke og morke Videnik ab 

Med Moie havde giennembladret, 

Jeg Middel fandt mod dette Onde. 

Du, deres Roes og Glands man ikuet 

Med Staals- og Demants-Kiortel fmykket; 

Lys, Fakkel, Nordftiern og Ledfager 

For dem, der fiye de blode Fiædre 

Og Ladheds Sovn; men fig beftemme 

Til blodige og tunge Vaaben ; 

Dig figer jeg, o Helt! hvis Lov 

Bor evig lynges, Dig Behiertede. 

Saavel fom viife DON QUIXOTE 

Dig Manchas Glands og Spaniens Krone! 

Skion DULCINEA af TOBOSO 

Sin forfte Dannelfe at give 

Din Vaabendrager SANCHO maae 

Med trende tufinde, tre hundred' Snært 

Sit ftævke Bagcaftel beftorme 

I aaben Luft, og paa en Maade 

At det ham volder Svie, Harme, Leede: 

Det er eenftemmigen befluttet 

Af Ophavsmændene til hendes Qvide, 

Og Aarfhgen, mit Herlkab! til min Komme. 

Det 
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Det Du faae Skam og Luft, tog derpaa SANCHO Ordet, 

med Dine tre tufinde Snært. Men jeg giver mig lige faa me

get tre Snert, fom tre Knivftod. Fanden i Vold med faadan 

cn Maade at lofe Fortryllelfer pna ; ikke feer jeg hvad mit 

Agtercompas har med de Fortryllede at beftille. Ved Gud ! 

der (om Herr Merlin ikke kan finde en anden Maade til at lofe 

Frue DULCINEA af TOBOSOS Fortryllelfe paa, faa kommer 

hun til at gaae fortryllet i Graven. Faaer jeg Fingre paa Dig > 

fagde DON QUIXOTE, Don Kieltring og Uhchovlede! faa 

binder jeg Dig til et Træe faa nogen, fom Din Moder bragte 

Dig til Verden, og jag lover Dig ikke allenc tre tufende tre 

hundrede, men fex tiifende fex hundrede Snært, faa vel talte 

og tihnaalte, at Du lkal hufke dem over i tre hundrede tufinde 

Uger. Underftaae Dig kun derfor ikke at fvare mig et Ord, 

ellers træder jeg Sielen ud af Livet paa Dig. Da Merlin horte 

dette, fagde han: Det lader fig ikke giore, fordi de Snært, fom 

den fromme SANCHO lkal have, maae imodtages frievilligen 

og ikke gives ham ved Overmagten. Men han kan tage fig Stun

der dertil, fiden der ingen vis Tiid er forefkreven; dog kan han 

flippe med Halvparten, naar han vil tage mod Snærtenc af en 

andens Ilaand, i hvor tung den end maatte falde. Hverken 

andres eller egen, fagde SANCHO, hverken tung eller let, 

blod eller haard ; det vil fige, flet ingen Haand lkal rore mig. 

Hvi Dievelen lkal jeg bode for Frue DULCINEA af Tobofo, 

og min Bagdeel betale, hvad hendes Oine har .forbrudt? Det 

falder min Herre og Husbond til, fom er en Lem af hende, fi

den han ved hvert Trin kalder hende: Mit Liv l min Siet! og 

figer at kan lever og rorer fig kun i hende. Han kan og han 

bor hudflette fig for hende, og anvende al behorig Flid for at 

Jofe hendes Fortryllelfe, men at jeg lkuldc pidtke mig, det 

ftaaer jeg ikke ind. 

Neppe 
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Neppe havde SANCHO fagt dette, forend den forfolvede 

Nympfe, der fad ved Merlins Geift, reifte fig op, og ved at 

drage det fiine Dække fra Anfigtet, fremviifte hun eet, der 

forekom alle urnaadelig deiligt og lidt i il; hvorpaa hun med en 

umaadelig Stonnen og ikke meget kiæien Stemme vendte Hg lige 

til SANCHO PANZA, og fagde: O elendige Vaabendvager ! 

uhumike Siel! Korketræes Hierte og fteenhærdede Barm! Der-

fom jeg befalede Din Rciverknægt at ftyrte Dig ned fra et héit 

Taarn paa Jorden; derfoni jeg bad Dig, Fiende af det menne-

ikelige Kion! at Du tkulde Jfpiife et Dofin Tudfer, to dito Sno

ge og tre dito Fiirbeener; derfotn jeg fogte at overtale Dig til 

at dræbe Din Kone og Dine Bom med en hvas og lkierende 

Kniv, faa var dc: ikke forunderligt, at Du viifte Dig ubevæge

lig ogj forhærdet: men at giore Væfen aftre tufinde tre hundre

de Snært, fom enhver Skolcpog, i hvor fnue han end er, lo

ber af med hver Maaned; det forvirrer, forundrer og forfær

der alle de medlidende Hierter der horer det; ja endog alle de

res , foin forft ved Tidens Længde Ikulde blive underrettede 

derom. Fæfldog, ufle cg ubevægelige Kræe ! fæft, figerjeg, 

Dine opfpiilede Torlkeoine i Steenene af mine, der lignes ved 

lyf'ende Stierner, og Du vil fee dem flyde ftrommeviis i Vand, 

faa den cene falte Taar ikke kan holde den anden, men giore 

Sti ibler, Spoer og Fuurer paa mine Kinders blomftrende Mar

ker. Lad Dig bevæge, fpydige og fletfindede Uhyre, ved at 

fee min blomftrende Ungdom forfvinde og fortæres under en 

plump Bondepiges Bælg; thi at den nu ikke flikker frem, er 

en befynderlig G'unft af Herr Merlin (fom er her tilftæde) alle-

re for at minDeilighed ikulde roreDig. En kummerfuld Skion-

Jieds Taare kan giore Klipper faa blode fom Sukkerdun og Ti

gre til Faar. Skaan altfaa ikke Dit tykke Kiod, uregierlige 

Beeft! viis Dig en modig Heft og ikke nllene en Fraadfer og 

Fyldehals, men fonderriv mit Kiods Baand, formild mine Vil-

kaar 
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kaar og opliv mit Anfigts Deilighed! Derfom Du ikke af God« 

bed for mig vil lade Dig boie og bevæge til en billig Slutning, 

faa gior det for den uime Ridders Skyld, der ftøaer ved Din 

Side, (for Din Herves Skyld, figer jeg) fom Sielen er færdig 

at gaae ud af Livet, og fidder ham allerede paa tværs i Struben, 

neppe ti Fingersbred fra Læberne, hvor den aliene venter paa 

Dit modtvillige eller bcielige Svar, for enten at tage Veienigien-

ncm Munden eller fynke ned i Maven igien. 

Da DON QUIXOTE horte dette, foite han ftrax til Stru

ben, vendte fig til Hertugen og fagde: Ved Gud, Herre! har 

ikke DULCINEA fagt fandt, Sielen fidder mig her paa tværs i 

Struben, fom en ftor Kugle. Hvad figer SANCHO dertil, 

Ipurgte Hertuginden? Jeg figer, Frue, fagde SANCHO, fom 

jeg har fagt: Snærtene ftaaer jeg ikke ind. Gaaer jag ikke ind, 

ikal.I fige, SANCHO; fagde Hertugen. Lad Deres Hoi-

hed mig fnakke fom jeg kan, fvarede SANCHO, i faadan en 

Hirlumhei kan jeg ikke tage vaere paa Smaaeting, eller legge 

mig fyg for et Bogftav meere elier mindre; thi difie Pidlk, jeg 

fkal give mig, eller fom man vil have mig til at give mig, gior 

mig Hovedet faa krufet, at jeg hverken ve cd hvad jeg figer eller 

gior. Imidlertid gad jeg gierne vidft af Fruen, min Frue DUL

CINEA af Tobofo, hvor hun har lært denne Maade til at bede 

om noget paa, fom hun har. Hun kommer her for at begiere af 

mig at pidfke migKioder fonder, og faa kalder hun mig; uhum-

fke Siel! nregierlige Eeeft! og en heel Skok fleere flige {muk

ke Navne; hvem Dievelen vil vel taale fligt! Mon mit Kitid af 

en Flendelfe fkulde være Metal? eller inon der ligger mig Lav 

paa enten hendes Fortryllelfe lofes eller ei ? Et godt Ord finder 

et godt Sted; havde hun derfor havt Vognen fuld af fnmkke 

Klæder, fiine Skiorter, Huer, Skierfer og fmaae Pyndt, dec 

kunde jeg (endlkiont det ikke er til min Brug) have funden mig 

i; men ikke det eenc Skicldsord over det andet. Veed hun 

ikke 
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ikke hvad Ordfproget figer: Smoer vel, fan k!or vi vel; man 

kan faa længe blive ved at ofe paa en Steen, at den huules cm-

fider; den beder, foin vedtor, den giver, lom haver man la

der gierne Ræven lobe af med en G?,as for at faae hans Skind ; 

noget for noger, om Venikab fkal holdes, og et du har er be

dre end ti du faaer. Dernæft faa kommer min Hiertens Herre, 

der burde gaae om mig fom Katten om en heed Grod, og logre 

og fmigte for at faae det med mig, forn han vilde, og giver 

knubbede Ord, og truer mig med at binde mig til et Træe og 

give mig dobbelt faa mange Pidfk. Dette forngfulde Herikab 

maatte dog betænke, at de ikke allene begierer fligt af en Vaa* 

bendrager, men endog af en Gouverneur, og fmuk ftikke Fin

geren i Gulvet og lugte hvem de taler til. Men de lærer nok, 

faa det fvier til dem, at krybe til Korfet, give gode Ord, og 

•være hoflige; thi det er ikke Bagedag hver Dag, og Hovedet 

ftaaer ikke alle Tider Folk i det gode Hiorne. Juli nu, da jeg 

«r vranten og bedrovet over min forrevne Jagtklædning, faa 

kommer man og plager mig, at jeg ik.al fonderrive mig Skin

det for andres Skyld, der juft er lige faa urimelig enBegiering, 

fom at jegikuldeblive Mohr. I Sandhed,Ven SANCKO, fagde 

Hertugen, derfom I fremtuureri eders Ufolfomhed , faa ttir jeg 

ikke betroe eder Gouvcrnementet. Det vilde fea vel ud, om 

jegtgav mine Underfaatter en gruefom Gouverneur, der har faa-

dant et Steenhiei te, at hverken kummerfulde Jomfruers Taare, 

fornuftige Overmænds Bonner, og gamle Vi i fes og Troldmænds 

Begieringer kunde rore ham? I Folge heraf maae SAI^CHO 

enten pidlke lig eller lade ftgpidikc, laafremt han vil være Gou

verneur. Herre, fagde SANCHO, maae jeg ikke faae to Da

ge til at overlegge i, hvilket der var tienligfl: for mig. Paa in

gen Maade, fvarede Merlin; nu i dette Oieblik og her paa Ste

det maae denne Sag afgifires. Enten fkal DULCINEA bringes 

tilbag« til Montcfinos Huule eg i hendes paaligtie Landsbyepi

ges 
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ges Tilftand, eller og hun bringes> fom det Væfen luin er, til 

de Elyfeiike Enge, og venter der paa Oplosningens Fuldbyr-

delfe. Nu, gode SANCHO, fagde Hertuginden, frilk Mod 

og en levende Eikiendtlighed for Brodet, I har fpiift hos Herf 

DON QUIXOTE, fom vi allefammen bor viife al muelig Tie

nere og Beredvillighed for hans fortreflige Hiertes og hoie Rid-

derlkabs Skyld. Ryk ud med et Ja til dille Pidik, Son! Jag 

Fanden, der fritter eder, hen til fine Kammerater, og Fryg

ten til Pobelen; et kiekt Mod overvinder alle Gienvordigheder, 

fom I meget vel veed. SANCHO befvarede denne Tale med 

folgende Hvishvas til Merlin: Siig mig engang, Deres Vel

byrdighed , Herr Merlin! hvordan det hsnger fammen, at Po-

Itillion Dievelen bragte min Herre et Budlkafr fra Montefino , 

befalede ham paa hans Vegne at vente ham her, fiden han hav

de at tale med ham om Maadcn, hvorpaaFrue DULCINEAS af 

Tobofos Fortryllelfe lkulde oplofes: men hidindtil har jeg hver

ken fect Montefino eller nogen af hans Folkefær; hvor bliver 

lian af? Merlin fvarede derul: Den Dievel, Ven SANCHO, er 

en Dumrian og en ftor Spitzbub. Jeg fendte ham hen at fcige 

eders Herre, dog ikke med Budikab fra Montefino, men fra 

mig; thi Montefino er i fin Himle og venter, eller rettere fagr, 

liaaber fin Forrryllelfes Oplosning, fiden han endnu mangler 

Rumpen til at flaae. Skylder han eder noget, eller har I no

get at bringe i Rigtighed med ham, faa vil jeg fore ham hid, 

naar og hvor I helft vil. Men giv os nu Ja paa denne Poeni-

tentze, og troe mig at den vil blive eder meget gavnlig baade 

paa Siel og Legeme, paa Sielen fordi det er en Barmhiertigheds 

Gierning, og for Legemet fordi jeg veed at I er meget blodrig, 

og derfor meget fundc at ikilles ved noget af det overflodige. 

Der er Guds Velfignelfe nok af Do&ores i Verden, fagde SAN

CHO, lige indtil Troldmændene faa vil de være Bonhafer. Men 

fiden at alle raaber paa hvor gavnligt det er mig > endlkiont jeg 

ikke 
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ikke indfeev det, faa figer jeg, at jeg paatager mig de tre fri

finde tre hundrede Snært paa Vilkaar, at jeg giver mig dem 

raar og fom j<;g lyfter, uden at der maae foreikrives mig Tiid 

og Time; jeg lkal nok felv foge at blive af med denne Gield 

faafnart mueligt er, paa det Verden kan nyde Frue DULCI-

NEAS Skifinhed> der, fom det fynes, og tvertimod hvad jeg 

troede, er virkelig meget deilig. Dernæft betinger jeg mig 

ogfaa, at Blodet ikke lkal gaae igien, og at derfom nogle Slag 

gik Ram forbie, faa maae de dog godtgiores mig i Regningen. 

I ram, om jeg lkulde fortælle mig, at Herr Merlin da (liden 

han dog veed alie Ting) vil fore Bog for mig, og lade mig vi

de hvor mange der mangler eller er for mange. For mange 

kan der ikke blive, fvarede Merlin; thi fanfnart Tallet er fulde, 

horer Frue DULCINEAS Fortryllelfe op, og hun vil ftrax kom

me at bevidne Herr SANCHO lin Erkicndrlighed, og takke, 

ja endog belonne ham for denne Barmhiertigfaipds Gierning. Alt-

faa kan han være gnnikc roelig i Henfeende til det Manglende 

eller Overflodige; Himlen bevare mig fra atbedrage nogen, om 

det ogfaa kun kom an paa et Haar. Velan.da i Herrens Navn, 

fagde SANCHO, faa vil jeg da lkikke mig i min onde Skieb-

ne, det vil lige, at jeg forbinder mig til Poenitentzen paa de 

anforte Vilkaar. Neppe vare difTe Ord ude af SANCHOS Mund, 

forend Mufiquen begyndre paa nye, der hfirtes Frydelkud fra 

alle Kandter, og DON QUIXOTE fåldr SANCHO om Halfen 

og kyflede ham over tufinde Gange paa Panden og Kinderne. 

Hertuginden, hendes Gemal og alle Tililædeværende gaveKien-

detegn paa en inderlig Fornoielfe, hvovpaa Triumpfvognen be

gyndte at begive fig videre frem; og i det DULCINEA drog 

forbie, boiede hun Hovedet for Hertugen og Hertuginden , 

men giorde en meget dyb Hilfen for SANCHO. Imidlertid 

var den blide Morgenrode kommen glad og munter frem; Mar

kens Blomfter aabnede fig og udgydede deres Balfom; Bække*-

K)on Quixot. IV. Tom, C nw 
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nes flydende Chryftal Hyngede (ig raflende igiennem nvide og 

graa.c fmaaé Steene for at yde de ventende Iloder deres Afgif

ter; Jorden frydedes; Himlen var klar; Luften reen; hver 

Ting for fig havde en glad Udfeende og forkyndte tilhobe , at 

Dagen, for hvilken Aurora trak Gardinerne op, vilde blive 

lkion og liflig. Det Hertugelige Par, forhdiede med Jagttn 

og glade over deres Ar.flags viifeog lykkelige Ivevkfxttclfe, vend

te tilbage til Slottet i det Foifact, at drive Spogen endnu vide

re; fiden de inc^t vidfte, der kur.de fornoie dem héierc. 

r, 

XXXVI. 
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XXXVI. CA PI TEL. 
Hvori fortælles Hovmefterinden Doloridas, ellers kal

det GrevindeTrifliale, forunderlige og ubegribeli

ge Eventyr, faavel fom et Brev, SANCHO 

PANZA fkrev til fin Kone THEREZA 

PANZA. 

Hertugen havde en Huushovmefter af et meget moerfomt 05 

buvlefque Sindelag : han havde foreftillet Merlins Perfon ; 

opfunden og udfort det heele anforte Eventyr; forfattet Verfe-

re og ladet DULCINEAS Perfon foreftille af en Page. Kort 

at fortælle , han anordnede med fit Herlkabs Vidende de beha-

geligfte og befynderligfte Pudjerier til Fremtiden, fomman kan 

foreftille fig. Efter nogle Dages Forlob fpurgte Hertuginden 

SANCHO, om han liavde giort Begyndelfen til Pcenitentzen, 

der Ikulde oplofe Frue DULCINEAS af Tobofos Fortryllelfe ? 

SANCHO (varede ja; og at han endnu famme Nat havde givet 

fig fem Snært. Hertuginden forlangte at vide, hvormed han 

havde giver fig dem, og hans Svar var : med Haanden. Dette}  

fagde Hertuginden, kan fnarere hedde at klappes end at fnær-

tes, og jeg for min Part troer ikke, at den viife Merlin lader 

fig nore med faa kiæ'en en Poenitentze ; det bliver nok nød

vendig, at den gode SANCHOJ benener fig af Svober, der la

der fig lidt bedre fole og kan trænge ind til Blodet; thi dca 

ltoftbare Friehed af faa ypperlig en Frue, fom DULCINEA er, 

kommer man ikke faa let til. Og det vaerer jeg SANCHO ad, 

at der «r ingen Fertiensfter ved de lannhicrtighsdl Gievninger, 

C 3 fsw 
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fom »dfives lunkne og ikiodeslofe. SANCHO fvarede dertil r 

Saa giv Deres Hoihcd uiig ria en Poenitenrzfvobe, fom kan Væ

re tilftrækkelig, og faa vil jeg bcticne 11, i g af den, faafremt 

den ikke gior alt ior umaadelig ondt; thi det mane Deres Vel

byrdighed vide? at endlkicnt jeg er en Bondemand , faa ligner 

min Hud dog meget meere en blod Sukkerdun end et baardt 

Pergament, og jeg finder ingen Klogikab i at hudflængs figfbr 

andres Gavn. Med ftor Fornoielfe, fagde Hertuginden, jeg 

lteil i Mo rgen fiye SANCHO en Svobe, der lkal komme faa vel 

tilrette med lians blode Hud, fom om de vare kiodelige Sod-

Ikende. Det bar da nu fin Rigtighed, fagde SANCHO: men 

veed Deres Hoihed, min Hiertens Frue vel, at jeg har Ikrevet 

et Brev til min Kor.e Therefa Panza, hvori jeg gior Reede for 

alt det, der er tilftodt mig, fiden jeg lkildres fra hende. Jeg 

har Brevet her i Barmen ; thi der fattes nu intet uden Oplki -

ten, og jeg faae gierne at Deres Hoiviished læfte det, da det 

efter mit Tykke er ganike gouvernallk, det vil fige, faaledes 

fom Gouverneurer bor ikrive. Hvem har undertegnet det, 

fpurgte Hertiiginden ? Hvem ikuide vel undertegne det uden jeg? 

jeg ulle Synder ! fagde SANCHO. Kan da m;n Ven SANCHO 

(krive? fagde Hertuginden. Ikke en Toddel, fagde SAN

CHO: men endlkiont jeg hverken kan læfe eller ikrive, faa kan 

jeg dog tegne under. Lad fee engang, fagde Hertuginden, dec 

er upaatvivleligt, at jeg jo i det vil fee eders heele V^rdt og 

Skatkammer lagt for Dagen. SANCHO di og derpaa et aabenr 

Brev af fin Barm og gav Hertuginden det, (om faae at dets Ind

hold var: 

SANCHO PA NZ A S Brev 

til 

THERESA'PANZA, hans Kone. 

" Derfom jeg pidiker mig vel, faa kan jeg prunke fom en 
K Ridder; derfom jeg har ér ikienne Gouvernement, har det 

" koftet 



M 'knftet mig ffcionne FiJlk. Dette fatter Du ikke , min The-

" re fa-, men en anden Gang lkal jeg forklare Dig det. Nu 

" maae Du vide Thcrefa, at jeg har befluttet, Du lkal age i 

" Vogn (thi det egner Dig) alle andre Maader at komme frem 

" paa er at krybe paa alle fiire En Gouverneurinde er Du, 

" og derfor lkal Du fee, hvor mnnge Lakker og Lyder man 

" ikke nu vil bagtykké Dig for. Jeg fender Dig en gronjagt-

" Klædning, fom Frue Hertuginden har givet mig, lad den 

" fye om til Troie og Skiort ril Tofen. Min Rerr DON QUI-

" XOTE er, efterfoui jeg horer fige her til Lands, en fornuf-

" tig Nar og en inoerfom Logner, men har ikke en Fodsbred 

Cl forud for mig. Vi har været i Mdntcfinos Huule, og den 

" viife Merlin har flaaet Lallen i mig til at lofe Frue DULCI-

" NEAS af Tobofos Forrryllelfe (fom hi s eder hedder Aldon-

za Lorenzo) med tre tufinde tre hnndrede Snært, mindre 

fem, fom jeg felv, vel at forftaae, har at give mig; da hun 

" lkal være faa reen og frie, fom hendes Moder der bar hende 

" til Verden. Tael ikke et Ord herom for nogen Moers Siel; 

" thi det var kun at give dem noget at lobe med, og een vilde 

" fige hvidt, og en anden fort. Om faae Dage reifer jeg til 

" mit Gouvernement, hvorhen jeg gaaer med en inderlig For-

M længfel at berige mig, og fom man har fagt mig. faa er det 

alle Gouverneurers Attraae. Naar jeg har feet hvordan det 

*•' ftaaer mig an, faa lkal jeg lade Dig vide om Du (kal kom-

me til mig eller ei. Rucio er i god Stand, og anbefaler fig 

" Dig paa det kierligfte ; og jeg er ikke findet at fkilles fra ham, 

41 om jeg ogfaa blev Storfultan. Hertuginden, min Frue, kyfTer 

" Dine Hænder tufinde Gange; (end Du hende to tufinde Kys 

" tilbage; der er ingen Ting, fom min Herre figer, der ko-

" fter mindre og faaes for bedre Kiob end ziir'.ige Coinplimen-

" ter. Det har ikke været Guds Villie, at jeg tkulde finde en 

" anden Vadfæk med hundrede Guldftykker, fom forrige Gang, 

C 3 " men 
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<c men bedrfiv Dig kun ikke derover, min Therefå; ventendes 

" Mand er god, det hænger altfammen ved Gouvernements-

" Halen. Det der gior mig meeft uroelig , er at man figer til 

" mig, at jeg, naar jeg forft faaer Smsg paa den, faa kan jeg 

" af Begierlighed let ikambrænde mig, og fkeer det, faa ik.al 

" jeg ikke kunde fige andet, end at jeg jo har betalt mit Gouver-

" nementfkab dyrt nok, endlkiont Kroblinge og Lemlæftede 

<!  har herlige Indkomfter ved at bede om AlmifTe: Altfaa maae 

" jeg enten paa den eene eller anden Maade blive riig og lyk-

" kelig. Gud give Dig det, faa vift han kan; og bevare mig 

" til Din Tienefte. 

" Dette Slot den 20 Julii 1614. 

Din Mand, Gouvemeuren 

SANCHO PANZA. 

Da Hertuginden var færdig med at hefe Brevet, fagde hun 

til SANCHO: I to Ting er den gode Gouverneur lidt uartig; 

forft ved at fige, eller give at forftaae, at drtte Gouvernement 

er givet ham for de Snært, han fkal give fig, da han dog felv 

veed og ikke kan fragaae, at da Hertugen, min Gemal, love

de ham det, havde intet Mennelke dromt om nogen Pidfken; 

dernæft yttrer han en ftor Begierlighed til at berige fig, og det 

fkulde giore mig ondt, om han var gierrig; thi vil man for

fylde Sækken, faa rævner den, og en graadig Gouverneur kan 

let holde Retfærdigheden tilfals. Det var ikke faa meent, Frue! 

fagde SANCHO, og om Deres Velviished faa fynes, kan vi ri

ve det i tu, ogikrive et nyt; men faa er det mueligt at det bli

ver værre, ifald jeg lader Geiften Toilen. Nei, nei; fagde 

Hertuginden, dette er ret godt, og jeg vil lade Hertugen feé 

det. 

Derpsa gik de ned i Haugen, hvor de den Dag vilde fpii-

fe, og viifte Hertuginden SANCHOS Brev til Hertugen, der 

fornfiiede fig inderlig over det. De fpiifte derpaa, og da der 

var 
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vat dækket af og de en rum Tiid havde moeret fig med SAN-

CHO PANZAS fctnoielige Samtaler, horte de ganfke uventet 

cn fcrgelig Pibelyd og en Brumlen fom af en dæmpet Tromme-

Alle fyntes forbanfede over denne forvirrede, martialike og 

fwgelige Harmoni«, ifær DON QUIXOTE, der ikke kunde 

reife fig af lutter Forbaufelfe. Om SANCH O kan man ikke 

fige andet, end at Angeften drev ham til fit fædvanligeTilflngts-

fted, fom var Hertugindens Side og Folderne paa hendes Klæ

der; thi Lyden, de horte, var virkelig og (andfærdig bedrøve

lig og forgmodig. I denne Forbaufelfe faae de to Mænd kom

me ind i Hangen og hen til dem i faa lange Sorgeklæder, at de 

flæbede paa Jorden; de doge paa tvende ftore Trommer, der 

iligemaade vare overtvakte med Sort. Ved Siden af dem gik en 

fort Piber, lille ogusnfeelig, fom de fleefte ere. Efter difle 

tre kom en Perfon af Kiempettorrelfe i dyb Sorg, ikke ifort, 

men indhyllet i en Offerpræfte-s Dragt; over den var fpændt et 

fort Gehæng, hvori der hang et umaadeligt ftort Slagtfværd i 

en fort Skeede; hans Anfigt var dækket med et klart fort Flor, 

hvorigiennem faaes et meget langt Skieg, faa hvidt fom Snee. 

Hans Gang var indrettet efter Trommeflagene og meget alvor

lig og adftadig. Kort fagt: hans Storrelfe, afpaflede Trin, 

Sværtning og Ledfagere kunde opvække og havde opvakt Tvivl-

raadighed hos alle dem, fom faae og ikke kiendte ham. Da 

han mi langt om længe kom hen til dem , kaftede han fig paa 

Knæe for Hertugen, der med alle Tilftædeværende havde reiffc 

fig for at tage imod ham; men Hertugen vilde ikke tilftædeham 

at franfore et cenefte Ord , forend han havde reift fig. Dette 

gruefomme Spogelfe giorde faa, og fremviifte oprakt paa Bee-

nene fit blotte Anfigt; udbredde det græfleligfte, tykkerte, hvi-

defte og meeft beboede Skieg, fom mennefkelige Oine indtil 

den Tiid havde feet. Derpaa renfede og aabnede han ftrax fit 

ftore og brede Bryd, og med en fat og velklingende Stemme 

C 4 og 
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©2; Omene heftede paa Hertugen , fagde han : Stormægtigfte og 

bydende Herre! Jeg Kaldes Trifhalen af det hvide Skieg, og 

Jeg er Staldmefier hos Grevinde Trifhale, med Tilnavn af H®v-

mefterinde Dolorida. Det er hendes Ærinde jeg har at fordra

ge Deies Hoihed, og fom er: at Deres Magnificence vil gun-

ftigft forunde hende Raadcnim og Tilladelfe at komme hid at 

Mage fin Qvide, der bellaaer i et af de nyefte, forunderligfte 

og fnieireligfte Indfald, fom lian optænkes i heele Verden, Dog 

begieiei hun forft at vide, om ikke her paa Slottet opholder fig 

dtn tappre og aldrig overvundne Ridder DON QUIXOTE af 

MANCHA, fom hun paa fin Fod ufortroden og fattendes har 

fogr fra Kongeriget Candaja lige indtil deres Stater; en Ting, 

fom kan og hor anfees for et Jcrtegn eller Fortryllelfens Kraft. 

Hun er uden for Fæftningcns eller Lyftflotfets Porte, men hun 

tor ikke betiæde dets Dortærike! uden Deres gunftige Velbe

hag. Da dette var fagt, hofiede og rommede han fig, ftrog 

fu lange Skieg fra overft til nederft med begge Hænderne, og 

ventede meget roeligen paa Hertugens Svar, fom var: Det er 

allerede meget længe fiden, min gode Staldmefter Trifhalen af 

det hvide Skieg, st jeg har havt Efterretning om Frue Grevin

de Tiifhales Vandhæld, og at Troldmandene have givet hende 

Navn af Hovmefterinde Dolorida. De kan altfaa, forunderlige 

Staldmefter, fige hende, at om hun brager at træde nærmere, 

fia er den tappre DON QUIXOTE af MANCHA her, af hvis 

ffdle Tænkcmaade hun fikkert kan love fig al muclig Hielp og 

Bieftand. Forvis hende ogfaa paa mine Vegne, at om hun be

hover nogen Slags Underftottelfe af mig, da lkal den ikke man

gle hende, fiden jeg er pligtig til fom Ridder at viife Fruentim

merne si muelig Beredvillighed, ifær flige kummerfulde, be« 

»cngfiede og undertrykte Enker, fom Deres Frue røaae være. 

Da Trifhalen horre dette, boiede han Knæerne lige ned til'Jor

den, g^v I egn til Tambourene og Piberen, forlod Haugen 

uiv 
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under famme Lyd og uied famme Trin, Tom han var kommen 

i den, og efterlod alle i den yderfte Forundring over hans Kom

me og Adfærd. Hertugen vendte lig derpaa til DON QUIXO

TE og fagde: Saa kan dog, beromte Ridder! Ondlkabens og 

Uvidenhedens Tunge ikke indhylle ng formorke Dydens og Tap

perhedens Skin. Jeg figer dette af Aarfag, at det kun er fex 

Dage fiden, at Deres Fromhed kom paa dette Slot, og man 

kommer allerede fra langt bortliggende Lande at foge Dem, og 

det ikke i Kareter eller pnn Dromedarier, men til Fods og fa

ttendes ved Tilliden de Bedrovede og Sorrigfulde har at finde i 

Deres ftærke Arm Hielpemiddel mod al deres Mdie og Befvcer-

lighed. Tak lkee Deres Velbyrdigheds ftore Bedrifter, fom 

flyve den heele opdagede Jord over. Jeg onikede., min naadi-

ge Hertug, fagde DON QUIXOTE, at den hellige Mand, fom 

forleden fpiifte med os, og fom var fan opbragt og forbittrct 

mod den vandrende Ridderorden, var her nu tilftæde for atfee, 

hvor nodvendige flige Riddere ere; thi i det mindfte kunde han 

tage og fole paa , at de yderlig Bedrovede og Mistroftige i be

tydelige Begivenheder ikke foger Bieftand i de Lærdes Huufe"; 

ikke hos Landsbyernes indviede Perfoner; ikke hos Ridderne, 

der aldrig have forladt deres Fodeftavn; og lige faa lidet hos 

den lade Hofmand, der heller legger fig efter Nyt til at berette 

og fortælle, end udover Handlinger og Bedrifter, fom fortie

ne at fortælles og optegnes af andre. Troft for Bekymrede, 

Hielp for Trængende, Forfvar for Jomfruerne og Hufvalelfe for 

Enkerne er ingenfteds bedre at finde end hos vandrende Ridde

re: og derfor kan jeg heller ikke nokfom priife Himlen, at jeg 

er blandt deres Tal, og anfeer jeg al den Moie og Sveed, fom 

Lobet paa denne ærefulde Bane kofter mig, for vel anvendt. 

Hovmefierinden kan komme og bede om hvad hun vil, faa fkal 

jeg vide at hente R:;ad for hende i min Arms Styrke og i min 

kiekkc Siels modigt Beflutning. 

C 5 XXXVII, 
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XXXVII. C A PI TEL. 
Hvori Hovmefterinden Doloridas Eventyr foftfottes. 

k 

fjfertugen cg Hertuginden glædede fig indcrligen over at fee 

DON QUIXOTE bide faa vel paa Krogen, og SANCHO 

yftrede fig faaledes: Jeg fnae dog ikke gierne, at denne Frue 

Hovmefterindes Komme voldte nogen Qvikkelqvakkel i Loftet 

om mit Gouvernement; thi jeg har hort fige af en toledianlk 

Apotheker, fom Munden lob paa fotn en Peberqværn, at hvor 

Hovmefterinderne kom, der havde man havt det Gode man fik. 

Himlen bevare os for alt det Onde, han remfede op om dem f 

Og deraf flutter jeg, at da alle Hovmefterinder, af hvad Stand 

og Vilkaar de endcre, ere kiedfomme og uforfkammede, faa 

Hiaae de Ecdiovede være det dobbelt, og han fagde jo faa om 

denne Grevinde Trehalet eller Trerumpet? (thi hvor jeg er fra, 

der er Hale og Rumpe og Rumpe og Hale Hip fom Hap.) Tie 

ftille SANCHO, fagde DON QUIXOTE; thi fiden denne Frue 

Hovmefterinde kommer faa langveis fra at foge tnig, faa er hun 

ikke blandt deres Tal, der ftod paa Apothekerens Lifte, aller-r 

helft da denne er Grevinde, og de tiener ikke andre end Dron

ninger og Keiferinder, men ere ftore Fruer i deres eget Huus, 

og holde felv Hovmefterinder. Dona Rodriguez, fom var nær

værende , fvarede depaaMin Frue, Hertuginden, har Hov

mefterinder i finTienefte, der gierne kunde været Grevinder, 

om Lykken havde vildet, men jo frommere, jo mindre Lykke. 

"Derfor k:n enhver kun lade Hovmefterinderne ufygget, ifær de 

garn'? og Fige.ne; thi endiaient jeg ikke er det, faa feer jeg 

dog 
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dog meget vel, hvad Fordeel Fr&ketv-Hotfmsftennderne liar for 

Fnke-Hovm efter inderne; og de fom vil hegle paa os, maae fee 

fig vel for, at de ikke tkamflaaer Fingerne. Med alt det, fag-

de SANCHO, faa bliver det efter min Apothekcrs Sigende ikke 

Mangel paa Skiærer, der gior Heglingen farlig, men maafkee 

er der faa mange, at inan kunde faae Skade i Oinene af dem._ 

Vaabend ragerne, fagde Dona Rodriguez, vare os aldrig gode; 

fiden de ftedfe hænge i Forgemakket, faa feer de os jevnligen; 

i deres ledige Timer (fom de ere rigel igen begavede med) maae 

vi holde for, og der levnes os ikke Ære for en Skilling- Imid

lertid ga'd jeg fpurgt difle rorlige Træeknubbe, hvori vi gaaer 

dem i Veien i fornemme Huufe, om de bdr misunde os, at vi 

Undertiden ere færdige at omkomme af Hunger, og fkiuler vo

res fiine eller grove Hund mad et fort Klæde, fom man paa en 

ProcefTicnsdag gieinmer eller bedækker en Skarnkilte med Ta

peter. Ja paa min Troe ! derfom det kun. var givet mig , eller 

Tiden tillod det, faa (kulde jeg ikke allene overtyde de Nær

værende, men endog heele Verden, at der ingen Dyd findes, 

fom jo er giemt hos en Hovmefterinde. Jeg holder for, fagde 

Hertuginden, at min gode Dona Rodriguez har megen Ret; 

men det er vel betænkt af hende, at tage fig Tiid paa egne og 

famtlige Hovmefterinders Vegne at igiendrive Apothekercns (let

te Meening om dem, og udrydde den, fom den ftore SAN

CHO PANZA bær i fin Barm. Siden den Tiid , fvarede SAN

CHO, at jeg har faaet Gouverneurgriller, har Vaabendragcr-

Nykkerne forladt mig, og jeg bryder mig ikke for en Hvid om 

al Verdens Hofmefterinder. 

Saa vidt var denne Hovmefterinde-Samtale kommen, da 

de horte Pibens og Trommernes Lyd, der forkyndte Hovme-

fterindens Doloridas Ankomft. Hertuginden fpurgte fin Gemal, 

em hun, fiden det var en Grevinde og Standsperfon , (kulde 

gaae hende i Mode ? Som Grevinde kunde det være hvad det 

var* 
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, var, fagde SANCHO forend Hertugen kunde komme til at fva-

re, ifaid Deies Hoihed gik hende i Mode; men fom Hovmefter-

inde fynes inig at De ikke hor rore Dem af Steder. Hvem har 

bedet Dig at legge Din Sennup heri, fagde DON QUIXOTE? 

Hvem, Herre, ivarede SANCHO? Jeg fe!v; og det fkikker 

fig ret vel for mig, fom Vaabendrager, der har lært alle Hoflig-

hedens Regler i Deres Velbyrdigheds Skole, fom er den artig-

lte og belevenfte Ridder, der findes i heele Artighedens Kreds, 

og jeg har hort Deres Velbyrdighed fige, at man i flige Ting 

blev lige faafnart Bcet med et Kort for mange, fom for lidt. 

SANCHO har fuldkommen flet, fagde Hertugen; lad os 

forft fce Grevindens Anftand og deraf udieede Hofligheden, vi 

fkylder hende. Hvorpaa Tambourene og Piberen traadde ind 

fom foifle Gang ; med denne Indtrædelfe ender Forfatteren 

dette korte Capitel, og begynder et andet med Fortfættelfen af 

dette Eventyr, fom er et af de bemerkeligfte i denne Hiftorie. 

XXXVIII. 



45 

!3® 

XXXVIII. CAPITEL. 
Hvori fortælles hvad Hovuiefterir.den Dolorida fsigd« 

nder denne forgelige Mufiqve begyndte der at tr2de heeje 

tolv Hovmefterinder ind i Hangen ; de vare deelte i to Ra

der, ailefammen klædte i (tore viide Nonnedragter af valket 

Sars, foni det fynres, og fiine hvide Lærredsdoer paa Hoveder, 

faa lange, at man ikke kunde fee mcere end Kandten af Drag

ten. Bag efter dem kom Grevinde Trifhale, der blev fort ved 

Haanden af Stald metier Trifhalen af det hvide Skieg, og klædt 

i fort nuppret Bay. (Men imellem Nupperne laae hver Traad 

faa tyk fom en god ScglgaVnstraad.) Halen eller Siæbet, alt fom 

enhver vil kalde det, bedod af tre Vinger, og blev baaren af 

tre Pager, der ogfaa vare i dyb Sorg; og udgiorde diiTe tre 

Angler faa oienfynlig en mathematitk Figur, at alle Tilftæde-

vxrende ftrax bragtes paa den Tanke, at hun deraf havde faaet 

Navnet Grevinde Trifhale, fom ikulde fige Grevinden af de tre 

Haler. Benengeli tilftaaer ogfaa, at det forholder fig faa, og 

at hendes egentlige Navn var Grevinde Ulviana , fordi der av

ledes mange Ulve i hendes Egn, og det er en vedtagen Skik, at 

•Herlkaberne tillogger fig Navn efter det , fom deres Eiendom 

har Overflod paa : Denne Grevinde altfaa for at gidire Ære af 

fine tre Slæb, forlod Ulviana og tog ved Trifhale. Difle tolv 

Hovmefterinder og Fruen nærmede fig nu i fuld Proceflion, An-

figterne bedækkede *ned et fort Sloer, dog ikke gienremfigyg 

fem Scaldmeftcrens, men faa tætte, at det var umusligt at lkim-

oin fit Van hard. 

te 
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te det allermindftej igennem dein. Da denne Frue-Efqvadroa 

lod fig fee, reifte Hertugen, Hertuginden, DON QUIXOTE 

og alle de, der betragtede dette vidtloftige Optog, fig op. Da 

de tolv Fruer vare komne hen imod dem, giorde de en Gade, 

hvorigienr.ern Dolorida gik, uden at flippe Trifhalens Haandj 

og da Hertugen, lians Gemal og DON QUIXOTE faae det, 

gik de hende tolv Skridt i Mode til at tage imod hende. Hun 

kaftede fig paa Knæe paa Jorden , og med en meere grov og 

hæs end fiin og fuselen Roft fngde hun: Deres Hoiheder vilde 

naadigft behage, ikke at belkiemme Deres Tiener, Tienerinde 

vilde jeg fige, med Deres ak for ftore Artighed; thi jeg er faa 

indhyllet i Kummer, at jeg ikke kan befvare den fom jeg bor, 

fordi min befynderlige og uherte Qvide har forjaget min For-

ftønd, jeg veed ikke felv hvorhen, men meget langt bort maae 

det være; fiden jo meere jeg foger, jo mindre finder jeg den. 

Man maatte være fin berovet, Frue Grevinde, fagde Hertugen, 

nanr man ikke i Deres Perfon opdagede Deres Fortienefter; al-

lcrhelft da man ved forffe Oiekaft kiender Artighedens Fylde og 

Ceremoniernes Krone. Hvorpaa han hialp hende op og forte 

Kende hen til en Stoel ved Siden af Hertuginden, der iligemaa-

de tog meget venlig imod hende. DON QUIXOTE tav, og 

SANCMO var færdig at rævr.e af Nysgiern'ghed efter atfeeTrif-

hales eller nogen af hendes mange Hovmefterinders Anfigter, 

men det var en Umucnghed, faa længe de ikke felv vilde frem-

viife dem. Den heele Forfamiing fad nu ganflse roelig nedfæn-

ket i en dyb Tavshed, og enhver længtes efter at nogen ikulde 

bryde den; hvilket Hovmefterinde Dolorida giorde med difle 

Ord: 

jeg forlader mig paa alfommægtigfte Herre! Ypperft dei-

ligftc Frue! og overviife Omkringltaaende! at finde i eders 

overkiekke Barme cn ikke mindre velvillig, end ædel og fmer-

telig Mod.tagelfe af mine Bekymringer, d&r ere faaledes, at de 
er« 
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eretilftrsekkelige' til at fmelte Marmor, blodgiére Diamanten cg 

boie Staalet i de mceft forhærdede Hier ter. Men forend jeg 

fender dem til eders Horelfes Sted, (for ikke at fige Orene) faa 

vilde jeg, at man lod mig kcmme i Befiddelfe af en tilforlade

lig Kundlkab, om vel i denne Hob, Mængde og Selikab (kul

de findes den allcrhoieft ophoiede DON QUIXOTE af MAN-

CHA og hans Vaabendragerlighed PANZA? Denne PANZA, 

fagde SANCHO forend nogen anden kunde faae Munden op, 

er her med famt hans Don Quixotelighed, faa at Deres Bedrø

veligheds Hovmeflerindelighed kan fremfore alting efter Deres 

Behageligheds Tarv, og vi ere alle villige og færdige at være 

Deres Alierunderdanigfte. Nu reifte DON QUIXOTE fig, og 

fendende (in Tale til den bedrovede Frue, lagde han : Derfom 

Deres Bekymringer, beklamte Frue! kan giore fig Hoab om 

Forlindring ved nogens Sryrke eller vandrende Ridderes Kraft, 

faa tilbyder jeg Dem hermed alt hvad min Arm, faa (vag og 

kort den end er, kan formaae til Deres Tienefte. Jeg er DON 

QUIXOTE af MANCHA, hvis Kald det er at hielpe alle flags 

Trængende; •naar dette nu forholder fig faa, fom det gior, faa 

har De ikke behov, Frue, at fængfle Velvilligheden eller (oge 

Gienvci-e, men kan ligefrem og uden Omfvob fige os Deres On

de, og naar Deres Tilhorere horer det, vil de i det mindfee 

beklage Dem, ifald de ikke kan raade Bod paa det. Da den 

kummerfulde Frue horte det, giorde hun Miine til at kafte fig 

for DON QUIXOTES Fodder, ja hun kaftede fig endog for 

dem, og ved at omfavne dem, fagde hun: Jeg knæler for di (Te 

Fodder og Bcen, uovervindelige Ridder! fom det vandrende 

Ridderfkabs Grundvold og Piller, jeg vil kyfle difie Fodder , i 
hvis Trin Lægedommen mod min Qvidc , groer og fpiirer. O 

kiekkeVandrende! hvis fandfsrdige Bedrifter formorker og ud

fletter alle Amadifers, Efplandiancrs og Belianifers fabelagtige. 

Derpaa flap hun DON QUIXOTE, vendte fig til SANCHO 

PAM-



PANZA, greb ham om Hænderne og fagde: O Du! denmeeft 

troefafte Vflabendrager, der i difle og forbiegangne Tiider har 

tient nogen vandrende Ridder, og hvis Godheds Kreds er ftorre 

end Tiifhalens min Lcdfågers Skieg, fom er her! Du kan med 

Foic bryde Dig af at Du ved ac tiene den ftore DON QUIXO-

te tiener Stregen til Nullet af den heele Sværm vandrende Rid

dere , der have bas ret Brynie i Verden. Jeg befvær Dig ved 

det, Du lkylder Din tro elkabel ige Godhed, at legge et godt 

Ord for mig hos Din Herre til ftrax at betee den allerydmyge-

l'le og allerulykfaligfte Grevinde Gunft og Naade ! Hertil fvare-

de SANCHO : Om min Godhed er faa flor og bred, fom De

res Staldmetters Skieg, gior kun faare lrdet til Tingen hos mig; 

at holde min Siel lkiegget og mandig", naar den engang Ikal 

forlade dette Liv , det ligger der mig Lav paa : men om Skieggene 

her bryder jeg mig lidet eller intet. Imidlertid vil jeg uden at 

komme alle difle Kringler paa Suppen bede min Herre (fom jeg 

veed holder af mig, ifør nu, da han trænger til mig i en vis 

Begivenhed) at hielpe og ftaae Deres Velbyrdighed bie i alt hvad 

han formaaer. Sluk altfaa Sorgen ned, Deres Velbyrdighed, 

og fortæl os hvorledes det er fat med Dem; men mag det faa, 

at alle kan hOre og forftaaae Dem. Hertugen og hans Gemal 

vare færdige at rævne af Latter, faavel over Samtalen, fom over 

Eventyrets lykkelige Fremgang, og roefte i deres Hierter Trif-

1 val es Spidsfindighed og Skielmerie, der havde taget fin Plads 

igien og fsgde : 

Det navnkundige Kongerige Candaya, fom ligger imellem 

den ftore Trabobana og Sydfoen, to Miile dybere ind end Ca-

morins Forbierg, beherfkedes af Dronning Dona Maguncia, 

hendes Herres og Gemals Kong Archipiela efterladte Enke, med 

Hvilken hun havde avlet i Ægtelkab Infantinden Antonomafia, 

Rigets eenefte Arving, og voxte forbefoeldte Infantinde Anto-
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homafis op under min Opfyn og Undervusning, fiden jeg våf 

hendes Moders æl<jfte og fornemfte Hovmeftorinde. 

Hvad jeg nu videre lkulde fige, faa naaede Antonomafiåt 

Ved det at en Dag gik og en anden kom, fit fiortende Aar med 

fen faa yderlig Grad af Deilighed, at Naturen ikke formaaedé 

at Frembringe den ftorre. Vi kan nu gierne legge til, at For-

Kanden den Tiid vat" gton om Næfen; thi hun var lige faa foi-

ftandig fom deilig, og den deiligfte i heele Verden, fom huri 

«r endnu, derfom ikke den misundelige Skiebne og de ubarul-

hiertige Pareer har afikaaret hendes Levnetstraad, fom Himlen 

dog vel ikke har ktindet tilftæde, at en Drue af den ypperlig-

fté Viinftoks herligfte Clafe lkulde rykkes timoeden åf. Den^ 

he Deilighed (fom min fiove Tunge ikke nokfom kan udikrige) 

tændte Ild i mange Prindfers Barm* faavel indfødte, fom Ud

lændinge, hvoriblandt en fimpel Ridder, der var ved Hoffet, 

underftod fig at hæve Oinene op til denne Deiligheds Himmel, 

forladende fig paa fine mange naturlige Gavers Yndigheder« 

famt fiine og lykkelige Begreb ; thi jeg maae fige Deres Vel

byrdigheder (om De ikke kiedes derved) at Chitai'en talede un

der hans Haand, han var en fortieflig Poet, en ftor Dahdferog 

forftod atgiore faa nydelige Fuglebiture i at han allcne dermed 

kunde forlkaffet (ig Underholdning i Nodsfald. Alle difl« Ga

ver og Yndigheder Vare mægtige nok til at omvælte et ftort 

Bierg, end fige et fpædlemmet Fruehtimmer: men dog haVdé 

Bl hans Behændighed, Tækkelighcdef og Yndigheder , Gaver og 

ftore Pund udrettet lidet eller intet imod min Lilles Fæftning« 

derfom denne Hiertetyv og Oienblindere ikke havde funden Ud^ 

Veie til at fange mig forft. Denne Rover og Omftreifet fæng* 

flede min Villie og Hu faaledes, at jeg, nedrige Commefidanf, 

bragte ham ind i Fæftningen«! Forfkandsninger, fom han luiiié* 

de paa. Af den Aatfag fortryllede han min Fotftand og fik Her« 

iedommet over min Villie, ved at fladdre mig noget* jeg veed 

Don Quixyr. IV. Tom. D ikke 



5 °  

ikke felv hvad, fore, og ved Foræringer af allehaande Lappe-' 

rier; men det,. fom gav mig det haardefte Stod og med et ka

ttede mig mod Jorden, var en Strophe, jeg en Nat horte ham 

fynge uden for et Gitter, der vendte ud til et lille Stræde, hvor 

han var, og fom, ifald jeg ikke hulker feil, lydede faaledes: 

Du volder, fode Fiende! mig 

En Vee, der faarer Siel og Hierte; 

Og vil, den til des ftorre Smerte 

Skal foles, men ei klages Dig. 

Den forekom mig fammenhængende, fom en Rad Perler, 

og hans Stemme tødere end Honningkage; men fiden efter (da 

Eftertanken kom af Svien) faaejeg et difleVers havde giortheele 

Ulykken, og tænkte tidt, at alle Poeter burde forjages af gode 

og velindrettede Stater efter Platos Forfiag, ifær de utømme

lige, fiden de ikke Ik rive Vers fom Hertugen afMantua, der 

trfoerer og kan preffe Taarene af Borns og Fruentimmeres Gine, 

men faa underfundige, at de igiennemftinge Sielen fom fiine 

Knappenaale, og ligefom Lynildsftraalen fmelte Kaarden uden 

at beikadige Skeden. En anden Gang horte jeg ham paa lam

me Sted fynge difTe Linier: 

Kom Dod ! der er min Siels Attraae, 

Menufønnerkt du frem maae drage, 

At I yften ved flig Dod at fmage 

M;g ei til Live kalde maae. 

Kort fagt, han forfattede utallige Vers, der fyngende for

tryllede, og læfte henrykkede; men allermeefl: naar han nedlod 

fig til et flags Vers, fom den Tiid vare meget giengfe iCantaya, 

ved hvilke Sielen hoppede, Lungerne renfedes og Kroppen ry-

Itcdes af Latter, med et Ord, fom havde Indflydelfe paa alle 

Sandfer, og af den Aarfag, mit Herlkab , igientager jeg at 

difie Verfekræmmerc ikulde forvnfes til ubeboede Oer; end-

lkiont Skylden ikke egentlig er hos dem, men hos dc Taabeli-
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£e, de berammes af? og Torfkepanderne, der fæfte Troe til 

dem. Havde jeg været faa retfkaffen en Hovmefterinde, fom 

jeg burde, faa havde jeg ikke ladet mig forleede af en urime

lig Slidderfladder, og ikke holdt det forSandhed, naar han 

faj.de: Jtg levet doende; jeg brænder midt i lis; jeg skuddrer 

midt i liden ; jeg hu ab er uden Haab j jeg er hvor jeg ikke er ; 

med mange Hige Urimeligheder, fem alt hvad han fkrev var 

opfyldt med. Hvad lkal jeg dernæft fige om Lofterne * dat' 

gives : Arabiens Phoenix; Arianes Krone; Solens Straaler; Ha

vets Perler og Tiberens Guld ? Dog da det intet kofter at love, 

hvad de hverken vilde eller kunde holde, faa kan de jo gierna 

give Pennen Raauerum. Men hvorhen forvilder jeg mig ? jeg 

Ulykfalige! Hvilken Daarlighed og Raferie af mig, at fortælle 

andres Feil, da mine egne giver mig en riig Materie? Det var 

ikke Verfene, der den Tiid forvoldte min Ulykke, men min 

Taabelighed; Mufiqven fortumlede mig ikke 5 men min Letfin-

dighed, Uvidenhed og Mangel paa Eftertanke banede Veien og 

bortryddede alle Vanlkeligheder for Don Clavijos Fodder. (rhi 

faaledes heed den forommeldte Ridder) Jeg var Leilighedsberee-

deren; jeg bragte ham utallige Gange i Kammeret til den af mig 

og ikke ham forforte Anton&mafia, linder Navn af hendes Ge

mal. (thi faa arm en Synderinde jeg end er, faa havde jeg dog 

aldrig tilladt, at han tiden at være hendes Gemal havde faaec 

Lov at rore hendes Skoefaaler.) Nei; nei; ikke faa! i alle fli

ge Sager, fom jeg lkal bringe i Rigtighed, maa Egtefkabet væ

re Forloberen. Der Var til al Ulykke kun en Feil i denne Han

del, fom var Uligheden i deres Stand, da Don Clavijo var en 

fimpel Ridder, og Infantinden Antonomafia Arving, fom jeg 

alt har fagt, til Riget. En temmelig lang Tiid blev denne Han

del ved min Forfigtighed og Aarvåagenhed ganlke tys og tavSj 

indtil mig fyntes at blive en Forhfiining vaer under Antonoma-1 

fijis Brylt, forø jeg frygtede vilde bringe den før Dagens Lys. 
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Denne Frygt drev os] til af holde en Raadsforfamling imellem 

osRtre, hvori blev befiuttet, at Don Clavijo, forend hende? 

Syge blev bekiendt, ikulde begiere hende til Gemal efter et af 

Antonomafia til ham ud fedet lkriftlig Lofte og ForfiRkring paa 

at være lians Gemal, og fom min Vid gav faadan Kraft og Styr

ke, at Samfons ikke klinde bryde det. Vi fkyndte os af alle 

Kræfter; det blev leveret Statholderen; han tog FrokenensUd-

figende; hun vedftod det, og han gav Sagen til een af Hoffets 

meget agtede Procuratore. Hvad! brod SANCHO ud , t- der 

ogfaa Hof-Procuratore, Poeter og utømmelige Vers i Candaja? 

Jeg gior min hoiefte Eed paa, at jeg troer Verden er eensover-

elt; men ikynd fig noget, Frue Trifhale, Klokken er mange, 

°S jeS for min Dod gierne vidft Enden af denne lange Hi-

ftorie. Det lkal !kee, fvarede Grevinden. 

XXXIX. 
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XXXIX. C A PI-TEL. 
Hvori Trifhale fortfætter fin forfærdelige og- betydeli

ge Hiftorie. 

^^4;, 

1" Tvert Ord, der kom af SANCHOS Mund, fornoiede Her-

•* * tuginden lige faa hoiligen, fom det ærgrede DON QUIXO

TE, der befalede ham at tie ftille; hvorpaa Dolorida blev ved, 

figende: Efter at tufinde Indlæg vare giorde og befvarede, hvori 

Infantinden med Haardnakkenhed blev ved fit forfte Udfigende, 

faa fældte Statholderen Dommen til Fordeel for Don Clavijo og 

tilkiendte ham hende fom fin retmxfTige Gemal, hvorover Dron

ning Dona Maguncia, Infantindens Moder, blev faa forbittret, 

at vi efter tre Dages Forlob begravede hende. Saa dode hun 

uden Tvivl, fagde SANCHO? Det forftaaer fig felv, fvaiede 

Trifhalen, i Candaja begraves ikke levende, men dode Perfo

ner. Da har man vel feet for, Herr Staldinefter, fvaredeSAN

CHO, at man har begravet Befvimede i den Tanke, at de vare 

dode; og mig fynes, at denne Dronning havde fkyldt fig felv 

heller at befvime end at doe; thi med Livet kan der bodes paa 

mange Ting, og Infantindens Gallkab var dog ikke af deu Be-

ikaffenhed , at hun havde nodig at tage fig det faa nær. Havde 

hun giftet fig med een af hendes Pager eller Hofbetientere, faa 

havde Skaden været ubodelig,, men at gifte fin med en Ridder, 

dei vai en Adelsmand, og faadan en Tufindkonftler, fom han 

er belkrevet os: viflelig, viflelig, den Daarlighed var ikke faa 

flor, fom man vil giore den til; thi efter min Herres Regler, 

(fom er her tilftæde og kan fige om jeg lyver) fåa lige faavel fom 
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iflan af ftudeerfe Mænd gror Erkebifper, faa kan man af Ridde

re (ifær vandrende) giore Konger og Keifere. SANCHO har 

Rer, fagde DDN QUIXOTE; thi da en vandrende Ridder har 

to Fingre om Lykken, faa er han idelig paa Springet til at bli

ve den ftorfte og vældigfte Herte af Verden. Men gaae videre, 

JTrue Dolorida, mig bæres det for, at det bittre er tilbage af 

denne hidindtil fode Hiftorie, O hvor bitter bliver den ikke, 

fagde Grevinden! ja faa bitter, at i Ligning med dens Sodhed 

er Malurt og Galde velfmagende. 

Siden Drnnningen var dod og ikke befvimet, faa begrave-

vede vi hende: men neppe bedækkede Jorden hende, og neppe 

havde vi fagt hende det fidfte Farvel, da (quis talia fando tem-

peret a Lacrymis?) der paa en indlagt Træeheft oven paa Dron

ningens Grav holdt Maguncias Halvbroder, Kiempen Malam-

bruno, der er gruefom og tillige en Troldmand, fom for at 

hævne fin Halvfofters Dod, at afftraffe Don Clavijos Formaftel-

fe, og af den yderfte Foragt for Antonomafia heftede dem fortryl

lede til Graven, hende fom en Abekat i Bronce, og ham fom 

en græfTelig Crocodil af en ubekiendt Metal. De fkilcJtes ad ved 

en Metal-Pyramide med en Opfkrift i det Syriike Sprog, fom 

da blev udlagt paa Candayanfk og nu paa Caftellianfk faaledesr 

Diffe formaftelige Elskere bekomme ikke deres forfie Skikkelfe i gi en, 

forend den kiekke Munchaner begiver fig i  Tvekamp med mig; thi 

til hans uviaade/ige Tapperhed har Skiebnen allent forbeholdt dette 

Eventyr. Derpaa drog han et bredt og umaadeligt ftort Sværd, 

greb mig i Haaret og var i Begreb med at fkille mig Hovedet fra 

Kroppen, jeg var faa angeft, at Ordene blev mig fiddende i. 

Halfen; jeg vidfte ikke det mindfte af mig felv, men med alt 

det tvang jeg mig faa godt fom jeg kunde, og forebragte med 

en fkiclvende og fmertelig R6fl faa mange og atter faa mange 

Ting, at han opfatte 'Fuldbyrdenen af faa haard fen Revfelfe. 

Derpaa lod hsn alle Slottets Hovniefterinder flæbe for Og, (og 
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fom ere de lier tilftædeværende) og efter at han havde kattet. os 

alle vore Feil i Næfcn, ikieldt os Huden fuld og igiennemheg-

let os, faa en Hund ikke ikulde tage et Stykke Brod af os, fol

en Btode, jeg aliene havde Legaaet, faa fagde han: at han ik

ke vilde revfe os med en haftig overftaaec Straf, men piine-.os 

langfom ved en daglig og ftedfevarende Dod. I det han fagde 

difTe Ord-, folte vi Svedehullerne i Anfigtet at aabne fig, ogdet 

var fom om vi bleve prikkede med Knappenaale: Vi foere ftrax 

med Hænderne til Anfigtet og fandt det i den Tilftand, De her 

feer. (Hvorpaa Dolorida med famt de andre Hovmefterinder flog 

Sloeret til Side og fremviifte Anfigter, overgroede med tykke 

Skieg, nogle rode, nogle forte, nogle hvide og nogle blakke

de , ved hvilket Syn Hertugen og Hertuginden bleve overmaade 

beftyrtede; DON QUIXOTE og SAN.CHO blegnede, og de 

(ivrige ubevægelige.)Trifhalc blev imidlertid faaledes ved: Den

ne Revfelfe paalagde den forvorpne og ildefindede Malumbnmo 

os; vore Anfigters fiine og blode Hud blev et haardt Perga

ment, befadt med ftygge Borfter. O at han idet Sted havde 

ldovet os Hovedet med fit Sværd ! thi vil De, mit Herfkab, over-

veie, hvad jeg nu vil fige, og foip jeg burde fige med Gyaads 

Kilder, derforn mine Oine ikke havde fvommet faa uophorlig i 

en Taarefoe, laa at al deres Fugtighed og Vædtke er udtom-

jjjet, og jeg uden Graad kan fige; Hyor lkal en Ikiegget Hovr 

niefterinde faae Brod? Hvilken Faer eller Moér tor flaae LijcJ 

til hende? Hvem vil hielpe hende? Thi naar et nydeligt Hoved 

og et glat Anfigt, der er indfmurt og farvet, fom llofer og Lilr 

lier, neppe kanforlkflfte fig enKiærelidt, hvor fkal da een med 

et Gieddebukke-Anfigt bekomme ham? O Hovmefterinder og 

Selikabsfoftre! i en ulykfalig Time kom vi paa Jorden! i et UT 

lykfaligt Oieblik avlede vore Forældre os! og fom hun fagde 

dette, gav hun Kiendetegn paa at befviime. 

XL. 
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XL. CAPITEL. 

Om Ting, der hore til og ftaae i Forbund med detta 

Eventyr og merkvserdige Biftorie. 

ITift og fandt er det, at alle de, fom finde Behag i flige HU 

* ftorier fom denne, bor være dens Fofacter Cide Hamete 

piegen Tak fkyldig; i Særdeleshed for den Taalmodighed atan-

inerke de mindfte Ting og legge dem tydelig for Dagen. Han 

forklarer Tanker; opdager Foreftillinger; befvarer det Fortie-

de; oplyfer alle Tvivl; oplofer alle Grunde; kort fagt, gior 

Reede for den allermindfte Pun& til den meeft Nysgierriges AN 

traaés Bekræftelfe. O ærefulde Forfatter! O lykfalige DON 

QUIXOTE! O navnkundige DULCINEA! O moerfomme SAN-

CHO PANZA ! der hver for fig og alle tilhobe foitiener at leve 

liendelige Seculer til de Levendes Velbehag og almindelige Tids

fordriv, 

Dernæft fortæller Hiftorien, at da SANCHQ PANZA faae 

polorida befviime, fagde han :  Jeg fvær ved ærlig Mands Troe 

pg ved mine Forfædre Panzaernes Tider, at aldrig har jeg hort 

?ller feer, aldrig har min Herre fortalt mig eller han felv nogen

sinde drømt om flig en Hiftorie fom denne. Gid tufinde Sata

rier (for ikke at onfke ham Ondt) tage ved Troldmanden og 

Kiempen Malumbruno! Var der da ikke en anden Maade atud-

fSnde til at ftraffe di/fe arme Synderinder paa, end at belkiegge 

dem ? Hvad ? om Næfeboerenc vare blevne fplittede op paa dem, 

havde det dog været bedre for dem, om de ogfaa havde fnov-

Jtt* «nd fora difl"e Pindfviinepigger? Ja jeg tor flaae V$ds om, 

at 
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at de ikke engang; eier noget at kunde give en Barbeer for at 

ftrave dem. Det er en Sandhed , fagde een af de Tolv , at vi 

ikke kunde betale for at lade Skiegget tage af; men nogle iblane 

os betiene fig af et natter* fom vi legge paa Anfigtet og river 

det af med et, hvorved Kind og Hage bliver faa glat fom min 

Haand, men Hud og Skind gaaer med ; thi endfkiont der i 

Candaya gaaer Fruentimmere Huus fra Huus, til hvis Omhue 

KiSnnet betrcer deres Hage, Kinder og Oienbryne, faa har vi 

dog, fom Hofdamer, aldrig vildet betiene os af dem, fiden de 

lugter efter Allehaande ; og derfoin Herr DON QUIXOTE ikke 

hielper os, faa kummer vi til at gaae fkieggede i Graven, Jeg 

fkal lade mit Skieg rykke ud hos Tyrkerne, fagde DON QUI

XOTE , faafremt jeg ikke ikiller Dem af ved Deres. I famme 

Oieblik kom Trif hale fig afBefvimelfen og fagde: Echoet afdiffe 

Lofter, tappre Ridder! trængte fig igiennem Befviimelfen til 

mine Oren, og har tildeels hiulpen mig tilrette og forlkaffet 

mig Sandfernes Brug igien. Jeg btinfalder Dem altfaa paa nye, 

uovervindelige vandrende og ubetvingelige Herre ! at fætte De

res naadefukle Tilfagn i Verk. Paa mig ikal det ikke hvile, fag

de DØN QUIXOTE ; fiig derfor frem , Frue, hvad jeg har at 

giore; mit Mod er villig og bereed til Deres Tienefte. Tingen 

er denne, fagde Dolorida, at naar man gaaer til Lands, er dev 

imellem Kongeriget Cahdaya og dette fem tufinde Miile, to mee-

ve eller mindre. Men gaaer man igiennem Luften, faa er der 

i lige Linie tre tufinde to hundrede og.fyv og tyve. Nu maa« 

De tillige vide, at Malambruno fagde mig: at naar Skiebnen 

hårde forundt mig at finde Ridderen, vores Befrier, faa vilde 

ban fende ham et Rytterie , der fkulde være vel bedre og min

dre lumlk og ttsedig end det, der faaes paa Poftftationerne, fi

den det fkulde være den famme Træeheft, paa hvilken den kiek-

Yt Peder med Solvnoglen bortforte den ikiønne Magdalone; den 

fyres, ved en Streng, den har i Panden og tiener til densBidfel 
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og kommer den igiennem Luften med flig en Fart, fom om Di^-

velen felv foer affted med den. Denne Heft er (efter et æld

gammelt Sagn) fammenfat af den beromte Troldmand Merlin; 

han 1 aante den til Peder med Solvnoglen , fom var hans meget 

gode Ven, der giorde den lange Reife paa den da han ftial den 

(kionne Magdalone, fom jeg alt har fagt. Den hævede fighoit 

op i Luften med ham til alle deres Forbavfelfe > fom faae det, 

men han la-aner den ikke uden til dem, han holder af eller og 

betaler ham den vel. Hidindtil er det uvitterligt, at nogen ef

ter den ftore Peder har befteeget den. Denne Heft har Malam-

bruno ved fin Konft opdaget og bemægtiget fig; han betiener 

fig af den til fin® Reifer, fom han hvert Oieblik gior i alle Ver

dens Parter: I Dag er han her, i Morgen i Frankrig, ogOver-

inorgen i Potofi. Det befte ved flig en Heft er, at den hver

ken fpiifer,  drikker, fover eller (l ider Skoene af; men bær fin 

Byrde faa lettelig igiennem Luften, uden at have Vinger, at 

den fom fidder paa den, kan have en Skaal fuld afVandiHaan-

den uden at fpilde en eenefte Draabe, og af den;Aarfag var den 

fkionne Magdalone faa glad ved at ride paa den. SANCHO 

fvarcde dertil: Hvad en jevn og fagte Gang er angaaende, da 

vover jeg min Rucio, fom uagtet den ikke gaaer i Luften, mep 

paa Jorden, dog kommer faa leinpeligen frem fom nogeniheele 

Verden. De loe allefammen, og Dotprida blev faaledes ved: 

Denne famme Heft ikal (faafremt Malambruno vil giore Ende 

paa vores Qvide) være her forend der er gaaet en halv Tifrie af 

Katten; thi han gav mig at forftaae, at Tegnet paa, at jeg 

havde funden den rette Ridder, ikulde være Heftens Komme, 

der ftrax efter Ikulde indfinde fig. Hvor mange kan der fidd® 

paa den Heft, fpurgte SANCHO? Dolorida fvarede: to Per

foner, een for og een bag i Saddelen, og fom ofteft ere difle 

to: Ridderen og Vaabendrageren; ifer naar der ingen bortftiaa-

len Moc er ved Haanden. Maae jeg ikke vide, Frue Dolorida, 
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fagde SAN®HO, hvad Navn denne Heft har? Navnet, fagde 

Dolorida, er ikke'det, Eellerophons bar; thi det var Pegafus; 

ikke heller det, Alexandre Magnus gav fin, fom var Bucepha-

lusj ei heller den rafende Orlandos, fom heed; Brilladoro, li

ge faa lidet hedder den Bayardo; thi det var Rinaldo afMontat-

vans; ikke Frontino, fom Rugeros; hverken Bootes eller Pe-

litoa, fom figes at være Solens Ridders, og endnu mindre hed

der den Orelia , fom den ulykkelige Rodrigo , den fidfte gothf-

fke Konge, kaldte fin, paa hvilken han tabte Slaget, Livet OJJ 
Riget. Jeg tor fiaae Væds om, fagde SANCHO, at fiden man 

ikke har givet den nogen af difle bekiendte Heftes berommeliga 

Navne, faa har man endnu mindre kaldet den Rozinante efter 

min Herres, og fom i det Bemerkelige overgaser alle de andres. 

Det er vel faa, fagde den Ikieggede Grevinde, men med alt 

det, faa er dens Navn og meget merkcligt; thi den hedder: 

Clavileno den lette, hvilket Navn egner den, faavel fordi den er 

afTræe, fom for Stiængen ;  den har i Panden, og for Lethe

den, den kommer affted med ; faa den, hvad Navnet angaaer, 

kan ftaae ved Siden af den beromte Rozinante. Jeg er vel til

freds med det, fagde SANCHO, men ftyres den med Tomme 

eller Oiime? Jeg har allerede fagt, fvarede Trifhale, at Rid

deren, fom fidder paa den, ved at trykke paa Strengen, den 

har i Panden', kan faae den hvorhen, til hvad Side, faa hoitog 

faa lavt fom han vil. Jeg gad nok feet den, fagde SANCHO ; 

men at troe at jeg nogenftnde fatter mig paa den enten for el

ler [bag i Saddelen, er det famme fom at vilde vrie Vand af 

Sraal. Det vilde fee artigt ud for mig, fom neppe kan holde 

ud paa min Rucios Ryg, belagt med et filkeblodt Hynde, at 

ride til Rings paa en Træeknub uden Saddel og Dsrkken, Skam 

faae den, der lader fig ftcide nider og om for at fkille andre af 

med Skiegger. Har man altfaa giort Regning paa, at jeg led-

fagede min Herre paa denne langq Reife, faa faaer man at flaae 
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den Tand ud igien, allerhelft da jeg bryder mig meget mindre 

0111 dille Skicgges Afrykkelfcjend Oplosningen af min Frue DUL-

CINEAS Fortryllelfe, hvor jeg er uomgiengelig nodvendig. Det 

er ligefaa her, fagde Trifhale; thi uden eders Nærværelfe kan 

der intet udrettes. Slidder, Sladder, fagde SANCHO; hvad 

har Vaabendragerne med deres Herres Eventyr at beftille ? ikal 

de bære Æren hiem, og vi andre Moifommeligheden ? For en 

Ulykke! naar endda Hiftorieikriverne fagde: den og den Rid

der bragte det og det Eventyr til en lykkelig Ende ved Klodfen 

hans Vaabendragers Hielp, uden hvilken det havde været ham 

umuelig at fuldfore det: men faa fkriver de flet og ret: Don 

Paratipomonon af de tre Stierner fuldendte Eventyret med de 

fex Drager, uden at fige meere om Vaabendragerens Perfon, 

fom dog hav maattet være med overalt, end om han aldrig hav* 

de været til i Verden. Jeg, mit Herlkab! figer derfor endnu 

engang, at min Herre maae gaae aliene; og velbekomme ham 

det! Jeg vil blive her i Hertugindens min Frues Sellkab, og det 

kunde være, at naar han kom tilbage, han da fandt Frue DUL-

CINEAS Sager for en tredie eller femte Deel forbedret; naar 

nian har mange Jern i Ilden, bliver nogle kolde, og derfor er 

jeg findet i mine frie og ledige Timer i hans Fraværelffc at give 

mig faa mange Snært, fom mit Skind vil holde ud. Hvorom 

alting er, fagde Hertuginden, faa maae den gode SANCHO 

dog folge med ham, naar det er nodvendigt; thi vi beder ham 

»Ile indltændigen, ikke for en utidig Frygt Skyld atladediffe 

Fruers Anfigter være faa ftærk begroede, fom vifTeligen ikke var 

vel giort. Snik om Snak, figer jeg endnu engang, fvarede 

SANCHO, (kulde denne Barmhiertigheds Gierning oves imod 

nogle indlpærrede Moer eller fader'dfe Born, faa kunde en Mand 

dog hofte Frugt af fin Moie, men at vove et blaat Oie for at 

fldlle nogle Hovmefterinder af med et Skieg, den maatte være 

gft)» fbl» giorde det, oiu jeg faa ogfaa faae dem lkicggede fra 
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ien mindfte til den ftorfte; fra den fmukkcfte til den ftyggcfte. 

Min VenSANCHO, fagde Hertuginden, har dog et Horn i 

Siden paa Hotmefterinderne; og endeel af den gode toledian-

ike Apothekers Meeninger klæver dog ved ham: men han har 

paa min Ære Uret deri; thi jeg har Hovmefterindcr i mit Huns, 

fom kunde tiene til Mynfter for Hovmefterinder. (og her er min 

gode Dona Rodriguez, fom kan fige om jeg lyver.) Deres Ex

cellence , fagde Dona Rodriguez, mane gierne fige det og'an-

det meere, Gud veed beft hvad der er fandt eller ei: men en

ten nu Hovmefterinderne ere gode eller onde, fkieggede eller 

glatte, faa har dog vore Modre bragt os til Verden ligefom an

dre Fruentimmere ; og fiden vor Herre har fat os her, faa veed 

han vel ogfaa hvorfor, og til hnns Bannhiertighed holder jeg 

mig og ikke til nogens Skieg. Nu vel, Frue Rodriguez, Frue 

Trifhale cg SellkabsfoOre, fagde DON QUIXOTE; jeg vilhaa-

be at Himlen feer gunftigen til eders Vee, og at SANCHO gior 

hvad jeg befaler ham. Var kun Clavileiio kommen, og jeg i 

Færde med Malambruno, faa veed jeg, at ingen Plafter kan 

rage Deres Velbyrdigheder faa let, fom min Kaarde ikal rage 

Oienbrynene af Malambruno; thi Himlen taaler vel de Onde 

for en Tiid, men ikke for ftedfe. Ak! fagde derpaa Dolorida 

hvor gladelig lkulde jeg ikke fee Deres Velbyrdighed oppe i den 

himmellke Stiernekreds; og Deres Siel overfproitet med al Vel-

gaaende og Tapperheds Fylde til at være de bagtyggede og un

dertrykte Hovmefterinders Skiold og Værn, der hades af Apo-

thekete, talesilde om af Va^bendragere og befpottes af Pager. 

Skam ikulde ogfaa den Talke faae, der i fine unge Aar ikke 

langt hcllei beejvemmer fig til at blive Nonne end Hovmefterin-

de! Stammede vi endog i liige mandlig Linie ned fråden be-

rdmte Tiojaner Heftoi , faa bleve vi dog foragtede af vore Fruer, 

om vi endog havde hiulpen dem til atblive Dronninger ! O Kiem-

pc Malambruno! hvis Ord, omendlkidat Du er Troldmand, ere 

nb ry-
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ubrydelige! fend os den magclofe Clavikno o at vore Ulykke* 

engang kan endes; thi kommer Heeden i Luften, og vi har 

vort Skieg endnu, faa feer det ilde ud med os! Trifhale fagde 

dette med faa megen Folclfe, at det drog Taarene af alles Oi-

ne; endog SANCHO kunde ikke holde fine tilbage, og beflut-

tede i fit Hierte at folge fin Herre til Verdens Ende, derfum 

han derved kunde live Ulden af difTe ærværdige Anfigt«. 

XLI. 
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XLI. CAPITEL. 
Oin Clavilenos Komme, tillige med Enden paa dette 

langftrakte Eventyr. 

TVJatten faldt paa, og med den det beftemte Oieblik til den 

^ navnkundige Heftes Clavilenos Komme, hvis Udeblivelfe 

krænkede DON QUIXOTE, da ham fyntes, at fiden Malam-

brnno tovede med at fende ham den, faa maatte han enten ikke 

være den Ridder, dette Eventyr var forbeholden, eller og Ma-

lambvuno torde ikke drifte fig til at træde i Kamp med ham. 

Men det varede kun en (rakket Tiid, fea tradde der fiire Vild

mænd ind i Hangen, omvundne med Vedbender og bare en ind

lagt Tiæeheft paa deres Skuldre; de fatte den paa Bcenene mod 

Jorden, og een af Vildmændene fagde: Den, der har Moed 

dertil, fætte lig op paa denne Machine. Da kommer jeg ikke 

op her, fagde SANCHO; thi ikke er jeg Ridder, og ikke hel

ler har jeg Moed dertil. Vildmanden blev ved, figende: Det 

bagerfte Sæde er for Vaabendrageren , ifald han har een, og 

Malambruno giver ham trygt Leyde, at hans Kaarde undtagen 
ikal han intet have at befrygte af ham eller andre. Han beho

ver altfaa kun at rore denne Streng og katte den over Heften« 

Hals, faa fores de igiennem Luften til Malambrunos Opholds-

fted: men at Hoiden og Veiens Glands ikke lltal foraarfage Svin

del og Qvalmer, niaae Oinene være tilbundne til Heften vrind-

iker, fom er Tegnet , at Reifen er fuldendt. Da dette var fagt, 

flap de Heften og toge med et tækkeligt Væfen Veien de kom 

fra. Saafnøit Dolorida faae Heften, fagde hun næft;n. med 

Taa* 
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Taåvene 1 6inene til DON QUIXOTE: Tappie Ridder! Må« 

lambrunos Lofter har været fandfærdige; Heften er lier i Huu* 

fet; vore Skiegge voxe; og vi befvære Dig Ved hvert et Haarj 

der er i dem, at afrive og udrykke os dem, hvortil nu ikke 

feiler andet, end at Du med Din gode Vaabendrager fidder op t  

og gior en lykkelig Begynflelfe til eders nye Reifer. Med me

gen Fornoiclfe og ftorfle Velvillighed vil jeg giore det, Frue 

Grevinde Trifhale, fagde DON QUIXOTE, og det uden at 

give mig Stunder til at legge Hynde påa den eller fpænde Spoa 

rer paa mig , faa brændende en Attraae har jeg efter at fee Dem» 

Frue, med famt de andre Hcvmefterindcr ragede eg glatte. Då 

gior ikke jeg det, fagde SANCHO, hverken med det Ondé 

eller Gode; og kan dette Skraverie ikke fuldbyrdes uden jeg 

hænger bag paa> faa faaer min Herre at tage fig en anden Vaa* 

bendrager, der kan folge med ham, og difie Fruer faae Anfig-1 

terne renfede paa en anden Maade; thi jeg er ingen Hexeme-

fter, og finder altfaa ingen Behag i at ride igienncin Luftert. 

Hvad vilde vel min Oes Beboere fige, naar de faae deres Gou-

Verneur flyve affted med Vindene? Desforuden faa er dei meéie 

end tre tufinde Miile herfra og til Candaya: derfom nu HefteW 

blev træt, eller Tiden faldt Kiempen lang, faa kunde der Vel 

gaae en Snees Aar hen, inden vi kom tilbage, og faa ftod jeg 

der i en ikionne Maade: der var hverken Oe eller Oer meere i 

denne Verden, fom vidfte nogfct af mig at fige, og fiden det 

er en almindelig Meening, at Faren ligger i Forhalningeh, og 

nt medens G raflet groer doerHorfemoeren, faa maae diiTe Fruers 

Skieg holde mig undlkyldt. Sand Peder er beft faren til Rottt« 

(det vil fige:) jeg er meget vel faren her i Huufet, hvor dei be-

viifes mig faa megen Naade, og af hvis Eiermand jeg ventet 

den ftore Velgierning, at fee mig Gouverneur. Hertugen fva-

lede ftrox: Ven SANCHO ! Oen5jeg har lovet eder * kan hver* 

Istn forflyttes eller lobe bort,  den haf faa dybe Rodder i  det 

in-
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inderfte af jordens Skiod, at den ikke kan rykkes, men I vil 

finde den hvor I forlod den. Desuden er det eder lige faa vel 

bekiendt fom mig, at ingen giver anfeelige Betieninger eller 

Embeder bort, uden dog at tage noget for dem, fomnie meera 

og fomme mindre. Uet fom jeg kræver for dette Gouverne-

ment, er at I ikal ledfage eders Herre DON QUIXOTE ril at 

snde og beftige Toppen af dette roerkværdige Eventyr, og en

ten I da kommer faa haftig tilbage paa Clavileno, fom dens Let

hed lynes at love, eller I tvinges ved Modgang at komme til 

Fods, bedende om Almifie fra Huus til Huus og fra Kroe til 

I-^ioe, faa Ikal I, naar I kommer hiem, finde eders Qe hvor I 

forlod den; dens Beboere i den famme Forlængfel til at Leher-

fkes af eder, fom de ftedfc har havt, og hos , den famme 

Velvillighed. Bær altfaa iJtke mindfte Tvivl herom, HerrSAN-

CHO ! thi derved forurettes den inderlige Attraae, jeg har ef-

tei at være eder til Tienefte. Ikke et Ord ifieefce, Herre! fag-

de SANCHO ; jeg er en ufel Vaabendrager, og'kan ikke bære 

faa mange Artigheder. Lad min Herre fidde oP; bind mig Oi-

nene til og befa! mig Gud i Vold: Men det maae jeg dog fc rit 

vide, om jeg, naar jeg er kommen i Holden , tor anbefale mig 

vor Herres eller begiere Englenes Befkyctelfe. Grevinden fva-

redeham: SANCHO kan give Cg i Guds eiief hvis Varetægt 

han val; thi Malambruuo, endikiont han or en Troldmand, er 

dog en Chnften og gior fine Fortryllelfer med fior Viisdom og 

Eftertanke, uden at give fig af med nogen, Naar faa er, fag-

de SANCHO, faa (taae Gud og Gactas hellig Trefoldighed mig 

bie! Siden det betydelige Eventyr med Valkemollerne, fagda 

DON QUIXOTE, har jeg aldrig Teet SANCHO faa ang<# fom 

nu, og var jeg faa ikrobelig fom andre, ktinde hans Fjigheci 

gioie Indtryk paa min Sid. Men kom med mig, SANCHO, 

med Herfkabets gode Tilladelfe har jeg et Par Ord at tale med 

Dig . Eenrum. Hvorpaa han trak ham hen imellem nogb tyk-

DON QVIXOT. IV7. Tom. E 
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ke Træer, tog hans Hænder i fine, og fagde : Du feer, Bro

der SANCHO, den lange Reife, der foreftaaer os; og GuS*" 

maae vide, naar vi kommer tilbage igien og hvor lang Tiid den

ne Forretning vil tage os boir. Af den Aarfag faae jeg gierne, 

at Du under et eller andet Faaikud Skulde gaae ind i Dit Kam

iner, og der i en Hcande-vending give Dig veltalte fem hundre

de Snært af de tre tufmde tre hundrede, Du har paataget Dig: 

En god Begyndelfe er halv fuldendt Arbeide. Ved Gud! fsg-

de SANCHO, fia er det ikke ganike rigtig fat med Deres Vel

byrdighed; men fom man pleier at fige: I feer jeg har Hafiverk, 

og I giver eder til at fporge om Piger. Nu , da jeg ftaaer paa 

Nippet til at fætte mig for en lang Tiid paa en Træeplanke, faa 

vil Deres Velbyrdighed forlange at jeg ikal flaae det jeg fidder 

paa: VifTelig, vifTelig er det ilde betænkt af Deres Velbyrdig-

hed. Lad os nu fbrit gaae hen at rage Hovmefterinderne, naar 

vi faa kommer derfra, lover jGg Deres Velbyrdighed médHaand 

og Mund at lkynde mig faaiedes at faae denne Forbindtlighed 

af Halfen, at Deres Velbyrdighed ikal have Aarfag at være til

freds; meere figer jeg ikke. DON QUIXOTE fvarede: Siden 

Du lover det, ærlige SANCHO! faa vil jeg give mig tilfreds der

med og troe,at Du lioiderOrd ; thi endikiont Du er taabelig, el-

Du dog en fanddrue Mand. Vi har alle vore Bræk, fagde SAN

CHO , men om jeg ogfaa var faa frie for Meen, fom Svineryg 

for Been, faa Ikal jeg dog holde Ord. Derpaa gik de tilbage 

øt beftige Clavileno, og i det Ridderen vilde flige op, fagde 

han: Bind for Oinene, SANCHO! og folg mig frilk efter, den 

der har fendc faa lang en Vei etter os, har ikke giort det for at 

fore os bag Lyfet, fiden der kun er liden Ære at vinde ved at 

bedrage dem, der betroe fig til os: og fæt endog at altingg3aer 

tvertimod hvad vi venter, faa kan dog ingen Ondlkab berove 

os Æren at have paataget os diffe Bedrifter. Lad os komme af-

fted Herre, fagde SANCHO, diffe Fruers Taare og Skieg lig

ger 
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ger mig faa meget om Hiertet, at der ikke fkal komme en Bid 

1 min Mund, forend jeg feer dem i deres rette Skikkelfe igicn. 

Stig op, Deres Veibyrdighed, og lad Dem ffirft binde for Oi-

nene; thi, fiden jeg Ikal lidde bagpaa, faa er det oienfynligt, 

at De maae forft i Saddelen. Det er en Sandhed, fagde DON 

QUIXOTE, drog et Torklæde frem under Brynien, bad Do-

lorida at bi: de ham ganlke tæt for Oinene: men faafnart hun 

paa det ziirligite og befte havde faaet dem tilbundne, rev han 

det fra igien, og fagde: Hulker jeg ikke feil, faa har jeg læft 

hos Virgilius, at den rroyanike Palladium, der var en Træeheft, 

Grækerne ofrede Gudinden Pallas, var fyldt indvendig med 

væbnede Riddere, fom forvoldte heele Troyas endelige Under

gang, og derfor er det ikke af Veien at efrerfee, hvad Clavile-

iio har i fin Bug. Det er fikkcrt overftodigt fagde Dolorida, 

jeg veed tilforladelig, at Malainbruno ingen Forræder er, og 

ikke mindre end ikarnagtig. Sæt Deres Velbyrdighed, Herr 

DON QUIXOTE, fig derfor op uden mindfte Frygt; jeg ta

ger alt det Onde paa mig, der kan flyde af. Det forekom da 

DON QUIXOTE, at hvad videre Indvendinger, han nu kun

de giore til fin Sikkerhed, tiente kun til at giore hans Tapper

bed mistænkt; og fprang altfaa uden videre Forhaling paa Cla-

vileno, fogte efter Strengen , fom han ogfaa letteligen fandt: 

cg fiden han ingen Stigboiler havde, hang Beenene faa lang-

ftrækkende, at han lignede de paa de flamandlke Tapeter ma

lede eller vævede Figurer ved en Romerik Triumpf. Meget træ-

vent og langfomt gik det med SANC.HO, og da han omfider 

havde ikikket fig til Sæde bag paa Heften det befte han kunde, 

fandt han det meget haardt og langt fra ikke mageligt, hvorfore 

han bad Hertugen at lade ham faae et Hynde eller en Pude, 

om det faa ogfaa Ikulde tages af Hertugindens Lodbenk eller 

een af Pagernes Senge, fordi Krydfet paa denne Heft fynres 

fharere at være af Marmor end af Træe. Hvortil Trifhalc Iva-

E 2 rede: 
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reds.: at Clavfleno ikke raalte den mindfte Pyndt eller Prydelfa 

paa fig: det beftc han altfaa kunde giore, var at fette Hg paa 

Fruentimmerviis; thi faa vilde han fole Haardheden mindre. 

SANCHO gjorde faa, og ved at fige et klynkende Farvel lod 

han fig binde for Oinene, drog det i famme Qieblik fra igien, 

betragtede alle de der vare i Hangen, og bad dem meget vec-

modigen og med Oinene fulde af Graad , at dc dog i oennc y-

derlige Fare maatte ftaae ham bie med hundrede Paternoheie 

lige faa mange Ave Marier, paa det Gud ikulde tage fig af dem 

itrien, naar det engang kom faa nær med dem, fom det nu var 

med ham. DON QUIXOTE Ivarede dertil: Kieltring! ftaaer 

Du maadkee paa Retterftedet, eller er Du i fidfte Aar.dedrst, 

fiden Du gior flige Begieringa ? Peige og forfagte Creatur! fid-

der Du ikke paa famme Sted , hvor den ikionne Magdelone fad, 

cg hvorfra hun ikke lieeg rrea i Graven, ni en op paa Frankrigs 

Throne. (faafremt Hiftorien ikke lyver.) Og er jeg ikke ved Din 

Side, fom alietiider kan fattes ved Siden af den kiekke Peder, 

der den Tiid beklædde det Sted, jeg nu beklæder. Bind Oi

nene til, bind dem til, frygtfomme Hare! og lad der aldrig 

meere komme et frvgtfomt Ord af Din Mund i min Narværehe. 

Bind da til, fagde SANCHO, og fiden han ikke kan taale, at 

jeg enten felv eller ved andre giver mig Gud i Vold, faa fryg

ter jeg for , at her er en heel Herikare af Dievle, der fnart fly

ve af med os tii den muurede Galge. 

Nu bandt de ham Oinene til, og da DON QUIXOTE 

merkedø, at han fad fom han vilde, boiede han paa Strengen, 

fom neppc var ikeet, forend alle Hovmefterinderne og alle Til-

llædeværcnde oploftede deres RCft og fagae: Himien ledfa^c 

Dig, tappre Ridder! Himlan være med Dig, v.forfa°te Vaa-

bendrcger! Allerede, allerede igiennemftryge I den tynde Luft 

med en lettete Fart end en Myg. I begynder alt at fcrmind-

Ikes og unddrages fra de Ojne , der fee eder langfelfold i Mode! 
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TagDigvaere, tsppre SANCHO i Du vakler, vbgt Dig for 

at falde, Die Fald vilde blive hoierc end det forraaftelige unge 

Mcnneikes, der vilde (lyre fin Faders Solens Vogn. SANCHO 

horte dilic Raab, klyngede fig faft til fin Herre og fagde: Hvor

iedes kan De fige, Herre, at vi allerede ere faa langt fra dein> 

at de neppe kan 6ine os, da vi kan lidre alt hvad dc figer faa 

grandgiveligen, fom om de vare tæt hos os? lad det ikke for

undre Dig, SANCHO! fagde hans Herre; thi da alle difTeTing 

og dette heele Flyverie er overnaturligt, faa kan man ogfaa paci 

tufinde Miile hore og fee alt hvad man vil. Men ryk ikke faa 

tæt ind paa mig, at Du river mig af; og jeg begriber ikke hvor 

Du kan være faa ræd og frygtfom, da jeg kan giore min Eed 

paa, at det er det fpagfærdigfte Rytterie, jeg har forfogt i min 

heele Levetiid; jeg foler ikke at vi kommer afStedet. FatMod 

Ven! jag Frygten bort, Tingen gaaer vel og det blæfer den 

Hcrligfte Bor for os. Det er baade vift og fandt, fagde SAN

CHO; thi der kommer faa kiolig en Vind fra denne Side, at 

det fynes fom der flod lutter Pullere paa mig. (fom var faa i 

fig felv; thi denne Luft foraarfagedes af en ftorBlæfebælg.) Her

tugen, Hertuginden og Huushovmefteren, der havde opfpun-

den dette Eventyr, havde baaren Omhue for at der intet mang

lede af alt det, der kunde giore det fuldkomment. DON QUI

XOTE, der ogfaa havde faaet et Stod af Vinden, fagde: Det 

er upaatvivleligt, SANCHO, at vi allerede ere over den mel

le m (i: e Lufckreds, der danner Snec og Hagl, og derfom vi bli-

, ver faaledes ved at fare atfted, faa kommer vi fnart til Ildkred-

fen: men faa veed jeg "ikke at boie denne Strengtil at blive der

fra, hvor vi forbrænder os. 

Derpaa tog man Blaar og Hamp og andre let bluffende 

Ting, viklede dem om en ftor Stok, og varmede Rytterne An-

figtet og Kinderne dermed. SANCHO, fom fornam Heeden, 

fagde: jeg vil doe paa, at vi allerede cre i Ildhiemmet eller og 

E3 nie-
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meget nær ved det; thi en (tor Deel af mit Skicg er allerede 

ffeeget af. Jeg troer jeg vil trække Klædet fra Oinene, lier-

ve, for at fee hvor paa Lav vi cre. Nei, gior ikke det, fagde 

DON QUIXOTE; hulk paa den fandfærdige 'Beretning om Li

centiaten Torralvo, foin Fanden forte igiennem Luften paa et 

Koftelkafr, med tilbundne Oine, og i en Tiid af tolv Timer 

bragte til Rom. Han fat ham paa NonasTaarn, der er en Ga

de i Byen, hvorfra han faae Bourbons Belejring, Opftand og 

Dod , og var Dagen efter i Madrid, hvor han berettede alt hvad 

han havde feet. Han fortalte tillige, at da han var oppe i Luf

ten, befalede Dievelen ham at aabne Oinene, han aabnededem 

og befandt fig efter fit Tykke faa tæt ved Maanens Legeme, at 

han kunde tage og fole paa det; men han torde ikke fee ned til 

Jorden af Frygt for at blive {vingel. Altfaa SANCHO, kunde 

det være farligt at fee fig om. Lad den, der forer os, bære 

Omforg og ftaae til Anfvar for os: maafa.ee er Oieblikket for 

Haanden, da vi hoit oploftede fknl nedfænke os til Kongeriget 

Candaya, ligefom Ornen, der ftiger lige op til Solen, for med 

des ftorre Sikkerhed at flaae fitRov; thi endlkiont detfynes, 

at det ikke er meere end en halv Time fiden vi forlode Haugen, 

faa troe kun mig, at vi maae have lagt en langVei tilbage. Det 

kan jeg ikke fige noget om, fagde SANCHO, det veedjegkun, 

at derfom Frue Magallanes eller Magdelone har været meget 

glad over dette Sæde, faa maae hun ikke have havt meget blodt 

' Kiod. 

Denne heale Samtale imellem dille to Helte horte Hertu

gen, Hertuginden og alle de, der vare i Haugen , med ftorFor-

r.oielte; og for nu at ende dette felfomme og velfammenfatte 

Eventyr, tændte man Ild igiennem Clavilenos Rumpe i nogle 

Sværmere, der vare lagde inden i den, der med et græfTeligt 

Knald fplittede den ad , og kaftede DON QUIXOTE og SAN

CHO TANZA halv Jemlæftede til Jorden. ImiJlertiid havde 

den 
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«}en Tneelc fkieggede Hovmefterindehær tillige med Trifhale for

ladt Haugen, og de andre, fom vare i den, laae udftrakte og 

befviimede paa Jorden. DON QUIXOTE og SANCHO reifte 

fig meget vaandefuide; de faae fig rundten om og ftode ganlke 

forbaufede over at befinde fig i den famme Hauge, de vare rei-

fte ud fra, og at fce faa mange Menneiker ligge udftrakte pat 

jorden: men deres Forundring fteeg endnu hoiere, da de paa 

den eene Side i Haugen faae en ftor Lantzc at være fat i Jorden, 

paa hvilken med gronne Silkefnoerer et hvidt og glindfendePer-

gamcnt var bunden, og hvorpaa med ftore forgyldte Bogftavtr 

Fandtes Ikreven: 

Den uovervindelige og kiekke Ridder DON QUIXOTE af 

MANCHA fuldendte lykkeligen Eventyret med Grevinde Trif

hale ,  ellers kaldet: Hovmefterinde Dolorida, blot ved at paata

ge fig det. Malambrnno tilftaaer fig derved tilfredsftillet og plig

tig at opfylde hans Villie: Hovmefterindernes Skieg ere bortryd

dede og afskaffede! Det kongelige Par Don Cluvijo og Antonoma« 

fia ere i deres forfie Tilfiand, og faafnart den vaabendr ager lige 

Pidskning er fuldbragt, skal den hvide Due være befriet fra de 

feftilentziske Rovfugle , fom forfdige den, og komme i fiu kiælne 

Knrreres Favn. Saaledes er det beskikket af den viife Merlin, 

Overtroldmanden for alle Troldmændene. 

Det forfte DON QUIXOTE havde læft Pergamentlkriftet, 

begreb han ftrax,gt det talede om Oplosningen af DULCINEAS 

Fortyllelfe, og takkede han Himlen ret hiertelig, at han med 

faa liden Farlighed havde fuldbragt faa ftor en Gierning, og fat 

difte ærværdige Hovmefterinde - Anfigter i deres forrige Glands, 

endlkiont han ikke kunde faae Oie paa dem. Da han nu kom 

lien hvor Hertugen og hans Gemal laae endnu befvimet, tog han 

Hertugen ved Haanden og fagde: Frilk Moed, naadige Herre! 

fiilk Moed! det har intet paa fig; Eventyret er fuldbragt uden 

mindfte Skade, fom Skriften paa denne Pille kan udviife: lidt 

E 4 ef-
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citer lidt, og ligefom den, der vasgner af en meget dyb Sftvn, 

kom Hertugen ti! fig felv igien, Hertuginden og alle de andre 

giorde iige faa med faa mange K-iendetegn paa Fornndring og 

Forlkvækkelfe, at man nællen ikulde troet, der virkelig var 

rnodt dem noget,faa vel vidfte de at ftille fig an forSpog. Her

tugen læfte Skriftet med halv tillukte Oine, og lob ftrax hen 

med aabne Arme at omfavne DON QUIXOTE, figende: at 

han var den fortrefligfte Ridder, nogen Tidsalder havde feet. 

SANCHO fogte Dolorida overalt for at fee, hvad Anfigt hun 

havde uden Skieg , og om hun var faa finuk foruden det, fom 

hendes lyftige Forhold lovede: men man fagde ham, at i det 

Clavileno va; kommen gloende ned igiennem Luften og lagt (ig 

paa Jorden, var heele Hovmefterindehæren med famt Trifhale 

forfvunden; men dog havde de allered« været ragede og g'iat-

liiævede. 

Hertuginden fpurgte SANCHO, hvorledes det var gaaet 

ham paa denne lange Reife? Hvortil SANCHO fvarede: Jeg 

folte, Frue! at vi efrer min Herres Sigende kom flyvendes igien

nem Udkredfen og fik Lyft at trække lidt fra Oinnne, men min 

Herre (Tom jeg havde bedet 0111 Tilladelfe dertil) forbod mig 

det: men jeg, fom har en bred Rem af Nysgierrighed og At-

traae efter at vide, hvad der gaaer for fig rundt omkring mig, 

jeg liftede faa fagte og uden at nogen blev det vaer Torklædet, 

der bandt Oinene, en liile Smule op ved Næfen, faa jeg kun

de tydelig fee Jorden, og den fyntes mig ikke ftorre end et 

Sennupskorn, og Mennefkene, der lob om paa den, lidet an

derledes end fmaa Nodder; og allene deraf kan man fee, hvor 

hoit vi da har været oppe. Hertuginden fagde derpaa: Ven 

SANCHO! betænk hvad I figer, det fynes at I flet ikke har 

Jiundet ikimte Jorden; thi det er oienfynligt, at naar Jorden 

fyntes eder et Sennupskorn og Mennefkene fmaa Nodder, faa 

tcaatte et Mennelke bedække heele Jordkloden. Det er vel faa,' 

fagd« 
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fagde SANCHO, men med alt det kunde jeg kun fes den fn 

Siden, cg derfor overfaaé jeg den faa ler. Men SANCHO, 

fagde Hertuginden. hvad man feer paa Siden, kan man ikke 

overfee. Den Seen og ikke Seen veed jeg intetaf, fagde SAN

CHO; jeg veed kun, at det ikke var afVeien, om Deres I-Ioi-

hed" fatrede, at fiden vi floi ved Fortryllelfe, faa kunde vi og-

faa ved Fortryllelfe fee heele Jorden og alle Mennefker, faale-

des fom vi (kulde fee dem; og naar jeg ikke maac ftaae til tro

ende heri, faa troes jeg vel lige faa lidet naar jeg figer, at da 

jeg trak Tor/slædet ned over Oienbrynene,. faae jeg, at vi kun 

vare halvanden Hnandsbred fra Himmelen, og jeg gior en hoi 

cg dyr Eed paa, Frue! at den er grumme ftor. Nu hendte 

det (ig, at vi juft toge Veicn hvor de fyv Giedder er, og ved 

Gud og min Siel (thi da jeg var en lille Dring, vogtede jeg 

Giedder,) faa hoppede Hiertet i Livet paa mig det forfie jeg blev 

dem vaer, og jeg fik faadan en Lyft til at fladdre lidt med deir, 

at jeg havde rævnet, derfom jeg ikke havde faaet den (lyrer. 

Dernæft:, da der 1111 ingen Hold var paa mig, faa fneeg jeg 

mig, og det uden at knye et Muk til min Herre derom, ned af 

Clavileno og tumledes omkring med Gieddeme (der vare faa ny

delige fom Nelliker og Smorblomfter) over tre (live Qvarteer 

med megen Gammen, og imidlertiid rorte Clavileno Cig ikke 

af Stedet. Hvad moerede da Herr DON QUIXOTE lig med, 

fagde Hertugen , medens den gode SANCHO leegede medGied-

derne? DON QUIXOTE fvarede: Siden alle difle Ting ogTil-

dra gelfer gaaer uden for Naturens Orden, faa er det, SAN

CHO figer, ikke forunderligt. Om mig felv kan jegfigc, at 

jeg ikke har trokken fra Oinenc op eller neer, hverken feet 

Himmel eller Jord, Soe eller Hav. Tilforladeligt er det, at 

jeg har folet, at vi vare over Luftkredfen og meget nær Ildens: 

men at vi har været faa hoit, kan jeg ikke troe; thi da Ildkred-

fen er imellem Himlen ogMaanen, og den fidfte af Luftkred-

E 5 fens1 
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fene, faa kan jeg ikke troe, at vi uden at brændes fkulde, fom 

SANCHO figev, væve kommen op ti! de fyv Giedder; og da 

vi ikke ere brændte, faa maae SAKCHO entan lyve eller drom-

jne. SANCHO hverken lyver eller drommer, fvarede han, og 

til et Beviis derpaa, kan man jo fritte mig ud om alt, hvad man 

vil vide om di (Te Giedder, for at faae at fee om jeg kan giore 

Reede derfor eller ei. Slig ufrittet alt hvad I veed, SANCHO, 

fagde Hertuginden. To af difle Giedder, fagde SANCHO, ere 

gronne, to rode, to blaae og een fpraglet. Det er en ganlke 

rye Art Giedder, fagde Hertugen; blant dem paa Jorden ere 

de Farver ikke i Brug; det er at fige: Giedder af flige Farver. 

Det er fokklart, fagde SANCHO, jo men! (kulde der ikke 

ogfaa være Forikiel paa Himlens og Jordens Giedder? Siigmig, 

SANCHO ! fagde Hertugen, om I blev nogen Buk vaer til difle 

Giedder? Nei, Herre, fvaiede SANCHO; thi jeg hav hort, 

at ovev Maanens Horn ev intet Hornet. Nu vilde man ikke fpor-

ge meere om Reifen, fiden det fyntes at SANCHO vilde fore 

dem igiennem alle Himlene, han havde været i, uden lelv at 

være kommen ud af Haugen. Men kort at fortælle, faa gav 

Eventyret med Hovniefterinde Dolorida Hertugen og hans Ge

mal ikke allene da, men endog deres heele Livstiid nok at lee 

af, og SANCHO nok at fortælle om, havde han ogfaa levet i 

nogle hundiede Aar. DON QUIXOTE nætmede fig SAN-

CHOS Ore og fagde til ham: SANCHO! fiden Du vil, at man 

(kal troe det, Du har feet i Himmelen, faa vil jeg ogfaa at Du 

fkal troe det, jeg faae i Montefinos Huule; meer figer jeg ikke. 

XLII. 
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XLII. CAPITEL. 
De Formaninger, DON QUIXOTE gav SANCHO 

PANZA forend han blev Gouverneur paa Gen, med 

T Tertugen og Hertuginden vare faa inderlig vel tilfreds med 

•* •* det herlige Udfald, Doloridas Eventyr havde faaet, at de 

beduttede at drive Giekkeriet endnu videre, allerhelft da defaae, 

at de havde Folk for lig, der toge alting for reede Penge. De 

havde allerede givet en omftændelig Anviisning og Befalning om 

Maaden, SANCHOS Betientere og Underhavende ikulde be

gegne og omgaaes ham paa; hvorpaa Hertugen Dagen efter 

Glavilenos Luftfpring fngde til harn: at han nu maatte lave al

ting til og holde fig færdig at reife hen og tage fin Oe i Befid-

delfe, fiden hans Underfaatter længtes efter ham, fom efter en 

Majimaaneds Regn. SANCHO bukkede meget dybt og fagde: 

Efterat jeg er kommen ned fra Himmelen, og efterat jag be-

fkuede Jorden her oven fra og fandt den faa meget lifte, er min 

ftærke Lyft til at blive Gouverneur bleven meget dæmpet; thi 

hvad Hoihed er der vel i at befale over et Sennupskorn ? Hvad 

Værdighed og Vælde ligger der vel i at ftyre et halvt Dofin Mcn-

relker, ikke anderledes end rullende fmaae Nodder, fom efter 

mit Tykke ere alle dem der findes paa Jorden. Men derfom 

Deres Hoihed derimod vilde have den Naade at give mig en lille 

Plads i Himmelen, om den ogfaa ikke var ftorre end en halv 

Miil, faa Ikulde jeg med ftorre Glæde tage imod den end den 

befte Oe i heele Verden. I feer vel, Ven SANCHO, fagde 

andre merkvardige Ting. 

Har-
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Hertugen, st jeg ikke kan give Piads ti! nogen i Himmelen, om 

den egfaa kun var en Negl ftor, det er en Naade og Barmhjer

tighed, ii vis Uddeeling Gud hår forbeholdt fig (elv. Det jeg 

kan give eder, det giver jeg, fom er en færdig, lige, trind 

cg veldannet Oe, der oven i Ricbet er meget frugtbar og har 

Overflod paa alle Tir.g; og naar I gior et godt Brug deraf, kan 

I med det jordiik Gode vinde det himmelike. I Guds Navn 

da, fagde SANCHO, faa kom frem med Oen, jeg lkal fpende 

-alle Kræfter an til at blive flig en Gouverneur, at jeg til Trods 

for Kieltringér lkal komme i Himmelen. Det er hverken af 

Ærefyge eller Gierrighed at jeg vil forlade min Hytte, men al-

lene af Begierlighed efter at vide og fmage hvordan det er at 

være Gouverneur. Naar I ford harfmagt det, SANCHO, fag

de Hertugen, fan bliver I faa flugen derpaa, at I aldrig faaer 

nok; faa fodt er det at kunde befale og blive adlydet. Det er 

tilforladeligt, at naar eders Herre bliver Keifer, (fora han fik-

kert gior i den Gang Tingene nu har) faa vil det ikke aliene 

drage ham g-anlke til fig, men det vil endog fmerte ham ind i 

Sielen, at der er loben faa megen Tiid bort, uden at han har 

været det. Herre, fvarede SANCHO, jeg kan begribe at det 

maae være fodt at befale, om det ogfaa kun var over en Flok 

Faar. Jeg priifer SANCHO, fagde Hertugen, han fatter dog 

alle Ting, og jeg fpaaer forud, at han vil blive laadan en Gou

verneur, fom hans gode Begreb giver Forvisning om: men lad 

dette nu være nok herom, og belav fig paa at gaae heifra i Mor

ten , for at tiltræde Regieringen paa Oen, og i Aften lkal han 

blive forfynet med anftændige Klæder til at tage med fig, faavel 

fom alt andet, hvad der behoves til Reifen. Klæd mig fom de 

vil, fagde SANCHO, faa bliver jeg dog SANCHO VANZA, 

hvordan jeg end er klædt. Det cr en Sandhed, fagde Hertu

gen, men derfor maae Klæderne dog palTe efter Embedet eller 

Værdigheden man beklæder; det var ikke vel ,  om er. Lovkyn
dig 
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dig var klædt (om en Soldat, eller en Soldat fom en Præif. Dc, 

SANCHO, bor være klædt halv fom en Krigsmand og halv [om 

en Lærd, fordi paa Oen, De har i »laet, er Kaarden Dem lige 

faa nodve.ndig fom Bogen , og Bogen fom Kaarden. I Bo^en, 

lagde SANCHO, fkal jeg ikke komme langt, fuslen jeg ikke 

engang veed a, b, c. men dwt er nok at hulke paa Cbrijittni for 

at i være en god Gouvemenr: hvad Kaarden anbelar.ger, faa 

fkal jeg værge mig med den, man giver mig, indtil jeg ligger, 

og faa maae Gud raade for Reftcn. Med flig en ypperlig Er

indring, fagae Hertugen, kan SANCHO ikke feiie i noget. 

Derpån kern DON QUIXOTE til, og da han horre hvad der 

var afhandlet og hvor ha'iig SANCHO ikulde tiltræde Regie

ringen over lin Oe, tog han ham med Hertugens Tilladelle. ved 

Ha anden og gik ind med ham i fn Kammer i det Forfæt, at 

meddeele ham nogle Raad og Formaninger til at rette fig efter 

i hans Embede. Saafnart de vare komne ind i Cabinettet, flog 

han Doren i, og da han næ (len med Magt havde tvungen ham 

til at fætre Cg ved hans Side, tiltalede han ham med en fat Roit 

faaleiles; 

Jeg fender Uendelige Takfigelfer til Himlen, Ven SAN

CHO i fordi den, forend jeg har naaet nogen flags Fordeel, 

har beikieret og tillkikket Dig faa god en Lykke. Jeg, fom 

•ailene onlkedo mig en bedre Skiebne for.at kunde belonne Dig, 

j g har endnu ikke feet Begyndelfen til Forbedring for mig, og 

OLI feer imod Skik og Sædvane Din Attraac tilfredsftillet for Ti

den. Somme lobe, hige, rende, ihæbe, holder an, beder 

ug !i'£iige ved uden 110,genfinde at naae hvad De bagierer; og 

andre., uden at vide hvordan de kommer tii det eller ei, fal

der de Betieninger og Embeder af fig felv i Hænderne fom man

ge andre forgieves umager fig for, og her kan det , hvad man 

almindelig figer: at der hcrifoer en ond og c;od lykke i vo

re Anflag; have Sted. Du, kan imod aiig at regne upaatviv-

hV4 
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lelig er en Dumrian, Du bliver uden Fliid og Moie, men alle-

ne ved der at Aanden af det vandrende Ridderlkab er falden paa 

Dig, Gouveineur over en herlig Oe, fom om det var ingen 

Ting. Alt dette SANCHO, foreholder jeg Dig kun , paa t ee 

Du ikke fkal tilregne Dine egneForcienefler denne beviifte Naa-

de, men forft og fremmeft rakke Himlen, der beikikker alting 

paa det ypperligfte, og deinæft Hoiheden, der indfluttes i det 

vandrende jRidderlkabs Ovelfe. Bcqvem da nu DitHierte, o 

Son! til at troe hvad jeg har fagt Dig, og laan Din Cato Op-

merkfomhed, der vil raade Dig og være Nordftiernen til at lee-

de Dig i en tryg Havn paa dette brufendeHav, over hvisbund-

lofe Svælg Du vover Dig; thi ftore Embeder og Værdigheder 

ere ikke andet end et bundloft Svælg af Fortrædeligheder. 

Allerforft, Son ! maae Du ære og frygte Gud, fordi Guds

frygt er den fande Viisdom, og med den farer man ikke vild i 

noget. 

Dernæft maae Du ftedfe have for 6ie hvem Du var, og 

ftræbe at lære at kiende Dig felv, der er den allervanfkeligfte 

Kundlkab at opnaae: Den vil bevare Dig fra at blæle Dig op 

med Froen for at blive Oxen liig; thi derfom Du gior det, vil 

Lykkens Hiul i en Halt ftandfe ved Rebreidelfen, at Du har vog

tet, Sviin hiemme. Det er en Sandhed , fagde SANCHO, men 

da var jeg ganfke lille; da jeg (iden efter blev lidt ftorre, vog

tede jeg Gies og ikke Sviin. Men det gior efter mit Tykke li

der eller intet til Sagen ; alle de, der regierer, ere ikke af kon

geligt Blod. Det er en Sandhed, fagde DON QUIXOTE; men 

derfor bor de, fom ingen hoi Byrd have, formilde deres Embedes 

(trænge Alvorlighed ved Mildhed og Omgiengelighed, fom fty-

rede af Forfigtigheden vil dæmpe den ondikabsfulde Befværel-

fe, der ftedfe fores mod dem, der fidde ved Roeret. 

Sog en Roes, SANCHO, i Din ringe Fodfel, og (kam 

Dig'aldrig ved at fige, at Du er fod af en Bonde; thi raar man 

fesr, 
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ker, at Du ikke rodmes derved, vil ingen bebrejde Di<* det 

men færce meere Priis paa den dydige Ydmyge, end p;va den 

laftefulde Stolte, Deres Antal er uendeligt, der fra den ne

drige Hytte har hævet lig til Toppen af geiiflig og verdslig Vær

dighed , hvorpaa jeg kunde an fore Dig faa mange Éxempler, 

at Du vilde kiedes derved. 

See vel til, SANCHO, at Dyden fiedfe bliver DitMaal, 

og dydige Handlingers Udovelfe Dit hoiefteVel, faa vil Du ikke, 

have Aarfag til at misunde ftore Herrer og Fyrfter deres For

trin ; fordi Ahner arves og Dyden erhverves: men Dyden har 

en Værd i og for fig felv , fom Ahner'ikke har. 

Da nu dette er tilforladeligt, faa ifald nogen af Dine Paa-

rorende (kulde komme til Dig paa Oen, hvor Du er Gouver-

neur,faa hverken viis dem af eller omgaaes dem haanligen, men 

tag vel og med aabne Arme imod dem; beviis dem alt det Go

de, Du paa Din egen Bekoftning kan viife imod dem, derved 

•il Du opfylde Himlens Villie, der med Mishag feer den mind-

fte af fine Skabninger foragtet, og efterkomme der, Naturens 

Baand kræver. 

Naar Du har faaet Din Kone til Dig, (thi det er ikke tien-

Ji^t at de, fom foreftaae Regieringer, blive længe egne Hi:-

ftaiet foruden) faa underviis, ret og udryd hendes medfodte 

Plumphed, fordi alt det, en viis Gouverneur bygger op, pleier 

en plump og taabelig Kone at nedrive. 

Bliver Du Enkemand (fom let kan Ikee) og Dit Huusvæ-

fens Beftyrelie gior Dig det nodvendigt at gifte Dig igieu, faa 

tag ingen af dem, fom fætte Mading paa Krog, fom vilde fifke 

i lorte Vande, og fom vilde (frække Hænderne frem under Din 

Kappe; thi troe mig, at for de Gaver, Konen imodtager, faaer 

Dommeren et haardt Anfvar ved det ftore Regnlkabs Afleggelfe, 

»g kommer til at betale det fyvfeld i Doden, fom han ikke tog 

vaere paa i Livet. 

Lad 



Lad aldrig Selvtykke og Paaftaaenhed være Din Lov; det 

er en Daare, der ftedfc vil have Ret og troer fig vi i fe re end an

dre. 

Lad den Fattiges Taare Hnde tncere Barmhiertighed, inen 

ikke nieere Retfærdighed hos Dig end den Riiges Forebringen

de. 

Sog'at opdage Sandheden faavel igiennem den Riiges Lof

ter og Gaver, Tom igiennem den Fattiges Skriig og Overhæng. 

Naar Mildheden kan og bor hores , faa lad ikke Forbry

deren fole Lovens hecle Vægt; den ftrcnge Dommers Rygte er 

ikke bedre end den Lemfældiges. 

Derfom Retfærdighedens Vægtlkaal ftaaer lige, faa lad al

drig Gaver men Barmhjertighed trykke den ned. 

Skulde Du kaldes til at domme i en Fjendes Sag, faa for

jag Fornærmelfen fra Dine dine, og fælt dem aliene paa Sa

gens Befkaffcnhed. 

LIvor det gielder om andres Vel, der lad Dig ikke blinde 

af Sindslidelfcr; de Saar, der Haaes af dem, ere næften ulæge

lige, og findes Raad imod dem, da er det paa Die gode Ryg

tes. ja vel og faa paa Din Velfærds Bekoftning. 

Derfom et deiligt Fruentimmer kommer at begiere Rec 

l:os Dig, faa luk Oinene for hendes Taare og Orene for hen

des Klynker.; overvei Billigheden i hendes Forlangende faa langt 

fra hende, at ingen af Deelene kan naae hen tii Dig, faafremC 

Du ikke vil have Forfcanden bortikyllet af hendes Taare, og 

Din Omhed bemeftret af hendes Sukke. 

Ovcrgyd ikke dem med haarde Ord, fom i Gierningen 

fkal afftraffes, fiden Straffen? Udllaaelfe er nok for den Ulyk-

falige, uden at foroge den ved bittre Bebreidelfer og foragtelig 

Tiltale. 

I den Straffældige, der fordres for Din Domftoel, betragt 

det elendige Menneike, der har at ftnde med en fordærvet Na

turs 
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turs Skrobelighed, og faavidt det ftaaer i Din Magt, uden at 
fornærme lians Modftander, faa viis Dig medliden og naadigj 

thi endfkiont alle Guds Egenfkaber ere lige, faa lkinner dog 

Barmhjertigheden imod os langt ftærkere frem end Retfærdig

heden. 

Folger Du difle Regler og Formaninger , SANCHO ! faå 

Vil Dine Dage blive mange; Dit Rygte uforgiengeligt; Dine 

BelSnninger uendelige og Din Lykfalighed uudfigelig. Du vil 

fee Dine Bom gifte efter Onl'ke; Velfignelfer vil ftromme ned 

over dem og deres Born; Dit Liv vil udbrede Fred og Velbe

hag til Din Næfte; i Dine fidfte Oieblikke vil Doden finde Dig 

roelig og vel tilfreds, og kierlige Bf3rneborns Boms blodeHæn

der lkulde lukke Dine trætte og modige Oine. Dette, jeg 

hidindtil har fagt Dig, ere Ting, der pryde Din Siel; giv ha 

Agt paa det, der kan tiene Dig til at fmykke Legemet. 

DON QVIXOT. IV. Tom. F XLK1, 
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XLIII. CAPITEL. 
De ovrige Formaninger, DON QUIXOTE gav 

SANCHO PANZA. 

* 

I Tvo havde hort DON QUIXOTES foregaaende Tale og ikke 

•*• -*• holdt ham for et fornuftigt og ædelttænkende Menneike ? 

Men fom det allerede ved mange Begivenheder i denne ftoreHi-

ftorie er anfort> faa var han kim daarlig naar det angik hans 

Ridderfkab : i hans ovrige Tale viifle han et fundt og giennem-

trængende Begreb, faa at ved hvert Skridt fornægtede hans 

Handlinger hans Skionfomhed og hans Skionfomhed hans Hand

linger; ir.cn i difle fidfte Formaninger, han gav SANCHO PAN

ZA, viifte han lig meget loierlig, og hævede baadefin Forftand 

og fin Daarlighed til en ftor Heide. SANCHO borre meget 

opmerkfofn til, og ftræbre at præge fig difTe gode Raad dybt 

ind i Mindet, fiden han tænkte at giemme dem vel, og veti 

dem at komme med Ære fra Regieringens Omhue. DON QUI

XOTE blev altfaa faaledes ved : 

Hvad Dit Huufes Beftyrelfe og perfonlige Adfærd anbe-

langer, SANCHO! da er Nettighed og Reenlighcd det for-

Ae, jeg vil anbefale Dig: befkier Dine Negle flittig; lad dem 

ikke voxe lange, fom mange giøre, hvis Uvidenhed har fat dem 

i Hovedet, at lange Negle forikionne Hænderne, fom om for-

ogede Excrementer og Uhumikhed vare Negle, da de erevæm

melige og fviinlke Ornekloer og en ftyg Misbrug. 

Vær ikke ikiodeslos og lalet i Din Klædedragt, SANCHO; 

en fluddervorren Paaklædning er et Kjendetegn paa en befmit-

tet 
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tet Siel, og hentydes endog til Lumlkhed og Rænker, fom det 

blev anfeet for hos Julius Cæfar. 

Gior en noie Beregning over hvad Dit Embede bringef 

Dig ind, og derfom Dine Indkomfter tillader Dig at give Li-

berie, faa klæd Dine Folk meere til Tarv og Gavn end præg

tig og befynderlig. Deel Klæderne imellem den Fattige og Di-

he Betientere, (det vil fige) at naar Du har Formue til at klæ

de fex Pager, Cai klæd kun tree og tree Nodlidende, og faa har 

Du tree Pager i Himmelen og tre paa Jorden; en fplinter nye 

Mode til at uddeele Liberier > men fom den Forfængelige vift 

ikke tager fra Dig« 

Spiis hverken Pebcrod eller Log meere, paa det Lugtet! 

ikke lkal forkynde hvor Du er kommen fra ; gaae adftadig; tael 

langfom, dog ikke faaledes, fom om Di^ gierne gad hort Dig 

felv. Alt hvad der er tvungent er ubehageligt. 

Spiis lidet til Middag og mindre til Aften, heele Kroppens 

Helbred fmeddes i Mavens Verkfted. 

Bland Din Drik med Vand; betænk at den, Viinen er 

Mefteraf, kan hverken bevare en Hemmelighed eller opfylde 

Lofter. 

Vogt Dig for at tygge med begge Kiævet paa engang, og 

erutar aldrig i nogens Nærværelfe. Dette Erutar fordaaer jeg 

ikke, fagde SANCHO; det vil fige ræbe, fagde DON QUI

XOTE; thi dette Ord, i hvor eftertrykkeligt det end er, dog 

er det plattefte og hæfligite Ord i det heele Cadillianlke Sprog, 

faa har nogle betænkfomme Hoveder draget Erutar af det La j  

tinlke. Det figer incet, at man ikke forftaaer det, med Tidetl 

bliver det nok giengfe, og man beriiger Sproget, fom Almuen 

og Brugen har Hals og Haand over. I Sandhed Herre, føgda 

SANCHO, denne Lærdom fkal jeg legge meeft Merke til; thi 

jeg var kommen ftærk i Vane med at ræbe. Erutar og ikke ri

bs lkal Du fige SANCHO, fagde DON QUIXOTE. Godt, 

F a fvi3 



84 •& -ifør ty 

fvarede SANCHO , der har De min Haand paa, at jeg herefter 

alle Tider fkal fige erutar. 

Iligemaade SANCHO, fagde DON QUIXOTE, maae Du 

ikke blande faa mange Ordfprog i Din Tale, fom Du pleier; 

thi fæt endog at Ordfprog og Omqvæd ere korte Sententzer, 

far. trækker Du dem dog ofte faaledes efter Hals ogHaar, at de 

fnarcre fynes Daarligheder end Sententzer. Det maac Gud vi

de, fagde SANCHO, hvorledes jeg lkal bære mig ad dermed; 

thi der ere meere Ordfprog i mig end i en tyk Bog: jeg har ide

lig Munden fuld af dem, og derfor det forfte jeg aabner den > 

vælder det eene ud efter det andet, og Tungen ftoder dem ud 

ligefom de kommer den for Haande, enten det er i Utiide eller 

ei. Men jeg tænker dog nok at mage det faa, at jeg herefter 

ikke ikal forebringe andre, end de der paffer (ig til mit ærvær

dige Embede : af et velforfynet Spiiskammer kan man i Haft 

faae et Aftensmaaltiid ; den fom famler, adfpreder ikke5 den 

der har nok af Smorret, kafter et Stykke i Kaalen ; at give og 

tøge i rette Tiid, dertilil udfordres Konft og Vid. Ret faa, 

SANCHO, lagde DON QUIXOTE, Du kan trække Ordfpro-

gcne paa en Traad eller ftable dem op i Bunker, ligc.oiu Du 

lyfter. Gammel Vane bider beft; jeg præker for Dig om at 

lade Dine Ordfprog fare, og i et Oieblik har Du remfet mig 

ct heelt Litanie op af dem, der juft paffede fig til det \i talcdc 

om, fom det femte Hiul til en Vogn. Du hor jo ikke at jeg 

figer, at et velpaffendc Ordfprog lader ilde, men at tylde dem 

paa hinanden baade tværs og endelangs, gior Talen kiedfomog 

gemeen. • 

-Naar Du er til Heft, faa hæng ikke med en krum Ryg 1 

Saddelen, fom en gammel Kierling, men fid rank og ferm; 

lad ikke Beenene hænge langt neden for Heftebugen, fom om 

Du fad paa Din Rucio: Maaden at fidde til Heft paa, gior no

gle til Riddere og andre til Staldkarle. 
Hold 



Hold Maade med Sovnen, den der ikke reifcr fig med So

len, nyder ikke Dagen; og jeg vaerer Dig ad, SANCHO, at 

Aarvaagenhed er Lykkens Moder og Ladlied denseedfvorne Fien-

de, og en mægtig Hinder til alle gode Forfætters Udforelfé. 

Det fidfte Raad jeg nu vil  give Dig, (cndikiont det ikke 

tiener til at pryde Legemet) faae jeg dog gierne at Du prægede 

ret dybt i Dit Minde, liden det ikke vil være Dig mindre gavn

l ig end de,  jeg hidindtil  har givet Dig, og fom er:  at  Du al

drig ikal trætte om Slægternes Fortrin; alle Sammenligninger 

duer ikke, fordi een maae nodvendig faae Fortrinet,  og den 

der fættes t i lbage, bliver Du forhadt hos,  og den Foretrokne 

belonner Dig ikke. 

Din Klædedragt bor være Pumphofer,  en viid Troie,  en 

endnu viidere Kappe, og for alle Ting ingen fnevre F>uxer; de 

Ikikker fig hverken for Riddere eller Gouverneurer.  

Dille Formaninger ere hvad der for nærværende Tiid vil  

falde mig ind, SANCHO, med Tiden og efter Omftændighe-

derne ikal jeg meddeele Dig fleeie Raad, naar Du vil  drage 

Omferg for at  lade mig vi ' le hvad der modei.  Herre,  fvare-

de SANCHO; jeg indfeer meget vel at  alt ,  hvad Deres Velbyr

dighed har fagt mig, ere gode, hellige og gavnlige Ting; men 

hvad Nytte kan de være mig t i l ,  naar jeg ikke hulker detmind-

fte af dein? Saa meget er vift ,  at  hvad mine Negles Voxen og 

mit andet Giftermaal,  om det kommer derti l ,  angaaer,  faa 

glemmer jeg det aldrig; men det ovrige Miikmalk,Krimskrams 

og Sammenfurium hverken veed jeg eller kommer jee -  notten-

finde til at vide rneere af, end hvor Sneen blev, der faldt i 
Fior.  Det bliver derfor nodvendigt,  at  Deres Velbyrdighed 

giver mig dem Ikrift l ig ' ,  thi  endikiont jeg hverken kan læfe el

ler Ikrive, faa kan jeg flye min Skriftefader dem til  at  tylde 

dem i mig, naar det giores nodig. Gud bedre mig for Dig! 

ftgde DON QUIXOTE; hvor i lde Ikikker det fig ikke fo'r  en 

F 5 Gou-
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Gouverneur,  hverken at  kunde læfe eller ikrive; thi Du maa« 

vide, SANCHO,at naar en Mand ikke kan læfe og ikke er dov, 

faa giver man kun een af to Aarfager derfor;  enten er han fod 

af de ufelfte Forældrq, eller at  han felv er faa dum og efterla

den, at  ingen Lærdom og Underviisning har kundet bide paa 

ham. Altfaa er dette en (tor Fed io 's  Dig, og faae jeg derfor 

pieget gierne, at  Du i det mindfte lærte faa meget fom at kun

de fæst<? Din Haand under noget,  Mit Navn kan jeg lkrive un

der,  fagde SANCHO; thi da jeg var Pedel ved Broderlkabet 

i  vor Bye, faa lærte jeg at  giore et  Tegn, fomMerket paaKiob-

mandsvalne, og det fagde jeg, lkulde fige mit Navn, Des-= 

foruden kan man jo ft i l le fig an at  være lam i den hoire Haand, 

og under det Paalkud lade en anden fkrive under.  Der findes 

Raad for alle Ting i  Verden undtagen for Doden, og naar jeg; 

forer Staven og kan befale,  faa gior jeg hvad jeg vil  og blæfer 

Herredsfogden noget;  thi  fom Gouverneur har jeg ineereat fige 

end han. Naar man forfl:  har faaet Grebet paa det,  falder det 

fiden af fig felv; det er kun Faarene, der gaaer tykuldede ud 

og kommer beklippede hiem; den der fkal have Lykken, faaer 

den, om ogfaa Stude fkulde kalve; den Riges Slidderfladder 

lober Vsrden om for Viisdom; fom Gouverneur er jeg blant 

dem og oven i  Kiobet gavmild; thi det tænker jeg at  være, og 

folgeligen fees ingen Feil  hos mig, Store Folk klæder alt ing 

vel ;  det er kun meenige Mand, fom har Lyder.  Som du eft  

Jilæd faa eft  Du hæd ,  fagde een af mine Faftere alt id;  Herrer 

have Herreforc,  faa de Ringe, faa de Store.  Det Du faae en 

Ufærd, SANCHO, fagde DON QUIXOTE, og tredfindstyve 

tufinde fmaae Dievle tage ved Dig og Dine Ordfprog f Det er 

nu i en heel Time at Du har qvxlt  mig med Dine forbandede 

Omqvæd og ligefom hoidt mig paa Pinebænken: og jeg figer 

pig det for en Vished, at  difTe Ordfprog vil  endnu engang brin

ge pig under Galgen.) for deres Skyld vil  Du komme til  at  mitte 

Her* 
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Herredommet over Dine Under frtatter,  eller og de rotte fig ide* 

l ig fammen imcd Dig. Siig mig engang, hvor Du faaer Dem 

fra, Dumrian? og hvorledes Du bringer dem an, Tonehoved? 

For ar finde eet og faae det vel anbragt,  arbeider og fveeder 

jeg fom om jeg gravede. Ved Gud, fagde SANCHO, faa kan 

Deres Velbyrdighed, min Heire og Husbond, og(aa rage fig 

fmaae Ting meget nær. Hvem Dievelen kan fortryde paa, at  

jeg benytter mig af min Eiendom, da jeg intet  andet Gods har,  

og mit heele Liggendefæe beftaaer i  mine Ordfprog? Nu fpiller 

der mig juft  f l ire paa Tungen, faa paffende og ordentlige fom 

Pærer i  en Kurv; men jeg kommer ikke frem med dein ,  fordi 

taus Mund hedder SANCHO. Da er Du ikke den SANCHO, 

fagde DON QUIXOTE; thi Du er ei aliene ingen taus Mund, 

men tvertimod en Gabmund og Sladderhank. Men hvorom al

t ing er,  faa gad jeg gierne vidft  hvad det var for fl ire Ordfprog, 

der lobe om i  Dit Hoved og paffer fig faa ve! her; thi jegtnaae * 

pine min Hierne faa meget fom jeg vil ,  faa viifer min gode Hu-

kommelfe mig dog flet  ingen. Kan de være bedre,  fagde SAN

CHO , end: Put aldrig din Finger imellem andres Oientænder; 

hold din Næfe fra, hvor den intet har at gi'ore; det dig ikke 

brænder-,  behover du ei at  blæfe paa, kan der ikke figes noget 

imod: Enten man floder Krukkeri mod Steenen eller Steenenmod 

Krukken, faa maae Krukken betale Gildet ,  er altfammen gan 

fke traadret.  Lad ingen give fig i  Kaft med fin Gouverneur 

eller den der har at  byde, fordi han kommer lige faa knufet 

derfra» fom den, der putter Fingeren imellem Oientænderne. 

( ja,  naar det kun er Tænder,  faa er det nok )  Det er l ige faa 

galt  at  fvare paa hvad en Gouverneur figer,  fom at putte Næ-

fen hen, hvor den intet  har at  giore,  og blæfe paa det,  del 

ikke brænder os.  Hvad Steenen og Krukken vil  f ige,  kanen 

Elind fee. Det er derfor meget nodvendig, at  den, der feer 

Skiævcn i  andres dine, feer Bielken i  fit  eget i  thi  ellers kan 

F 4 man 



manfigeom ham: at Doden forfærdes for den Halshugne; og 

Deres Velbyrdighed veed vel,  at  Toflen er kyndigere i  fi t  eget 

Huns end en Viis i andres.  Det er ikke faa SANCHO, fagdo 

DON QUIXOTE; Toffen er ukyndig baade i  fi t  eget og andres 

Huns, at  Aarfag, at  der paa en taabelig Grundvold aldrig kan 

opreifes en fornuftig Bygning, og altfaa bliver det en afgiore 

Sag, SANCHO, at derfom Du forer Dig flet  op, faa er Skyl

den Din og Skammen min. Det eenette,  der trofter mig, er 

at  jeg har giort  hvad jeg burde, ved at  give Dig de paalidelig-

fte og fornuftigfte Formaninger,  jeg kunde udfinde, hvorved 

jeg har opfyldt min Forbindtlighed ©g mine Lofter.  Gud være 

i  (ivrige med Dig! han ftyre Dig ti l  at  ftyre Dine Underfaatter 

og at betage mig Frygten, at  Du med famt Din Oe gaaer Fan

den i  Vold; en Ting, der kunde undgaaes,  naar jeg aabenba-

rede Hertugen hvad Karl Du er,  ved at  fige ham, at  denne 

Stump med famt hans tykke Mave ikke var andet end en Sæk 

fuld af Ordfprog og Ondikab. Herre! fvarede SANCHO, der-

forn Deres Velbyrdighed fynes,  at  jeg ikke duer ti l  dette Gou-

vemement,  faa vil  jeg blive ved Jorden. Langt heller maae 

det gaae med Kroppen fom det kan, end at kun en Neglkandc 

paa Sielen fluilde tage Skade. Som SANCHO kan jeg fpiife 

mig lige faa mæt paa Brod og Log, foin paa Agerhons eg Ka

puner fom Gouverneur; allerhelft  da faa længe vi fover,  Store 

og Smaae, Fattige og Rige ere alle hinandens Liige; og vil  

Deres Velbyrdighed kun tænke Dem lidt om, faa er det eene 

og aliene Dem, der har fat  mig Herfkenykkerne i  Hovedet.  

Jeg vidde feil  af  hvad Gouverneurer og Oer var;  troer De der

for,  at  jeg fom Gouverneur gaaer Fanden i  Vold, faa vil  jeg 

heller gsae fom SANCHO i Paradiis end fom Gouverneur i  Hel

vede, Ved Gud, SANCHO, fagde DON QUIXOTE, allene 

for det fidfte,  Du nu frem forte,  holder jeg for at  Du fortiener 

at  vsr§ Gouverneur over tufinde Oer.  Hiert?t  er godt hos Dig, 

og 
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•g uden det er al  Viisdom ikke en Bonne værd. Bed Gud om 

Bieftand og leg Vind paa at  være ufl:  raftelig i Din forfte I len-

{igt;  det vil  f ige: at  Din Villie og Attraae ftedfe lkal være hen

vendt ti l  at  ove Ret og Skiel i  alt  Dit  Foretagende; thi Himlen 

tinderftotter alle gode Forfætter.  Men lad os nu gaae hen at  

fpiife, jeg frygter at Deres Hoiheder venter paa os. 

XLIV. 
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«*======^=======^ 

XLIV. CAPITEL. 
Hvorledes SANCHO PANZA blev fort til fit Gou; 

vernement, og det følfomme Eventyr, der modte 

DON QUIXOTE i Slottet. 

"̂ T\er Jiges: at i denne Hiftories egentlige Original læfes,  at  da 

Cide Hamete havde naaet dette Capitel ,  faa fulgte Ud-

fk ri  ve ren ikke det,  han havde ikreven, og fom var en flags 

Beklagelfer af den gode Mohr over fig (elv,  for at  have lagt 

Haand paa en faa tor og indkneben Hiftoric,  lom DON QUI

XOTES, hvori han idelig enten maae lade ham felv eller og 

SANCHO fnakke, uden at  torde forlænge den enten ved Di-

greffioner eller andre fåavel alvorlige fom moerfomme Epifoder.  

Han fagde: at  det var et  umaadeligt Arbeide, beftandig at  hol

de Tænkekraften ,  Haanden og Pennen henvendte ti l  et  og det 

familie,  og at tale igiennem faa faa Perfoners Munde, og 

fom Forfatteren ikke hoftede mindfte Nytte af:  at  han, for at  

undflye denne Ubehagelighed, havde brugt det Konftgreb at  

ftroe Fortæ'ninger ind i  den forfte Deel,faafom den utidige Nys-

gierriges og den fangne Capitains,  der ere fralkildte fra Hifto-

t ien, om man endog vil  fætte,  at  de ovrige, der paa en vis 

Maade flaner i  Forbindelfe med DON QUIXOTES Tildragelfer,  

ikke kunde have været udelukkede. Han tænker i l igemaade, 

at  mange nedfænkte i  Opmerkfomheden, DON QUIXOTES Be

drifter udkræver,  ikke kunde vende den ti l  Fortælningerne, og 

de rfor enten lober dem igiennem med Flygtighed eller Kiedfom-

ttvelighed, der ikke ti l lader dem at give Agt paa den Konft og 

de 
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de Skionheder,  familie indeholder;  og fom forft  vil  falde ret  i  » 

Oir.ene, naar de kommer for Lyfet paa deres egenHaand, l iden 

at  ftaae i  Samfund tv.ed DON QUIXOTES Gallkab ogSANCHO 

PANZAS Eenfoldighcd. Han vilde derfor i  den anden Deel 

hverken indfore lofe eller fvage Fortælninger,  men allene nogle 

Epifoder,  fom Sandheden indforte,  fiden de avledes af Tinge

re i  fig felv; forkynde dem med meget faa Ord, indknibe og 

flutte fig i  Foredragets fnevre Grændfer,  og i  dem med Fliid,  

Tilforladelighed og Eftertanke afhandle detHeele med Bon, ikke 

at  anfee hans Moie med et haanligt Oie,  men meget meere he

romme ham, ikke for det han havde lkreven, men for det han 

havde ladet blive ulkreven. Hvorpaa han venderfig lige ti l  Hi-

ftorien og figer:  

At faafnart  DON QUIXOTE den Dag, han gav SANCHO 

Formaningerne, var ftaaet fra Bordet,  lkrev han dem af for 

ham, paa det han kunde (ee t i l  at  faae nogen ti l  at  læfe dem 

for fig.  Men neppe havde SANCHO faaet dem, forend han 

tabte dem og de faldt i  Hertugens Hænder,  der læfte dem til l i

ge med Hertuginden, og faldt begge paa nye i Forundring over 

DON QUIXOTES Gallkab og Forftand. Giekkeriet  blev der-

paa fortfat ,  og SANCHO endnu famme Aften med et ftortFol-

ge fendt hen ti l  det Sted ,  der (kulde være en Oe for ham. Nu 

hendtc det fig demæft,  at  den, der fkuide vaage over alt  hvad 

SANCHO foretog, var Hertugens Huushovmefter,  en meget 

forftandig og moerfom Mand, (thi  uden Forftand kan man ikke 

være moerfom) han, der med faa megen Tækkelighed havde fo-

lefti l let  Grevinde Trifhale,  fom fagt er;  og fom ikke paa en 

mindre ypperlig Maade lkildte fig ved Efterretningerne om SAN* 

CHOS Forhold. 

Jeg figer da dernæft,  at  det hendte fig,  at  SANCHO, i  det 

han fik Oie paa Huushovmefteren, fyntes at  fee Trifhales An-

figf,  vendte fig t i l  f in Herr? og fagde ti l  ham: Enten maae Fan

den 
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den tage mig lige faa levende, fom jeg her ftaaer,  eller Deres 

Velbyrdighed maae ti lftaae mig, at  den af Hertugens Hovme-

ftere,  hev er,  har det felvfamme Anfigt fom Dolorida. DON 

QUIXOTE betragtede Huushovmefteren meget noie,  og efter 

at  han længe havde feet paa ham, fagde han ti l  SANCHO: Det 

er ikke fordi at  Fanden fkal hente Dig fom Du ftaaer og gaaer,  

SANCHO, at jeg ikke veed ,  hvad jeg fkal fige Dig angaaende 

Doloridas og Huushovmefterens Anfigt:  men det veed jeg, at  

Hmishovmefteren ikke kan være Dolorida; thi der l igger altfor 

ft 'ore Modfigelfer deri ,  fom Tiden ikke nu ti l lader at  underfo-

ge,  fordi det vilde leede os i  alt  for tykt et  Labyrinth.  Troe 

mig, min Ven! at  vi trænger ti l  at  bede Gud indftændigen at  

befrie os begge fra diffe Ondlkabs Stifteres og fiemme Trold

mænds Vold. Jeg lober ikke med Snak, Herre,  fagde SAN

CHO, men da han forhen lukkede Munden op, faa var detliv-

agtigen fom 0111 Tiifhales R6ft fkingrede mig i  Orene. Nu vil  

jeg t ie,  men jeg fkal paffe paa fom en Smed, om jeg ikke kan 

komme efter noget andet Tegn, der enten kan lofe eller beftyr-

ke min Tvivl.  Ja gior det,  SANCHO, fagde DON QUIXO

TE ,  og beret mig faa alt  hvad Du opdager heri ,  faavel fom alt  

kvad der moder Dig ved Regieringen. 

Kort at  fortælle,  faa drog SANCHO bort i  et  meget tal-

ri igt  Folge, klæd fom en Lærd i  en flor vatret  Stoffes Kaabe 

med en Hat af famme Slags,  og paa en meget ziirl ig udpyntet 

Muulefel;  hans Rucio fortes efter ham paa Hertugens Befalning, 

og fmykket med en herlig Sadel og et prægtigt Dækken. Tiid 

efter anden dreiede SANCHO Hovedet for at  betragte fin Efel,  

i  hvis Sellkab han var faa inderlig fornoiet,  at  l ian ikke havde 

byttet  med den romerfke Keifer.  

Ved at fige Hertugen og hans Gemal Farvel,  kyffede han 

deres Hænder og tog imod hans Herres Velfignelfe,  fom han 

gav ham med Taare og annammedes af SANCHO med Hulken. 

Lad 
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Lad nu den gode SANCHO, elfkværdige Læferf gaae med Fred 

og i en lykkelig Stund, og belav Du Dig paa to Skuder Latter,  

fom Beretningen og hans Rcgicringsmaadc vil  t i lveiebringe Dig. 

Imidlertid vii  vi  erkyndige os om, hvorledes hans Herre ti lbrin

ger den Nat,  fom, om det ikke volder Latter,  i  det mindfte 

vil  trække Folder om Munden ved et  abeagtigt Smiil ' ,  fordi alle 

DON QUIXOTES Tildragelfer maae helligholdes ved en dyb 

Forundring eller ved en ftærk Latter.  

Nu fortælles dernæft,  at  SANCHO neppe var borte,  fo

rend DON QUIXOTE folede Eenfomheden faa ftærk, at  der-

fom det havde været ham mueligt at  hindre hans Kald og faaee 

ham fra fit  Gouvernemer)t  > faa havde han giort  det.  Hertug

inden bemerkede hans Tungfinaighed og fpirrgte:  Hvad dergior-

de ham faa bedrovet? Var det for SÅNCHOS Fraværelfe,  faa 

var alle hendes Staldmeftere,  Hovmefterinder og Frékener ti l  

hans Tiencfte,  der med ftorlfe Fornoielfe lkulde efterkomme 

hans Viliie.  Jeg nægter ikke, Deres Naade, fagde DON QUI

XOTE, at jeg jo foler SANCHOS Fraværelfe,  dog er dette 

ikke den fornemfte Aarfag ti l  at; jeg fynes bedrovet- men af alle 

de (tore Tilbud, Deres Excellence gior mig, kan jeg allen« 

imedtage IJiertclattget,  de giores med. Jeg beder derfor De

res Koihed paa det indftændigfte,  at  De vil  t i l lade mig at  være 

eene i  det mig forundte Gemak og betiene mig lelv.  I  Sand

hed ,  Herr DON QUIXOTE, fagde Hertuginden, det kan 

umueligen gaae an, fii ie af mine Frokener,  faa deilige fom Flo

ra ,  fkal varte Dem op. For mig, fagde DON QUIXOTE 

vilde de ikke blive Florer, men ikarpe Torne, der flak mig i 
Sielen ;  altfaa kommer hverken de,  eller noget fom ligner dem, 

aldrig faafnart i mit Kammer, forend jeg tager Flugten. Vil 
altfaa Deres Hoihed vedblive uforlkyldtat viifeNaade imod mig, 

faa lad mig raade mig felv heri;  lad mig bruge min ti l lukteDor 

fom en Muurj ti l  at  trække op imellem mine Begierlighede. og 

Tus-
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Tugtigheden; lad denne Ski!? ikke bortfkyttes af den Godhed* 

Fylde, De vil overøfe mig med; thi jeg vil heller fove i Kis-

derne end lade nogen komme ind til at afiore mig dem. Alt 

nok, ak nok, Herr DON QUIXOTE! fagde Hertuginden; jeg 

for min Part lover Dem at befale, at der ikke engang maae 

komme en Myg, end fige en Froken ind i Deres Kammer. Jeg 

er ikke den, der vilde hæve Herr DON QUIXOTES Tugtig* 

hed af Sadelert; thi efter det, han har ladet fig forftaat med, faa 

er Ærbarheden den , der iblant hans utallige Dyder fkinner 

meeft frem. Klæd Deres Velbyrdighed lig kun af; hold Huus 

efter eget Behag og Maade, naar og hvordan De vil, der l^kal 

intet hindre Dem deri, fiden De i Deres Kammer fkal finde de 

fornodne Kar, fomde, der fove inden for tilfpærrede Dorre, 

trænge tii, naar de ikke Ikulde'nodfages til at åabne dem. Den 

ftore DULCINEA af TOBOSO leve og biomftre i mange hun

drede Aar! hendes Navn udbrede fig over heele Jordkredfen* 

fiden hun fortiener at elikes af een faa tapper ogbiyefærdig Rid-

der! og Kimlen indiltyde SANCHO I'ANZAS, vores Gouver-

neurs, Barm, en Attraae efter at fuldende fin Poenitentze ined 

en Haft, paa det Verden paa nye kunde komme til at nyde en 

faa ftor Frues Deiiighed. DON QUIXOTE fvarede hertil: De

les Hoihed har talt fom De er; i dydige Damers Mund kan der 

ikke ligge Ondt, og DULCINEA er langt lykfaligere og vil bli

ve meere bekiendt ved at være bleven beromt afDeres Stormæg

tighed, end ved alle de Berommelfer, den meeft veltalende 

Tunge pea Jorden kunde lagt paa hende. Nu er det nok paa 

Tiide at gaae til Bords, Herr DON QUIXOTE, fagde Hertug

inden; Hertugen venter vift paa os. Kom derfor, Deres Vel-

byrdvghed, og faafnart Aftensmaaltidet er forbie, vil vi lade 

dem begive lig til Hvile; thi Veien til Candaya er ikke laa kort, 

at De jo inaae fole en flags Modighed i Kroppen. Jeg foler 

ikke det mindfte, fagde DON QUIXOTE; thi jeg t6r fridt giore 

Deres 
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Deres Excellnnce min Eed paa, at jeg aldrig hat* befteegen et 

roeligere Beeft eller af faa let en Gang, fotn Clavileno; og jeg 

f<an aldrig begribe, hvad der har bevæget Malambruno til at 

opbrænde et faa flygtigt og mageligt Rytterie. jeg bilder mig 

ind, fagde Hertuginden, at Samvittighedens Nag over alt det 

Onde, han havde giort mod Trifhale, hendes Sellkab og man

ge andre, har bragt ham dertil; og for at btide for det, han 

ved Troldom havde udover, faa vilde han fkille fig ved Redtka-

berne dertil; og da Clavileno, fom den der i et Oieblik kunde 

bringe ham fra een Kandt af Verden til den anden, var et af 

de betydeligfte, faa har ban brændt den: Men ved dens Alke 

og Manifefies Trophæer er den l'rore DONQUIXOTE afMAN-

CHAS Tapperhed foreviget. DON QUIXOTE aflagde nye Tak-

figelfer til Hertuginden, og faafnart Aftensmaaltidet var forbic» 

gik DON QUIXOTE ganlke allene ind i fit Kammer, uden at 

\ilde tage nogen tit Opvartning med fig , faa hoiligen frygtede 

han for Leiligheden, hvorved han kunde foileedes eller tvin

ges til at tabe den blyefærdige Tugtig hed, han.'lkyldede fin 

D JLCINEA; og havde deri fledfe Oinene heftede paa Ainadis, 

det vandrende Ridderlkabs Speil og Krone. Han lukkede Do-

len i Laas efter lig, klædte fig af ved Skinnet af to Voxlys, og 

i det han trak af Beenene, (o uværdige Vanhæld for flig en 

Perfon) hortes en Lyd, ingen Suk, heller ikke nogei der kun

de giore hans pæne Forhold mistænkt, men Raflingen afnæffen 

to Dofin kalker, der braft paa hans Strompe og giorde en mæg

tig (toi Aabning. Hvor inderligen bedrovede den gode Herre 

fig ikke! Hvor gierne havde han ikke givet et halv Lod Solv 

for en Syenaal med en halv Alen gron Silke ! Jeg figer gron 

Silke, fordi Stromperne vare gronne. 

Her gior Benengeli et Udraab, og figer flsrivende: O Ar

mod! Armod! ikke veed jeg hvad Aarfag der bevæger den tto. 

re Poet Cprdoves at kalde Dig: hellige, f lgn^ Armod l end-

ikifinc 
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fkiont jeg er en Mohr, har jeg deg ved de Chriftrtfis Omgang 

lært, at Helligheden lkal beftaae i gode Gierninger, Ydmyg

hed, Tioe, Lydighed og Armod; men med alt det figer jeg, 

at den, der bær den taalmodig, gior alt nok, og at den Selv

fornægtede , at antage den fom en Velfignelfe, ikke bor ætkes, 

in ed mindre det er den Armod, fom een af de ftorfte Helgene 

forklarer faaledes: anfee alle dijfe Ting-, fem du ikke havde dem; 

ou kaldes aandelio; Armod. Men du, den anden Armod! (og O ^ 
fom er den, jeg taler om) hvorfor forfélger du veltænkende Her

remænd meere end andre Folk? Hvorfor tvinger du dem atgaae 

med lappede Skoe? Hvorfor ikal Knapperne i deres Klædervæ-

le af Silke, Kameelhaar og Glas ? O Jammer! at en retfindig 

Mand, der holder fig for god til nedrige Ting, lkal fpiife (let 

og for tillukte Dorre; ligne en Hykler ved at ftange Tænderne 

paa Gaden, da han dog ikke har havt noget ved dem, der kun-' 

de blive fuldende og tvinge ham til at renfe dem. O den Elen

dige, figer jeg, fom har Ære at tabe, og frygter for, at man 

paa en halv Miil nær ikal opdage Lapperne paa Skoene, Huller

re i Hatten og Hungeren i Maven. 

Alt fiigt 16b om i DON QUIXOTES Minde ved Malker* 

iies Hævning, dog trfiftede han fig ved at blive vaer, at SAN-

CHO havde efterladt ham et par Reifeftovler, fom han tænkte 

at betiene fig af Dagen efter. Kort fagt, han lagde fig tanke

fuld og bekymret til Sengs, faavel over Tabet, han havde lidt 

* SANCHO, fom over hans Strompers ubodelige Vanhæld ; dog 

befluttede han at fye Hullet fammen, om det endog var meden 

Traad af en anden Farve, fom er et ef de ftorfte Kiendemerker 

paa Elendighed, en Herremand i Lobet af fin yderlige Nodtorf-

tighed kan give. Tæppet qvælte ham, heedt var det, og Sovn 

kunde han ikke faae; han fprang derfor ud af Sengen og aab-

nede et Vindue, der vendte ud til en meget deilig Hauge. Ved 

at anbr.e det fornam han og hiirte, at. nogen gik og talede i 
Hau« 
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Haugeh; ftrax gav han fig til at luure n6ie efter, og de , fem 

vare neden for, hævede Stemmen faa hoit, at han kunde hore 

fplgende Samtale. 

O Emerentia! plag mig ikke meere om atfynge; Duveed 

jo, at fra det Oieblik, at den Fremmede fatte fin Fod her i 

Slottet og mine Oine fik ham at fee, har Graaden qvalt min 

Stemme til Sang. Du veed ogfaa, at vores Frues Sovn er meere 

let end haard, og jeg vilde ikke for alt det der er til i Verden, 

at hun lkulde vide jeg var her; og derfom min nye Eneas, det 

nærmede fig mit Kiertes Tonder for at legge det i Alice, fover 

og ikke vaagnede til at hore mig, faa var jo min Sang fpildt. 

Frygt ikke derfor, Veninde Altilidora, blev der fvaret; uden 

Tvivl fover Hertuginden og alle andre her i Huufet ganlke trygtj 

Dit Hiertes Bcheriker og Siels Opvækker undtagen; thi ham 

borre jeg i dette Oieblik at lukke et Vindue op i fit Kammer, 

altfaa maae han fikkevt være vaagen. Syng det for, min Van-

fmægtede! ved Din Harpes fagte og fode Klang, og fkuide 

Hertuginden endog hore os, faa kan Heeden tiéne os til Und

skyldning. Dec er ikke deri Knuden beftaaei-j min Emeren

tia! fagde Altifidora, men deri, at min Sang maatte opdage 

hende mit Hiertes Anliggende, og jeg blive fat i deres Tal, foffl 

ved ikke at imodfeaae Kierlighedens Magt ere Ikrobelige og let-

findige Moer. Men Fclgen maae blive hvad den vil, faa fåt 

Blufel Kinden far ve maae, end Hisriet Bjryv.de lide! hvorpaa 

hun begyndte at femme fin Harpe pan det fodefte. Alt detta 

horte DON QUIXOTE, han blev {rasende maallos og ubevæ

gelig; thi i famme Oieblik kom alle defiige Eventyr ham i Min* 

de, fom han havde lælt i fine jammerlige Ridderboger om Vin

duer, Tralverker, Mufique, Hauger, Klagemaal ogBefviimel-

fer. Han bildte fig ftrax ind, at een af Hertugindens Frøke

ner var forliebt i ham, og at Tugtigheden tvang hende til a£ 

dcilge fin Attraae. Han frygtede for hendes Angreb, men fat-

DON QUIXOT. IV. Tom. G tsdl 
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tecle tillige det flachge forfxt, ikke at lade dg overvinde; ham 

anbefalede fig af ganike Hu og Sind til hans Herfkerinde DUL-

CINE \ af TOBOSO, befiuttede at hore Mufiquen, og for at 

give dem at forftaae at han var der, tvang han fig til at nyfe, 

hvorover Frokenerne bleve meget glade, fiden de intet hoiere on-

lkede end at DON QUIXOTE lkulde hore paa dem. Da Har

pen nu var ftemt og færdig, gav Altifidora fig ril at fynge den-

ne Viife: 

O du! paa fiine Lærreds Lagen 

Udftrækl Jer dine lange Been; 

Og fover, fra det Mdrket falder 

Til hoic paa Dagen, fom en Steen. 

Meeft kiekke Ridder i den Skare 

Der avledes i Manchas Muld ; 

Langt blankere og meer velfignet 

End fiinefte Arabilk Guld. 

Anhor cn hierteængftet Froken, 

Kun Het anbragt, menvoxetvel; 

Der foler dine tvende Soele 

Antændte hendes kolde Siel. 

Du dine Eventyrer foger, 

Og finder andres grumme Vee; 

Du faarer, og det Middel nægter 

Ved hvilket Lægedom lkal lkee. 

Mig tappre unger Svend forkynde, 

Som Gud lad dig dit Onlke naae; 

Om du i Lybien er avlet? 

Dig Jacas Klipper fodes faae? 

Om Slanger dig har Bryftet givet? 

Om Sandferne og Hiertet er 

Med Skovens Gruefomhed omgisrdet? 

Og dannede af haarde Skiær? 

Med 
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Med megen Foie DULCINEA* 

Den trinde Moe, kan bryfte fig 

At have Ulve, Biorne tæmmet, 

Da du har overgivet dig. 

Thi fkal og hendes Rygte fvæve 

Fra Henares til Xarama; 

Fra Tagos Bred til Mazanares, 

Fra Piforac' til Arlanza. 

Hvor gierne byttet jeg med hende 

Og gav til Magefkifte bovt 

Mie befte Skiort med Guld bebræmrøet 

Med tykke Qvafter, viidc og (tort. 

O hvem der var i dine Anne! 

Ja fad kun paa din Sengekandt; 

Og lyfkende dit tunge Hoved 

Tog bort dets Sluæl og hvad man fandt* 

Det meget er hvad jeg begierer, 

Saa (tor en Gunft hor mig ei til; 

Maae jeg klin Foddernc beklæde; 

Jeg meer end noiet være vil. 

For alt det jeg d'g Ikulde give! 

Solvhager blanke fom dit Skind; 

Beenklxder fra Damafco hentet; 

Og Krager giort af hollandlk Spind* 

De prægtigfte fneehvide Perler* 

Granaten liig i Storrelfe; 

Som da de magelofe ere 

Bor nævnes fom de eenefte. 

Betragt ei giennem Grumheds BHllél' 

Den Ild, der bluffer i min Barm; 

Manchaner ! Verdens grumme Nerø 

Opvift den ikke ved din Harm. 

g 2 m 



100 

Jeg Jomfruc er; en G!ut kan hedde; 

Jeg er i femten Aar ei til; 

D fiorren kun og tretten Uger 

Jeg ved min Siel dig fvstrge vil. 

Jeg er ei fkiæv, jeg ikke halter; 

Taa Meen man kan ei Oie faae; 

Haarlokkerne-de fkyde Straaler, 

Og ifpi Hende paa Jorden naae. 

Endfkiont min Mund bvedagtig falden, 

Og Næfefpidfen ftaaer lidt op, 

Er mine Tænder dogTopazer 

Min Skionhed naaer til Himlens Top. 

Alt veed Du, hvis min Sang du horer, 

1 Stemmen Engletoner boer; 

OgDannelfen, fom mig er given, 

Er mecre liden end fom fto'r. 

Dig diffe fleere Yndigheder, 

Som Bytte vorde fkal til Gavn; 

En Frokens Plads jeg her beklæder; 

Altifidora er mit Navn. 

Her endte den ildefaarede Altifidora fin Sang, og den paa

kaldte DON QUIXOlES Greemmelfe tog fin Begyndelfe, der 

efter at han havde draget et dybt Suk, lagde ved fig felv: Hvi 

er jeg da en faa ulykfalig Vandrende, at ingen Froken kan kafte 

Oinene paa mig uden at forellke fig? Hvi fkal den magelofe 

DULCINEA af TOBOSO være faa uhældig, at man ikke kan 

lade nende ukrænket nyde min uforlignelige Standhaftighed? 

Hvad vil Dronningerne ? Hvi forfolge Keiferinderne ? Kvad 

ikyndcr fiorten til femten Aars Fiokener paa? Lader, o lader 

dog den triumpherende Elendige nyde og gotte fig ved den Seier, 

Kierligheden- beredde hende ved at undertvinge min Barm og 

fnige fig ind i min Siel! Betragter, førellkcde Svsrm, at jeg 

kun 
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kun imod DULCINEA er Bomuld cg Dutin, men mod alle an

dre Kampefteene: for hende er jeg Honning, for eder Malurt: 

for mig er allene DULCINEA deilig, forftandig, beleven, tug

tig og afhoi Byrd, og alle andre héflige, taabelige, frække og 

af nedrig Fodfel. Kendes er jeg, og vil ikke for heelc Ver

den hore nogen anden til. Syng eller græd, Altifidora; for

tvivl Madame, for hvis Skyld den forhexedeMohr overfaldt mig 

i Slottet; jeg bliver ved , at jeg er den forfulgte, misundte, 

Ikiære, hoflige og ærbare DULCINEAS, til Trods for alle de 

mægtige Fortryllerinder, der ere i Verden. Hvorpaa han fiog 

Vinduet i, faa fortvivlet og ilde til Mode, fom om der var modt 

ham det ftorfte Vanhæld ; i denne Forfatning loftede han fig 

paa fin Seng, hvor vi nu vilde forlade ham, fordi den ftore 

SANCHO PANZA kakler os fom Vidner til lians berommeligss 

Regierings Tiltrxdelfe. 

* 

XLV, 
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XLV. CAPITEL. 
Hvorledes den ftore SANCHO PANZA tog fin Oe 

i Befiddeife, og Maaden, han begyndte fin Regie-

Du! Antipodernes beftandige Bellaier! Verdens Fakkel! 

Himlens die! Iiskieldernes blide Formildere! Hyrde hid! 

Phoebus did ! Buefkytter her! Lægeder! Poefiens Fader, Mu-

fiquens Opfinder! Du, fom ideligen gaaerop, og (tvertimod 

fom det fynes) aldrig til Hvile. Til Dig figer jeg, o Soel! ved 

hvis Hielp Mcnnelket avler Menneike; til Dig figer jeg, at Du 

rnaae være mig gunftig og oplyfe mit morke Begreb, paa det 

jeg værdigen maatte foredrage Fortælningen om den ftore SAN

CHO PANZAS Regiering; thi uden Dig foler jeg mig at være 

lunken, tiæven og forvirrer. 

Jeg figer da, at SACHO med fit heele Fcilge kom til et 

Sted, der havde over tufinde Indbyggere, og var den fornem-

fte Bye i Hertugens Stater; ham gav man at forftaae, at det 

kaldtes Oen Barataria, enten fordi Stedet hedde Baratario, eller 

fordi han var kommen faa bradt til Regieringen. Da de naae-

de Byens Porte, (fom vare lukkede) kom et heelt Regimeut af 

Indbyggerne ad at tage imod ham; der blæftes i Trompeter; 

heele Folket gav Kiendetegn paa en almindelig Glæde , og brag

te ham med ftoi Pragr hen til den fornemfteKirke attakkeGud; 

hvor Folket med mange Intterlige Ceremonier overleverede ham 

Koglerne og udrsabte ham for ftedfevarende Gouvcrneur paa 

Barataria, Den nye Gouverneurs Klædedragt, Skieg, 

ring paa. 

f i u n  -
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Humpede og tykke Pcrfon, fatte alle dem i Forundring, fom 

Oiemeedet ikke var bekiendt, ja endog detn\ fom vidfte det, 

og hvis Antal ikke var lidet. Da de nu langt om længe kom 

ud af Kirken, forte de Iiam til Domhuufet, iatce ham paa Dom-

merfedet, og tiltalede Hertugens Huushovmefter ham faaledes: 

Det er en gammel Skik her paa Oen, Herr Gouverncur! at den, 

fom tiltræder denne beromte Oes Befiddelfe, ni2ae ftrax give fin 

Kiendelfe i det, fom foredrages ham, i hvor forviklet og van-

ikeligt det end er, hvorved Folket ligefom fætter fin Gouver-

neurs Begreb paa Prove, og iFolge deraf enten glæder eller be-

drover fig over hans Komme. 

Madens Huushovmefteren forebragte dette, betragtede 

SANCHO mange og (tore Bogftaver, fom ftode ikrevne ligefor 

lians Domftoel, og fiden han ikke kunde læfe, fpurgte han, 

hvad det var for et Malerie, fom der ftod? Der fvaredes ham: 

Herre! der ftaaer Dagen fkreven og antegnet, paa hvilken De

res Naade tog denne Oe i Befiddelfe, og figer Overlkriften: I 

Dag, i den og den Maaned og det og det Aar, tog Herr Don 

SANCHO TANZA denne Oe i Befiddelfe, og gid han nyde den 

i mange Aar! Hvem hedder Don Sancho Panza, fpurgte SAN

CHO? Deres Naade, fvarede Huushovmefteren; thi aldrig er 

der kommen nogen anden Panza her paa Oen end den, der nu 

beklæder Donunerfædet. Da lader jeg Dig vide Broder, fagde 

SANCHO, at jeg ingen Don ferer, og at det aldrig har været 

i min heele Stamme. Jeg hedder flet og ret SANCHO PAN

ZA, min Fader heed SANCHO for mig, min Beite- og Olde-

Fader SANCHO for ham, og vare alle med hinanden PANZA-

cr, uden mindfte Tillæg af Dons eller Donner: det lader altfaa 

til, at der maae være faadan en Overflod paa Dons her paa Oen, 

at man kunde flane Torv op med dem; men Stop, figer jeg: 

Vor Herre veed beft hvad jeg vil fige dermed; og det kunde 

hænde fig, at om jeg bliver ved Roeret, faa fkal alle diffeDons 

G 4 in-



* 0 4  

inden kort Tiid faae et flakket Halsbeen, fiden deres ftorc Mæng

de er lige faa ubehagelig fom en Myggefværm. Kom imidlertid 

Jum frem med hvad der ikal kiendes i, Herr Huushovmefler, 

og jeg lkal giore det faa godt fom jeg kan, enten Folket bedro-

Vjr lig derover eller ei. 

I Tamme Oieblik traadde to Perfoner ind i Domfalen, den 

eene klæd fom en Bonde, den anden fom en Skræder, fiden 

der hang en Sax ved hans Side, og Skræderen fagde: KerrGou-

verneur! Jeg og denne Bondemand moder her for Deres Vel-

byrdigheds Aafyn af Aarfag, at denne gode Mand for nogle Da' 

ge fiden kom til mig (jhi med alle Tilftædeværendes gode Til-

ladelfe, faa er jeg en indlkrevet Meflerlkræder , det Gud være 

lovet!) og flyede mig et Stykke Klæde i Haanden med dette 

Sporgsmaal: Herre! er her iaa meget Klæde, at I kan giore 

mig en Kappe deraf? Jeg befaae Klædet, maalede det, og fva-

rede: Ja. Nu bilder jeg.mig ind, at han uden Tvivl har bildt 

fig ind, at jeg vilde ftiele af Klædet; (og der med Foie) thi man 

har den fletnme og onde rodfæftede Meening om Skræderne, og 

i Folge deraf gav mig til Svar: om jeg ikke kunde faae to der

af? Jeg giettede mig til hans Meening og fvarede: Jo. Men 

Herren til fin Skade blev idel igen ved at foroge Kapperne, og 

jeg mine Bejaelfer, indtil vi vare komne til fem Kapper, fom 

jeg for et Oieblik fiden har faaet færdig. Jeg bar dem ftrax hen 

til ham, og nu vil han ingen Arbeidslon give mig, men paa-

ftøaer \ det Sted, at jeg enten ikal give ham hans Klæde tilba

ge eller betale ham det. Forholder alt dette fig faa, fpurgte 

SANCHO Bonden? Ja Herre! fvarede Manden; men Deres 

Velbyrdighed vilde aliene behage at lade ham fremviife de fem 

Kapper, han har giort til mig. Hiertens gierne, fvarede Skræ

deren , kom ftrax frem med Haanden under Kappen og fore-

viifte fem Kapper, {om hang paa den Haands Fingre og fagde: 

Her ere de fem Kapper, denne gode Mand har forlangt af mig, 

og 
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og ved Gud og min Samvittighed faa har jeg ikke tagetea Negls 

Bred af Klædet; og jeg er villig at lade mit Arbeide befigtige 

af Langers Eedfvovne. Alle Tilftæde værende braft i en hoi Lat

ter over Kappernes Mangfoldighed og den fplinter nye Proces. 

Mig fynes ei, at denne Sag behdver megen Overveielfe, fagde 

SANCKO, efrer at han havde grundet lider; men vil efter re

delig Mands Skionfomhed ftrax fælde Dommen i den: og kien-

tler jeg altfaa for Ret, at Skræderen ikal have tabt fm Arbeids-

lon faavel fom Bonden fit Klæde, og ikal Kapperne belegges 

med evigt Fængfel, altfammen uden videre Indvending. Der-

fom Dommen, han fiden efter fældede over Hyrdens Pung, op

vakte Forundring, faa bevægede denne alle Omiiaaende til Lat

ter, men Gouverneurens Villie blev fuldbyrdet. 

Derpaa fremftillede fig to gamle Mænd for ham, hvoraf 

den eene betiente fig af et Bambosror til en Stok, og den uden 

Stav fagde: Herre, det er nogen Tiid fiden , at jeg laante den

ne Mand ti Ducater i Guld, for at være ham til Villighed og 

viife Vel imod ham, paa de Vilkaar, at han, faafnart jeg be-

gierede det, lkulde give mig dem tilbage. Der gik baade ti

ger og Maaneder, inden jeg krævede dem, for ikke at fætte 

ham i ftchre Forlegenhed ved at flye dem tilbage, end jeg hav

de draget ham af ved at laane ham dem: men da mig fyntes, 

at han reent fiog Betalningen i Glemmebogen, faa har jeg ofte 

mindet ham derom, men Betalingen er ikke aliene udebleven", 

men han nægter endog, at jeg har laant ham de ti Ducater, og 

ifald jeg lkulde have laant ham dem, figer han, faa har han 

længe fiden givet mig dem igien. Da jeg nu ingen Vidner har 

paa Udlaanet og han ingen paa Betalningen, fiden han ikke har 

betalt dem, faa beder jeg, at Deres Velbyrdighed vil tage ham 

J Eed, fværger han da, at han har betalt mig, faa vil jeg for

lade ham her og Gud forlade ham hittet. Hvad fvarer I dertil, 

jnin gode Gamle med Stokken, fagde SANCHO ? Den Gamle 

G 5 tog 
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tog derpaa Ordet, og fagde: Jeg tilftaaer, Herre, at I1f ln har 

laant mig Pengene, inen boi Deres Velbyrdighed Staven ned . 

faa vil jeg, fiden han er fornoiet med min Eed, aflegge den 

ftrax paa at have virkeligen flyet dem tilbage i hans egen Haand 

Gouverneuren boiede Staven ned til ham;den Gamle medStokl 

ken gav den anden Gamle fin Stok at holde, ligefom den var 

ham meget i Veien, og lagde derpaa Haanden paa Stavens Kors, 

figendc: at det var en Sandhed, at han havde laant ham tiDu-

cater, men at han havde flyet ham dem igien i egen Haand, 

hvilket maatte være gaaet ham af Minde, fiden han krævede ham 

dem hvert Oieblik. Da dette var giort, fpurgte den ftoreGou-

verneur Anklageren, om han havde noget at indvende imod 

hans Modftanders5Udfigende? Hvortil han (varede, at hans 

Skyldner uden Tvivl maatte have forebragt Sandheden ; thi han 

holdt ham for en redelig Mand og en god Chriften, og at det 

folgeligen maatte være gaaet ham felv af Minde, hvor og naaf 

han havde betalt ham dem: men at han for Frenniiden aldrig 

vilde kræve dem meere. Derpaa tog Skyldneren fin Stok igien, 

og fneeg fig med nedHagne Oine ud af Domfalen. Da SAN-

CHO faae hans lldulende Adfærd, og at han uden at figeetOrd 

meere gik fin Vei, faavel fom Anklagerens Taalmodighed, faa 

fat han Hagen ned i Bryftet, gned fig med fin hoire Haand over 

Oienbrynene, grundede i nogle Oieblikke, loftede derpaa Ho

vedet i Veiret og befalede, at man fkulde hente ham den Gam-

fe med Stokken tilbage, derfom han allerede var borte. Han 

bragtes ind, og faafnart SANCHO faae ham, fagde han: Min 

gode Mand, flye mig denne Stok, jeg trænger til den. Hier-

tens gierne, fvarede den Gamle, her er den, og flyede ham 

Stokken. SANCHO tog imod den, gav den til den anden Gam

le, figende : Gaae hiem i Guds Fred! der har I eders Betal-

fing. Jeg, Herre! fagde den Gamle, er dette Kor ti Duca-

ter værd? Ja, fagde Gouverneuren, eller og jegøer det ftorfte 

Dum-
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Dummevhoved i hcele Verden; og ru fkal det viife fig, om jeg 

ikke har Ævner til at bedyre et heelt Rige. Hvorpaa lian be

falede at bryde Stokken tværtover i alle de Tilftædeværendes 

Paafyn. Man giorde faa, og fandt de ti Guldftykker i Midten 

af den. Dette fatte alle Tillkuerne i Hcnrykkelfe, og de anfaae 

deres nye Gouverneur for en nye Salomon. De fpurgte ham, 

hvoraf han havde fluttet] fig til, at de ti Guldftykker laae i det

te Bombasror? Han fvarede: at da han havde feet Skyldneren 

flye ham Stokken , da han vilde til at giére Eed , derpaa fvoret 

at have flyet ham Guldet virkeligen i fin egen Haand, og i fam-

tne Oieblik, Eeden var giort, st kræve Stokken tilbage, faa 

var det falden ham ind, at Betalningen, han med faadan en 

Kiekhed befvoer, maatre være i den. Som kunde tiene til ett 

Beviis, at Gud ofte umiddelbar veileedte dem i deres Domme, 

fom Regieringen var betroet, endfkiont de vare Toffer i og for 

fig felv. Det var tillige falden ham ind, at Præften i hans Bye 

havde fortalt ham næften lige faadan en Hendelfe, og i at erin

dre en Ting var der ikke hans Mage paa heele den. Kort fagt, 

den befkiemmede Gamle og den betalte Gamle gik deres Vei; 

de Tilftædeværende ftode henrykte, og han, fom var belkikket 

til at optegne SANCHOSOrd, Handlinger og Foretagender, 

kunde ikke blive eenig med fig felv> om han fkulde fætte ham 

blant Tofferne eller kloge Folk-

Neppe var denne Anklagelfe bragt 1 Rigtighed, forend der 

kom et Fruentimmer ind i Salen og flæbede en Mand med fig 

der faae ud fom sn velhavende Bonde Hun fkreeg af fuld Hals 

Retfærdighed, Herr Gouverneur! Retfærdighed! thi derfom 

jeg ikke finder den paa Jorden, faa fkal jeg foge den i Himme

len. Min Hiertens Herr Gouverneur, dette flemme Mennelke 

har modt mig midt paa Marken, og betient fig af min Krop, 

fom om jeg var en Skoeviik; ja! jeg Ulykfalige! han er lobet 

af med det for mig, fom jeg har giemt i meere end tre og tyve 

Aar, 



Aar, og forfvaret mod Mohrer og Chriftne; Indfodte og. Ud

lændinge. Haard, fom et Korketræe, har jeg Pedfe holdt mig 

reen og heel, Tom Salaman kerne i Ilden, og Horret i Heglen, 

for at be mittes af denne gode Karls nætte Hænder. Der maae 

forft undeiToges, fagde SANCHO, om denne Fyrs Hænder er« 

nætte eller ei ; hvorpaa han vendte fig til Bondekarlen, og fag-

de ham: at han mnatte fige frem hvad han havde at indvende 

imod denne Qvindes Anklage. Han fvarede meget forvirret og 

Ik am fuld: Herre! Jeg er en (takkels Sviinehyrde, og gik her 

hid i Morges for ar fælge (med Tugt at fige) fiire Sviin, fom 

jeg, for at reede mine Skatter ud, matte fælge under deres Værd. 

Paa Veien hiem til min Landsbye traf jeg paa dette Qvinde-

Mennefke, og Fanden, fom har fit Spil overalt, bragte os i 

PialteVne paa hinanden, og hendes Villie var faa god fom min. 

Jeg beralte hende ganlke anftændig; men da hun ikke var til

freds, faa greb hun fat i mig og (læbte mig hid med Vold og 

Magr. Hun figer, at jeg har voldtaget hende, men jeg rækker 

eller vil række mine Fingre i Veiret paa, at hun farer medLogn, 

og at jeg har forebragt Sandheden uden at vige een Toddel fra 

den. Gouverneuren fpurgte ham derpaa,. om lian havde reede 

Penge \i05 fig ? Han fvarede: at han næften havde 30 Daler i 

fin Barm i en Skindpung. Han befalede ham at komme frem 

»Sved cM, og >t give den fom den var til Anklagerinden. Han 

adlydede ikielvende; hun tog imod den; boiede fig over tu-

finde Gange for dem alle ; bad Gud om langt Liv ogHelfen for 

Gouverneuren, der forgede for trængende og faderlofe Moer, 

og foi lod Salen med Pungen i begge Hænderne; dog faae hun 

forft efter om det ogfna var Solvpenge, der var i den. Hun var 

neppe kommen uden for Doren, forend SANCHO fagde til 

Hyrden: (fom Taarene allerede lob ganike ftridig ned af Kin» 

derne, og hvis Oine og Hierte fulgte Pungen:) Min ærlige Karl, 

lob ud efter denne Qvinde og tag Pungen med Magt fra hende, 

/ 



-$• < {̂* ty 
1 0 9  

•g I<om hid med hende igien. Det blev hverken fsgt ti! en Tofle 

eller Dov; tlii han foev (hm affted fora en Lynild, for at fætte 

Befalningen i Verk. Alle Tilftædevsrende ftode tvivlraadige og 

længielfulde paa Udfaldet af denne Proces. Strås efter kom dc 

Undende Parter ind igien med ftorre Skriig og Heftighed end 

forfte Gang; hun med oploftet Skiort, hvori hun havde puttet 

Pungen og fat faft imellem Beenene, og han at puffes og rives 

med hende for at vrifie Pungen ud fra Stedet den fad, lom dog 

var ham en plat Umuelighed, faa vel forfvarede hun den ogikreeg 

tillige: Retfærdigbed for Gud og heale Verden! See engang, 

Deres Velbyrdighed, Herr Gouverneur, hvor liden Frygt og 

Skam der er i denne Knægt, at han for alle FolkesOine ogmidc 

paa Gaden tor ovci falde mig for at faae Pungen tilbage, De

res Velbyrdighed befalede ham at give mig. Har han da faaec 

den? fpurgte Gouverneuren. Kvad? faaet den ? fvaredc hun; 

jeg lkulde for lade Livet end flippe Pungen, jo men ; Tofen 

cr haøndfafi; der maae en anden Karl til end han for at faae 

Bugt med mig: Den Skifting, Kryfler, Stymper og Spinke 

bukker jeg begge Ender fammen paa. For at rive den af mine 

Negle lkulde han være flaaet lidt for op ; thi havde han endog 

Lovekloer, faa lkulde jeg for lade mig rive i tufir.de Stykker, 

«nd lade den fare. Hun har Ret, fegde Hyrden, jeg bekien-

der mig overvunden og udtrættet, og jeg tilftaaer, at der maas 

ftærkeré Kræfter til end mine for at tage den; hvorpaa han 

flap hende. Gouverneuren fagde derpaa til hende: Ærekiere 

og Kiekke !• lad mig engang fee denne Pung. Hun gav ham 

den ftvax, og Gouverneuren gav Karlen den tilbage, figende 

til den Voldtagne og ikke Betvungne: Mit Barn! derfom I hav

de viift lige faa megen, ja endog kun Halvparten af den Frie-

modighed og Styrke i at forfvare eders Krop, fom I har viift [ 

at forfvare denne Pung, faa havde en Hercules ikke været mæg

tig at tage eder med Vold, Gaae derfor med Gud, men ikke 

uftraffet; 
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uilraffet; thi derfom I lader eder finde her paa 6en eller paa 

fyv Miile nær i dens Omkreds , faa lkal Straffen af to hundrede 

Pidlk være eder vis nok. Forfoi eder derfor bort paa Oieblik-

ket, Viiskieft, Uforfkammede og Bedragertke. Forikrækket, 

ilde tilfreds og med nedboiet Hoved drev hun ftrax af, ogGou-

verneuren fagde til Hyrden: Min gode Mand,gaae i Guds Fred 

og med eders Penge til eders Hi em; men vogt eder for Frem

tiden (faafremt I ikke vil være af med dem) for at give eder i 

Kaft med nogen. Hyrden sflagde fin Takfigelfe faa godt fom 

han vidfte og kunde, og alle Omftaaende faldt i Forundring 

over deres nye Gouverneurs Skionfomhed og aflagde Uomme. 

Hans Levnetsbelkrivere optegnede det altfammen og fendte det 

ftrax til Hertugen, der med ftor Længfel ventede paa det: og 

her vilde vi forlade den gode SANCHO, fiden Forlkrækkelfen, 

hans Herre fik over Altifidoras Mufik, volder os megen Haftverk. 

XL VI. 
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XLV I. CAPITEL. 
Om den rsedfomme Ranglens og Kattejagts Skræk, 

fom der overkom DON QUIXOTE ved Fortlæt-

telfen af den forel/kede Aitifidoras Kierlighed. 

"yi forlode den ftore DON QUIXOTE nedfænket i de Betragt-

tragtninger, den forellkede Froken Aitifidoras Mufik hav

de opvakt hos ham, og faa ængftet over dem, at de fom Lop

per ikke forundte ham mindfte Roelighed eller ringefte Blund i 

hans Oine, hvortil da Feilen paa hans Stromper ogfaa biedrog 

fit. Men fiden Tiden Ikrider frem paa lette Vinger, og ingen 

Tomme kan holdeden tilbage, faa reed Timerne ogfaaCourcer, 

og Morgenftunden nærmede fig i ftorfte Haft. Saafnart DON 

QUIXOTE fik Oie paa den, forlod han dc blode Fiær, var ik

ke mindre end feen til at ifore fig fin Læderpyndt og drageRei-

feftovler paa til at bedække Strømpernes Uhæld. Han kattede 

deinæft Purpurkaaben over fine Skuldre, fat en gron prikket 

Floiels Cachet med Solvkniplinger omkring paa fit Hoved, og 

hang Skierfet med hans gode og giennemikierende Kaarde over 

Skuldrene. Med en ftor Rofenkrands paa Armen, fom han al-

diig lagde fra fig, og meget afpafTede og adftadige Trin begår 

han fig i Forgemakket, hvor Hertugen og Hertuginden allere

de paaklædte ventede efter ham. I et ftort Gallerie, fom han 

nodvendig rnaatte komme igiennem, oppebiede AltifidoraI og 

hendes Veninde hans Komme; og faafnart Altifidora faae DON 

QUIXOTE, ftillede hun fig an at blive afmægtig; hendes Ven

inde greb i hende og i liuicligfte Haft lukkede op for hendes 

Bryft. 
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Bryft. DON QUIXOTE, fom faae dette, nærmede fig og fag* 

de : Jeg veed allerede hvad dette Tilfælde har fin Oprindelfe uf. 

Da veed ikke jeg det, fvarede Veninden; thi Altifuiora er den 

fundelle Moe i det heele Huus, og jeg hav aldrig hort et Ak af 

hende faa længe vi har været kiendt. (det Skam fare efter alle 

vandrende Riddere i Verden, feafremt de alle ere uerkiendtlige.) 

Skynd fig derfor bort, Deres Velbyrdighed, Herr DON QUI

XOTE! Dette ftakkels Barn kommer vift ikke til fig felv igien 

faa iænee Deres Velbyrdighed bliver her. DON QUIXOTE 

fvarede hertil: Frue! Mag Deres Velbyrdighed det faa, at der 

i Afren bliver lagt en Luth i mit Kammer, paa det jeg faa godt 

fom jeg formaaer kan trøfte denne beængftede Froken: i El-

Ikovs Begyndelfen pieicr Vildfarelfens haftige Opdagelfe at væve 

et kraftigt Middel; hvorpaa han lkyndte fig bort, at ingenfkul-

de merke at han var hos dem. Neppe var han kommen dem at 

Syne, forend den afmægtige Altifidora kom til fig lelv igien og 

fagde til fin Selfkabsfofter: Det er hoift nouvendig, at Luthen 

legges'hen; uden Tvivl vil Herr DON QEIXOTE give os Mu-

fik, og den vil ikke blive hæflig, naar han felv er Mefter fol

den. De lkyndte fig derpaa hen til Hertuginden at fortælle hvad 

der var Ikeet, og om Luthen , DON QUIXOTE bcgierede; og 

hun meget hierteglad derover overlagde med Hertugen og Frø

kenerne at fpille ham et meere latterligt end fkadeligt Puds. Nu 

længtes de hiertelig efter Natten, den lkyndte fig frem med 

fammeHaft, fom Dagen var kommen, der blev henbragt af 

Hertugen og Hertuginden i de fornoieligfte Samtaler med DON 

QUIXOTE. Hertuginden afikikkede virkelig og uden Skrømt 

famrne Dag en Page (den famme, der i Skoven havde foreftillet 

DULCINEAS Perfon) til Therefa Panza med hendes Mands 

SANCHO PANZAS Brev og den Pakke Klæder, han havde ef

terladt til hende, og befalede hun ham at bringe hende en nøi-

agtig Beretning om alt hvad der mod te ham med hende. Da 
dette 
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dette var Ikeet og Klokken var elleve om Aftenen, fandt DON 

QUIXOTE en Luth i fit Kammer; han tog den, aabnede fit 

Vindue, merkede at der var Folk i Haugen; gav fig til atkleir-

pre paa Strengene; ftemte lidet, faa godt fom han vid (le og 

kunde; renfede Bryftet harkende, og med en hæs fkiont rigtig 

Tone iftemmede ftrax efterfølgende Viife, fom han om Dagen 

felv havde forfattet. 

Tidt pleier Kierlighedens Styrke 

At bryde Sielens Volde ned ; 

Det Redfkab, den fig af benytter 

Er orkeslos Uvirkfomhed. 

TidtNaalen, Teenen, Væverftolen, 

Naar man paa dem har ftedfe Agt, 

ModElfkovs Bryndes Gift og Plager 

lit kraftigt Middel haver bragt. 

Beikedne Moer, fom eftertragte 

At hvile fig i Hymens Favn, 

Til Medgift Ærbarhed bor have 

Med et æragtigt dydigt Navn. 

De Riddere, til Hielp omvanker, 

Og de , fom Hoffets Glands attraaer, 

Sig med de Frække kun forlyder > 

Med Ærbare de Pagt indgaaer. 

Om end i Oftens Glands frembryder 

Den Elikov, foin cn Gieft har tændt, 

Den dog i Vefien haftig daler, 

Og bliver ved hans Bortgang endt. 

Nyekommen Kierligheds Forlængfel 

I Dag drog ind, i Morgen ud,, 

Ei ftærke Indtryk efterlader 

Gi6r ei i Sielen dybe Sku^. 

DON QUIXOT . IV. Tom. H 
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Et Malerie paa Malerier 

Ej kiendes, kommer ikke frem; 

Hvor for (te Dejlighed liar faaret 

Den anden har klin liden Klem. 

Skion DULCINEA af TOBOSO 

Paa Sieleps blanke Tavle ftaaer 

Afbildet med faa flanke Farver, 

At de umneligen forgaaer. 

Hos Ellkende Beftandigheden 

Udgior den allerftorlie Slvat; 

Ved den Cupido Jertegn over, 

Ved den faaes Seierskronen fat. 

Saavidt var DON QUIXOTE kommen i fin Sang, vad 

hvilken Hertugen, Hertuginden, Altilidora og nælten alle Slot

tets Folk vare Tilhorere, da der med et fra en Blyealtan, fom 

var over DON QUIXOTES Vindue, kom en Snoer ned med 

ineere end hundrede Bielder paa, og flrax efter kattedes der en 

(tor Sæk med Katte paa Altanen, fom alle havde Bielder paa 

Halene; Biddernes Ranglen og Kattenes Miauvcn udgjorde en 

faa græffelig Lyd, at endlkiont Hertugen og hans Gemal vare 

Ophavsmændene til dette Puds, faa forfærdedes de dog, og 

DON QUIXOTE ftod bleeg og frygtfom. Nu vilde Skiebnen 

at to eller tre Katte fprang ind af Vinduet i hans Kammer. og 

ved at fare om fra et Sted til et andet foraarfagede flig en Larm« 

at det fyntes fom om en heel Legion Dievle fprang om i det. 

De (lukkede Voxlyfene, der brændte i Kammeret, og fogte 

overalt efter en Aabning til at tage Flugten igiennem. Snoeren 

med Bidderne paa blev uafladeligen trokken op og ned, og den 

ftorfle Deel af Slottets Tolk vare forbaufedc og forundrede, fi-

den Sammenhænget var dem ubekiendt. DON QUIXOTE rei-

fte fig op paa Beenene, tog Kaarden i Haanden , begyndte at 

hugge og flikke rundt omkring fig, hvorved han tillige lkreeg 

af 
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af fuld Hals: Herud, ondlkabsfulde Troldmænd! herud! for

vandlede Pak! Jeg er DON QUIXOTE afMANCHA, mod 

hvilken eders onde Fortætter ikke kan holde Stand: hvorved 

han af alle Kræfter huggede imellem Kattene. De (prang op 

i Vinduet og freftte fig igiennem det paa een nær, der blev (så

ledes bragt i Knibe ved DON QUIXOTES Hug, at den fprang 

ham i Anfigtet, holdt fig fait i hans Næfe med Klfier og Tæn

der, faa at Smerten bragte ham til at udftode de græ(Telig(te 

Skriig, han formaacde. Da Hertugen og Hertuginden horte 

det og (trax fluttede fig til [Aarfagen, fkyndte de fig i muelig« 

(te Hurtighed hen til hans Kammer, (om da lukkede op med 

en Hovednogsl, og faae den arme Ridder at fægte af alle Kra

ter for at faae Kattenl af Anfigtet. Da de kom ind med Lys og 

bleve den uliige Kamp vaer, iilede Hertugen hen at (kille d« 

Stridende ad; men DON QUIXOTE raabte overlydt: Ingen 

undfætte mig; lad mig eene afgiore Striiden med denne Dievel, 

Hexemefter og Troldmand, at jeg ret kan lære hamhvemDON 

QUIXOTE af MANCHA er! Men Katten, der brod fig meget 

lidet om di(Te Trudfler, blev ved at rive og bide, faa at Her

tugen tilfidft rev den los og kartede den ud af Vinduer. DON 

QUIXOTE beholdt Valpladfen meget forreven og ikke en fund 

Pille tilbage paa Næfen ; men desuagtet meget fortrydelig, for

di man ikke havde ladet ham fuldende Slaget, han (tod i med 

denne lkielmfke Troldmand. Der blev bragt Plattere og Bind-

fel, og Altifidora felv forbandt med fine hvide Hænder alle hans 

bekomne Saar, hvorved hun hvidlkede til ham: al denne Uhæld 

overgaaer Dig, fteenagtige Ridder! for Din Trodfigheds og 

Haardlieds Brode; og give Gud! at SANCHO, Din Vaaben-

drager, reent maae forglemme at pidikefig, paa det Din el(ke-

de DULCINEA aldrig maae komme ud af fin Fortryllelle, og 

Du aldrig foreenes eller forbindes med hende, i det mindfte faa 

longe jeg, der tilbeder Dig, er i Live. Til alt d»tte (varede 

H a DON 
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DON QUIXOTE ikke et cenefie Ord, men drog allene et dybt 

Suk og kaftede fig ftrax paa fin Seng; takkede Hertugen og Her

tuginden for beviifte Naade, ikke fordi han frygtede for dette 

katagtige og bieldrende Troldpak , men fordi ban deraf kunde 

fee deres Redebonhed i at komme ham til Undføtning. Det 

Hertugelige Par forlode hain derpaa til at faac Roe, og kræn

kede Udfaldet af dette Puds dem ikke lidet, fiden det var lange 

fra deres Tanker, at dette Eventyr fkulde kommet DON QUI

XOTE faa dyre at ftaae , da han i meere end ti Dage maatte 

holde Kammeret og Sengen, hvorved der modte ham andre og 

behageligere Eventyrer end det foregaaende, men fom Hifto-

rien ikke nu kan berette for at gi6re et Spring hen til SANCHO 

PANZA, der lever meget belkieftiget og meget munter i fix 

Statholderflub. 

XLVII. 
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XLVII. CAPITEL, 
Der viifer fremdeles, hvorledes SANCHO PANZA 

lider ved fit Gouvernement. 

T Tiftorien fortæller: at SANCHO PANZA blev fort fra Dom« 

huufet til et prægtigt Pallads, hvor der i cn ftor Sal flod 

dækket et kongeligt og herligt Taffel. Saafnart SANCHO PAN

ZA traadde ind i Salen, lod Hautboicrne fig hore, og flire Pa

ger kom frem med Haandvandet til ham, fom SANCHO med 

injegen Alvorlighed imodtog-. Mufiquen tav, og SANCHO fat 

lig for Bordenden, fordi der ingen andenfteds ftod en Stocl el-

kr laae Kniv og Gaffel. Der ftillede fig cn Perfon ved hans 

Side, der fiden efter viifte fig at være en Doiftor, med et Fi-

fkebeenstor i Haanden. Man tog et hvidt og rigt Dækken bort, 

fom var lagt over Frugterne og mangfoldige Fade med forlkiel-

lige Ratter. Een, der faae ud fom en Student, traadde frem 

og lxfta til Bords, og en Page bandt en meget fiin Hagedug om 

SÅNCHOS Hals. En anden, fo'm forrettede Ki&gem etteren s 

Ticnefte, fat et Fad med Frugter for ved ham, men neppe hav

de han faaet en Mundfuld af dem, forend han med Fifkebeens-

Roret flog *ned det paa Fadet, og ftrax blev det med mueligfte 

Hurtighed taget bort. Kiogemefteren fatte ftrax en anden Ret 

derhen; SANCHO vilde til at prove den ; men inden han kun

de komme til at fmage den, havde Filkebeenet alt rort den, og 

en Page tog den lige faa hurtig bort fom Frugterne. Da SAN

CHO faae det, blev han hoiligen forundret, og fpurgte: om 

Maden rkke fpiiftes her til Lands, men man mættede fig paa 

PI 3 Lug-



I  I  §  

Lugten? Hvortil han med Roret (varede: Ingenlunde, Hetr 

Gotiverneur ! man fpiifer her fom paa alle Oer,hvor der er Gcu-

verneurer. Jeg er Medicus, Herre! og lonnes af Cen for at 

betiene dens Gouverneurer; og da deres Helbred er mig me

get dyrebarere end min egen, faa {hiderer jeg Nætter og lyfe 

Dage paa at lære Gouverneurens Complexion at luende, for at 

flumpe til at helbrede ham om han blev fyg: men min betyde-

ligfte Forretning er at have Opvartning ved Taffelet Middag og 

Aften, for kun øt lade ham nyde det, fom er fundt og tienligt, 

©g lade det tage fra ham , fom jeg holder for at være fkadeligt 

og kunde fordærve Maven. Derfor gav jeg Befalning at tage 

Frugterne bort, fiden de kioler umaadelig, og den anden Ret 

fordi den hidfer umaadelig, og var tillige meget ftærk krydret, 

foin foraarfager ftærk Torft, og den, fom drikker ftærk, dræ

ber bumidum radikale, hvori Livet beftaaer. Paa den Maade , 

fagde Gouverneuren, faa kan de Agerhons, fom ftaaer der, og 

fom forekommer mig at være vel tillavede, jo ingen Skade gio-

re mig? Hvortil Do&oren fvaredé: De fkal Herr Gouverneu

ren ikke nyde noger af faa længe mine Oine ere aabne. Hvor

for ikke? fagde SANCHO. Derfor, fagde Do&oren, at vo

res ftore Mefter Hypocrates, Medicinens Nordftiern og Fakkel* 

i een af fine Sententzer figer: Omnis faluratio mala, perdix au-

tem peffima, fem vil figl: Al flags Overladning er ikadelig, men 

den af Agevhons allerlkudeligft. Naar faa er, H«rr Doftor, 

fagde SANCHO , faa fog mig af alle de Retter, her er paa Bor

det, den ud, fom er mig meeft gavnlig eller mindft fkadelig; 

©g lad mig faa fpiife af den efter Hiertens Lyft og Velbehag, 

»den at Stokken kommer den nær ; thi ved Gouverneurens Liv, 

og faa fandt Gud unde mig det, er jeg færdig at doe af Sult; 

og at nægte mig Mad, er til Trods for Do&oren og al hans 

Slidderfladder fnarere at berove mig Livet end at forlænge mig 

det. Deres Velbyrdighed Herr Gouverneuren har Ret, fvarede 

Do-



I J fj 

Do&oren , og altfaa fvnes mig, at Deres Velbyfdigbed ikke mase 

fpiife af denne Caninragoiu ; thi den er en Honning for Ganen 

©g en Gift for Kroppen: naar denne Kalv ikke havde været ned

lagt og ftegt, faa kunde den have ftsaet ved fit Værd, men lom 

den nu er, inaae den ikke rores. SANCHO fagde : Det ftore 

Fad hift henne fynes mig at være en Olla podrida, og fiden den 

beftaaer af faa mange Slags, faa maae der dog kunde findes no

get i den, fom er velfmagende og fundt. Ab/it, lagde Dono

ren ; faa ugudelig en Tanke maae aldrig findes blant os ; der er 

ikke ufordøjeligere Mad i heele Verden end en Olla podrids. 

Den er ganfke god for Doinherrer, Re&orer og til BondebryU 

lupper, men Himlen bevare os fra den paaGouverneurenesTaf

ler, hvor der ikke bor komme andet end den fiinefte og lette-

fte Fode; thi jo mindre Species der er i Medicinen, jo bedre 

cr den, fordi jo fleere Ting den er fammenfat af, jo lettere kan 

der tages Feil i Sammenblandningen. Altfaa veed jeg til Hel

bredens Vedligeholdelfe intet bedre at give Gouverneuren til at 

fpiife end et par Dofin torre Hyben og et par ganfke tynde Qvæ-

defkiver, der ikke belæfTer Maven, men i det Sted befordrer 

Fordoielfen. Da SANCHO liorte dette, dreiede han fig om 

paa Stolen; lagde fig paa Armene; befaae Do£loren fra overft 

til nederft og fpurgte ham i en meget alvorlig Tone hvad hans 

Navn var? og hvor han havde finderet? Hvortil han fvarede : 

Mit Navn, Herv Gouverneur, er Doflor Pedro Rezio afAgue-

ro; jeg er barnfod i Tirteafuera, der ligger paa hoire Haand 

imellem Carquel og Almodober del Campo; og Do&orgraden 

har jeg faaet til OfTuna. Ganlke optændt af Vrede fvarede SAN

CHO PANZAham: Altfaa, Herr Ulykkens Ftigl Pedro Rezio 

afAguero, barnfod i Tirteafuera, der ligger paa hoire Haand 

naar man gaaer fra Caraquel til Almodobar del Campo, og gra

dueret til OfTuna, unddrag Dig paa Oieblikket fra mine dine * 

hvis si, faa fvær jeg ved Solen at rage en Strikke og bttigeden 
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faaledes, at der ikke Ikal blive en Medicns tilbage paa lieele 

Oen, i der mindfte ingen af dem, man kan tage og fole paa 

ere Uvidende; thi deVlife, Forfigtige og Erfarne vil jeg vogte 

fom mit Oiefteen og ære fom guddommelige Perfoner. Jeg fi-

ger derfor endnu engang, at Pedro Rezio lkal Ikynde fig her 

na, eller jeg tager Stolen jeg fiddejr paa og (ætter ham imellem 

Oinene; og ikulde nogen rale mig til derfor, bliver det Und-

ikyldning nok at fige: at man tiener Gud ved at dræbe en flet 

Medicus, der er et Tugtens Riis for Staterne- Man faaer alt— 

faa at give mig Mad eller tage Gouvernementet fra mig; thi den 

Betiening, der ikke foder fin Mand, er ikke en Pibe Tobak 

værd. Der overkom Dofloren en ftor Forikrækkelfe vedatho

ra Gouverneuren tale faaledes, og fee ham faa optændt af Vre

de; han havde vift ikke heller tovet med at foge det fiirkantede 

Hul, derfom et Pofthorn ikke havde ladet fig hore i Gaarden. 

Huushovmefteren gik hen til Vinduet og kom ftrax tilbage, fi-

gende : Det er en Coureer fra Hertugen, min Herre; han kom

mer fikkert i et meget vigtigt Ærinde. Derpaa traadde Cou-

reeren ganfke fveedt og overftænket ind i Salen; tog et fam-

menfoldet Papiir frem af fin Barm, fom han overgav i Gouver-

neurens Haand, og SÅNCHO i Huushovmefterens til at læfe 

Oplkriften , der lydede faaledes : Til DON SANCHO PAN~ 

ZA, Gouvemem over Oen Barratiiria, til hans elkr hans Sc~ 

cretairs egenhændige Aalning. Da SANCHO horte der, fagde 

lian: Hvem er min Secretaire her ? Een af de Tilftædeværende 

traadde frem og fvarede: Det er jeg, Herre! thi jeg kan baade 

læfe og lkrive, og er en Bifcayer. Naar det kommer til, fagde 

SANCHO, faa kunde I gierne være Secretaire hos Keiferen felv. 

Luk dette Brev op og fee hvad det indeholder. Den nyebagte 

Secretaire giorde faa, og da han var færdig med det, fagde 

han: at dets Indhold kun kunde giores bekiendt i Eenrum. 

SANCHO befalede alle at romme Salen undtagen Huushovme-

- . fteren 
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faren og Kiogemefteren, hverpaa Dodloren med alle de andre 

gik deres Vci, og Secictalren gav fig ftrax til at læfe Brevet, 

hvis Indhold var: 

" Jeg er kommen i Erfaring om, Herr DON SANCHO 

" PANZA! at mine og denne Oes Tiender vil i een af difle 

" Nætter rafende anfalde den; thi maae dsr holdes noie Vagt, 

" og alting være i Beredskab ved forfre Vink, paa det De ikke 

" fkal blive overrumplet. Jeg veed tillige af fandfærdige Spio-

" ner, at flire forklædte Perfoner have fneget fig ind i Byen for 

<£ at myrde Dem, fiden de frygter'for Deres Indfigter. Hold 

" derfor et vaagent Oie over alle Ting; fee vel til hvem der 

" kommer Dem nær til at tale med Dem; og fpiis ikke af de 

" Ting-, der bringes Dem. Jeg fkal drage Omhue for at und-

" fette Dem, faafnart jeg mer ker De trænger dertil; i ovrigt 

overlader jeg det til Dem at foie de Anftalter, fom jeg for

moder mig af Deres ftore Forftand. Given her den 16 Au-

" gufti Klokken fiire om Morgenen. 

Deres Ven! 

HERTUGEV. 

SANCHO fad ganfke forbaufet, og alle Nærværende gave 

Tegn paa det farnme; endelig vendte han fig til Hutishovmefte-

ren og fagde: Hvad vi nu har at giore, og fom rnaae giores 

ftrax, er at kafte Do£tor Pedro Rezio i Fængfel; thi derfoiu 

nogen vil dræbe mig, faa er det fikkert ham, og det ved enfaa 

langfom og piinagtig Dod, fom Hungeren. Mig tykkes ilige-

maade, fagde Huushovmefteren, at Deres Velbyrdighed ikke 

fkulde nyde noget af det, her er paa Bordet, fiden det srfendt 

hid fra. et.Munkeklofter, og man pleier at fige, at Fanden hol

der fig bag Korfet. Det har jeg ikke noget imod , fagde SAN

CHO; men giv mig da et godt Stykke Brod med fiire Pund 

Viinclruer til, de kan dog ikke være forgiftede; og uden Mad 

kan jeg ikke holde Livet op, ifær er det hoift fornodent at tage 
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en ftierteftyrkning til fig, fur at være bercec! til reldtHagef, vi 

trues med; thi Maven kan ftyrke Moedet, incn Moedet ikke 

Maven. Dc, min gode Secretaire, maae Itrax fvare Hertu

gen, min Herre! og lige:at alle hans Befalninger lkal til Pun& 

og Prikke efterleves fom han har befalet det; De !<an tillige 

kyfle Hertugindens min Frues Haand paa mine Vegne, og be

de hende ikke at forglemme at fende et eget Bud med mit Brev 

og min Pakke til min Kone THEREZA PANZA, for hvilken 

beviifte ftore Gunft jeg igien af yderftc Kræfter ikal ftræbe at 

tiene hende i alt hvsd jeg formaaer. De kan ogfaa ved famme 

Leilighed h'lfe min Herre , DON QUIXOTE af MANC.HA, paa. 

det han kan fee, at jeg er et erkiendtlig Skrog, i owigt kanDc 

fofn en ferm Secretaire og en god Eifcayer legge til hvad De vil 

cg hvad der falder Dem ind. Imidlertiid maae dette Klamme

ris tages bort, og jeg have noget at fpiife; thi faa bryder jeg 

mig ikke for en Hvid om alle de Spioner, Mordere og Trold

mænd , der vil i Færde med mig og min Oe. 

I det famme traadde der en Page ind og fagde: Her er en 

anfogende Agerdyrker, fom begierer at tale med Deres Hoihed 

om en Sag, der efter hans Sigende er overmaade vigtig. Det 

er ret forunderligt med difTe Anfogende, fagde SANCHO; er 

det mueligt, at de kan være faa tolTede og ikke indfee, at den

ne Tiid paa Dagen ikke er ikabt til at hore paa dem ? Sktilde 

vel af en Hendelfe Gouverneurer og Dommere ikke være Men-

nefker af Kiod og Blod , der trænge til Hvile i den Tiid, Ned-* 

rorftigheden udkræver; eller vil de giore os til Marmorblokke? 

Ved Gud og min Samvittighed! derfom mit Herredomme varer 

ved, (fom det dog ikke bxreS mig for at det gior) faa lkal jeg 

fætte meere end een Anfogende til Bænks. For denne Gang 

kan der figes til den gode Mand , at han kommer ind ; men 

fporg Dig forrt: for, om det er ingen af dc Spioner eller Mor

dere , der cr fat ud paa mig. Nei, Herre ! fvarede P*gcn, han 

feer 



feer ud til Troefkyldigheden felv, og enten forftaaer jeg mig ^ 

kun lidet paa Folk, eller og denne Mand er faa god (om Da

gen er lang. Der er intet at befrygte, fagde H'uushovrnelle-

ren, faa længe vi alle ere her. Men \ar det ikke mue'jgt, fag-

de SANCHO, at jeg nu, medens Do&or Pedro Rezin ikke er 

her, kunde faae nogen god ftærk Fode, om det endog ikke var 

andet end Biod og Log? Hvad der er forfomt i Middagsmaal-

tiidet, fagde Kiogemefteren, lkal oprettes i Afrensmaaltiitfer; 

med det lTcal Deres Hoihed finde fig vel tilfreds og fornoiet. 

Gud give det! fvarede SANCHO; hvorpna Bonden kom ind. 

Han havde et godt Udfeende, og det lyfede paa tufinde Miile 

nær ud af hans Oienlteenc, at han var en ærlig Siel. 

Det forfte, han fagde, var: Hvem er Gouverneuren her? 

Hvem fkulde det være, fvarede Secretairen, uden ham, fom 

fidder i Stoelen. Jeg bor da ydmyge mig for hans Nærværelfe, 

fagde Bonden , knælede og udbad fig hans Haar.d at kyfle. SAN

CHO nægtede ham den, befalede ham at reife fig og forebrin

ge fit Erinde. Bonden giorde faa, og lagde ftrax: Jeg er en 

Bonde, Herre, barnfod til Miguel Turra, en Bye, fom ligger 

to Miile fra Ciudareal. Der har vi den anden Tirtcafciera, fag

de SANCHO; gaae kun videre, Broder; thi jeg lader eder vi_ 

de, at jeg veed ret vel hvor Miguel Turra ligger , fom ikke er 

langt fra rnin egen Bye. Saa maae De dernælt: vide, blev Bon

den ved, at jeg ved Glids Barmhiertighcd har indtraaed den 

hellige Ægteftand, efter den hellige Romcrlk-Cathollke Kirkes 

Anordning: Jeg har to Sonner i den forte Skoele, den vngfte 

til at blive Baccalaureus og den ældfte Licentiat. Jeg er Enke

mand, fordi min Kone er dod, eller rettere fagt, myrdet nf en 

dum Do£lor, der gav hende noget ind at lsxere paa, endlkiont 

hun var frugtfommelig; og derfom det havde behaget Gud, at 

det tredie Fofter fkulde feet Dagen? lys, og havde været en 

Son, faa ikulde han ftuderet til at blive Do&or, paa det han 
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tikke Ikulde misundt fine Brodre Baccalaureufcn og Licentiatert 

Folgeligen, fagde SANCHO, faa ifald eders Kone ikke havde 

lagt fig tii at doe, eller ikke var (kikket hen til den anden Ver

den, fiia havde I nu ikke været Enkemand? Nei, ingenlunde, 

(varede Bonden. Det er da afgiort, lagde SANCHO. gaaenu 

videre, Broder; thi det er fnaret e paa Tiide at fove, end at hol

de Ilet. Jeg figer da dernæft, fagde Bonden, at min Son, fom 

ikal være Baccalaureus, har forellket fig i en Moe fra famme 

Bye, fom hedder Clare Perle, og er den riige Bond<vs Anders 

Perles Datter. Nu tilkommer dette Perlenavn dem vel-ikke fat 

ganfke, og de kan ingen ret Adkomft viife til det; men da heele 

Slægten er hentagen i Lemmerne, faa har de vilde bodet der-

paa ved Perlenavner, endlkiont Tofen, fandt at figc, er faa rar 

fom en orientalik Perle, og fom en Lillie paa Marken, naar 

man feer hende paa den hdirc Side, men paa denvenftrc er hun 

mindre deslig for et Meens Skyld paa diet, der volderat det 

idelig driver; thi uagtet hun har mange og ftore Koparr, faa 

figer dng de, fom har et godt Oie til hende, at det ikke er Kop

arr, men Gravftæder, hvori hendes Elfkeres Hierter nedleg-

ges. Hun er faa reenlig, at hun, for ikke at fmére Anfigtet, 

fætter Næfen, fom man figer, faa hoit. at den lynes at tage 

Flugten for Munden, fom dog klæder hende udfigelig vel, fi-

den Munden er umaadelig ftor og ikke mangler meere end ti 

eller tolv Tænder; alle de ovrige har hun, og de kan fordre 

Sted eller komme paa Rad imellem de rneeft veldannede. Om 

Læberne veed jeg intet at fige, fiden de ere faa tynde og lækkre, 

at derfom det var Brug at tvinde Læber, faa kunde der blive en 

deilig Hin Traad af hendes: men da de har en ganlke forlkiel-

Jig Farve fra den, lom almindelig bruges til Lxber, faa ksn de 

anfeés for vidunderlige, fiden de heltaaer af en blaae og en gron 

Jafpis. Derfom jeg er noget vidtloftig i at male denne Skion-

r.e, faa tag det ikke fortrydelige, Herr Goiiverneur! paa det 
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fyvendc og fidfte bliver hun dog min Datter, og da jeg holder 

af hende, faa tykkes mig og inderlig vel om hende. Mal læn

ge nok, fagde SANCHO, eders Malerier ere moevfommé, og 

derfotn jeg havde fpiift, faa forlangte jeg intet bedre til at for-

fætte Maden med, end eders Befkvivelfer. De ere ftedfe tilTie-

nefte, fagde Bonden, og vi tales vel ved efter i Dag. Jeg fi-

gerDem 'da, Herre, at derfom hendes Nethed og Hoide kun

de betkrives, faa var det en Ting, der maatte opvække For

undring: men det er en plat Umuelighed, af Aarlag, at hun 

er faa fammentrokken, at Knæerne (idde hende oppe i Mun

den: men med alt det kan man tydeligen fee, at hun naaede 

til Lofret, naar hun kunde reife fig, cg hun havde for længe 

fiden givet in in Son Baccalaureufen Haand, naar hun kunde 

rakt den fra Kroppen, men af de lange og brune Negle fees 

Haandens ziiilige og gode Dannelfe. Det er ganlke vel, fag

de SANCHO: men hulk nu paa Broder, at I har beikrevet 

hende fra Top til Taae, hvad vil I nu videre? Raae lige til 

Tingen uden videre Omfvob, Krinkelkroge eller IIvishvas. ]eg 

faae da gierne, fagde Bonden, om Deres Velbyrdighed vilde 

have den Naade for mig og give mig et Brev til min tilkom

mende Svoger, hvori De gav ham et Ord for at give hans Dat

ter til min Son , fiden de ere hinandens Liige baade i Lykkens 

eg Naturens Gaver; thi for at fige den reene Sandhed, faa har 

d«sn Onde befat min Son, og piiner ham i det mindfte tre til 

fire CJange hver Dag; og da han har engang kartet ham i Ilden, 

faa er Anfigtet faa haardt fom et Pergament, og.Oinene linden

de og ligelom indkantede med rode Baand, men en Engel i fic 

Sind og Væfen; thi naar han ikke er faa arrig, at han river og 

bider om fig, ja endog fig felv med, faa er han ret en vel fin

net Siel. Er der meere til eders Tienefte, min gode Mand? 

fpurgte SANCHO. Jeg vilde nok komme frem med noget end

nu , lagde Bondsn , derfom jeg kung torde 3 men lad gaae, jeg 
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maae ud dermed, enten det laa gaaer Ude eller vel. Jeg figer da, 

Herre! at Deres Veiuyidighed nok kunde give mig cre eller fex 

hundrede Ducater, font en Kielp til Baccalaureufens Medgift. 

Det vil figp, lom en Mielp til at fætre ham i Stand til -at begyn

de firi egen Huusholdning uden at fiire en plump Svigerfader 

for hver Skilling. Har I nu intet meere atbegiere? fagde SAN-

CHO; vær ikke blye eller undfeelig. Nei tilforladelig ikke, lag

de Bondeu, og (om han fagde det, loftede Gouverneuren Sto

len, lian fad paa, og fagde: Jeg lover Dig hoit og helligt, Don 

Grobrian og Ubehovlede, at derfom Du ikke lkynder Dig bort 

fra mit Aafyn, laa fkal denne Stoel klove Dig Hovedet og Pan

den. Din Kieltring, Hoerunge! og Satans egen Maler.' tor 

Du underftaae Dig at begiere fex hundrede Ducater afmig? hvor 

fkulde jeg faae dem fra, Moggaffel? og hvorfor, om jeg kun

de faae dem, lkulde jeg give dem til Dig. Skielm og Du-n.mer-

hoved ? Hvad rager mig Miguel Turra og den heele Perleflægt? 

Gaae Din Vei! figer jeg, eller faa fandt Hertugen min Herre 

lever, holder jeg Dig ikke hvad jeg har lovet. Du er ingen

lunde fra Miguel Turra, men en ond Aand, Afgrunden har 

fendt hid til at frifte mig Siig mig, Uvorne! jeg har kun fo-

reftaaet Rcgieringen halvanden Dag, og Du kunde alt troe, at 

jeg havde fex hundrede Ducater? Himshovmefteren gav Bon

den et Tegn ti! at gaae, fom han ogtaa med nedllaget Hoved 

giorde, og fom det fyntes meget ræd for at Gouverneuren tkul-

de fætre- fine Tmdfler i Verk ; thi Skalken forftod at fpille fin 

Rolle vel. Imidlertiid vil vi fotb.de den forbittrede SANCHO 

til Vreden er ove,r og vende os til DON QUIXOTE, fom vi 

forlode med forbundet Anfigt og Plaftere paa Kattefaarene, der 

ikke lægedes i fulde otte Dage ; og i een af dem modte ham det, 

fom Cide Han,cre loverat fortælle med den famme Noiagtighed 

ne i denpe fiiftorie, i hvor ubetydelige de end ere. 
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XLVIII. CAPITEL. 
Hvad der rnodte DON QU1X01 E med Dona Rodn-

gues, Hertugindens Hovintfterinde, med andia 

TildrageHer , et evigt Minde og Anteguelfe vær

dige. 

en ilde faarcde DON QUIXOTE bicv vaandefuld og tung-

findet tilbage; Anfigtet foibundet og merket, dog ikke 

afGudsHaand, men af Kattekloer. (Ulykkelige Sportler afdet 

vandrende Riclderlkab.) I fyv Dage kunde lian ikke lade fig 

•f ientl ig fee,  og i een af de Nætter,  da han laae vangen og i 
dybe Betragtninger over fine Vanhæld og Ahifidoras Forfolgel-

{e , horte han at een med en Nogel aabnedc hans Dor ganlke 

fagte, og ftrax faldt det ham ind, at det var den forellkede F10-

f-:en, der kowi at angribe hans Tugtighed og bringe ham til at 

forlobe (ig imod den Troeikab, han burde bevare fin DULCI-

NEA af TOBOSO. Nei; fagde han. (og derfaahoit, at det 

kunde hores, faa vis var han paa at hans Griller vare Sandhe

der.) Nei, Verden eier ingen Deilighed , der kunde formaae 

mig til at aflade at tilbede den , jeg bær udgravet og aftrykket 

i min Barm og alle mine indere Decle. Hvad enten Du, min 

Herlkennde , er forvandlet til en logftinkende Bondetos, hvad 

enten Du er een af den gyldne Tagos Nympfer, og væverGuld 

og Silkeklæder; hvad enten Merlin eller Montefino har Dighvor 

de vil have Dig , faa er Du dog min hvor og hvad Du er, og 

jeg varer 02; ikal blive Din. Talens Endelfe og Dorens A*b-

ning ikesdr« i et o% det famme Oicblik. Han reilte fig op paa 
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Bcenene i Ser.gen, fvobte fig fra overft til nederft ganfke tæt 

ind i et G UH! C Atlatkes Dækken; trak cn Cramatche paa Hova-

det, og havde Anfigtet og Knebelsbarterne belagt med Platte

re ; Anfigtet for Skrammernes Skyld og Knebelsbarterne fordi 

de ikke Skulde gaae lofe og falde ned. Vift er det, at han i 

denne Udstaffering faae ud fom det forunderligfte Spogelfe, no

gen kan foreftille fig. Han heftede Oincne ftift paa Doren, og 

da han ventede at fee den betvungne og bcængftede Alnfidora 

at komme ind af den , blev han en ærværdig Iiovmefterinde vaer 

med et hvidt Sider, faa langt og bredt, at hun var indhyllet i 

det fra Top til Taae. Imellem Fingrene paa hendes venftre 

Haand holdt hun et brændende Lys, og den hoire holdt hun 

over det, paa det Flammen ikke fkulde lkinne hende i Oincne, 

for hvilke hun havde et par umaadelige ftore Briller, og hun 

liftede fig faa fagte frem, at Fodderne neppe rorte Jorden. DON 

QUIXOTE betragtede hende fra fin Forikandsning: men da han 

laae hendes lange Slæb og bemerkede hendes Tavshed, faa tog 

han hende for en Gienganger elle* Hex, der kom for at giore 

ham nogen Skabernak , og begyndte at korfe og figne fig af alle 

Kræfter. Imidlertid nærmede Spogelfet fig, og da det omtrent 

var kommen midt i Kammeret, fiog det Oinene op og blev den 

Hurtighed vaer, med hvilken DON QUIXOTE korfede fig. 

Men var han ræd ved at (ee hendes Skabning, faa blev hun i 

hoiefte Grad forikrækket ved at fee hans; thi i det hun faae ham 

faa hoi, faa guul ved Dækkenet og med de mange Plaftere, der 

ganfke vanikabte ham, gav hun et mægtig Skriig af fig, figen-

de: Jefus, Marie! Hvad er det jeg feer? Af lutter Angeft tab

te hun Lyfet, det (lukkedes, og da hun derpaa ftod i det tyk-

kefte Morke, vilde hun lkynde fig bort igien, men i Angeften 

forviklede hun Beenene i fit lange Sloer, faa hun giorde etgræs-

feligt Fald mod Jorden. Frygtfom begyndte DON QUIXOTE 

at (ige: Giengangere! eller hvo Du er! jeg befvæter Dig at 
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fige mig hvo Du er, og dernæft at fige: Hvad Du fovlanger af 

mig? Er Du en l idende Mand, faa f i ig mig det,  og jeg lkat 
giore for Dig alt hvad der ftaaer i min Magt; thi jeg er en Ca-

thollk Chriften, og en Ven af at viife Vel imod heele Verden* 

og af den Aarfag har jeg paataget inig den vandrende Ridder-

Orden, hvis Ovelier og Virkninger endog ftrækker fig til Sie-

lene, der ere i Fegfyret. Den forftodte Hovmefterinde, der 

horte Befværelferne, fluttede fig til DON QUIXOTES Angefl: 

af fin egen, og med en fagte og forgelig Roft fvarede hun: Herr 

DON QUIXOTE! (om ellers Deres Velbyrdighed til al god Lyk

ke er DON QUIXOTE) Jeg er hverken en Gienganger, Spo-

gelfe eller lidende Siel, fom Deres Velbyrdighed maae have 

troet, men Dona Rodrigues, Hertugindens Statsdamc og Hov

mefterinde, der i en Trang, fom Deres Velbyrdighed allcne 

kan hielpe for, foger hen til Dem. Siig mig, Frue Dona Ro

drigues, fagde DON QUIXOTE, om Deres Velbyrdighed af 

en Hendelfe fkulde komme her at tale en andens Sag? Thi faa 

maae] De vide, at det er ganlke forgieves; Tak ikee den ma-

gelofe Deilighed hos min Herlkerinde DULCINEA afTOBO-

SO. Med et Ord, Frue Dona Rodrigues, faafremt Deres Vel

byrdighed er reen og frie for alle forliebte Budlkaber og Over-

talelfer, laa kan De gaae hen og tænde Deres Lys igien og kom

me tilbage at foredrage mig Deres Forlangende, og ikal jeg 

med Fornoielfe tiene Dem, faafnart det ikke, fom jeg alt har 

fagt, gaasr ud paa kiælne Foreftillinger. Jeg (kulde være Mel

lemhandler for nogen, Herre? fvarede Hovmefterinden, nei, 

faa kiender Deres Velbyrdighed mig flet. Jeg har ikke endnu 

faa mange Aar paa Bagen, at jeg lkulde have nodig at gribe til 

det Haandverk, f iden jeg Gud være lovet endnu har Kidd paa 
Knoklerne og baade mine enkelte og dobbelte Tænder i min 

Mund paa nogle faa nær, jeg har miftet ved de flemme Flod, 

der ere faa giengfe her i Arragonien. Vil imidlertiid Deres Vel-

DON QUIXQT .  IV. Tora.  I byr-
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byrdighed tove lidet, faa vil jeg gaae hen og tænde mit Lys og 

paa Oiehlikket ftaae her igien at udoTe alle mine Bekymringer 

for Dem . fom den forfte Hielpere i heele Verden ; og uden at 

oppebie Svar forlod hun Kammeret, hvor DON QUIXOTE blev 

tilbage og tankefuld og bekymret ventede paa hende. Nu væl

dede der tufinde Foreftillinger om dette nye Eventyr ind paa 

ham; det fyntes ham ilde giort "og værre tænkt at iætte fig i Fa

re for at bryde den til hans Herlkerinde lovede Troelkab ; og 

fagde han til fig felv: Hvem veed om ikke Tanden, der er li

flig og behændig, kunde ved en Hovmefteiinde frifte mig til 

det, fom har været umueligt forKeiferinder, Dronninger, Her

tuginder, Fyrftinder og Grevinder? Jeg har hort fige, og det 

af meget fornuftige Folk, at han fnareft fætter os en Voxnæfe 

paa der, hvor det mindft ventes. Hvem veed, om ikke Lei-

ligheden , denne Eenfomhed og Tavshed kunde vaagne Begier-

lighederne hos mig, der hidindtil have (lumret, og mage det 

faa, at jeg med graae Haar faldt over det, ingen endnu har 

fnublet over? I flige Begivenheder er det bedre at flye end at 

vove fig i Kampen. Men jeg kan umuelig være ganike ved mi

ne fem Sind, fiden jeg kan fige og tænke flige Urimeligheder. 

Det er umueligt, at en hvidklædt, indhyllet og bebrillet Hov-

niefterinde ikulde avle og opklække utugtige Henfigter i det 

meeft umennefkelige Bryft i heele Verden. Men (kulde der da 

være en Hovmefterinde paa Jorden, fom der var noget godtved? 

Skulde det hænde fig, at der var en Hovmefterinde i Verden 

, fom ikke var fræk, rænkefuld og godvillig? Bort, bort med 

den heele Hovmefterindefværm, der ikke er det mennelkelige 

Kion til mindfte Fordeel. Som han fagde dette, fprang han af 

Sengen i det fafte Forfæt at fpærre Doren og formeene Frue 

Rodrigues Indgangen ; men da han kom hen og vilde lukke den, 

var Frue Rodrigues allerede kommen tilbage med der brænden

de Lys i Haanden. Og da hun fik DON QUIXOTE i Dække

net 
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net og med Plafterne og Hovedpynten at fee nær ved, begynd

te hun at (kielve paa nye. Hun traadde af Forlknekkelfe to 

Skridt tilbage og fagde: Tor man ogfaa med Sikkerhed betroe 

fig til Dem, Herr Ridder! thi det er ikke et ftort Ærbarheds 

Beviis af Deres Velbyrdighed, at have forladt Sengen. Dec 

famme Spérgsmaal maae jeg giore, fagde DON QUIXOTE, og 

altfaa fporger jeg om jeg kan faae Sikkerhed for alle Overfald 

og Angreb? Af hvem, Herr Ridder, fagde Hovinefterinden, 

hvem begierer De denne Sikkerhed af? Af Dem, fvaredeDON 

QUIXOTE , fordi jeg ikke er af Steen og De ikke af Staal; det 

er endnu ikke Dag, men tværtimod midt om Natten og meer 

til efter mine Tanker. Vi ere i et bedre forvaret og lénligt 

Kammer end Huulen var, hvor den forræderlke og forvovne E-

neas kom i Befiddelfen af den deilige og medynkfoinme Dido. 

Man giv mig kun Haanden , Frue! og faa vil jeg ingen anden 

Sikkerhed begiere, end den der gives mig af min egen Tugtig

hed og Afholdenhed, og den, fom dette ærværdige Sloer lover 

mig. Som han fagde dette, kyflede han paa fin hoire Haand 

og lagde den i hendes, fom hun med felvfamme Ceremonier gav 

ham. 

Her figer Hamete par ParentheJJs: at han ved Mahomet 

gierne havde givet den befte Talar af de to han eiede, for at 

have feet d« ro fpadfera Haand i Haand ulfammens fra Doren til 

Sengen. 

DON QUIXOTE fprang da omfider i Sengen igien, og 

Dona Rodrigues fat fig lige for ham paa en Stoel, hun trak no

get fra Sengen uden at Ikille fig ved Brillerne og Lyfet. DON 

QUIXOTE krob fammen og hyllede fig faa tæt ind, at der blev 

intet uden Anfigtet bart. Da de nu begge vare komne til Roe, 

var DON QUIXOTE den forfte der brod Tavsheden, figende: 

Nu kan Deres Velbyrdighed, min Frue, udofe og opkafte alt 

det De bær i Deres beklemte Barm og befpændte Hierte, det 

12 fkal 



Ikal anhores af mig med tugtige Oren og afhlelpes vned en ynk« 

fom Arm. Det har jeg fat Liid til, fvarede Hovmefterinden, 

og af Deres Velbyrdigheds tækkelige og behagelige Omgang kan 

man formode fig et faa chrifteligt Svar. 

Sagen er da denne, Herr DON QUIXOTE, at endiki6nt 

Deres Velbyrdighed feer mig fidde paa denne Stoel midt i Kon

geriget Arragonien og i en ufel og foragtet Hovmefterindedragr, 

er jeg dog barnfod til Oviedo i Afturien Og af en Slægt, der 

flaaer Spar to til de befte i den heele Provinds: men min umil

de Skiebne og mine Forældres Skiodesloshed, der forarmede 

dem inden de felv vidfte hvorledes det gik til, bis g te mig til 

Hovedftaden Madrid, hvor mine Forældre, at ikke det fidfte 

Ikulde blive værre end det forfte, bragte mig i Tienefte hos een 

af de fornemfte Damer fom Valkerpige; thi det maae DeresVel-

byrdighcd vide, at i at Hive og ftryge har ingen i min heele 

Livsthd taget Luven fra mig. Mine Forældre lode mig blive i 

min Tienefte og drog tilbage til deres Hiem, hvor de faa Aar 

efifer omlkiftede det Jordilke med det Himmellke; thi de vare 

gode og catholike Chriftne. Nu var jeg et fader- og moderloft 

Barn, og havde intet i Verden uden den ufle Lcin og de jam

merlige Foræringer, der i ftore Palladfer pleier at falde af for 

flige Pi^er, og dog blev i denTiid, uden at jeg vidfte hvor

ledes det gik til, een af Huufets Staldmeftere forliebt i mig, en 

aldrende Mand, ftærk fkiegget, underfætfig og oven i Kiobet 

faa god en Adelsmand fom Kongen; thi han var en Biergkarl. 

Vi holdt vores Kierlighed faa tys, at dar ikke kom det mindfte 

Nys derom til Fruens Oren, og for at undgaae al Slidderflad-

der faa giftede vi os hemmeligen, men efter alle den hellige 

Moder Kirkens Anordninger; i hvilket Ægtelksib der blev av

let en Daatter til at nedbryde min Lykke, (om jeg havde no

gen) ikke at jeg havde fat Livet til ved at bringe hende til Ver

den, ((om havde været naturligt 4>g godt for mig) men fordi 

min 
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min Mand dode kort efter af en vis Forikræfckelfe lian fik. (Ak! 

derfom her nu var Leilighed at fortælle Dem det, laa vilde det 

fikkert fætte Deres Velbyrdighed i Forundring.) Herpaa gav 

hun fig meget bitterlig til at græde og fagde: Deres Velbyrdig

hed, Herr DON QUIXOTE! maae forlade mig hvad der ikke 

ftaaer i min Magt at hæmme; thi faa ofte jeg tænker paa den 

falige Mands bedrovelige Endeligt, faa briller Taare ud af mine 

Oine. Gud hielpe mig! er det ikke fom jeg faae ham her for 

tnineOine, hvor ftout han fad for ved fin Frue paa en deilig 

Muulefel, faa fort fom en Agat; thi i den Tiid vidfte man hver

ken af Vogne elier Portechaifer, men Fruerne fad bag paa hos 

deres Staldmeftere. En Ting kan jeg dog ikke undlade at for

tælle Dem, paa det De deraf kan fee, hvor hoflig og opmerk-

fom min gode Mand var. Ved at vilde ride ind i St. Jacobs-

Strædet i Madrid (fom er meget fnæver) kom den forfte Præfi-

dent med to Beticntere for ved fig ud af den ; faafnart min from

me Staldmefter faae ham, dreiede han Muuleflen og gav Tegn 

til at vilde ledfage ham. Min Frue, fom fad bag paa, vidlke-

de til ham : Hvad gior Du Slnbbert ? Seer Du ikke at det er af 

vor Vei? Præfidcnten ftandfede hofligen fin Hed, og fagde til 

hamr. Fovtfæt De Deres Vei, min Herre, det falder mig til at 

ledfage min Frue Dona Cafilda. (thi det var mitHevlkabs Navn) 

Desuagtet blev min Mand dog ved med Hatten iHaanden atfol-

ge Præfidenten, men da min Frue faae det, drog hun i For-

bittrelfe en Naal af fit Haar ((kiont jeg altid har troet, at det 

har været Sækkenaalen af hendes Etui) og jagede dert faaledes 

ind i Krydfet paa min Mand, at han gav et ftort Skriig af fig, 

og vreed og fnoede Kroppen faaledes, at han med famt Fruen 

laae paa Jorden. To af hendes Laqvayer fprang ftraxtil at hiel

pe hende op, og Præfidenten faavel fom Betienterne giorde det 

ftmme. Porten til Guadalajara kom i fior Opror, det vilfige. 

dc, fom gik ind og ud af den. Min Frue kom hiem til Fods, 

I $ 
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og min Mand fSgte Hielp i en Barbeers Huns, figende: at ha« 

var boeret tværtigiennem. Der gik Hige et Rye om min Mands 

Hoflighed, at Drengene ftimledes om ham paa Gaderne, og 

deels derfor og deels for han var lidet kortfynet gav min Frue 

Heituginden ham fin Aflkeed; og Græmmellen derover, fom 

jeg tikker c troer, voldte ftrax efter hans Dod ; nu var jeg En

ke, forladt af alle og havde en Daatter at forforge, hvis Dei-

lighed tog til lom Skum paa Havet. Kort fagt, fiden jeg var 

bekiendt for faadan en ftor Tvætterlke , faa tog min Frue Her

tuginden, der nyeligen var bleven gift med Hertugen, mig hid 

med fig til Arragonien tillige med min Daatter, og med hende 

de florfte Yndigheder, Verden eier. Som nu een Dag gik og 

en anden Dag kom, voxede min Daatter til og hendes Fuld

kommenheder med : Hun fynger fom en Lcrke; dandfer fom en 

Skye; fpringer fom en Rafende , læfer. og Ikriyer fom en Sko-

lemefter, og regner fom en Pengepuger. Om hendes Reenlig-

hed vil jeg ikke figc meget, men intet rindende Vand er reene

re end hun, og hulker jeg ikke feil, faa er hun nu lytten Aar, 

fem Maaneder ng tre Dage gammel, dog vil jeg ikke lværge for 

at det kunde være en Dag meere eller mindre. Men kort at for

tælle, faa forellkede der lig en rug Bondefon af en Landsbye, 

fom Hertugen min Herre har her i Nærværelfen, i denne ulkyl-

dige T6s. Tilforladelig faa veed jeg ikke, naar og hvor de har 

havt deres Sammenkømfter: inen han har belkiemmet mit Barn 

linder Ægtelkabs Lofte, og nu vil han ikke opfylde det. Vel 

veed Hertugen min Herre det, tiden jeg faa tidt og ofte har fo

redraget ham det med Begiering, at befale Knofen at ægte min 

Daatter; men det er den Dove tiltalt, og neppe vil han laane 

Oret til at hore paa mig. Aarfagcn dertil er denne, at daSkiel-

Hiens Fader er hovedriig, faa laaner han ham baade felv Penge, 

og gaaer tillige hvert Oieblik i Borgen for ham, og derfor vil 

han ingen Fortræd volde ham eller legge det ringefte i Veien for 

. ham. 
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fmin. Min Attraae er altfaa, at Deres Velbyrdighed vilde paa

tage fig at erftatte denne Fornrettelfe enten ved Overtalelfer el

ler ved Vaaben, fiden dog heele Verden figer: at Deres Velbyr

dighed er fod til at afværge og erftatte Forurettelfer, og de Be

trængtes Bieftand. Jeg overgiver altfaa til Deres Velbyrdighed ' 

min faderlofe Daatter med famt hendes Tækkelighed, Ungdom 

og alle de gode Egenlkaber, jeg har fagt Dem hun befidder, og 

ved Gud og min Samvittighed, faa er der blandt alle Hertug

indens Frokener ikke een, der er hendes gamle Skoefaalerværd . 

Hun, fom hedder Altifidora og holdes for den fmukkefte og 

munterfte, hun kommer ikke min Daatter paa ti Mille nær, faa-

fnart man fætter dem ved Siden af hinanden, fordi Deres Vel

byrdighed maae vide, at det ikke er Guld alt hvad der glimrer; 

thi denne Altifidora befidder meere Indbildninger end Skionhe-

der, meere Frækhed end Bclkedenhed. Desforuden (tikker hun 

ingen fund Hud 1, men har faadan en vederftyggelig (linken

de Aande, at det er umueligt at ftaae et Oieblik tæt ved hen

de, ja endog min Frue Hertuginden har - - Men jeg vil tie, 

man pleier at fige, at endog Muurene har Oren. 

Saa kiert fom mit Liv er Dem, Frue Rodrigues, fagde 

DON QUIXOTE, faa fiig, hvad min Frue Hertuginden har? 

Ved en faa kraftig Befværelfe, fvarede Hovmefterinden, kan jeg 

ikke undflaae mig for at befvare Sporgsmaalct oprigtig. Deres 

Velbyrdighed , Herr DON QUIXOTE, feer felv hvor deilig min 

Frue Hertuginden er; det glatte Anfigt, der er faa blank og 

lkinnende, fom cn nye Kaardeklinge; de melkagtige Kinder, 

paa hvilke de herligfte Rofer blomftre; den Munterhed, røed 

hvilken hun gaaer, ja næften fvæver over Jorden, ligefom hun 

ikke holdt den værdig at træde paa; men veed Deres Velbyr

dighed, hvem hun har alt det at takke ? Gud forft og frem

med, det forftaaer fig, men dernæft to Fontenellcr, hun har 

paa Beenene, og fom alle de onde Vædlker flyde ud af, fom 

_ I 4 Læ-



Lægerne fige, at hun er opfyldt med. Hellige Maria! raabtt 

DON QUIXOTE, er det mueligt, at min Frue Hertuginden 

har flige Afl6b ? Nej; jeg kan ikke troe det, om ogfaa alle Bar-

fodebrodrene fagde mig det; dog fiden Frue Dona Rodrigues 

figer det, maae det være fandt. Imidlertiid maac flige Kilder 

paa flige Steder ikke kafte onde Vædiker, men en flydende Am

bra fra fig; og det bekræfter mig i den Troe, at det maae va

re en betydelig Sag for Helbreden at lade fig fætre Fonteneller. 

Neppe havde DON QUIXOTE faaet difTe Ord udtalte, fo

rend Kammerdøren aabnedes ved et umaådeligt ftærk Slag, og 

af Forlkrækkelfen over Slaget tabte Dona Rodrigues Lyfet af 

Haanden, faa at der, fom man figer, med et blev bælgmørkt 

i Kammeret. Den arme Hovmefterinde folede i farame Oieblik* 

st hun blev greben i Struben med begge Hænder, og det med 

faadan en Kraft, at hun ikke kunde rore fig; og en anden Per-

fon loftede uden at fige et eenefte Ord hendes Skiorter, og fom 

det lod til, med en Toffel balkede hende faa jammerligen at det 

var en Ynk. Men endlkiont DON QUIXOTE folede den i 

hoiefte Grad for hende, rorte han fig dog ikke i Sengen, og 
kunde aldrig begribe hvem og hvad det kunde være. Han holde 

fig ganike roelig og tys; thi han frygtede hiertelig for at Raden 

til at balkes vilde komme til ham med, hvilken Frygt ikke hel

ler var ugrundet, fiden de neppe havde holdt op med at banke 

Hovmefterinden, (der ikke engang torde fige Av!) forend de 

tavfe Bodler toge fat paa DON QUIXOTE, og efter at de hav

de viklet ham ud af Lagenet og Dækkenet, prikkede og ftak de 

ham faa ideligen og heftigen, at han ikke kunde holde fig fr^ 

at forfvare fig med knyttede Næver, og det altfammen med en 

forunderlig Tavshed. Da Feldtflaget havde vaeret en god halv 

Time, gik Spogelferne bort; Do"a Rodrigues bragte Skiorter-

ne i Orden, og fukkende over fit Vanhæld tog hun Veien igier*. 

nem den aabne Dor uden at fige et eenefte Ord til DON QUI-

xors, 
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XOTE, fom fmertefuld, forftukken, forvirret og tankefuld 
blev allene tilbage, hvor vi nu vil forlade ham med en inderlig 

Forlængfel efter at faae at vide, hvem den forvorpne Trold

mand var, der holdt faa ilde Huus med ham: men det maae 

beroe til finTiid; thi SANCHO kalder paa os, o» Hiftoriens 

prdentlige Sammenhæng begierer det. 

XLIX* 



XLIX. CAPITEL. 
Det fom modte SANCHO PANZA ved at patroulle-

re paa fin Oe. 

Vi forlode den ftore Gouverneur ærgerlig og ilde til Mode 

over Bondemaleren og Skalken, der var underrettet af hans 

og Hertugens Huushovmefter til at bryde SANCHO; men end-

(kiondt han var klodfet, taabelig og buget, holdt han dem dog 

Stangen allefammen, og fagde tilde Omftaaende, hvoriblandt 

og Do&or Pedro Rezio var: (der, faafnart Hemmeligheden med 

Hertugens Brev var forbie, ftrax havde indfunden fig.) Nu kan 

jeg tydeligen merke, at Dommere og Gouverneurer burde væ

re eller trænge til at være af Stok og Steen, for ikke at fole de 

Anfogendes Overhæng, der paa alle Tider og Timer kræver det 

fom en Rettighed at anhores og affærdiges; thi naar kun deres 

Sager bringes i Rigtighed, faa kan alt ovrigt gaae fom det vil. 

Derfom nu den arme Dommer ikke horer og affærdiger dem, 

enten fordi han ikke kan, eller fordi det ikke er paa den fad-

fatte Audiencetiid, faa klages der over ham, faa bagtales han ; 

ja endog heele Yngelen levner ham ikke Ære for en Skilling. 

Dumme og lognagtige Anfogere! forhaft eder ikke, men op

pebie Tiden og Leiligheden til at foredrage eders Anliggende: 

kom hverken i Spiife- eller Sovetiiden; thi Dommere ere afKiod 

og Blod, og maae give Naturen det, den kræver til Underhold

ning; det er kun mig allene, man unddrager Foden ; Takfoee 

Herr Doftor Pedro Rezio Tirteafuera, fom ftaaer der og vilfvel-

te mig ihiel under det Paalkud, at flig en Dod er Liv. (hvil-
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fcet Liv Gud forleene ham og alle hans Luge; dcteratfige. 

alle flette Do&ore; rhi de gode fortiene Palmekrandfe og Laur

bærkronen.) Aliede, fom kiendte SANCHO PANZA, forun

drede fig hoiligen over at hore ham tale faa vel, og vidfte ikke 

hvad de lkulde henregne det til uden hans vigtige og betydelige 

Poft, der enten opklarer eller formorker Begreber. Langtom 

længe gav Do£tor Pedro Rezio Aguero af Tirteafuero ham Lof-

te paa et dyrkende Aftensmaaltiid, til Trods for alle de Indven

dinger , Hypocrates kunde giore. Hermed gav Gouverneuren 

fig tilfreds, og ventede med ftor Smerte paa Nattens og Spiife-

Tiidens Komme; og ikiondt det forekom ham, at Tiimerne 

ikke rorte fig af Stedet, faa brod dog den faa inderlig attraae-

de frem , hvori man til Aftensmad gav ham et mægtigt Fad Fin

ker med Log, og Fodderne af en Kalv, der allerede var tem

melig til Aars. Han fpiifte det med langt ftorre Lyft og Vel-

fmag, end om det havde været Milanefilke Bierghons, Romer-

fkeFafaner, Sorrentiike Kalve, Moronilke Agerhons eller La-

vajoike Gies. Under Maaltiidet vendte han lig til Doctoren og 

fagde: VeedDevel, Herr Do&or! at for Fremtiiden behover 

man ikke at bryde fig om lækkre Rerter for mig, fordi min 

Mave er bedre tient med ftærkFode og vant tilGiedde- ogOxe-

kiod, Lindfer, Rodder, Roer og Log. Saafnart nu Ganen 

faaer andre Ting, gaaer de fagtens ned, men dog ofte med 

Modbydelighed. Det fom Kiogemefteren bor lorge for, er at 

tra&ere mig med det, man kalder Olla podrida; thi jo meere 

fammenblandet den er, jo bedre fmager den. I den kan ned-

legges og indefluttes alt hvad der er fpiifeligt; og Ikal jeg nok 

hulke ham det og viife mig erkiendtlig derfor ved Leilighed. I 

ovrigt lad ingen vove at giækkes med mig; jeg fkal enten være 

noget eller intet; derfor lad Fred og Samdrægtighed boe hos 

os alle, og lad os alle fortære vor Foer med Lyft ; thi naarGud 

lad« det dages, faa dages det for alle. Jeg er findet at regiere 

min 
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fttin Oe uden at give noget af min Ret bort og uden at krænk« 

ftndres ved at gribe for vidt om mig; fce eder derfor noie for, 

at jeg ikke faaer Haand i Hanke med nogen; thi det maae man 

vide, at jeg ikke er Grod at grine af, og gior man mig Hove

det krufet, vil I faae ftygge Loier at fee: Den, der gior figfelv 

til Faar, bliver ædt af Ulve. Det er uimodfigeligt, Herr Gou-

verneur, fagde Huushovmefteren, at Deres Velbyrdighed har 

fuldkommen Ret i alt hvad De har fagt, og jeg forfikkrer Dem 

paa alle Oens Indbyggeres Vegne om at tiene Deres Velbyrdig

hed paa det noiagtigfte, kierligfte ogvelvilligfte; fordi den mil

de og faderlige Maade, De tiltraadde Regieringen paa, beta

ger dem al Leilighed til at tænke eller foretage noget, der kun

de være Deres Velbyrdighed til Mishag. Det troer jeg, fvare-

deSANCHO, fiden de vare ftore Tofter, om de tænkte eller 

foretoge andet. Jeg igientager derfor engang for alle , at man 

fkal bære Omhue for en anftændig Underholdning til mig og 

min Rucio, hvilket er den vigtiglte og betydellgfte Poft i det 

altfammen, og til rette Tiid gior I alle Patroullen med mig, fi

den det er mit fafte Forfæt at renfe denne Oe fra alle Landftry-

gere, Dagdrivere og Sreenflibere; thi I maae vide, mine Ven

ner, at lade og orkeslofe Folk i en Stat ere de famme, fotn 

Humlev i en Biekube, der æde Honningen, de flittige (læbe for. 

Jeg er findet at lette Agerdyrkerens Byrder, beikytte Herre

mændenes virkelige Rettigheder; belonne de Gode, men forft 

og freVnmeft ære Religionen og agte de Geiftlige. Hvad tykkes 

eder herom, mine Venner? Vil I fvare overlydt eller alienery-

fte paa Hovedet ? ^Deres Velbyrdighed, Herr Gouverneuren, 

fagde Huushovmefteren, figer faa mange og fkionne Ting, at 

vi falde i Forundring over, at en faa uftuderet Mand, fotn De

res Velbyrdighed, (thi faavidt jeg troer, har De ikke lagt fig 

efter Videnfkaberne) kan frembringe deflige og faa mange Ting 

opfyldte med Viisdom og Kundikab, fom er faa langt fra det, 

de, 
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de, der fendté os Dem 05 vi, fom toge imod Dem, ventede 

os af Deres Velbyrdigheds Begreb: men man lærer faa længe 

man lever; man feer der bliver Alvor af Skiemt, og Giækken-

de de Giækkede. 

Nu faldt Natten paa; og da Gouverneuren med Herr Do-

£tor Pedro Rezios Tilladelfe havde giort et godt Afrensmaaltiid* 

begav ban fig paa Veien med Sccretairen, Huushovmefteren, 

Kiogemefteren, Optegneren, (der bar Omhue for at forevige 

hans Bedrifter,) Rettens Betientere og Vagt, fom tilfammensud-

giorde en temmelig Krigshær. SANCHO gik i Midten med R«-

gieringsftaven i Haanden, at man kunde fee hvem han var; og 

da de vare komne nogle Gader igiennem, horte de nogle Kaar-

der klingre. De iilede hen hvor Lyden kom fra, og fa ae to 

Perfoner trække los paa hinanden, men fom giorde Stilftand, 

faafnart de merkede Patroullen, og een af dem gav fig til atraa-

be : Beklæder De Guds og Kongens Sted her, og taaler at man 

plyndres i Byen og overfaldes midt paa Gaderne? Vær roelig, 

min ærlige Mand, fagde SANCHO, og fiig mig Aarfagen til 

denne Striid. Jeg er Gouverneuren. Den forfies Modftander 

tog derpaa Ordet og fagde: Herr Gouverneur! jeg ikal berette 

Dem det med faa Ord: Deres Velbyrdighsd mase da vide, at 

denne Adelsmand i Aften har vundet meere end tuflnde Rcaler 

i det Spillehuus, der ligger her lige for os; men paa hvad Maa-

de, det maae Gud vide. Jeg var tilftæde, og gav i meere ene! 

tt tvivlfomt Tilfælde Udflaget til hans Fordeel," uagtet alt det, 

Samvittigheden fagde derimod. Han reifte fig, tog Gevinften 

til fig, og da jeg ventede at der i det mindfte fkulde falde nog

le Dalere paa min Part, (fom det er Skik og Brug at give til 

fornemme Perfoner, fom jeg, der ere nærværende for ved de

res Anfeelfe at Ikille Trætter, afværge uqvemsOrd og forekom

me Slagsmaal) faa puttede han Pengene i Lommen og gik fm 

v«. Jeg fulgte ham paa ftaaende Fod, og bad ham mad meget 

ven-« 
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venlige og hoflige Ord at tilftille mig otte Realer, fiden, han 

vidfte, at jeg var en Mand af Stand og hverken havde Embede 

eller Penge, fordi mine Forældre ikke havde giort mig beqvem 

til det forfte og ikke efterladt mig det fidfte: Men den Skielm, 

der er lige faa flor en Rover fom Cacus, og lige faa ftor enSpiz-

bub fom Andradilla, vilde ikke give mig meere end flire Realer. 

Heraf kan Deres Velbyrdighed Herr Gouverneuren felv indfee, 

hvor liden Skam og Samvittighed der er i ham. Men paa min 

Ære! var Deres Velbyrdighed ikke bleven tredie Mand i denne 

Leeø;, laa lkulde jeg lært ham at fpye hver en Skilling ud, faa 

vel fom hvad det havde paa fig at fornærme Folk af min Stand. 

Hvad figer I hertil? fpurgte SANCHO den anden. Han fvare-

de: at det var fandt han havde fagt, at han kun vilde give ham 

flire Realer, fiden han gav ham laa ofte; at de, fom bade om 

Almifler, burde giore det med Hoflighed og med et mildt An-

figt tage imod det, man vilde give dem, uden at holde Bog 

med andres Gevinft, eller fxtte fig iHovedet, at de vareSpitz-

buber og vandt ved Bedragerie; og at det var allerede Beviis 

nok, at han fpillede ærlig og ingen Rover var, fom der blev 

foregivet, fiden han havde tordet vægre fig ved at give harn no

get, fom alle fallke Spillere vare forbundne til mod de Tillkue-

re, der kiendte dem. Det er en Sandhed, fagde Huushov-

inefteren, og hvad fynes nu Deres Velbyrdighed, at der ikal 

foretages med difle to Mennelker? Hvad der (kal giores, fag

de SANCHO, er dette: at I min Herr onde eller gode, fallke 

eller ærlige Vindere! lkal ftrax flye eders Modftandere hundre

de Realer og erlegge tredive andre til en Hielp for fattige Fan

ger: Og I, fom hverken har Beriening eller Penge, men gaaer 

og driver her paa Oen , tag paa Oieblikket de hundrede Realer 

og forfoi eder med dem faafnart det i Morgen gryer af Dagen 

fra denne Oe paa ti Aar under Straf, at faafremt I forinden be

træder den, faa fender jeg eder lukt til den andenVerden, ved 

at 
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t t  hænge eder op, eller i det mindfte lade BSddelen giore det 

paa min Befalning; og gior ingen Indvendning herimod, med 

mindre man har Lyft at fole Vægren af min Haand. Den eene 

betalte altfaa ud ; den anden tog ind ; denne forlod ftrax Oen, 

hiin gik hiem til fit Huus og Gouverneuren blev tilbage, figen-

de: Enten maae jeg kun formaae lidet, eller difle Spillehuufe 

fkal aflkaffes, der faavidt jog kan fee ere meget ikadelige. Det

te, fagde Secretairen, vil Deres Velbyrdighed neppe kunde for

byde, fiden det holdes af en fornemme Mane!, og fom taber 

uliige meere imellem Aar og Dag end han vinder ved Kortene. 

Men imod de andre fmaae Spillehuufe kan Deres Velbyrdighed 

bruge fin Magt: det er ogfaa dem der ere meeft fkadelige, og 

et Skral for de ftorfte Bedragerier; thi i de ftore Herrers og 

Fruers Huufe vover de navnkundige falfke Spillere ikke at gio-

re Brug af deres Behændighed, og fiden Spillelaften er bleven 

til en almindelig Ovelfe, faa er det bedre at der fpilles i fornem

me Huufe end i noget Værtshuus, hvorfra de midt om Natten 

ftodet en Ulykfalig ud, fom de har flaaed levende. Det maae 

nu beroe , min gode Secretaire; men troe mig, der er en Ho

ben at fige derom. 

Derpaa kom der en Sergeant hen til ham med en ung Dreng, 

og fagde: Herr Gouverneur! dette unge Menneike kom hen 

imod os, men faafnart lian blev vaer at det var Patroullen, vend

te han os Ryggen og gav lig til at lobe fom en Hind. (et Tegn, 

at han maae være en Misdæder.) Jeg lob efter ham, men havde 

han ikke lagt fig faa lang fom han var, faa havde jeg ikke hen

tet ham ind. Hvorfor lob I, min Son? fpurgte SANCHO. 

Det unge Mennefke fvarede: Herre! for at undgaae Befvarel-

fen paa de mange SpOrgsmaale, Retten gior. Hvem og hvad 

er I? fagde SANCHO. En Væver, var Knofens Svar, Hvad 

væveri? fpurgte SANCHO. Spydejern, med Deres Velbyr-

digheds gode TilladeUc; fagde han. Ei! fagde SANCHO, I 

vil 



vil foreftille enHarcehft, ng! legger Vind paa" vittige Svar; det 

er lkiont det: men hvor vilde I nu hen? Tage frilk Luft, Her

re! fagde Drengen. Og hvor tager man frilk Luft her paaOen? 

fagde SANCHO. Hvor den ftryger, fvarede Knofen. Godt, 

fagde SANCHO, eders Svar ere vel anbragte; I har Forftand , 

Son! men foreftil eder nu, at jeg er Luften, fpender alle eders 

Seil ud og forer eder for ved mig til Fængflet. Hei da! tag og 

bring ham i Hullet; jeg vil mage det (aa, at han lkal fove uden 

frilk Luft i Nat. Ved Gud ! fagde Knofen, Deres Velbyrdig

hed kan lige faa lidet fane mig til at fove i Hullet, fom De kan 

giore mig til Konge. Hvorfor lkulde jeg ikke kunde faae Dig 

til at fove i Hullet i Nat, fagde SANCHO; har jeg ikke Mage 

til at fætte Dig og lade Dig los naar og faa tide fom jeg vil? Al 

den Magt, Deres Velbyrdighed har, fagde Knofen, er ikke 

nok at bringe mig til at fove i Hullet. Af hvad Aarfag ? fag

de SANCHO; foer ham ftrax bort, at han oienfynlig kan bli

ve overbeviift derom, allerhelft da Slutteren ikke maae forunde 

ham den mindfte Friehed , men lkal bode det med to tufindc 

Ducater, faafremt han lader ham fxtte en Fod uden for Fæng

flet. Det er Spog altfammen, fagde Knofen: Tingen beftaaer 

deri, at ingen kan faae mig til at fove i Hullet, naar jeg ikke 

felvvil. Siig mig Satan, fagde SANCHO, om Du har Pagt 

med nogen ond Aand, der lkal fore Dig ud eller tage Jernene 

af Dig, fom jeg er findet at (lutte Dig i? Herr Gouverneur, 

^varede Knofen med megen Tækkelighed, lad os forklare os og 

komme til Sagen i fig felv, thi faet endog, at Deres Velbyidig-

hed lader Bcfalningen om at fætte mig i Hullet fuldbyrde, at 

jeg belegges med Lænker, fmeddes til en Vacg og faaer en Vog

ter, fom fuldbyrder Befalningen paa det allerftrængefte ; kan 

da med alt det, naar jeg ikke vil fove, men vaage heele Nat

ten , al Deres Velbyrdigheds Magt forllaae til at bringe Sovn i 

mine Oine imod min Villie? Nei tilforladelig ikke, fagde Se

ere-



cretairen, og han har beviift fin Paaftand. 1 vil altfaa, fagde 

SANCHO, lade blive at fove for at handle efter eders eget Be

hag, men ikke for at trodfe min Befalning? Nei; Herre! fag

de Knofen, det være langt fra mine Tanker. Saa gaae da med 

Gud, fagde SANCHO, og fov i Dit Huus og Gud give Dig 

en tryg og roelig Sovn, jeg fkal ikke forftyrre Dig den: Men 

det vil jeg dog raade Dig, ikke at fpoge med Ovrigheden en 

anden Gang; Du kunde treffe paa den, der drev Dig DitSpog 

hiem med en brodden Pande. 

Knefen gik fin Vei. Gouverneuren blev ved at parrou'-

lere, og lidet efter kom der to af Vagten, og havde et ungt 

Mennefke imellem fig. De lagde: Herr Gouverneur! den vi 

bringer her, og fom feer ud til at være en Mandsperfon, er det 

ikke, men et ikke hæfiigt Fruentimmer i Msndsklæder. En tree 

til fiire Lygter bleve ftrax holdte op for hans Anfigt, og ved de

res Skin opdagedes et nydeligt Pigeanfigt, der ikke lod til at 

være over fytten Aar. Hendes Haar var viklet op under et 

gront og Guldnæt, og var deiligere end de dyrebarefte Perler. 

Man befaae hende fra Top til Taae; hun havde lyferode Strom-

perpaa; hvide Taftes Knxebaand med Guldfryndfer; gronne 

Guldbrocades Buxer, en Kiol af famme Slags, og under den 

en liden Troie af et herligt hvidt og Guld fammenvirket Toi, 

famt et Par hvide Mandsflioe. Hendes Værge var ingen Kaar-

de, men en koftbar Dolk, og Fingrene vare befatte med man

ge og meget prægtige Ringe. Kort fagt, alle fandt Behag i den 

unge Pige, men ingen af alle dem, der faae hende, kiendte 

hende; ja endog de Indfodte kunde paa ingen Maade befinde 

fighvem hun var. Medviderne i Pudfet, man fpillede SAN

CHO, vare de meeft forundrede, fiden denne Tiidragelfe og 

dette Mode ikke var anlagt af dem; de vare altfaa ganlke raad-

vild« og ventede med Smerte paa Udfaldet. SANCHO lpiile-

4e baade Oine og Mund op ved den unge Piges Deilighed; han 
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fpr.rgte hende hvem hnn var, hvor Iran vilde hsn, cg Ailffe-

gen, der havde bevæget hende til tit iferc fig denne Dragt? H'uft 

fleg Oinene ned mod Jorden og fvarede med en tugtig-Blyc-

frrdighed: Herre! jeg han ikke faa offentlig lige en Ting, der 

er fan faa vigtig for mig at fkiule; een Ting vil jeg dog gierne 

overtyde alle om, st jeg er ingen Tyv eller losagtig FrKcntun-

mcr, men en ulykfalig Froken, fom Jaloufiens Magt har bragt 

til at overlkride Y'elanføendighedens Grændfer. Da Hiuishov-

mefieren borte det, fagde han til SANCHO: Herr Gouverneur! 

lad alle difTe Folk træde ril Side, paa det denne Froken mecf 

mindre Undfeelfe kan fremfors bendes Anliggende. Gouvcr-

neuren gav ftrax Befa'ningen, og heele Skaren trak fig tilbage 

fan nær fom Hmishovmefteren, Kiogcmefteren og Sccretairen. 

Da Frokenen faae at der ikke var fieerc, fagde hun: Mine Her

rer! jeg er en Daatter af Pedro Perez Mazorca, fom handler 

med Uld her i Byen, og fom kommer dagligen i min Fades's 

lluus. Det flipper De ikke igiennem med, fagde HtmshovmO-

fteren; thi jeger overmaade vel kiendt med Pedro Perez, eg 

veed vift og fandt, at han ingen Born har. Desuden figer De 

forft, at haner Deres Fader og firax derpaa, at han kummer 

daglig i Deres Faders Hinis. Det lagde jeg ogfsta Men'ce ti?, 

fagde SANCHO. Jeg er faa a.ngeft og forlkrækket, fagde Fro-

kenen, at jeg ikke felv veed hvad jeg figer; men den re STI et 

Sandhed er, at jeger en Daatter af Diego delaLlano, fom 

alle Deres Veibyrdig'neder ufeiibarligen kiender. Det gaaer lige 

faa lidet godt, fagde Htiushovmefteren; thi jeg kiender ogfaa 

Diego de la Llano, og veed at han er een af de fornemfte og 

liigefte Herremænd her; at han haren Son cg en Daatter, og 

at her er ingen i Byen, der med Sandhed kan fige at have feer 

hans Datters Aafyn fiden han er bleven Enkemand; hun holdes 

faa indfpferret, at det ikke engang bliver Solen tilladt at fee 

hende , og med alt det figer hesle Verden dog at hun er meget 

dei-
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deilig. Det er rigtig nok, fagde Frokenen; men om Rygret 

om min Deilighed lyver eller ei, maae De mine Herrer nu væ

re overtydet om, fiden De har feet mig; hvorpaa hun ftalt bit

te,rligen i at græde. Da Sectetairen faaedet, nærmede han fig 

Kiogemefterens Ore og fagde ganlke fagte til ham: Uden Tvivl 

maac der være modt denne Froken noget færdeles vigtigt, fiden 

hun, da hun er af Hig en Byrd, er paa (lig en Tiid og i flig cn 

Dragt ude af Huufet. Det er tilforladeligt, fagde Kiogemefte-

rcn , og bevidnes af hendes Taare. SANCHO troftede hende 

imidlertiid med de befte Grunde han vidfte, og bad hende uden 

mindfte Frygt at berette ham, hvad der var modt hende, med 

Lofte at han paa alle mueligeMaader vilde foge at hielpe hende 

tilrette og raade Bod paa hendes Fortræd. Sagen er denne, mi

ne Herrer, fvarede hun, at min Fader har holdt mig indefiut-

tet i ti famfulde Aar, fom er juft fsa længe fom m;n Moder er 

i den forte Jord. MefTcn blev lscft hiemme i en prægtig Bede-

Sal s og i al den Tiid har jeg ikke fcet andet end Solen om Da

gen, og Maanen og Stiernerne om Natten. Jeg veel hverken 

hvordan Gader, Torve, Kirker eller Mandfolk feer tid, min 

Fader og Broder undtagen, og fia Pedro Perez, Uldhandle

ren, fom kom daglig til os, hvorfor jeg ogfaa gav ham ud for 

min Fader , for ikke at nævne min egen. Denne Indelukken 

og dette-Forbud paa at gaae ud af Huufet (ja endog i Kirken) 

har i mange Uger og Maaneder giort mig ganlke mistroftig : 

Jeg vilde endelig fee Verden, i det mindfte min egen Fodebye, 

og mig fyntes ikke at der var noget i det, fom ftreed imod Vel-

anftændigheden, en fornemme Froken lkylder fig felv. Naar 

jeg horte tale om Tyrekampe, at fpille Kort og foreftille Co-

medier, faa fpurgte jeg min Broder (der er et Aar yngere end 

jeg) hvad difle faavel fom mange andre Ting, jeg aldrig havde 

feet, var for noget; og han forklarede mig det paa den befte 

Maade han vidfte, men det puftede Begierligheden efter at fee 
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det alt meere og meere op. For nu at giore Fortælningen om 

min Undergang faa kort foin mueligt, faa mase jeg fige, at jeg 

"bad og overhang min Uroder (o nt jeg aldrig enten havde bedet 

eller overhængt ham!) og i det famme qvalte Graaden hendes 

Stemme. Huushovmefteren fagde: Bliv ved , Froken ! Fortfær 

Beretningen om hvad der cr videre tilftodt Dem; thi Deres Ord 

og Taare fætter os alle i en fmertelig Uvished. Jeg har kun li

det tilbage at fortælle, fagde Frokenen ; men mange Taare at 

fælde for at begræde det, fordi flige utiidige Begierligheder ik

ke kan andet end drage flige bedrdvelige Folger efeer fig. Nu 

havde Frokenens Skionhed trængt fig lige ind i Huushovmefte-

rens Siel; han holdt derfor Lygten nok engang hen til hende* 

Anfigt, og fyntes ham, at det ikke var Taare hun fældede, men 

Itoftbare orientallke Perler, der trillede ned af hendes Kinder, 

og onlkede han inderligen, at hendes Vanhæld ikke maatte væ

re af den Belkaffenhed, fom liendes Taare og Sukke gav For

modning om. Gouverneuren var meget avindfyg over Stands

ningen , den unge Pige giorde i fin Fortælning, og fagde han 

til hende; at hun ikke maatte holde dem længeie op, de havde 

en ftor Deel af Byen at gaae igiennem endnu. Med halv qval

te og afbrudte Sukke lagde hun: Al min Fortræd og Uhæld be-

ftaaer ikke i andet end at jeg overhang min Broder at klæde mig 

i Mandsklæder, ved at laane mig een af fine Klædninger og at 

toge mig en Nat ud med fig til at befee Byen, medens vores 

Fader fov. Han, fom hverken havde Rilt eller Roe for mine 

Bonner, famtykkedc min Begiering, og ifoi te mig denne Dragt, 

hvorved Lytten kom over ham til at klæde fig i mine Klæder, 

(der fadde ham faa vel, fom om de havde været fyede til Krop

pen af ham) og da han endnu ikke har et eenefte Haar paa Ha

gen , faa faae han ud fom den deiligfte Froken, og i Nat gik 

vi omtrent for en Time fiden hieinme fra, og i Folge afenTie« 

ner havde vi næften lobet heele Byen omkring og vare allered« 
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paa Hicnweicny da vi faae en ftor Hoben Mennelker komme 

gas>ende, og min Broder raabre til inig: Lad os fætre alle Seil 

fil, Softer ! det er vift nok Patroullen, folg mig faa hurtig Tom 

Du kan, at de ikke ikal faae at fee hvem vi ere, fom vift nok 

vilde bekomme os ilde; og i det han fagde det, vendte han 

om, og gav (ig, jeg kan ikke fige til at lÉbe, men til at flyve. 

Jeg havde ikke giort fex. Skridt, forend jeg faldt faa lang fom 

jeg var, og imidlertid hentede een af Rettens Betk-ntere mig ind 

og bragte mig hid til Deres Velbyrdighed, hvor jeg til tnin fto-

re Smerte og Græmmelfe maae ftaae betkiemmet for faa mange 

Menrielker. Er det al Deres Vaande, Froken, fagde SANCHO, 

og har ikke Jaloufie (lom De forft lod fig forlyde med) draget 

Dem af Deres Faders Hnus? Det er alt hvad der er niodt mig, 

(varede hun, og ikke heller har der noget andet draget mig hiem-

me fia end Lyften til at fee mig om i Verden, fom for inig be-

ftod i denne Byes Gader. Denne Sandhed blev ftidfæftet af 

hendes Broder, fom to af Vagten havde fat efter, da de faae 

liam tage Flugten ; grebet og fort hen til Gouverneuren. Han 

var klæd i en koftbar Morgendragt, med en liden himmelblaae 

Atlalkes Kaabe med Guldkniplinger om Halfen, Hovedet var 

uden nogen flags Prydelfe, hans deilige Haar undtagen, der 

Ir,ae i fpillende Lokker 0111 hans Hals. Gouverneuren, Huus-

hovmetteren og Kiogemefteren toge ham til en Side, og fpurgte 

ham , uden at hans Softer kunde hore det: hvorledes han var 

kommen i denne Dragt? og han lige faa (kamfuld og forvirret 

fom Softeren fortalte dem detfamme, hun havde fagt dem, til 

ftor Hiertens Glæde for den forellkede Huushovmefter. Gou

verneuren fagde derpaa til dem : Der er ikke faa ftor en Ulykke 

paa Færde, at I for at fortælle dette Tofterie havde hsvt behov 

at græde i ti lange og ti brede. I kunde (agt reent ud, vi ere 

nogle Glutter, der har ftiaalen os faalcdes forklædte af vores 

Faders Huus, uden nogen anden Henfigt end en blot Nysgier-
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righed ct Tee os om, cg faa havde den heele Præken været til 

Ende uden al denne Hylen og Jamren. Det er vel faa, fagde 

Fiokenen, men Deres Velbyrdigheder maae betænke, at jeg 

var faa forvirret, at jeg hverken vidfte ud eller ind. Der er 

ingen Skade ikeet, fegde SANCHO, men lad os gaae, faa vil 

vi folge Deres Velbyrdigheder hiem; maafkee Dcies Fader ikke 

endnu har favnet Dem: men for Fremtiiden lad flige Borneriet 

fare, og vær ikke faa begierlige efter at fee fig om i Verden; 

paa ærbar Moe er Fod og Haand til Huus og Gierning fæftet; 

Qvinden og Honen bliver ved megen Omloben let borte; og 

den der har megen Attraae efter at fee, har lige faa megen Be-

gierlighed til at blive feet; meer figer jeg ikke. Det ungeMen-

nefke takkede Gouverneuren for den Naade han havde beviift 

dem ved at Jedfage dem hiem : hvorpaa de toge Veien til deres 

Faders Huus, fom laae der i Nærværelfen. Da de havde naaet 

det, trak Broderen i en Snoer, der gik ind igiennem et Vin

dues Tralve'rk, og i famme Oieblik aabnede en Pige, fom ven

tede paa dem, Doren. De bode Farvel, gik ind i Huufet og 

efteriode alle hoiligen indtagne og forundrede over deres Artig

hed , Deilighed og Attraae til at fee fig om i Verden om Nat

ten, uden at komme ud af Byen: men alle henregnede det til de

res ftore Ungdom. HuushovmePreren var imidleriid ganike hier-

teftuidt, og befluttede at begiere hende Dagen efter til Ægte af 

Faderen i den fafte Tanke, at hun ikke kunde nægtes ham, da 

han ftod i Hertugens Tienefte. Ja SANCHO fciv havde Hue 

og Villie til at gifte det unge Mennelke med fin Daatter Sanchi-

ra. Han befluttede at fætte det i Verk til fin Tiid; thi efter 

hans Tykke maattc en Gcuverncurs« Daatter kunde fase hvilken 

Mand hun vilde pege paa. Hermed endtes da Patroullen tor 

den Nat, og to Dage efter heele Regieringen, hvorved da alle 

hans Anfiag blevé forftyrrede eller tilintetgjorde, fom det Efter* 

fblg^nde Ikal viifc. 
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L .  C A P I T E L .  

Hvori der bringes for Dagen hvem ditte Troldmænd 

OQ; Tugtemettere vare, der bafkede Hovmefterin-

den og prikkede DON QUIXOTE, laavel fom 

da Hamete, den noiagtige Samler af hvert et Solegran til 

denne fandfxrdige Hiftorie, iiger: at den Tiid Dona Ro-

driguéz forlod fit Kammer for at forfoie fig i DON QUIXO

TES Gemak , faa hev te en anden Hovmefterindc, der var hen

des Sengekammerat, det: og fom alle vil vide, luure og fnuu-

fe om, faa fneeg hun fig faa fagte bag efter hende, uden at 

den gode Rodriguez merkede det. Aldrig faafnart faae den 

anden hende gaae ind til DON QUIXOTE , forend hun (thi 

Hovmefterindernes herlige Gave tii at fore Sladder manglede 

tiende ikke heller) paa ftaaende Fod lob hen at fortælle Hertug

inden: at Doha Rodrigucs var i DON QUIXOTES Kammer. 

Hertuginden fagde det til Hertugen, og begierede hans Tilla-

delie til at tage Altifidora med fig og gaae hen at luure efter 

hvad hun giorde hos DON QUIXOTE, Hertugen gav hende 

den, og de to liftede fig faa fagte og vaerligen frem , at de kom 

til Gemaksdoren og det faa ta:t, at de hortc hvert Ord der tal

tes inden for. Da nu Hertuginden horte, at Rodrigues lod 

hendes Fontainer fpringe, faa kunde hun og Altifidora ikke ba-

tt fig længere, men fulde af Forbittrelfe og brændende efter 

hvad dsr modte Pagen , der bar Breve til 

THEREZA PANZA , SANCHO PAN-

ZAS Huftrue. 

Skî 4j, 

Hævn 
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Hævn traade de med en Fart ind i Gemakket, hvor de prikke

de DON QUIXOTE og pidlkede Hovmefterinden, fom fagter; 

thi de FornsrmeJfer, fom faa aabenbar tilfoies Fruentimmernes 

Skionhed og Egenkierlighed, opvækker Vreden med Heftighed 

og antænder Begierligheden efter Hævn. 

Hertuginden fortalte Hertugen alt hvad der var gaaet for 

fig, fom inderlig fornoiede ham, og Hertuginden, fom frem-

tuurede i fit Forfæt at moere fig med DON QUIXOTE, affær

digede en Page (ham, der havde foreftillet DULCINEAS Per

fon i Anflaget til at oplofe hendes Fortryllelfe, fom SANCHO 

PANZA ved Regieringsbyrden reent flog i Glemmebogen) til 

THERESA PANZA med hendes Mands Brev og et fra hende 

felv, tillige med en Foræring af en ftor Rad ægte og koftbare 

Coraller. 

Hiftorien figer dernæft: at Pagen var klogtig og liftig, og 

i det Haab at fornoie fin Frue drog han meget gladeligen hen 

til SANCHOS Landsbye: men forend han kom ind i den, faae 

han mange Fruentimmere ftaae og toe ved en Aae, fom han 

fpurgt*: om ingen iblant dem kunde fige ham, hvor der var 

en Kone at tinde i denne Bye ved Navn Thercfa Panza, en vis 

SANCHO PANZAS Huftrue, Vaabendrager hos en Ridder, 

kaldet DON QUIXOTE af MANCHA? Ved dette Sporgsmaal 

reifte der fig en halvvoxen Pige i Veiret, fom ftod og ikyllede 

neere i Aaen og fagde: Denne THERESA PANZA er min Mo

der , SANCHO PANZA min Fader og Ridderen vort Ilerfkab. 

Saa kom da Jomfrue, fagde Pagen, og foer mig hen til Deres 

Moder; thi jeg har et Brev og en Fortering fra Deres Fader til 

hende. Det gior jeg hiertens gierne, min Herre, fagde Pige-

Barnet, der fyntes omtrent at være fiorten Aar gammel; gav 

fin Vallt til een af hendes Selikabsfoftre, og uden at torre fig 

•Iler tage noget paa Fodderne lob hun for ved Pagens Heft og 

ftgdc: Folg mig, Deres Velbyrdighed, vores Huus ligger 

ftrax 
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ftrax foran i Bren, og min Moder er viit meget bekymret hiem-

me, fordi det er mangen god Dag fiden hun fpurgté noget fra 

rain Herr Fader. Da lkal jeg bringe liende faa gode Tidender, 

fagde Pagen, at hun har Aarfag at takke Gud for dem. Kort 

fagt, hoppende, dandfende og gladelig naoede Tofen Lands

byen; men forend hun gik ind i Huufet raabte hun ind af Do-

ren; Kom ud, Moder Therefa, kom ud, kom ud; her kom

mer jeg med en Herre, fom bringer Breve og andre ikionneSa

ger fra min Fader. Ved dette Raab kom Moderen THERESA 

PANZA fpindende ud med et bruunt Skiort paa, men faa kort, 

at det neppe kunde fortiene dette Navn; et Livftykke affam-

m€ Toi og en Sækkelærrets Serk. Hun var ikke meget gam

mel, cndlkiondt man nok kunde fee, at hun havde de Fyrre

tyve paa Bagen, men var i ovrigt frilk, foer, munter og glad. 

Da hun kom hen til Daatteren og Pagen, der var til Heft, fag

de hun. Hvad er der paa Færde, Barn? Hvem er denne Her

re? Det er en underdanig Tiener af min Frue Dona THERESA 

PANZA, fvarede Pagen, fprang ned af Heften og boiedeKnæe 

ror Frue THERESA, figende: Ræk mig Hasnden, Deres Vel-

byidighed, Frue Dona THERESA, og det fom hoire og ven-

ftre Haands ægteviede Huftrue af Herr Don SANCHO PAN

ZA , Oen Barratarias egen Gouverneur. O Vok og Væ! min 

Herre, ftaae dog op og lad flige Krumfpring fare, fagde THE

RESA ; jeg er langt fra ingen Hofdame, men et ftakkels Bon

defolk , en Vedhuggers Daatter, og en vandrende Vaabcndra-

gers Kone; og flet ingen Gouverneurs Frue. Deres Velbyr

dighed, fvarede Pagen, er en ærværdig Gemal af en overvær-

dig Gouverneur, og til et Beviis paa denne Sandhed , faa tag 

Deres Velbyrdighed imod dette Brev og denne Foræring. Han 

diog i lamme Oieblik Corelfnoeren med Guld indfattet frem, 

hsng hende den om Halfen og fagde: Dette Brev er fra Heri* 

Gouvcrneuren, og det fom folger m«d Cerallerne, er fra min 

K S Frue 
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Fnis Hertuginden, der har fendr mig liid til Deres Velbyrdig

hed. THERESA Skiftede tuisnde Farver og hendes Dastter ikke 

mindre, men Pigen tog Ordet og fagde: Jeg vil doe paa, at 

vores- Herr Husbond DON QUIXOTE har givet min Fader det 

Gouverncment eller Grevikab, fons lian faa tidt og ofre har lo

vet ham. Det er en Sandhed, f.:gde Pagen, 2t af Ærbodig-

hed for Herr DON QUIXOTE er Herr SANCHO nu Gouver-

neur over Oen Earrataria, fom De kan fee af dette Brev. I.æ3' 

det for mig, Herr Junker, fagde THERESA; thi endlkiondc 

jeg forftaaer at fpir.de, duer jeg dog ikke til at læfe en Toddel. 

Og jeg lige faa lidet, lagde Sancbir.a til; men tov lidet, faa vil 

jeg gase hen og hente os een til at la fe dem, fom enten ikal 

være vores Præft felv eller Baccalaureufen Satnfon Carrafco, der 

gior det hiertens gierne aliene for at faae noget Nyt at hore fra 

min Fader. Det behoves ikke at kalde nogen hid derfor, fag

de Pagen; thi endikiondt jeg ikke kan fpinde, kan jeg dog læ-

fe og vil læfe Dem begge Brevene. Derpaa lcefteban dem beg

ge: men det, fom alt er anfort, vil vi udelade her, og ftrax 

i>€give os til Hertugindens, der lydede faaledes: 

" Veninde THERESA! Deres Mands SANCHOS gode 

" Hierte og igicnnetntrængende Begreb bevægede og forbandt 

" mig til at bede Hertugen min Gemal at give ham; Regie-

" ringen over een af de mange der, han har. Vi har faaet Ef-

" terrctning at han regierer fom en Orn, hvorover jeger in-

" derlig glad og min Gemal Hertugen folgeligen med, og tak-

" ker han Himlen hver Dag, at han ikke har bedraget fig ved 

" at vælge ham til Regieringen; thi det maae De vide, Frue 

u THERESA! at det er meget vanlkeligt at finde engodGou-

" verneur i heele Verden: men Gud giore mig faa god, foi* 

" SANCHOS Regiering ér. Jeg overfender Dem, kiere THE-

" BE5A! en Rad Coraller i Guld indfattede. Det (kulde væ-

M rgt en flor Fornoielfe for mig- tim det var orienrallke Pei icr: 

" m;n 

% 
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c< men den, der giver med cn god Villie, giver vel. DcnTiid 

" kommer maalkec, d.i vi lærer at kiende hinanden noiere og 

" kan tales mundtlig'ved, og faa veed Gud hvad der kan Ikee. 

" Jeg beder flittig at hilfe Deres Daatter Sanchinn, og flig hen-

" de fra inig, at hun maae belave flg paa, inden hun veed et 

" Ord deraf, at tage imod et anfeeligt G;ftermaal, fom jeg har 

" i Anflag for hende. Jeg har ladet mig flge, at der i Deres 

" Egn lkal falde faa ftore Agere; fend mig et parDofin afdem, 

" de vil blive mig inderlig kierkomne fra Deres Haand. Skriv 

" mig fnart til, hvorledes De befinder Dem, og er der noget 

" De trænger til, faa behover De kuns at begiere, og det lkal 

" Ikee paa Oieblikket. Himlen bevare Dem! Given her paa 

" Stedst. 

Deres 

oprigtig elikende Veninde, 

HERTUGINDEN.  

Ei ja! ei ja! fligde THERESA, da hun havde hort Bre

vet, hvor eiegod, venlig og ydmyg er ikke denne Frue! flige 

Fruer kan man dog faae i Tale, men Herremænds-Fruerne her 

omkring holder flg for gode til at Vinden maae blæfe paa dem ; 

de kommer faa kneifendes i Kirken, fom om det var Dronnin

ger, og troede at tabe noget af deres Ære, om de faae til en 

Bondekone. Men fee mig til denne gode Frue, lom er Her

tuginde, hun kalder mig Veninde og fcegegner mig fom om jeg 

var hendes Liige. (Gid jeg maatte leve den Dag og fee hende li

ge med det hoiefte Taarn i Mancha ') Hvad Agernc er cngaaen-

de, min Heile! faa lkal jeg fende Deres hoic IJerikab en hcel 

Skieppe af dem, og faa tykke og ftore , at hun lkal forundre 

fig over at fee dem. Gaae nu ftrsjc Sanchina og bær Omhue 

for derne Herres Beværtning; giv Herten Foer; fog om Æg i 

Stalden, og fkiær Hul paa den befte Skinke ; han bor trakteres 

fom en Frinds; de gode Tidenderhan har bragtos, og det 

ver, -



venlige Anfigt, han bar, er det vel værd. Jeg vil imidlertiid 

forkynde vores gode Lykke til mine Naboekoner, vor Fader 

Prasften, og Msfter Nicolas Barbceren, fom ere vores og har 

ftedfe været Din Faders Venner. Ja giordet, Moder, fagde 

Sanchina, men giv mig foril det halve af Perleraden; thi aldrig 

kan jeg troe, at min Frue Hertuginden lkulde vare faa toffet 

og fendt den ril eder allene. Du (kal faae den heel, Barn, fag

de THERESA, men lad mig ailene bære den nogle Dage om 

Hal fen; thi mig fynes ret, at den fryder mig Hiertet. Saa vil 

De fryde fig endnu meere, fagde Pagen, naar De faaer at fee 

hvad der er i Bylten, jeg har her i Vadfækken, fom er en Klæd

ning af det ailerfiinefte Stof, Gouverneuren en eenefte Gang 

har baaret paa Jagten, og fender min Froken Sanchina ved mig. 

Gud lade ham leve i tufinde Aar, fagde Sanchina, og den der 

bragte mig det:, ikke mindre, men vel heele to tufinde, om det 

giores behov. 

Derpaa forlod THERESA fu Huus med Brevene i Haan-

den og Corallerne om Halfen, og bar hun Brevene faa udbred

te for fig fom en Tromme. Da hun nu af en Hendeife ftodte 

paa Præften og Samfon Carrafco, begyndte hun at hoppe om 

og fige: Paa min Ære! faa ere vi ikke fmaae Folk nu, vi har 

Herrefæde. Lad nu kun den fipperfte Herremands Frue maale 

fig med mig, om hun tor, og jeg (kal lære hende hvor David 

fciobte Oliet. Hvad er paa Færde, THERESA PANZA? Hvad 

er dette for Gaiikab og Papiirer? fpurgte Præften. Det er in

gen Galiksb, fvarede hun, men Breve fra Hertuginder og Gou-

verneurer, og det jeg har om Halfen er ægte Coraller, Ave Ma

rier og Pater noftere af flaaet Guld , og jeg felv en Gouverneur-

inde. Gud (taae eder bie! THERESA ; men vi forftaaer eder 

ikke, og begriber flet ikke hvad I vil fige, fvarede de to hen

de. Saa kan De fee det der, fagde THERESA, og gav dem 

Brevene. Trætten læftc dem faa hoic, at Samfon kunde hore 

det, 



det, og Samfon og Præften faae paa hinanden af Forandring 

over der, da havde læft. Baccalaureufen fpurgte hvem der hav

de bragt diffe Breve? og THERESA fvarede: at derfom de vil

de gaae hiem med hende, faa kunde de faaa Budet at fse, der 

var et ungt Blod, faa knov og giev fom en Junker, og havde 

han endnu andre Foræringer med fig, Trods dille. Præften 

tog Corallcrne af hendes Hals, befaae dem meget noie og gav 

hende dem igien; men da det forviflede ham om, at de vare 

ægte, iaa faldt han paa nye i Forundring. Han ftod lidet og 

grundede, hvorpaa han brod ud: Ved Kiolen, jeg bær! (aa 

vecd jeg ikke hvad jeg lkal lige eller tænke om diiTe Breve og 

Foræringer. Paa den eene Kandr feer og foler jeg, at Coral-

lerne ere ægte, og paa den anden læfer jeg, at en Hertuginde 

fender hen og beder om et Dofin Agere. Lad os leede os frem 

ved denne Traad, fagde derpaa Carrafco, og paa ftaaende Fod 

fee til at faae fat paa Overbringeren af denne Pakke, for Éjt faae 

Vanlkelighederne, der moder os, ryddede af Veien ved ham. 

De giordc faa, og THERESA fulgte med dem. 

De fandt Pagen at ftroe Havre for fin Heft, og Sanchina 

at lkiere en Skinke i tu tii ct omhylles afÆg og gives Pagen at 

fpiife. Hans Ud feen de og behagelige Adfærd ftod vores Ankom

mende meget vel an ;og efter at de havde hilfet ham meget hofli-

gen og han dem, faa fpurgte Samfon ham om Nyt fra DON 

QUIXOTE, faavel fom SANCHO PANZA; thi endlkiondt de 

havde læft Hertugindens og SANCHOS Brev«, var det desuag

tet faa ubegribeligt for dem , at de flet ikke kunde hitte Reede 

i SANCHOS Gouvernement, allerhcift da det lkulde være en 

Oe, og alle Oerne i det middellandlke Hav horte hans Majeflet 

til. Pagen fvarede: Det er upaatvivleligt, at Herr SANCHO 

PANZA er Gouverneur; men om det er en Oe, han regierer 

over eller ei, det giver jeg mig ikke af med at bcftemme;° nok 

si det, at Stedet har over tufinde Indbyggere. Hvad Agerne 

an-
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anfcelanger, faa Tiger jeg, at min True Ilemiginden cr faa front 

og ydmyg, at hun ikks øllene med Fornoielfe begiercr nogle 

Agere av en Bondekone, men hun har endog fendt hen og be-

giert en Kam til Leans hos een af hendes Naboeliker; thi Deres 

Velbyrdigheder maae vide, at de Arragonifke Fruer, i hvor for

nemme de end crc, ikke crc fas noie regnende og (live fotn de 

Caftellianike; hiine ere langt omgiengeligere imod de nedrige 

Stænder. 

Midt i denne Samtale kom Sanchina fpringende med Æg-

gelkallcr i Haanden, og fagde til Pagen: Siig mig, min Herre, 

om min Herr Fader til al Lykke, Tiden han er bleven Gouvei-

neur, bær opfpændte Buxer? Jeg har ikke feet ham uden med 

Pumphofer , (varede Pagen ; men han bor bære dem. O hille 

den, raabte Sanchina! det var ret Kands for mig, at fee min 

Fader med Rullingcrl Fra det ieg var Næve flor, hai det vej

ret mit eenefte Ontke at fee min Fader med opfpændte Buxer. 

Da vil Deres Velbyrdighed faae ham nt fee langt herligere ud

saneret, ifald De lever, fagde Pagen; ved Gud! om der ikke 

bedres ScelTkierme over ham , derfom hans Regiering ftaaer ved 

Magt i to Maaneder endnu. Prasften og Baccalaureufen mcvke-

de meget godt, at Pagens Svar vare ikielmike, men de ægte 

Coralkr og 5ANCKOS fiine Jagtklædning (fom THERESA alt 

havde viift dem) forvimede dem paa nye. • Sanchinas Attraae 

bragte dem ti! at lee, men THERESA forogede Latteren ved ae 

fige: Herr Licentiat! pas paa for mig, cm der gaacr nogen til 

Madrid eller Toledo, for at kunde kicbe mig et (loppet Short 

kant og klart, efter den allernyefte Mode, og faa godt fom det 

cr at faae; thi viflelig, vifielig faa tænker jeg at giore min Mands 

Regiering Ære, ja endog, naar det bliver mig for kiedfomr, ac 

gaae til Hoffet og age i Vogn, fom alle andre; thi naar man 

har en Herr Gouverncur til Mand, faa maae der dog falde faa 

meget af, at Stadfen kan holdes ved lige. Kier« Moder, fagde 
San-



SAhcinna, Gud give at vi havde Heft cg Vo?n i Morgen dca 

Dag, om egfea de, der fase mig fidda ved min Frue Moder 

Side i clen, fagde: Nai! fec til den Plougdrivers Daatter, ftd-

dcr hun ikke og bryfter fig der i Kareten fem cn Pavinds! men 

alt det ragede mig kun l dc, na:ir jeg agede i Vogn og ikkehnv-

de nodig at læne Fod til jorden. Al deres Mukisen og Mum

len, deres Hvilken og Tilken ikuld® ilet ingen graae Haar gio-

re mig: Naar jeg hm her dit besat og godt, jaa agter jeg ei Fal

kes Spot. Ikke faa, min Moder? Du har den rette Foriland, 

min Dratter, fagde THERESA; men al denne Herlighed og 

lidt ril endda har min gode SANCHO fpaaet mig; det er kun 

Begyndelfen ti] Lykken, den ftandfer vift ikke forend man feer 

mig fom Grevinde; og fem jeg har mange Gange hort Din Fa*, 

der fige: (der er Ordfprogenes Fader faavel fom Din:) Naar 

nogen lyder dig cn Kalv, fea lø ftrax til med Strikken. Naar 

nogen giver Dig et Gouvernemcnt, faa tag det} naar nogen gi

ver Dig et Grevikab, faa hold Kaanden over det, og gior no

gen Dig et Skabe:nak, hvor der røger gode Gaver med, faa 

loit*e det. "Var den ikke ve! toi?.et , fom lod Lykken banke paa 

DCren uden at lukke den op? Det kommer mig ud paa er, lag

de Sancbina ti!, hvad man figcr, naar man kun feer mig op-

ftadfet og> r.dmeiet. Hvem er du: fagde Hunden, der havd« 

faaet Halsbaand paa, til fin forrige Staldbroder. Da Præ-

ften horre det, fagde han: Jeg maae endelig troe, at heele 

Panzaflægtcn fodes paa Jorden, hver med en Sæk fuld nf Ord-

jprog i Livet, i det mindfte har jeg ingen feet, uden de jo hvert 

Oie^hk har anbragt nog'.e i hvad Materie der end er bleven talt 

om. Saa meget er vift, fagde Pagen, at Herr Gouverneuren 

id el igen benytter fig af dem, og endlkiondt de ikke paiTer fig 

die Tilder, faa fornOier de dog, og mit Herfkab, Hertugen 

og Hertuginden, fettcr megen Priis paa dem. Saa at Deres 

Velbyrdighed, min Harre, fagde Bacsalaureulen> bekræfter at 

SAN-



SANCHOS Gouvernemenr er ramme Alvor, og at der findes 

cn Hertuginde i Verden, fom hun har faaet Brev og Forærin

ger fra? Thi endikionr vi feer Foræringen og har læfl Brevet, 

faa troer vi det dog ikke, men troer at det er een af vores Lands

mands DON QUIXOTES Tildragelfer, fom alle lebe ud paa 

Tryllerie; vi maae derfor i en vis Forftand tage og fole paa De

res Velbyrdighed for at fee, om De er en Skygge-Ambafiadeur 

eller et Mennefke med Kiod og Blod- Alt hvad jeg veed at fi-

ge om mig, fagde Pager., er at jeg er en virkeligAmbaiTadeur; 

af SANCHO PANZA i Gierningen er Gouverneur; at minHar-

tug og Hertuginde kunde give og har givet ham dette Gouver

nemenr, og at jeg har hort fige, at denne famme SANCHO 

PANZA foreftaaer det ypperligt. Om her er Tryllerie ved eller 

ei, det maae Deres Velbyrdigheder giore af imellem fig; og at 

dette er alt, hvad jeg veed derom, det fvetr jeg Dem til ved 

mine Forældres Liv, fom jeg hoiligen ellker og ærer, og hvis 

Levetraad endnu ikke er affpunden. Det er giorligt, at det 

Jean være faa, fagde Baocalsureufen; men dubitat Augnftinus. 

Enhver kan handle deri efter Behag, fvarede Pagen, men det 

er den reene Sandhed jeg har forebragt, og den maae ftedfe 

fvomme oven paa Lognen fom Olien paa Vandet, og desuden: 

eperibus credite is' non vzrbis. Vil ikke een af Deres Velbyr

digheder behage at folge med, at Deres Oinc kan viife Dem 

det, Deres Oren ikke vil troe. Det var Vand paa min Molle, 

fagde Sanchina; Herre! tag Deres Velbyrdighed mig cp paa 

Deres Og, og faa vil jeg ret med Hiertens Lyft tage hen og be-

loge min Herr Fader. Gouverneurs Dottre, fagde Pagen, kan 

ikke reife ellene, men de maae have Kareter, Bæreftole og man

ge opvartende Perfoner i deres Folge. Ved Gud, fagde San

china, faa er jeg lige faa vel faren ved at fidde paa en Efel fom 

paa et Karethynde: Jeg er vel faa kiælen vandt? Tie ftille Glut, 

det foiftaaer Du ikke, fagde THERESA; denne Herre veed 

Be-
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Beflteed, maae Du troe; thi nye Tiider. nye Seeder, Kaabcn 

maae hænges efter Vinden, fom SANCHO Sanchina ,  fomGou-

verneur Froken ;  det er alt hvad jeg kan fige derom. Frue THE

RESA Hger langt meere end hun felv tænker, fagde Pagen-, men 

jeg onlkede gierne at faae lidet at fpiife og at affærdiges iaafnait 

fom mueligt; thi jeg vilde gierne hiem endnu i Aften. Præ-

ften tog derpaa Ordet: Vil Deres Velbyrdighed ikke være af den 

Godhed og tage til Takke med mig; thi Frue THERESA er 

nok ikke faa vel belavet paa at beværte flig en Gieft, fom hun 

onlkede. Pagen vægrede fig længe, men efter megen Noden 

og mange Undikyldninger fog han mod Tilbudet, og Prætten 

var inderlig glad over at faae ham med fig for at finde Lejlig

hed til at fritte ham ud om DON QUIXOTE og hans Bedrif

ter. Batcalaureufen tilbod fig at befvare Brevene forTherefa; 

men hun vilde ikke have at han fkulde blande fig i hendes Sa

ger, fiden hun holdt ham for en ftor Spottefugl. Hun gav alt-

faa en Pebling, der kunde ik.rive, en Sti ud og to Æg, og han 

lkrev hende derfor ro Breve, et til hendes Mand og et til Her

tuginden, fom hun felv fagde ham i Pennen, og fom ikkeerede 

flettefte, der ereJndforte i denne [tore Hiftorie, fom Fremtiiden 
iksil lære. 

Dok Quixot. IV. Tom. L 



I  6 2  

2*  ̂

LI. CAPITEL. 
Fremgangen af SANCHO PANZAS Regiering, til

lige med andre /lige fkionne Ting. 

agen, der fulgte paa Katten s  hvori Gouvcfneuren liavda 

patroulleret> brod frem; Huushovmefteren havde ikkff 

faaet et Oie lukket ved at tænke paa den forklædte Froliens An-

figt, Væfen og Deilighed ;  og Antegneren tilbragte den med a£ 

lkrive fif Herfkab det til,  der endnu manglede i alt hvad SAN* 

CHO PANZA* liavde giort og lagt, og det lige faa henrykt ovef 

hans Gierninger fom over hans Tale, fordi hans Ord og Hand-

linger vare en Sammenblandning af Overlæg, Vnsdom og Taa-

belighéd. Endeligen forlod Gouverneuren Sengen, og beftod 

hans Froekoft efter Do&or Pedro Rezio dø Agiteros Anordning 

i et lille Stykke Confedl og fiire Kopper koldt Vand, noget fom 

SANCHO gierne havde byttet bort for et godt Stykke Brod og 

cn Clafe Viindruer. Men da han fåae s  at Villien her intet kun

de udrette mod Magten, faa beqvemmede han fig dertil.  Med 

ftor Svien i hans Siel og Knurren i hans Mave bragte Do&or 

Pedro Rezio ham til at troe * at liden og let Fode oplivede og 

ftyrkede Begrebet, der var meeft nodveadig for dem, der be-

klædede vigtige Embeder, hvori Kroppens Styrke ikke var nær 

faa gavnlig fom Sielens* Ved dette Sophifterie fvæltede SAN

CHO faaledes, at han hemmelig bandte Gouvernementet, ja 

endog den * fom havde givet ham det; men med fin Sult og fit 

Confeft fat han fig dog lamme Formiddag hen at holde Ret, og 

* den 1 orfte Ssg, d«r blev ham foredraget} var et Raad en Frem

med 



itiécå udbad iflg > hvorved Huushovmeftcreh med famt de ovri-

SB« Medvidére vare tilftæde; og var Sagen dehne: 

Herre! tog den Fremmede Ordet: En meget bred og dyb 

Flod lober tvæi-tigiennem ét vift Hercugdom. Qeg maae udbede 

iu i g Deres Velbyrdigheds ganlke Opmerkfoinhed; thi Sagen ér 

bvermaade vigtig og vantkelig.) Jegfigerda, at der over den-

he Flod gaaei* cn Broe, Og Ved Enden af den ftaaér en Galge 

tillige liied et (lags DomhuUs, hvori der almiride'.igeh opholder 

Cg fiire Dommere til at paaagte Lovens Opfyldelfé, fom Flo

dens, Broens og Landets Herre har givet, og fom lyder faale-

des: Derfoiti nogen vil gaae fra den tint Sidt til din anden, over 

Broen at forflane ; da skal ban, n.tar ban er kommen over, gi$-

re Eed paa hvorfra ban kommer cg hvorhen han gaair. Hvoi-

paa Dommerne skal tinderfoge, o ni han har fagt fandt; befinde s 

hans Forebringende rigtigt, lader titan ham v.bt hindr et gaaei 

men befindes det falskt i skal han b'dde derfor med Livet i den 

dertil opreifle Galge, og det uden mindfie Opfættelfe. Deririe Lov 

og dens ftrænge Vilkaar blev bekiendt. Der gik mange bvér 

Broen, ogjftafnart de havde fvoret, og deres Udfigehdevarbefuh-

den rigtig, lod Dommeren dem ubehindret gaaé. NU hendté 

det fig, at da man en Dag havde forelagt en Mand Eeden, og 

han fvoret j faa fagde han: at han vedÉedérij hah havde aflagt, 

bekræftede, at han ingen anden Steds gik hen end til at doé i 

Galgen. Derpaa vaadfloge Dommbrne og fagdé faa: Derføhi 

vi lade dette Meririeike ubehindret gaae, faa har han fvderét paa 

Logn, og b6r altfaa efter Loven doe; dg hærigér vi hdm i faa 

er Eeden, hari giorde paa at gaae hen og doé 1 Galgen; fand 

og altfaa eftér famme LoV friekiendt. Nu buibedes Deres Véi^ 

byrdighed, Heri* Gouvethéureh; at give Deres Kiehdelfe i defi-

tie Sag, fom er fendt til mange jul'idifkc Fcculteter, men dés„; 

tugtet er endnu lige faa tvivlforh og iiafgiort. Rygtet 6tu tSe-

r«i ikarps og fpitzfindige Begreb er kommen dem for Ore, der 

k 3 haf 
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har (endt mig hid at bede Deres Velbyrdighed paa deres Veg

ne, at f;gc fine Tanker i et lige faa befyndcrligt fom indviklet 

Tilfælde. SANCHO fvarede hertil :  Tilforladelig kunde de Her

rer Dommere, fom har fendt eder til mig, gierne fparct fig 

den Moie, fiden jeg meget (hovere er en tykhoved end en fpitz-

findig Mand. Men hvorom alting er, faa fortæl mig Sagen nok 

engang, at jeg ret kan fatte den ;  maafkee det kunde være en 

Slump, at jeg traf Centrum. Den Fremmede igientog derpaa 

een og fleere Gange alt hvad han havde forebragt. Efter mit 

Tykke, fagde SANCHO omfider, faa er Sagens Sammenhæng 

med to Ord denne: at dette Menneike har giort Ecd paa, ac 

han gik hen at doe i Galgen ,  og naar han nu hænges, faa har 

lian fvoeret paa den reene Sandhed, og bor efter den forkyndte 

Lov være frie; og hænges han ikke, faa har han fvoeret paa 

Logn, og bor i Kraft af famme Lov hænges. Det forholder 

fig juft, fom Gouverneuren figer, fagde Sendebudet, og i Hen-

feende ril Sagens Belkaffenhed og Sammenhæng, har de den 

ganlke fuldkommen inde. Altfaa figer jeg da, fagde SANCHO, 

ar dette Menneike for faavidt han har fvoeret fandt, Ikal være 

utiltalt,  og hænges for faavidt han har loiet, og paa den Maa-

de bliver jo Overgangens Vilkaar opfyldte efter Bogftaven. I  

faa Fald, Herr Gouverneur, fagde Forebringeren, bliver det 

nodvendigt at deele ham i to Parter ;  den fandfærdige for fig, 

og den lognagtige for fig: men naar man nu lkiller de to Par

ter ad, kolter det ham fikkert Livet; og Loven bliver ikke ef

terlevet, fom dog er fornodent at den maae. Hoer engang, 

min ærlige Mand, fagde Sx^CHO, enten maae jeg være et 

Beeft, eller der i den Tildragelfe, I  talerom, er lige faa me

get der med rette taler for Mandens Liv og Losladelfe, fom for 

hansDod; thi derfom Lognen fordommer ham, faa friekender 

Sandheden ham, og fiden Sammenhænget er faaledes, faa tyk

kes mig, at I  kan fige til de Herrer, der har fendt eder, -atda 

der 
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der er lige faa megen Ret til at friekiende fom fordomme ham, 

faa tkal de lade ham ubehindret gaae, fidén det alle Tiider er 

priisværdigeie ae giore Godt end Ondt, fom jeg vilde give eder 

under min Haand ,  derforn jeg kunde fkrive. I ovrigt har jeg 

dette, hvad jeg nu har fagt, ikke af mig felv, men af en Regel, 

fom der er blant mangfoldige åndre, min Herre DON QUI

XOTE-gav mig Aftenen forend jeg kom hid at være Gouver-

neur paa denne Oe, og fom er: at naar Retfærdighedens Vægt-

fkaal fiod lige, faa skulde Barmbiertigheden trykke den ned; og 

var det nu Guds Villie, at jeg (kulde befinde mig paa det i den

ne Begivenhed, hvor det paffer fom Fod i Hofe. Det er fik-

kert, fagde Huushovmefteren, og holder jeg for, at Lycurgus 

felv, der gav Lacedæmonierne Love, ikke kunde affagt en vii-

fere heri end den, fom den ftore PANZA har givet; og kan 

den ogfaa være nok for i Formiddag, og vil jeg give Befalning 

til at lade rette an, paa det Herr Gouverneuren ret kan fpiife 

efter Behag. Det maae jeg lide, fagde SANCHO, men Ikynd 

eder noget; thi naar I kun giver mig at fpiife, og dernæft Sa

ger at kiende i,  faa kan I forlade eder til,  at jeg lkal komme 

vel derfra. Huushovmefteren holdt Ord; thi ham fynres, at 

det var en Samvittigheds Sag at lade faa viis en Gouverneur fvel-

te ihiel, allerhelft da han tænkte at giore Ende paa det famme 

Nat, ved at fpille ham det fidfte Puds, der var overdraget ham 

at foranftalte. Nu tildrog det fig, at da han famme Dag hav

de fpiift imod Doftor Tirtefueras Regler og Forlkrifter, faa kom 

der, imedens der blev taget af Bordet, en Coureer med et Brev 

til Gouverneuren fra DON QUIXOTE. SANCHO befalede 

Secretairen at læfe det for fig, og naar det ingen Hemmelighe

der indeholdt, da at læfe der hoit. Secretairen giorde faa, og 

da han havde lobet det igiennem, fagde han: det kan gierne 

læfes hoit; thi det fom Herr DON QUIXOTE har (k revet De

res Velbyrdighed til,  fortiente at ikrives og trykkes med gylc" 

re Bogftaver, og lyder faaledes: DON 



}JL' & Jt* \V OL OL x si/ 

PON &U1%0TE afMANCHA til SANCHO PANZA, Gøu, 

verueur over Oen Barrataria. 

" Da jeg ventede at faae Tidende om Din Uagtfomhed og 

« Fremfufenhed, Ven SANCHO, faa horer jeg flige Efterret 

•'  ninger om Din Viisdom, at jeg inderligen takker Himmelen, 

« der veed at hæve den Ufle af Stovet og giore Viife af Taabe-

lige. Man figer mig, at Du regierer fom Du var et Menne-

" lke, og er Mennefke fom om Du var et Beeft, faa ydmyg er 
, e  Dit Forhold. Men jeg maae vaere Dig ad SANCHO, at det 

" ofte udkræves og er nodvendigt for Embedets Myndighed al 

handle imod Hiertets Ydmyghed; fordi den udvortes Opfor* 

" fel og Anfeelfe hos den, der beklæder vigtige Embeder, bor 

være overeenfteinmende med det, de udkræver, og ikke med 

" den Tarvelighed, hans forrige Vilkaar gior ham tilboieligtil.  
, 5  K'æd Dig vel; thi en overtrokken Stage fynes ikke meere at 

' '  være en Stage. Dog figer jeg ikke, at Du ideligen fkal viiT 

'  fe Dig i Hoitiidsklæder, ikke heller at Du fom Dommer lkal 

" være klædt fom Krigsmand; men kun at Du lkal være pry-

" det fom Dit Embede kræver det: reenlig, anftændig og Kis« 
<c  derne veldannede. For at vinde Dine Underhavendes Yndeft 

^  og Kierlighed har Du ifær to Ting at iagttage: Forit at vær« 

" hoflig og venlig imod alle (dette veed jeg vel, at jeg har føgl 

" Dig forhen) og det andet, at forlkaffe Overflod paa Levnets-

*' Midler; thi der er ingen Ting der mger og opirrer den Fat* 

'  tiges Barm faa ftærkt fom Hunger og dyr Tiid. 

" Giv ikke mange Anordninger: men giver Du nogle, faa 

*' lad dem være gode og for alle Ting vaag over, at de efterle-

" ves og iagttages; thi de Anordninger, fom der ikke holdes 

over, ere ikke aliene fom de ei vare til,  men de give endog 

at forftaae, at den Fyrfte, fom havde Viisdom og Myndig« 

hed til at give Love, har ikke Kræfter til at faae dem efterle

ve ^ede; pg ^eLove, fom forkyndes og ikke udoves, er liig 
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Si  Biclken, Her blev Fr6ern.es Konge, i F6rftningen ræddedes 

" de for den ,  og med Tiiden foragtede de den og fprang op 

" paa den. Vær de Dydiges Fader og de Laftefuldes Stiftader; 

** vær ikke alle Tiider (træng, men ikke heller altiid overbæren-

" de; og hold Middelveien imellem diffe to Yderligheder, der 
( t  udgior Viisdoms Pungen. Befog Fængfierne, Slagterbo-

'* derne og Torvene; thi paa flige Steder er en Gouverneurs 

Nærværeife af overmaade Vigtighed. Troft Fangerne, fom 

*' vente deres> Dom; og naar Du nodes til at ftraffe, faa lad 

" Straffen være i Forhold efter Forbrydelfen. Lad fallit Vagt 

*' eller Maal hos Toiveliddema ikke undgaae Din Opmerkfom-
f '  hed, men de blive andre til Skræk og Advarfel. Lad Dig 

" aldrig merke med, at Du er gierrig, vellyftig eller cnFraad«. 

" fer; (om Du endog af en Hendelfe var det, fom jeg dog ikke 
f '  troer) thi faafnart Almuen eller de, Du har at giore med, 

" kiender Din fvage Side, faa lader de ikke af at ftille Snare-
4f  Garn for Dig, indtil de har ftyvtet Dig hovedkulds i Din Un» 
M dergang. Betragt, overvei, igiennemfee og udgrandlk de 

" Formaninger og Undervisninger, jeg meddeelte Dig lkrift-

" lig forend Du gik herfra til Dit Gouvernement, og ifald Du 

'• har hævet dem op, vil Du i dem ganlke kiendeligen finde erj 

" Stotteftav til at lætte Dig de Befværlighedcr og Moifommelig-

" heder, fom der mode Gouverneurerne ved hvert et Trin. Skriv 

" Dine Velgiorcre til og viis Dig erkiendtlig imod dem: Urak-

*' n«mmelighed er en Daatter af Hovmod og den fortelte Laft 

"  jeg kiender; thi den, der teer fig uerkiendtlig, giver For-
t f  modning om, at han er det imod Gud med, der har givet 
<{  ham Livet og endnu dagligen beviifer faa ftore Velgierninger 

" imod ham. Frue Hertuginden har aflendt et eget Bud med 

" Din Klædning og andre Foræringer til Din Kone THERESA 

PAN2A, og det ventes tilbage med Svar hvert Oieblik. 

m, 

L 4 " J«g 
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" Jeg far varet lidet upafTelig af en vis Kat te jagt, fom i 

" Særdeleshed gik ud over mine Næfeboer: men det lagde dog 

" ikke ftort; thi derfom der ere Troldmænd, lom forfolgemig, 

" faa ere der iligemaade de, fom forfvare mig. Beret mig om 

" Du er kommen efter, at Huushovmefteren, der er med Dig, 

og Trifhalen ftaaer i nogen Forbindelfe faminen, fom Duen

gang bar Tvivl om; jeg dnfkede tillige at vide alt hvad der er 

modt Dig, ailerhelft da Veien imellem os er faa kort, og jeg 

tænker med det forfte at forlade dette orkeslofe Liv, fom jeg 

ikke er kaldet til.Jeg er bleven indviklet i en Sag, der kan fæt-

" te Ueenighed imellem Herlkabet og mig: men endikiontjeg 

" fkylder dem meget, kan jeg dog ikke ændre det, fiden det 

paaligger mig at opfylde Ordenen« Pligter forend deres Be

hag; fom kommer overecns med hvad man pleier at fige: A-

vnats Plato, fed magis amica veritas. Jeg figer Dig dette paa 

Latin, fiden jeg bilder mig ind at Du har lært det efter at Du 

er bleven Gouverneur. Gud være med Dig og belkierme 
" Dig paa alle Dine Veie! 

Din Ven, 

DON Q UIXO TE af MANC HA. 

SANCHO horte med ftor Opmerkfomhed paa Brevet, og 

det blev loftet til Skyerne for dets Viisdoms Skyld af alle de, 

fom horte det. SANCHO reifte fig ftrax fra Bordet; kaldte 

paa fin Secretaire og lukkede fig inde med ham i fit Cabinet, 

føf uden videre Forhaling ftrax at fvare fin Herre DON QUI

XOTE. Han befalede Secretairen at fore det, han fagde ham, 

i Pennen, uden at tage noget fra eller legge noget til,  fom han 

egfaa efterkom, og var Brevet, der tiente til Svar, af folgendc 
Indhold •. 

SANCHO PANZA til DON QUIXOTE af MANCHA. 

Mine Forretninger ere faa mange og ftore, at jeg ikke 

fsaer Stunder til at kloe mig i Hovedet, ja ikke engang til 

"  at 



" at fluære mine Negle af, men jeg bær dem faa lange at det 

" er en Grue. Jeg figer Dem detre, min Hiertens Herre! for-

" di Deres Velbyrdighed ikke fkal blive vred, et De hidindtil 

"  ingen Efterretning har faaet enten jeg lider vel eller ilde ved 

" mit Gouvemement, hvorved jeg doier meere Hunger end jeg 

" doiede den Tiid vi to vandiede Skove og ode Stæder i«ien-

•* nem. 

" Hertugen min Herre fkrev mig forleden Dag til og va-

" rede mig ad, at vifte Spitzbuber havde fneget fig ind paa 

" Oen for at myrde mig; men hidindtil har jeg ikke kundet op

dage nogen anden end en vis Do&or, (om Byen lonner for 

at dræbe alle de Gouverneurer den faaer. Han kalder fig 

" Do£lor Pedro Rezio, barnfod i Tirteafuera, og naar Deres 

Velbyrdighed ret betragter dette Navn, faa er der meere end 

Grund nok til at frygte for at doe for hans Haand. Dett« 

Stykke af en Do&or figer endog om fig felv, at han ikke kan 

" fordrive Sygdommen naar man har faaet den, men han kan 

" forebygge at den ikke kommer, og Medicamenterne dertil 

"  cr Diæt, fom han kalder det: men jeg veed, at det er faa 

" ftræng en Fafte, at der bliver intet uden Skind og Been til-

" bage; ret fom en vindtor Krop var fundere end et godt Huld. 

" Kort fagt, han vil fulte mig ihiel, og jeg doer af Harme; thi 
J '  jeg bildte mig ind at fpække mig tilgavns naar jeg blev Gou-

" verneur: fpiife varmt, drikke koldt og ftrække Kroppen imel

lem Hollandfø. Lærrets Lagen og paa Æderduuns Puder; men 

i det Sted maae jeg poenitere fom en Eremit, og fiden det 

lkeer msd en ond Villie, faa tænker jeg ogfaa at naar om 

gaaer om, faa tager Fanden mig. 

Hidindtil har jeg ikke havt en Skillings Indkomfter, og 

ikke heller har jeg preflet noget ved Tyngder, men hvordan 

det hænger fammen, begriber jeg ikke; thi her har man fagt 

" m 'S> at de Gouverneurer, fom pleier at fendes hid, havde 

L 5 "læn-
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" længe forend deres Fod kom inden for Portene, bekommet 

" en flor Hoben Penge af Indbyggerne, enten fom en Foræring 

" eller et Lp,an; og at det ei allene cr en vedtagen Skik lier, 

" men endog hos alle dem, fom gaaer til Gouvernementer. 

" Da jeg forgangen Nat patroullerede, traf jeg paa en 

" meget deilig Froken i Mandsklæder, og en Broder af hende 

" i Fruentimmerdragt. I  Tofen forelskede min Hunshovme-

fter fig og valgte hende i Hicrtet til fin Kone, efterfom han 

felv har fagt ;  og jeg valgte Knofen til min Svigerfon. I  Dag 

" vil vi begge aabenbare vores Anliggende for Faderen, der er 

en vis Don Diego de lf Llana, Herremand, og faa gammel 

" en Chriften fom nogen vil begiore. 

" Jeg har flittig befogt Torvene, fom Deres Velbyrdig-

" hed raader mig, og i Gaar traf jeg en Æblekierling, derfolg-

" te nye Nodder, men ved Underlogningen befandtes at de 

" vare blandede med gamle, og at der i hver Pot i det mind-. 

"  fle var halvanden Pæl gamle, torre og forraadnede. Jeg gav 

" dem til Priis for Skoledrengene, og de pillede i en Snup de 

" Gamle ud, og hende domte jeg til at blifre af Torvet i fior-

" ten Dage. Alle fagde: at det var fermt giort af mig; men 

" alt hvad jeg veed at fige Deres Velbyrdighed er, at det er en 

" vedtaget Meening her, at der ikke findes flemmere Menne. 

" iker end dille Fifker- og Æblekierlinger, fordi de ere i hoie-

' '  fte Grad ikamlofe, barnagtige og frække, fom jeg gierne 

" vil troe, fiden jeg har funden dem faa overalt. 

" Jeg er inderlig fornoiet over, at min Frue Hertugfn« 

" den har lkreven' min Kone THERESA PANZA til og fendt 

hende Foræringer, fom Deres Velbyrdighed figer, og fkal 

" jeg til fin Tiid ftræbe at viife mig erkiendtlig derfor. Kys 

*' Deres Velbyrdighed hende Haanden paa mine Vegne, ogfiig 

" hende, at jeg har fagt, at mine Gierninger fkal bevidne: at 

" hun ikke har kaftet fine Gaver i en hullet Sæk, 

" J?g 
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" Jeg Tage meget ugierne, at Deres Ve'byrdighed ["kulde 
v  have noget udftaaendc med mit gode Herlkab; thifpændes' 

" Deres Velbyrdighed over Fode med dem, faa er det foleklart, 

"  at det gaaer ud over mig tilfidft; og fidcn De formaacr mig 

" til at være taknemmelig, faa klæder det ikke fmukt, oin De-

" res Velbyrdighed ikke var det mod dem, der har beviift Dem 

" faa ^ior Gunfl: og beværtet Dem faa herligen paa deres Slot. 

' '  Hvad Kattejagten vil fige, førftaaer jeg ikke; men jeg 

" bilder mig ind, at det maae være een af de fieinme Stræger, 

"  fom de onde Troldmænd pleier at fpille Deres Velbyrdighed: 

" men jeg faaer det «ok at vide, naar vi tales ved. Jeg havde 

" en inderlig Lyfl: til  at fende Deres Velbyrdighed et eller an-

" det, men jeg veed ikke hvad det ikulde være, undtagen no-

" gie Clifteerfproiter, fom man gior meget fnurrige her paa 

" Oen; ftaaer derimod mit Herredomme lidet ved Magt endr 

" nu, faa Ikal jeg ftræbe at (ende Dem enten Hielme eller Skiol-

" de. Derfom min Kone lkriver mig til,  fta betal Deres Vel-

" byrdighed Poftpengene og fend mig Brevet; thi jeg længes 

»' fortkræhkelig efter ar vide, hvorledes det ftaaer til med mit 

" Huus, min Kone og mine Born. Hermed beder jeg Gud 

" befrie Deres Velbyrdighed fra ildefindede Troldmænd, og 

" at fore mig med Hæld og Fred fra dette Gouvernement, fom 

" jeg dog tvivler meget om, fiden jeg troer at fætte Livet til 

"  faaledes, fnm Dodor Pedro Rezio behandler m%. 

Deres Velbyrdigheds Tiener, 

SANCHO PANZA, Gouverneur. 

Secretairen forfeglede Brevet og fendte (Irax Coureeren 

tort; derpaa forfamlede SANCHOS Giækkere fig, 0g foiede 

Anftalterne imellem fig til at giore ham Iced og kied af Regie

ringen, og SANCHO tilbragte Aftenen med at giore nogle Ind

retninger angaaende Stædets gode Skikke, fom han bildte 

ind var en Oe. Ifan anordnede, at der ingen privilegerede Han

dels-



(lelsmænd fkulde være, men enhver kunde lade komme Viine 

cgVahre, naar de gave an hvor de kom fra, for efter Stedet 

at domme om deres Kraft og Fortreflighed, og derefter faftfæt-

tePriiferne; den fom kom Vand i Viinen eller gav den etfallkt 

Navn, fkulde have fit Liv forbiudt. Priifen paa alle flags Un

derklæder blev nedfat, ifør Skoenes, der forekom ham at være 

umaadelig. Dernxfl faftfat han Tieneftefolkenes Lon, derin

gen blivende Sted havde, men lob fra een til en anden foren 

ufel Fordeels Skyld. Han fat en haard Straf for dem, der fang 

letfærdige og ublue Viifer paa Gaden enten ved Nat eller Dag. 

Han forbod at ingen Blind maatte fynge Sange om Jertegn, der 

ikke vare bekræftede med upaatvivlelige Vidnesbyrd; thi det fyn

tes ham, at de fleefte af dem, de Blinde fang om, vare opdig

tede til Fornærmelfe for de virkelige. Han indfatte Fattiges Fog

der, ikke til at forfolge de Trængende, men til at underfogeom 

de virkelig vare det, fordi frække Rovere og funde Drukken

bolte, fom ofteft gaae trygge i Skyggen af en opdigtet og efter

lignet Vanfoerhed. Med et Ord, han anordnede faa godeTing, 

at de endnu den Dag i Dag er iagttages paa det Sted og kaldes: 

Forordninger af denftore Gouverneur SANCHO PANZA. 

LII. 
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LII. CAPITEL. 
Hvori Eventyret om den anden beængftede Hovme-

fteiinde Dolorida, ellers kaldet: Dona Rodiigues, 

fortælles. 

/""^ide Hamete fortæller, at DON QUIXOTES Rifter allerede 

'  vare lægede, og at det fyntes ham at det Liv) han forte 

i  dette Slot, var tvært imod Ridderfkabets Love, han havde for

pligtet fig til.  Han befluttede altfaa at begiere Hertugens og 

Hertugindens Tilladelfe at begive fig til Zaragoza, hvis Ridder-

fpil vare nær for Haanden, og hvor han ventede at vinde Prii-

fen, fom erobres ved flige Hoitideligheder. Da han nuenDrg 

fad til Taffels med dem, og vilde til at fætte fu Forfæt i V'erk 

med at begiere Tilladelfen, faaes ganike uformodentlig to Fru

entimmere £fom det fiden viifte fig) at komme ind af den ftore 

SalsdOr, indhyllede i dyb Sorg fra Top til Taae. Da den eene 

af dem havde nærmet fig DON QUIXOTE, kartede hun fig faa 

plat mod Jorden for hans Fodder, at hendes Mund var lige med 

DON QUIXOTES Ankel, hvor hun drog faa dybe, forgelige 

og finertefulde Suk, at de fatte alle dem i Bevægelfe, der horte 

eller faae hende. Endikiont Hemigen og hans Gemal troede, 

at det var et Skielmftykke, Damerne havde overlagt imod DON 

QUIXOTE, faa holdt dog dette Fodefald og den Hullien og 

Heftighed, med hvilken denne Dame græd og fukkede, dem i 

Tvivl og Uvished ,  indtil DON QUIXOTE med ftor Medynk 

hialp hende op fra Jorden og fik hende til at kafte Sorgekappen, 

der bedækkede hendes grædende Anfigt. Men neppe ikedte 

-1  det, 
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det, forehd huh viifre fig at være deh, foto inåh allérhiindft 

ventede; thi enhver ki endte ftrax'Dona Rodrigues, een afHuu^ 

lets Hovmefterinder, og den anden for hendes Daatter, den riig* 

Bondefon havde lokket, Alle de, fom faae hende, vare hfiill-

gen roiundrede, inen ingen i den Grad, fom Hertugen og Her

tuginden; thi endlkiont de vidde, at htin Var taabelig og een-

foldigj faa ventede de dog ikke i at det kunde gaae til Daarlig^ 

heder. Kortfagr, Dona Rodrigues vendte fig til fit Herlkab 

®5 ^gde: Deies Excellencer vilde behage at tillade mig at tale 

lidet med denne Ridder* fiden det er nodvendgt for mig til af 

korrimé ud af en flem Handel, fom eh ildefindet Bondeknolds 

Formaftelfe kar bragt mig l. Hertugen fVarede: at han tillod 

det, og at hun kunde afgiore med Herr DON QUIXOTE alÉ 

hvad hun fandt for godt. Hun dreiede derpaa Stemmen og An-

figtet hen til DON QUIXOTE og lagde: 

Det er nogle Dage fiden, tappre Ridder! at jeg fortalte 

Dem den Ubillighed og tkammeligé Forræderie, en forvorpen 

Bondekarl har udovet mod min kiera og elskelige Daatter, der 

er den Ulykfalige, fom De der feer. De har lovet mig at an

tage fig hende, famt at erftatte hende den tilfoiede Uret; o£ 

nu fåaer jeg Nys om, at De vil forlade dette Slot for at fogé 

lykkelige Eventyrer; (fom Gud lade Dem finde!} men jeg on-

Ikede dog gierne, at De, forend De begiver lig paa den Bane* 

Vilde undfige den tolperagtige Uregierlige og mage det faa, at 

han ægtede min Daatter for at opfylde det Ægtelkabslofte, han 

har givet hende forend han fik Lov til at fpfige med hende; thi 

heri at formode fig at nyde Ret hos min Herre, Hertugen, er 

det famme fom at vride Vand af Staal, for den Aarføgs Skyld* 

fom jeg allerede tydelig har lagt Deres Velbyrdighed for Oine. 

I enigt fki'enke' vor Herre Deres Velbyrdighed Helfen, med all: 

fslv onlket Vel}  og di age ikke fin Haaod fra os andre.-

£aa 



Paa denne Tale (varede DON QUIXOTE med megen Al

vorlighed og Ziirlighed: Gode Hovmefterinde !  fpar Deres Taa-

te, eller rettere, toer Dein ganlke af og hæm Deres Sukke. 

Jeg paatager mig at hielpe Deres Daatter, fom havde været me

get bedre faren, om hun ikke havde været faa villig til at for

lade fig paa Fotliebtes Lofter, fom de fleefte Tilder ere meget 

villige til at love og meget trxvne til at holde. Jeg vil altfaa. 

lHed min Herres Hertugens Tilladelfe ftrax tage ud at fogs det

te grueforttme unge Menriel 'ke; at finde ham; at fordre ham og 

ét dræbe ham faa tidt og faa længe, fom han vegrer fig for at 

Opfylde flt givne Lofte ;  thi den fornemfte Pligt i mine paatng-

ne Ovelfer er at beviife de Ydmyge Naade og affhaffe de flov

modige, (Tom vil fige:) underftotte de Elendige og udrydde de 

Ubai mhiertige; 

Det giores ikke fiådig, fagde Hertugeh, at Deres Vel

byrdighed umager fig med at foge Landsbyemanden, denne go

de Frue klager over; det giores ei heller nodig, at Deres Vel-

byrdighed begierer Tilladelfe nf mig til at fordre ham ; jeg an-

feer Udfordringen allerede for at være giort, og jeg paarager 

mig at lade den giåre bekiendt for ham ,  og at han Hul indfin

de og forfvare fig paa dette Slot, hvor dc trygt kan træde i 

Kampen og alle Vilkaarene blive iagttagne, fom i flige Begiven

heder pleier og b6r iagttages. Paa mift Side lkal den Retfær

dighed mod begge Parterne iagttages, fom de Prifidler, dergi-

Ve de Stridende Kamppladfen inden for deres Grændfer, eré 

pligtige til* Med denne Sikkerhed og Deres Hoiheds gode Til

ladelfe ,  fagde DON QUIXOTE, erklærer jeg da hermed, sc 

jeg for denrie eene Gang vil iætte min Ret fom Herremand og 

Ridder til Side, nedlade og lempe mig til Foruretterens Stand, 

cg gidre mig liige med ham for at giore ham Værdig til at pro-

Ve Vaabenj med mig. Altfaa fordrer jeg ham, endlkiont fra-

Varende, i fSlge af den Forbrydelfe, h»n har begaaet i at be

drag« 



s 

drage denne Elendige, der var en ukrænket Moe, men ved 

hans Forbryd el fe ikke længere er det; og Ikal han enten opfyl

de Loftet, han !iar givet hende paa at blive hans ægte Huftrue, 

eller doe i Striden. De,-paa drog han fin Handlke af og kafte-

de den midt i Salen; Hertugen tog den op, figende; at han, 

fom han allerede havde fagt, antog Udfordringen i fin Under-

faats Navn. Han faftfatte Tiiden til ottende Dagen efter; Val-

pladien paa den ftoie Slorsgaard; og Vaabene fom fædvanlighos 

Riddeie: Lantze, Skiold og Kaarde uden mindfte Sviig eller 

Underfundighed, men efterfeete og underfégte af Dommere 

over Kampen: men forft og fremmeft er det nodvendigt, at 

denne gode Hovmefterinde og denne ilde beftædte Moe overgi

ver deres Sags Retfærdighed i Herr DON QUIXOTES Hænder 

thi paa anden Maade kan der intet foretages eller Udfordringen 

blive bragt til Virkelighed. Jeg overgiver den til ham, fagde 

Hovmefterinden; og jeg med, fagde Daatteren grædende, Ikam-

fuld og meget ilde til Mode. 

Da nu dette var afgiort og Hertugen havde brugt al den 

Forfigtighed, fom flige Begivenheder udkræver, faa gik de Ind

hyllede bort, og Hertuginden gav Befalning, at de for Frem-

tiiden ikke ikulde begegnes fom Fruentimmere, der ftodeihen-

des Tienefte ,  men fom eventyrlige Damer, der vare komne at 

foge Ret i hendes Huus. Hun gav dem altfaafiire prægtige Vs-

relfer, og lod dem opvarte fom Fremmede, ti[ ftorfte Forun

dring for de andre Damer, der ikke indfaae hvorledes Dona Ro-

drigues og hendes ulykkelige Daatters Taabelighed og Fremfu-

fenhed kunde gifires godt igien. 

Saavidt vare alle Anftalterne giorde, da for ret at krone 

heele Hciitideligheden og énde Maaltiidet meget glædelig, Pa

gen traadde ind i Salen, der havde bragt Brevene og Forærin

gerne til THERESA PANZA, Gouverneur SANCHO PANZAS 

Kone. Hans Komme fornoiede Hertugen og Hertuginden ikke 

lidet, 
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lidet, fiden de længtes inderlig efter at vide, hvorledes det va? 

gaaet ham paa Reifen; de fpurgte ham derom, og Pagen fvare-

de: at det var noget, han ikke faa offentlig eller med faa Ord 

fctrnde fige, men nvaatte beroe indril Deres Excellencer behage-

de at tale allene med ham, og imidlertiid kunde de igicnnem-

fee diffe Breve. Kvorpaa han tog to frem og flyede Hertugin

den. Udlkriftcn paa det eene var: Brev til min Frue Hertug* 

inden, fom jeg ikke veed hvor er. Og paa det andet; Til min 

Mand SANCHO PANZA, Gouverneur paa O en Barrataria, font 

Gud forunde fleere Aar end mig .  Hertuginden gav fig ikke Stun

der til at f«ae Brod til Maden, fom man figer, faa begierlig 

var hun paa at faae fit Brev i fig. Hun sabnede det i Haft 'cg 

lob det igiennem med Oinene, men da hun faae, at hun kun

de læfe det hoit for at Hertugen og de Nærværende kunde hore 

det, faa læfte hun folgende: 

THERESA til Hertuginden. 

" Det Brev,.min Frue, fom Deres Hoihed har fkrevjt 

" mig til,  har inderlig fornoiet mig, og var mig virkelig m> 

' J  get kierkommen. Corallerne ere meget fmukke og min Mands 

"" Jagtklædning giver dem flet intet efter. At Deres Herlighed 

" har giort SANCHO, min Ægtefælle, til Gouverneur, har 

" voldt megen Glæde her i Byen, endlkiondt der er ingen fom 

" vil troe det, fornemmelig Præften, Metter Nicolas Baibee-

" ren, og Baccalaureufen Samfon Carrafco, men det giver mit 

" Hierte ijike et Suk for; naar det kun er faa i fig felv, (om 

" det er, faa kan enhver fige hvad han lyfter: ikiondt fandt at 

fige, faa naar Corallerne og Klædningen ikke var kommen 

" med, faa havde jeg felv lige faa lidet troet det; thi heriSog-

' '  net holder alle min Mand for en Klods, og ingen kan faa« 

»' det i  Hovedet, at han med et Spring var kommen til at fty-

" re Folk, fom han (tyrede fine Giedder, for han fkal, fom 

Pox Qvim..lV. Tom, M ,  » man  
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#' man(r |er, regiere vel. Gud give det! cg ledfage ham, fom 

" han finder det bed gavnligt og tienligt fer hans Born! Jeg, 

'  ni in H lertens Fire! har med Deres Vclbyrdigheds gode Til-

" ladelfe befluttet i een af difie Dage at tage hiemme fra og 

" f! end re hen til Hoffet, og fi: række lVig der i en Karet fo at 

"  flikke Oinene ud paa tufinde Misundelige, fom alleredeikot-

" ter faa Ikiævt til mig. Jeg beder derfor Deres Excellence at 

" fige min Mand, at han maae fende m'g negle Skillinger, og 

" det er. god Slump; thi ved Hoffet kattes mange Penge bort; 

e: Bi tid kofter otre til ti  Skilling, et Pund Kiod lige faa me-

' '  get> fom dog baade er Synd og Skam: men vil han ikke ha-

" ve mig der, faa maae han lade mig det betids vide; thi Bee-

•" nené gaaer under mig af Længfel efter ar komme affred. Mi-

" ne Venner og Bekiendtcre figsr mig, at derfom jeg og min 

" Daatter gaaer til Hoffet, faa vil min Mand blive meere be-

" kiendt ved mig end jeg ved ham; fordi £t naar mange man-
h ge tunnde bliver nod til at fporge: Hvad er det for Fruer, 

*' der er i  den Vogn? faa fvarer een af mineTienere: SANCHO 

" PANZAS, Gouverneuren paa Oen Barrataria, hans Kone cg 

" Daatter; og faa bliver SANCHO bekiendc og jeg agtet og 

" æiet| baade i Rom og overalt. 

"  Det gior mig faa bitterlig ondt fom mueligt, at der i 

" Aat hos os har været Misvæxt paa Agere; men med alt deC 

" fender jeg Deres Hoihed en heel halv Skieppe, fom jegfmaae-

ligen een for een har famlet og bukket min Ryg efter paa 

" Biergene, og det er vift de befte, jeg kunde finde, og vilde 

" jeg at de vare fom Strudsæg. 

" Deres Herlighed maae ikke glemme at  lkrive mig t i l ,  

" og jeg ikal nok ferge for Svaret og at lade Dem vide ved 

" hvad Helfen jeg er,  famt alt  hvad der fkeer merkværdigt i  

"  vor Bye, hvor jeg beder vor Herre bevare Deres Hoihed og 
5 1  ikke 



3 '  ikke forglemme mig. Min Daatter og Son kyfier Deres Vel* 

byrdigheds Hænder. 

Den fom har meere Attratlé efter at fee Deres Nad* 

de, end at skrive Dem til. 

Deres Tienerinde, THERESA PANZ.A. 

Alle THftædeværende fandt ftor Echag i ar hore THERE

SA PANZAS Brev; ifør Hertugen og hans Gemal. Hun bad 

DON QUIXOTE fige hende, om han var af den Meening, at 

»nan torde vove at bryde Gotoverncurens Brev, fom hun troe

de maatte være fortrefligt. DON QUIXOTE fagde: at han 

hende til Behag vilde sabns det, fom han ftrax giorde, cg ly-

dedc det faaledes: 

THERESA PANZA 

til 

SANCHO PANZA, hendes Åland. 

Dit Brev har jeg rigtig bekommet, min hiertens SAN' 

CHO ! og jeg forfikkrer og fvær Dig til fom en Cathollk Ch ri

ften ,  at der ikke feilede to Fingers Bred i ,  at jeg jo var 

gaaec fra Forftanden af lutter FornSielfe. Veed Du vel, min 

Fader, at da vi kom faa langt hen, at jeg fik at hore Du var 

Gouveineur, ja faa var der ingen Flold paa mig længere, og 

jeg troede jeg lkulde fegned ;  thi Du veed felv, at en uven

tet Glæde kan dræbe faavel fom en heftig Sorcr; og Din Daat

ter Sanchina var faa hiet teglad ,  at Vandet af lutter Glæde lob 

" f l"a  hende> l l den  a t  hun vidfte det. Klædningen, Du fend-

te mig, laae midt for mineOine; Corallerne, min Frue Her-

" tuS , nden  forærede mig, havde jeg om Halfen, Brevene i 

Haanden og Overbringeren af det altfammcn var tilftæde: og 

med alt det troede og tænkte jeg, at det var en Drom alc-

'  fammen, hvad jeg faae  og rorre ved; thi hvem i al Verden 

» kunde falde paa, at en Gieddehyrde var bleven Gouverneur 

" over en Oe? Du veed nok, min Ven, hvad min faligMader 
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" altiid fagde: at for at fee meget maatte man leve længe; jeg 

" figer dette, fordi jeg mcener at fee mecre, on; jeg lever en 

" Stund endnu, fiden jeg ikke tænker at holde op forend jeg 

' '  bar feet Dig Forpagter af Skatten eller Tolden; Betieninger, 

"  fom, endikiondt Fanden tager dem ,  der gior Hænderne for 

" brede, dog bringer daglig Penge ind fom Giacs. Min Frue 

" Hertuginden figer Dig nok, at jeg har lyft at gaze ti!Hoffet; 

"  overlæg det med hende og lad mig faa vide Din Meening: jeg 

"  lk.al mage det faa ,  at Du fkal have Ære af mig; thi jeg vil 

"  age i Karet. Præften, Barbeeren, Baccalaurcufcn, ja end-

" og Klokkeren vil ikke troe, at Du er Gouverneur, men fi-

" ger at det er Spilfægterie og Troldom, fom alle Din Herres 

" DON QUIXOTFS Sager; og Samfon lader fig forlyde med, 

" at han vil foge eder op og renfe Dit Hoved for Gouverne-

" menter, og DON QUIXOTES Skald for Daarlighcder. Jeg 

" gior ikke andet end hopper og leer, befkuer Halsbindet, 

" holder Klædningen for mig, og feer mig baade bag og for: 

" men dog lkal Din Klædning fikkert giores om til Sanchina. 

" Jeg har fendt min Frue Hertuginden nogle Agere, og faaejeg 

" gierne at de vare af ftobt Guld. Send Du mig nogle Rader 

» perler, ifald de ere brugelige paa Din Oe. Det Nye vi har 

" her er, at Barueca gifter fin Daatter med en daarlig Maler, 

» der blev kaldt hid at male baade loft og faft. Kongens Vaa-

" ben over Doren i Tinghuufet fkulde være det forfte; hanbe-

" gierede to Ducater, de gav man ham paa Haanden ;  han ar-

» beidede i hecle fiorten Dage, og da de vare omme, var der 

" intet giort, men han gav Pengene tilbage og fagde: at han 

»• i |{ke kunde komme .affted med flige Lapperier, og med alc 

" dette ægtede han dog Tofen under Navn af en god Konftar-

" beider^ Vift er det, at han allerede har lagt Pindfelen, ta-

" get Spaden paa Nakken og arbeider i Marken fom en Hene-

*' Mand. Pedro Lcbo» Son har været henne og faaet Salt og 
«Brod 



" Brod i difle Dage, og meener han fnart at være en vi'etCIerk; 
w men man meener, at Minguilla Mingo Silvatos Sonnedaatter 

" vil (tævne ham til at holde fic Ægtelkabslofre, han h.ir givet 

" hende; ja onde Tunger figer endog, at han har været hende 

" for nær, men han nægter det af Livs Kræfter. Dette Aar 

" har (let ingen Oliver givet, og der er ikke en Draabe Ædike 

" i den heele Bye. For nogen Tiid fiden gik her et Compag-

" nie Krigsfolk igiennem og toge tree ungeToferrned fig: men 

deres Navne vil jeg ikke fige Dig; thi maaikee de kommer 

" tilbage, og faa findes der fikkert dem, fora tager dem til 

"  Kone med famt deres Dyder og Lyder. Sanchina knytter 

" Fuglegarn og tiener hver Dag halvanden Skilling, fom hun 
11  giemmer i en Spareboffe til Hielp til hendes Udftyr; men nu 

*' hun er en Gouverneur-Daatter, faa kan Du give hende Med-

" gift uden at hun har'behov at arbeide for den. Brcjnden vec! 

"  Gadeftævnet er næften udtorret, og Lynilden flog forleden 

" Dag ned i et muuret Taar, og lad den det længe nok for mig. 

" Jeg venter Dit Svar herpaa, og Din Beflutning om jeg lkal 

" gaae til Hoffer. Gud være »ned Dig! og giore Dine Dage 

*' fleere end mine, eller lige faa mange; thi jeg vilde dog ikke 

* gierne lads Dig blive efter mig i denne (yndige Verden. 

Din Kone, THERESA PANZA. 

Di(Te Breve opvakte Berommelfer, Latter, Forundring og 

Kenrykkelfe, og for at krone heele Verket, faa kom Couree-

i -en og bragte DON QUIXOTE Svaret paa fit Brev fra SAN-

CHO, fom iligetnaade blev læft offentlig og opvakte Tvivl om 

Gouverneurens Taabelighed. Hertuginden forlod dem for r.t '  

faae at vide, hvordan det var gaaet Pagen i SANCHOS Bye, 

fom han ogfaa fortalte hende vidt og bredt, uden at gaae den 

niindfte Otnftændighed forbie. Han gav hende Agerne og en 

0(1, fom 1HERESA havde givet ham for at være meget god ,  /  
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og {kulde overgnae dem fra Tronchon, Hertuginden modtog 

det med (tor Glæde, og i den vil vi forlade hende for at for

tælle ,  hvad Ende det tog med den ftore SANCHO PANZAS 

Gouvernement, Kronen og Speilec for alle timelige Oers Gou-

vei neiirer. 

DEN 



DEN SINDRIGE 

H E R R E M A N D S  

DON QUIXOTE AF MANCHA 

LEVNET OG BEDRIFTER. 

r 

OTTENDE EOG. 
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L1II. CAP1TEL. 
Om den moifommelige Ende og Udgang, fom det 

tog med SANCHO PANZAS Gouverneuifkab. 

t foreftille fig, at Tingene i dette Liv (kulde ftedfe blive i 

een og den famtne Forfatning, er at foreftille fig det, fom 

limueligen kan være. Det fynes meget fnarere, at de ideligen 

lobe rundt: paa Foraaret  folger Sommeren; paa Sommeren Ho

ften ;  paa Hoften Vinteren og paa Vinteren Foraaret, og dreier 

Tiidens Hiul fig faaledes uophorlig. Kun det mennelkelige Liv 

siler endnu langt hurtigere til fin Ende end Tiiden, og det uden 

at kunde vente at lee dets Foraar komme tilbage forend i det an

det Liv, der hverken har Maal eller Grændfer. Dette figerCi-

de Hamete, cn mahomedanlk Philofoph, for derved at afbilde 

dette nærværende Livs Flygtighed og Uftadighed, og det til

kommende Livs Uforgiengelighed, fom ikke Troens Fakkel, 

men aliene Naturens Lys'giorde ham begribelig. Imidlertiid 

vil vores Forfatter dog ikke fige andet dermed, end at den Hur

tighed, hvormed SANCHO PANZAS Gouverneurfkab endtes, 

fortæredes og opflugedes, giorde det til en Rog og Damp. 

Den fyvende NatafSANCHOS Regieringsdage laae han i 

fin Seng, ikke mædt af Mad og Drikke, men af at domme, gi

ve Betænkninger, cg giore nye Anordninger og Love; mennep^ 

pe havde Sovnen til Trods for Hungeren begyndt at trække hans 

Cienlaage fammen, fdrend han horte en faa ftor Allarm af Klok

ker og mange Stemmer, fom om heeleOen ikulde gaae til Grun

de. Han reifte fig op i Sengen, fad meget opmerkfom og hut

lede j om han ikke kunde komme efter Aarfagen til denne græs-

M5 teligc-



feiige Trimmel. Imidlertiid fik han ei aliene ingen Underret

ring derom , men da endog Klokkernes og Stemmernes Lyd for

øgedes ved Trompeters og Trommers, faa blev han air meere 

cg meere forvirret og overmaade angeft og bange. Han fprang 

vd af Sengen, puttede Fodderne i Tofier for Jordens Fugtig

heds Skyld, og uden at tage Slaabrok eller noget flags Klæde

bon paa lig, traadde han ud af fit Kammer og faae ,  at der i een 

af Gangene kom meere end tyve Perfoner med brændende Fak

ler i Hænderne og dragne Kaarder, cg fkreege alle af fuld Hals: 

til Vaaben! til Vaaben, Herr Gouverneur! til Vaaben! Oen 

cr overfvommet med Fiender, og vi ere forlorne, dcrfom De

res Virkfomhed og Tapperhed ikke frelfer os. Med denne Skri

gen, Heftighed og Forfærdelfe nærmede de fig SANCHO, der 

flod ganlke ubevægelig over alt det han horte og faae ;  og da 

de havde naaet ham, fagde een af dem til ham: Deres Hoihecl 

msae i en Haft bevæbne fig, hvis De ikke vil fee Deres og Oens 

Undeigang i en Haandevending. Gud bedre det med min Væb-

ren. fagde SANCHO; jeg veed hverken af Vaaben eller Frel-

fe at fige; dette Krammeric er min Herre DON QUIXOTE me

get bedre ikikket til,  der med to Hug kan forjage og klove dem 

ad tilhobe: men jeg ufle Synder for Gud! hvad forftaaer jeg 

mig paa flig en Hirlumhei ? Ak Herr Gouverneur! tog en an

den Ordet; hvad er dette for en Nolen ! Deres Velbyrdighed 

mane væbne fig! vi bringer Dem her baade offenfive og defenfi-

ve Vaaben. Kom ud paa Piadfen med Dem; vær vores Anfo-

rer og General, fom Deres Pligt og Skyldighed er, fiden De 

cr vores Gouverneur. Ifor mig da Vaabnene i Herrens Navn% 

fagde SAlvCHO; og i det famme kom de frem med to ftore 

Skinide og lagde det eene for og det andet bag paa hans bare 

Skiorte, (uden at lade ham faae andet paa) flak hans Arme igien-

rcm to Aabninger, de havde giort, og bandt dem fra overfttil 

freder# ganlke faft tillammens med Læderremme, faa at han flod 

vel 
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vel belagt og bedækket, faa ftiv fom en Pind, tiden at kunde 

boie Knæerne eller rore fig af Steder. De gav ham ogfaa en 

Lantze i Haanden, fom han hældede fig til for at blive ftaaende 

paa Beenene. Da de nu havde faaet ham faaledes udruftet, fag-

(le de til ham: at han maatte begive fig paa Veien, fore dem an 

og opmuntre dem, thi naar han var deres Nordftierne, Fakkel 

og Lys, faa vilde Sagen faae et lykkeligt Udfald. Hvordan tkal 

jeg ulykkelige Mand vel gaae, fvarede SANCHO, da jeg ikke 

kan boie Knæeikaldene for de lange og brede Jernplader, I har 

bundet mig Kroppen ind i? Alt hvad her er ved at giore, er, 

at I kommer til at tage mig paa Annene, bære mig lien og fæt-

te mig ned paa en Polt, fom jeg ikal forfvare med Lantzen el

ler Kroppen. Gaae, Heil* Gouverneur !  gaae; raabte en an

den, det er meere Frygten end Vaabnene der er Dem i Veien !  

Lad det dog faae Ende; Tiiden forlober; Fiendernc voxe, Skri

gene foroges og Faren trykker. Ved dille Overtalelfer og Bc-

breidelfer forfogte den arme Gouverneur at komme af Stedet, 

inen (tyrtede med faadan en Fart mod Jorden, at han troede, 

han havde (låaet fig i mange Stykker. Han blev liggende foni 

en Skildpade imellem fine to Skaller, eller lom en (tor Flondei* 

imellem to Fartoier; eller fom en omvendt Baad paa Jorden. 

Men endikiondt dille lkalkagtige Folk faae ham falde, faa hav

de de dog ikke mindfte Medynk med ham; de (lukkede tvært

imod Faklerne, begyndte at foroge Raabet og at fægte med faa

dan en Ivrighed, at de gik klyngeviis over den (takkels SAN

CHO ; gav Skioldene en faa utallig Mængde Hug og Stod ,  at 

naar han ikke havde trukket Hovedet ned og Beenene op under 

Jernpladerne, faa havde det bekommet den (takkelsGouverneur 

meget ilde, der i fit fnævre Rum fveedte Angcftcr.s og Dodens 

Sveed, og bad af ganike Hierte til Gud om at drage ham ud 

*f denne Itore Fars. Nogle fnublede over ham , andre faldt, og 

mer andre (tillede fig oven paa ham, og derfra, fom fra en 

niæg* 
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mægtig Forhoining, commanderede og rned hof Roft ndftæde-' 

de allehaande Befalningcr: Herhid! herhid! mim troe Stald-

brodre! ellers faaer Fienden Overhaand her! Befæt denne Port, 

hk hiiu! finderbryd Stigerne! bring Bceg, Harpix og kogende 

Olie hid; hurtig! slaae Kiæder for Gademe. Med et Ord, der 

raabtes paa alle de Krigsredfkaber, Snurrepiberier og Fornø

denheder ,  hvormed man pleier at forfvare en beleiret Bye. 

Den vaandefulde SANCHO, fom horte det altfammen og leed 

ved det altfammen, fagde ved fig felv: O at det mnatte behage 

Herren, at denne Oes Overgang fnart maatte være for Haan. 

den, og jeg enten fnart fee mig dod eller befriet fra denne An« 

geit! Himlen bonhorte ham ogfaa; thi da han mindft ventede 

det, horte han raabe: Vi&oria! Victoria. '  Fienderne ere over

vundne ;  hei fa! Herr Gouverneur! reis fig, Deres Velbyrdig

hed ! og kom at tage Deel i Seiervindningen og det riige Bytte, 

der er taget fra Fienderne ved Deres uovervindelige Arm! Reis 

I  mig, fagde SANCHO med en fmertefuld og forgelig Roft. 

De hialp ham derpaa at reife fig, og da han var kommen paa 

Beenene, fagde han: DenFiende, jeg har overvunden, vil jeg 

have naglet for min Pande. Jeg forlanger derfor heller ingen 

Deel i det fienddige Bytte, men jeg beder og bonfalder allens 

mine Venner (om jeg ellers har nogen) at give mig en Slurk 

Viin at vederqvæge mig paa, og at torre Sveeden af mig, der 

overfkyller mig med Vand. Man torrede ham ; gav ham Viin; 

fkildte ham ved Skioldene og lagde ham paa fin Seng i en ftærk 

Befviimelfe, foraarfaget af Frygt, Forfkrækkelfe og Arbeide. 

Giækkernebegyndte nu at fortryde at de havde drevet Giæk-

Iceriet faa vidt: men da SANCHO begyndte at komme til fig 

felv igien, faa forgik Frygten, hans Befviimelfe havde voldt dem. 

Han lpurgte hvad Klokken var? der blev fvaret: at det begynd

te at dages. Han taug derpaa, og uden at fige et Ord videre, 

begyndte han under en dyb Taushed at klæde fig paa< Allefaae 

pa* 
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paa ham cg længtes efter at vide, hvad den Hurtighed (kulde (i-

ge, han klædte fig paa med. Da han nu endelig var kommen 

i Klæderne, gik han Fod for Fod hen til Stalden, (thi han var 

faa moer og om, at han ikke kunde komme hurtigere afftcd) 

efterfulgt af alle de, der vare tilftæde. Da lian nu kom hen til 

Rucio, omfavnede han den, gav den Fredens Kys paa Panden 

cg fagde med Taarene i Oincne til ham: Kom Du hid til mig, 

min Staldbroder, min Ven og min Moifommeligheds og Ar-

beids Hufralere! Den Tiid jeg var noiet med Din Omgang og 

ikke tænkte paa andet, end at bære Omhue for at udbediedic 

Tilbehor og forfltaffe din nydelige Krop Underholdning, da var 

mine Timer, Dage og Aar lykfalige: men fra den Tiid af, at 

jeg forlod Dig og (teeg op paa Ærgierrigheds og Stoltheds Taarn, 

har tufinde Elendigheder, tufinde Moifommeligheder og fure 

tufinde Bekymringer bemægtiget fig min Siel. Imedens han 

fremførte denne .Tale, fadlede han (elv fin Efel, uden at nogen 

fagde noget til ham. Da han nu havde faact Rucio fadlet, fat

te han fig meget vaandefuld og med ftor Eefværlighed op paa 

den. Derpaa vendte han fin Tale til Huushcvmefteren, Secre-

tairen, Kiogemefteren, Doftor Pedro Re^io og mangfoldige an

dre Tilflædeværende ,  figende: Luk op for mig, mine Herrer! 

cg lad mig komme i min gamle Friehed; lad rnig gaae hen at 

ifoge mit fordums Liv, for at opftaae fra den nærværende Dod. 

Jeg ev ikke fkabt til at være Gouverneur, og lige faa lidet til at 

forfvare Oer og Byer mod fjendtligt Qverfald. jeg forftaaer mig 

meget bedre paa min Ploug og Lee ;  paa at om£rave, belkiære 

og binde min Viingaard ,  end paa at give Love og belkyttePro-

vindfer eller Kongeriger. San£l Peder er beit faren til Rom; 

(det vil fige:) at enhver er beft faren ved den Forretning, han 

er fod til.  En Piegel ("kikker fig meget bedre for min Haand 

end en Gouverneurs Stav, og jeg er bedre faren vad at mætte 

mig paa fuur Suppe, end være Hungerens Rov ved en uforiRam-

mec 
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met Do&or, der lader mig fvelte ihicl. I  min Friehed vil jeg 

langt heller hvile mig om Sommeren tinder Eegens Skygge, o* 

om Vinteren fogc Le,e under et Telt, end med en Gouverneurs 

Bekymringer ligge imellem Hollandlk Lærrets Lagen og fvobe 

mig i Zobel. Gud være med Deres Velbyrdigbeder, og fiig 

De Hertugen, min Herre, at nogen kom jeg paa Jorden og nå-

gen gik jeg af den ; der er hverken vunden eller tabt for mig; 

(det vil fige:) at fattig kom jeg til Gouverncmenret, og fattig 

gaser jeg fra det, tværtimod Gouvernenrenes Sædvane paa an-

die Oer. Lev altfaa ve! og lad mig komme fort, ar jeg kan 

blive forbunden; thi jeg troer at alle mine Ribbeen ere knufe-

de: lak IkeeFienderncj der i Nat trampede om paa mig. Nei; 

det maae ikke være, tog Doctor Pedro Rezio Ordet; jeg (kal 

give Deres Velbyrdighed en Mixtur for Omhed og Forknufelfe» 

fom (trax l 'kal forikaffe Dem Deres forrige Helbred og Kræfter 

igien; og hvad Spiisningen anbelanger, faa forfikkrer jeg De

res Velbyrdighed hoit og helligt, at lade Dem fpiife efter Hier-

tens Onlke af alt,  hvad De forlanger. Naar Barnet er druk

net, kartes Bronden til,  fvarede SANCHO; og derfor bliver 

jeg lige faa lidet her, fom jeg bliver Tyrk. Jeg lader ikkegio-

re Nai af mig den anden Gang; og lige faa umuelig fom jeg 

kan flyve til Himmels uden Vinger, lige faa umuelig bliver jeg 

Gouverneur enten her eller paa noget andet Sred, om man faa 

t>gfaa gav mig et Gouvernement, hvor der regnede Guld. 

Brændt Barn vogter fig for Ilden, og jeg horer til Panzaflæg-

ten, fom alle ere ftivfindede; thi naar de engang har fagt Nei, 

faa Ikal det blive Zsci, cndikiondt heele Verden fatte fig der-

imod. Myrevingerne, der hævede mig i Veiret til at ædes af 

Orne og andre Rovfugle, dem lader jeg fmukt blive her i Stal

den, og vil for Fremtiiden blive paa den flade Jord, og kan 

man ikke pryde fig med Corduans Skoe, faa faaer man vel et 

Par Fitleders til afholde Vandet ude. Gammel Vane lider beflt  

»S 
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øg tiet er ikke rar.deligt r.t f/række fig længere end Dækkenet er i 

Lad mig altiaa flippe; det lider hoit op paa Dagen. Huushov-

mefteren fvarede hertil: Herr Gouverneur! vi vilde meget gier

ne lade Deres Velbyrdighed drage bore, i hvor nær det end 

ganer os at mifte Dem; thi Deres Forftand og cnriftelige For

hold gior os Tabet meget tungt. Men De vecd felv, at en

hver Gouverneur er forbunden til at aflegge Regnikab forend 

han maae forlade Stedet, hvor han har regieret. Naar altfaa 

Deres Velbyrdighed forft har giort Reede og Rigtighed for de 

ti Dage, De har fort Regieringen, faa drag De bort i Gud« 

Fred. Ingen kan fordre det, fvarede SANCKO, uden Her

tugens min Herres Befalning. jeg gaaer hen at indftille mig 

for ham, og der lkal jeg i en Haft giore Rigtighed, allerhelft 

da den Ufelhed, hvori jeg gaaer fra Regieringen, kan være det 

kraftiglte Beviis til at overtyde enhver, at jeg har regieret fom 

en Engel. Ved Gud har ikke den (tore SANCHO Ret, fagde 

Doiror Rezio, og min Meening er, at vi ikke bor holde ham 

op, allerhelft da det vil være Hertugen en inderlig Forntiiclfs 

at lee ham. Denne Meening biefaldt de alle, og fatte det ikke 

øllene i hans frie Villie at forlade dem , men tilbod ham end

og at giore ham Sellkab med alt det, der behovedes til hans 

perfonlige Opvartning og Reifens Beqvemmelighed. SANCHO 

fvarede: at han ikke vilde have andet end lidt Havis til Rucio 

og en halv Oft og et halvt Brod til fig felv; thi da Veien var 

fsa ftakket, laa var det det hoiefte han behovede. De omfav

nede hain alle, og han græd ved at omfavne dem alle, og ef-

teilod dem lige faa forundrede og henrykkede over hans Tale, 

fom over hans fafte og forftandige Beflutning. 

liv. 
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liv. capitel. 
Der handler om Ting, der angaaer denne Hiftori« 

ertugen' og Hertuginden befiuttede, at den Udfordring» 

fom DON QUIXOTE af ovenanførte Aarfag havde giort 

een af deres Underfaatter, Iskulde drives videre; og endfkiondt 

det unge Mennelke opholdt fig i  Flandren, hvorh«n han vac 

flygtet for at undgaae at blive Doiia Rodrigues Svigerfon, fai 

befaledes dog: at en gafconilk. Tiener, ved Navn Tofilos, (kul

de mode i  hans Sted, hvorfor han ogfaa i  Forveien, blev paa 

det noiefte underrettet om hvad han havde at giore. To Dag« 

derefter fagde Hertugen til DON QUIXOTE: at om fiire Da

ge vilde hans Modftander indfinde fig, og mode ham fem en 

Ridder, bevæbnet i  Marken, for der at forfvare, at Frokenen 

foer med Ufandhed til midt i Halfen, ja endog i  heele Halfen, 

faafremt hun bekræftede, at han havde givet hende Ægtefivabs-

Lofte. Denne nye Tidende var DON QUIXOTE til megen Be

hag, og lovede han tillige ved fig felv at udfore Underverker ved 

denne Begivenhed; og anfaae han det fom en ftor Lykke, at der 

havde tilbuden fig en Leilighed, hvorved dette hoie Herikab 

kunde faae at fee, hvor vidt hans vældige Arms Tapperhed gik. 

Han fvævede altfaa i  ftor Glæde og Fornoielfe i de fiire Dage, 

uagtet de fvandt faa langfomme for ham, at de efter hans læng-

felfulde Regning udgiorde fiire Seculer. 

Nu vil vi lade dem gaae forbie (ligefom vi gior ved andr« 

Ting) oj gaae hen ogledfageSANCHO, der deelt imellem Sorg 

og ingen anden. 
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©g Glæde tog Veien paa fin Rucio til at opfogefin Herre, hvis 

Selfkab Hod ham langt bedre an end et Gouvemement over alle 

de Oer, der vare i Verden. Nu hendte det fig dernæft ,  at 

han, forend han kom meget langt fra fin beherikede Oc, (thi 

han kunde aldrig faae ret Vished 0111 enten det var en Oe, Byé,. 

Kiobftæd eller Landsbye, han havde regieret,) faae paa Veien* 

Tom han drog ,  fex Pilegrimme fned deres tykke omvundne Strik

ker komme hen imod fig. De vare fremmede og af det flags i 

fom fyngende begierer Almifle; og da de havde naaet ham, ftil-

lede de fig paa begge Sider af ham, og gave fig alle med h6i 

Roft til at fynge noget i deres Sprcg, hvoraf SANCHO ikks 

kunde forflaae det mihdfte ,  et eenefte Ord undtagen ,  hvorved 

de ganfke tydeligen udtalede det Ord Almijfe; hvoraf han fatte

de at det var AhnifTe, de i deres Sang bade om; og da han (ef

ter Cide Hametes Sigende) var oveiiliaade godhieitet ose gav

mild, faa drog han fit halve Brod og fin halve Oft, han havdé 

Forfynet fig felv med, frem af Forraadsfækken, gav dem'det 

og fagde dem tillige ved Tegn ,  at han intet andet havde at givé 

dem. De toge meget gladeligen derimod og fagde: Guelié-, 

Cuelte. Jeg forftaaer ikke hvad det er I godt Folk begierer 

fagde SANCHO. Deipaa kom ftrax een frem af fin Barm med 

en Pung, viifle SANCHO den, for at give ham at forftaåé, åt 

det var Penge de begierede; hvorpaa SANCHO fat fin Tommel-

finger paa Halfen, vendte den flade tidftråkte Haahd ned efter* 

for dermed at viife dem , at han ikke Var Eier af en Hvid. Haft 

ftddte derpaa fin Rucio i  Siden og drog tværs igiénném demt 

men i  det han kom dém forbie, lob een af dem, der havde fæ-

ftet fine Oine meget ftivt paa ham, i en Haft til,  flog fine Ar

mé omkring ham og fagde med hoi Roft og paa godt Caftillialilk* 

Hielpe mig Gud ! hvad er det ]eg feer? Ér det mtieligt•, at jeg 

flutter min ellkede Ven og gode Naboe SANCHO PANZA imi-

he Arme ? ja ;  det er fikkert ham * fideh jeg hverken droirlmSf 

DON QUIXOT. IV. Tom. N »Hér 
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eller endnu er befk'enket. SANCHO var hoiligen forundret 

over at blive kaldt ved fir Navn og omfavnet af en fremmed Pi

legrim ;  og efter at han cn god Stund og uden at fige et eenefta 

Ord havde betragtet ham meget noic, kunde han dog ikke bien

de ham. Da nu Pilegrimen faac hans Forlegenhed, fagde han: 

Hvordan! er det nuleligt, Broder SANCHO PANZA, at Da 

ikke kiender Din Naboe, Mohren Ricote, der var Kræmmer i 

Din Bye? Derpaa gav han hg til at befee ham endnu noicre, og 

begyndte lidt efrer lidt at belinde fig paa ham igien, iiia at han 

til Slutningen kiendte ham til Punct og Prikke, og tiden at (li

ge ned af Rucio, flog han fine Arme om hans Hals og fagde 

til ham: Hvem Dievelen Ikulde vel kiendc Ricote under deri 

Mafque, Du har paa ? Siig mig, hvem der har (hikket Dig; i  

den Pilegrimsdragt, og hvorledes Du tor vove at fetteDinFod 

i  Spanien? Thi opdages Du der, og de faner Dig fat, faaftaaer 

der Dig et ftemt Bad fore. Naar Du ikke vil opdage mig, SAN

CHO, fvarede Piiegnmen, faa er jeg fikker nok paa, at ingen 

kan kiende mig i denne Dragt. Lad os derfor gaae lidet fra 

Landeveien hen til det Krat, Du feer der* hvor mine Staldbrø

dre vil fpiife og hvile fig lidet; vi kan fpiife med dem, det er 

bienens gode Folk; og derved faaer jeg Tiid og Rum at for

tælle Dig alt hvad der er modt mig fra det jeg forlod vor Bye 

for at adlyde Kongens Forordning, der truede mit ulykfalige 

Folkefærd med faa yderlig en Strenghed, (om Du vel harhort. 

SANCHO var villig at giore (om han fagde; og da Ricote hav

de talet med de ovrige Pilegrime, trak de fig alle ben i Krattet, 

der (yntes dem at ligge affides nok fra Kongeveien. De léi 'ede 

Strikkerne af, Ikildte fig ved Kappen eller Kaaben, og lode 

fig noie med Naturens Klædebaand. De vare alle unge og me

get velikabte Karle, Ricote undtagen, der allerede var en Mand 

til Aars. De havde hver fin Vadfæk, fom alle lode til at væie 

Vel forfynede, i det mindfts med indfaltede Sager» der kunde 
hent« 



Wrte Torften to Miil Veis borte. De leirede fig paa jorden; 

giorde GræfTet til deres Dug og belagde det med Brod, Salt, 

Knive, Nodder, Oftetkorper og Skinkebeen, fom ifald de ikk« 

hunde tygges, dog ikke kunde fætte fig imod at fnes. De kom 

tillige frem med en bruunagtig Fode, fem de fagde kaldtes Ca-

viar ,  der tillaves af Filkeravn og er en ftærk Vækkere af Sul

ten. Det manglede ikke heller paa Oliver, fom endlkiondt dé 

vare torre og uden Lage, dog vare velfmagende og fkiore. Meri 

det fom gav Gieftebudet meeft Anfeelfe, var fex ftore Viinfla-

Iker, fom hver kom frem med fin af. Ja, indtil den gode Ri-

cote (der fra en Mohr havde forvandlet fig til en Tydtker) faa 

glemte han ikke fin, der i Storrelfe kunde tage det op med alle 

de andre tilhobe. De begyndte Maaltiidct med megen Velfmag 

og megen Lahgfomhed ;  de torrede Munden \ed hver Bid, fom 

de puttede i den paa Knivsfpidfen oghierteligfmaat Ikaaren. Da 

toge nærten alle paa engang, og lofrede Armene og Flaikerne i 

Veiret, fatte Halfen af dem for Munden, hæftede Oinene mod 

Himmelen, faa at der ikke var andet end det Hvide at fee af 

dem; og ved at bevæge Hovedet fra den eéne Side til den an

den, (et Tegn paa hvor ypperligt det fmagte dem,) lod de i eri 

langfommelig Tiid det, fom Krukkerne indeholdt, gantke fag-

te glide ned i deres Mave. SANCHOgav noie Agt paa det alt-

iammen, hvorved han intet mindre end krænkede fig: men da 

han kiendte Ordfpioget meget vel, fom figer: at man made tu" 

de med de Ulve, man er iblandt ,  faa bad han Ricote om fin Fla= 

Jke, tog fin Synspundt fom de andre, og ikke med mindre Vel. 

fmag end de. Fiire Gange tog Forfainlingen Leiljgheden i Age 

til at bringe Flaikerne i Veiret, men den femte Gang varMoieri 

forgieves, fiden den allerede var torrere end Baft; eri Tingj 

fom ikke lidet forhindrede Glæden, der hidindtil havde heriket. 

Ifncllemfhinder tog een og anden af dem SANCHO ved Haan-

3en og fagde: Spaniolen og Tydfken, begge éeri og god Sel-

N 2 ikabs-



(kabsbroder; hvortil SANCHO fvarede: ja; god Selfksbsbro-

de ,  ved Gud! og endte Samtalen med en Latter, der i enheel 

Turne ikke tillod ham at erindre fig noget af alt det, der var 

modt ham vod fir Gouvemement; thi Bekymringernes Herre

domme pleier ikke at have megen Indfiydelfe medens man fpii-

fer og drikker. Kortfagt, Viincns Ende var Sovnens Begyn-

delfe hos dem alle, fan at de lagde figtilHviile oven paa Bordet 

og Dugen. SANCHO og Ricote vare de to cenefie muntre, 

fordi de havde fpiift rneeft og drukket mindft. SANCHO nær

mede fig derfor til Ricote ,  lode Pilegrimene ligge begravne i 

den fodefte Sovn og foge deres Sæde under en ftor Bog, hvor 

Ricote uden at brække psa det Mohrilke, men i reent Caftil-

lianik fremforte folgende Tale :  

Du veed, min Ven og Naboe SANCHO, hvad den For

ordning, fom hans Majeftet befalede at bekiendrgiore vores Slægt, 

indjt g os for Skræk og Rædfe'i; hos mig var den i det mindfte 

faaledes, at mig fyntes, at al dens Strænghed og HaardhedbleV 

endog for Tiiden, der var beftemt os til at være ude af Spanien, 

u lovede mod mig og mine Born. Jeg lavede mig alt fa a til; (og 

efter mit Tykke meget viifeligen, fom den gior, der veed at 

han Ikal forlade Huufet, han beboer, og derfor i Tiide feer fig 

om er andet til at ombytte det med.) Jeg lavede mig altfaa til,  

figer jeg, at forlade mir Hiem, og lade Kone og Bom blive ef

ter mig, og foge et Opholdsftæd til dem, hvor jeg kunde fore 

dem henl Magelighed og ikke faaledes over Hals og Hoved, fom 

de fleefte droge bort. Fordi baade jeg og de Ældfte iblandt os 

meget vel indfaae, at detce Paabud ikke var en blotTrudfel, 

fom mange fagde, men en ganlke alvorlig Lov, der naar Tii

den var omme, vilde blive fat i Verk; og det, fom ifær bevæ

gede os til at holde det for en Sandhed, var, at vi vid 1te de 

formal el ge og fordærvelige Anflag, fom vores gik frugtfom-

meligemed, og fom vare faaledes, at det ef ter  mit Tykke var 
en 
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en guddommelig Tndfkydelfe, der bevægede hans Majeftcr tij 

at f iEtte en faa heftig Beflutning i Verk: ikke at vi alle vare flraf-

fældige ;  thi der fandtes virkelige og (ånde Chrifrne iblandt os> 

men deies Antal var iaa hdat,at de ikke kunde byde dem Spid-

fen, fom ikke vare det, og det var ikke viseligt ar opvarme 

Slangen i fin Barm ved at beholde Fienderne i fir Huns. Kort 

fagt, det var en billig Rævfelfe, at vi bleve fordrevne af Lan

det. (og efter nogles Meening en alt for lemfældig Straf, men 

«fter vores den haardefte, der kunde paalegges os.) I  hvor vi 

end ere, faa flyde Længfels-Taarene efter Spanien; der har vi 

forfte Gang feet Lyfet, og der er vores rette Fædreneland. Vi 

har ingen Steder funden den Modtagelfe, fom vores Modgang 

gav os Haab em; i Barbariet og heele Africa, hvor vi troe

de at blive kierligen og med aabne Arme imodtagne, bliver vi 

meelt krænkede og mishandlede. Vi vidfte ikke hvor godt vi 

liavde det, forend vi miftede det, og den Længfel, fom vi næ-

ften alle har efter at komme tilbage til Spanien, er faa ftor, at 

de fleefte der taler det Spanfke Sprog fom jeg, (og de;es Tal er 

ikke lidet) gaaer tilbage til Spanien og forlade Kone og Born 

hielpelofe (faa hoiligen ellkes Lander) og nu erfarer jeg forftret 

hvor fodt det er at at elske Fædrenelandet. Jeg forlod da, fom jeg 

fagde Dig, vores Hiem, jeg begav mig til Frankrig, og end-

ikiondt vi bleve der meget vel imodtagne, vilde jeg dog fee mig 

videre ©m. Jeg gik derpaa til Italien, derfra til Tydikland, 

hvor man efter mine Tanker lever i ftorfte Friehed, fordi dets 

Indbyggere ikke feer paa mange fmaaeTing. Enhver lever fom 

han lyfter, fordi der ingen Samvittigheds Tvang er, men man 

har Lov at tiene Gud efter fin egen Overbeviisning. Jeg Hog 

min Boepæl der i en Landsbye, indtil nu i Augufti Maaned, da 

jeg giorde Selfkab med dille Pilegrime, (om ere vandte til næ-

ften hvert Aar at giore Valfarter til difTe hellige Stæder, der ere 

et Indien for dem og en tikker Gevinft. De gaaer ind overalt, 

N13 og 
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og afliver Bye faaer de baade i Rofe og Pofe, fom man tiger, 

og alle Tiider et Par Realer i det mindfte foruden Mad og Drik

ke ,  fia de ved Enden ai Reifen har famlet fig hver et hundrede 

Daler, fom de vexler ind i Guld og giemmer enten i dereshuu-

le Staver, Lædes ksaber, eller paa rogen anden fnedig Maade 

bringer ud af Riget med fig til Trods for alle de Randfagere 

og Viliteerer ved Pprtene og Byerne, de maae drage igiennera. 

Mit Ærinde SANCHO er dette, at hente min nedgravede Skatx  

fom jeg uden Fare kan giore, fiden den ligger uden for Byen \ 

og faa enten fkrive eller felv drage til min Kone og Daatier, der 

ere i Algier, og fee at faae dem derfra bragt til en Havn i Fran

krig, og derfra at drage til Tydikland og tage imod hvad den 

gode Gud har beftemt os ;  thi det er en Vished, SANCHO, fom 

jeg er ganlke overtydet cm, at min Daatter Ricote og min Ko

ne Francilka Ricote ere gode og oprigtige Chriftnc; og end-, 

fkiondt jeg ikke felv er det i den Grad, faa er jeg dog meere 

Chriden end Mohr, og beder dagligen Gud at aahne mig For

bandens Oine og give mig at forftaae, hvorledes jeg fkal tiene 

ham. Imidlertid forundrer det mighoiligen, at min Kone og 

Daatter drog til Barbariet og ikke til Frankrig, hvor de kunde 

leve fom Chriftne. SANCHO fvarede dertil: Veed Du vel Ri

cote, at det ikke flod til hende, fordi hendes Broder Juan Tio-r 

pejo drog af med hende ,  og fiden han var en Mohr baade ude 

og inde, faa har Algier flaaet ham befl: an. Ja jeg kan figeDig 

det' ,  fom meere er, at jeg troer, at det er meget forgieves at 

Du foger det, Du gravede ned i Skoven; thi der er gaaet et 

Rygte, ar der er taget mange Perler og meget Guld fra DinKo-

jie og Svoger, fom de vilde lade fkrive ind. Det kan gierne 

være, fagde Ricote, men jeg veed SANCHO, at det har de 

pmttet ladet ligge ;zrért, fiden jeg aldrig har betroet noget Men-

neike det, af Frygt for et Bagfmaek. Vil altfaa Du, kiere SAN-

CFIO :  komme med mig og hielps mig at faa? Skatten frem, fa^ 

Vi! 
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vil jeg give Dig to hundrede Daler, fom Du kunde bode paa 

Dine NodtorftigKeder med, thi dem veeci jeg Du ikke mangler. 

Jeg vilde gierne giore det, fagde SANCHO, men dog er jeg 

ingenlunde begierlig; liavde jeg væict det, faa havde jeg ikke 

Jadet en Betiening gaae mig af Hænderne i Morges, der kunde 

fkaffet mig Væggene i mit Huus af Guld og til at fpiife paa 

Sølvfade, forend lex Uger var omme; og faavel herfor, fom 

fordi det fynes mig at være et Forradens imod min Konge, at 

giore hans Fiender Tieneftc, gaaer jeg ikke med Dig, om Du 

faa i Sreden for at love mig to hund; ede Rixdaler, talte mig 

fiire hundrede til paa Stedet. Hvad er det da for en Betiening, 

Du har fortadr, SANCHO, fpurgte Ricote? Jeg har forladt et 

Gouvernement over en Oe, fagde SANCHO« og det paa fattig 

Mands Ærlighed flig en Oe, at man ikke finder d>;ns Lige paa 

tre Boflfeikud nær. Hvor ligger da den Oe ? fpurgte Ricote. 

Hvor! fvarede SANCHO, to Miile herfra og hedder Ocn Baiv 

rataria. Tie Hille SANCHO, fagde Ricote, Oerna ligge midt 

i Havet, men der ere ikke der paa fait Land. Hvorfor ikke? 

fvarede SANCHO; jeg figer Dig, Ven Ricotc, at jeg i Mor

ges forlod den, og i Gaar fandtes jeg at regiere den, faa det 

^avde Skik ;  men med alt det har jeg ladet det fare, fiden Gou-

verneur-Embederne kom mig meget halsbrækkende fore. Og 

hvad har Du vundet ved Din Regiering? fpurgte Ricotc. Jeg 

har vundet Kundlkaben, fagde SANCHO, at jeg ikke duer til 

at regiere andet end en Hiord Faar, og at Rigdommene, flige 

Gouverneurer vinder, lkeer ved Forlifon af deres Hvile, Sovn, 

ja endog fornodent Livs Ophold ; thi Gouverneurer paa Oer 

maae kun fpiife meget lidet, ifør om der holdes en Do&or til 

et bære Otnhile for deres Helbred. Jeg førftaaer Dig ikke SAN

CHO , fagde Ricote; men dog kommer alt der, Du figer, mig 

ravgalt fore. Hvem kunde vel falde paa at give Dig en Oq  til 

at beheriko? Skulde det af en Hcndelfe mangle Verden paa bc-

N 4 qveni-
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qvemmere Mænd til Gouvcrneurer end Du er? Tael derfor ikf?Q 

om fligt SANCHO, kom til Dig felv igienog overvei, om Du 

vil folges med mig, forn jeg har fagt, og hielpe mig at faae. 

Skatten frem, jeg fiar nedgravet og fom med poie kan hedde 

?n Skat; thi vil Du ,  faa ikal Du faae faa meget fom Du kan 

Jeve af, efter fom jeg alt har fagt Dig. Og jeg har jo ogfaa air 

lerede fagt Dig, Ricote, fagde SANCHO, at jeg ikke gior det. 

Vær tilfreds med at jeg ikke opdager hvem Duer; fortfæt Du 

D'n Vei i Guds Fred cg lad mig fortlætte min. Jeg veed : at 

^retfærdigt Gods tager det retfærdige med fig, og hvad med Synd 

Qg Uret kommer, med Skam og Sorrig bortgaaer. Jeg vil ikke 

overhænge Dig SANCHO, fagde Ricote; men flig mig om Du 

var hiemme da min Kone, Daatter og Svoger reifte bort? Jo, 

jeg var hiemme, fagde SANCHO, og jeg kan figeDig, at Din 

Daatter var faa deilig, at da hun drog bort, faa gik alle Men-

rielker ud for at fee hende, og alle fagde, at hun var det dei-

ligfte Crentur ur.der Soelen, Hun fvommede i Graad, omfav

nede alle fine Veninder og Bekiendtere, og bad alle dem, hun 

faae, ^t anraabe Gud og vor Frue hans ModeF for hende, og 

dette fremfort? hun faa veemodigen, at hun fik mig, fom dog 

ingen Græder er, til at græde med fig; og paa min Troe, der 

var mange, fora havde Lyft at folge hende et godt Stykke af 

Veien, men Frygten for at handle mod Kongens Befalning holdt 

dem tilbage. Den ivrigfie af dem alle \av Don Pedro Grego-

rio, det riige-unge Mennefke, fom Du kiender, han holdt in

derlig meget af hende, og fiden hendes Afreife har ingen leet 

ham i vor Bye; og vi erc alle af den Tanke, at han er fulgt ef

ter hende for at fnappe hende bort: men hidindtil har vi ikke 

havt mindfte Nys derom. Jeg har alle Tiider ha.vt Mistanke om, 

fagde Ricote, at denne adelige Junker cllkedq min Daatter; men 

(3a jeg var ganfke vis paa min DaattersDyd, faa giorde jeg mig 

jkhSjffiange |rage <?v$r han? F©rliebelfe i  thi Du veed nok 

SAN--
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SANCHO, at Mohrinderne fielden eller aldrig indlader fig i Kier

lighed med de gamle Chriftne; og da min Daatter (fanvidt jeg 

troer) er meere gudfrygtig end forliebt, faa bryder hun fig vel 

ikke meget om denne Herres Omhyggeligheder og Opvartnin

ger. Gud give det! fagde SANCHO; thi det vilde fee ilde ud 

for dem begge. Men nu maae jeg forlade Dig her, Ven Rico-

te, fiden jeg gierne for Aften vilde være der, hvor min Herre 

DON QUIXOTE er. Gud være med Dig, Broder SANCHO, 

fagde Ricote; mine Staldbrddre begynder ogfaa alt at (trække 

fig, faa det bliver paa Tiide for os at fortfætte vores Reifemed. 

Derpaa omfavnedes de ret hiertelig; SANCHO fat fig paa fin 

Rucio, Ricote bandt fin Strikke om fig og drog hver fin Vei. 

lv, 
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lv. capitel. 

Om de Ting, derhendtes SANCHO paa Veien, tilli. 

ge med andre Ting, der ikke gaaer videre end man 

faaer at fee. 

SANCHOS lange Ophold hos Ricote tillod ham ikke at naae 

Hertugens Slot den Aften, fiden han endnu var en Miilfra 

ejet, da Natten med et faldt meget tyk og fortpaa; men da det 

var Sommerdag, faa voldte det ham ikke megen Kummer. Da 

lian nu trak fig af Kongeveien for at oppebie Dagens Komme til 

fin Reifes Fortfættelfe, laa vilde hans onde og tynde Skiebne, 

et han, i det han fogte efter et beqvemt Sted, med famt Rucio 

faldt ned i en dyb og fteil Grav,fom der var om en meget ganir-

mel Bygning. I  Faldet anbefalede han fig Gud af ganlkeHieiv 

te, i  den fade Tanke, at han fank lige ned i Afgrundens Dyb, 

fom dog ikke var faa; thi da Rucio var kommen lidt dybera 

ned end tre Favne, naaede den Bund, og SANCHO fad over* 

paa den uden at være lemlæftet eller faaet mindlte Skade. Han 

befolede fin heele Krop, og holdt Aanden til fig for at fee, oin 

han var heel eller hullet pca et eller ander Sted: men da han 

fciefandt fig heel og holden, uden mindfte Skramme eller Saar, 

faa tovede han ikke heilet længere at takke Gud for den Naade, 

han havde beviift ham, fiden det hos ham var afgiort, at han 

yar knufet i  tufinde Stykker. Han folede tillige omkring paa 

Muuren af Graven for at fee, om det ikke var mueligt at kom-

jjig op af den uden nogen andens Hielp: men han fandt den 
fteil 
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fleil og glat overalt, ilden mindfte Bugt eller Randt til at faaa 

Fodefæfte paa, foin ikke krænkedeSANCHO lidet, ifør da han 

horte at Rucio gav fig paa det ynkeligfte og fmerteligfte, fom 

lian vidfte ikke , ar omfkinnet eller ftonnede for intet; men maat-

te virkelig være meget ilde rilreedt. Ak! fagdc derpaa SAN-: 

CHO PANZA, hvor uventede Tilfælde ere dog ikke de under-

luftede ,  der leve paa denne ufle og elendige jord! Hvem Ikul-

de fagt, at den, fom i Gaar laae fig paa Gouverneur-Thronen 

over en Oe, befalede Undergivne og Betientere i Skokketal ,  

Ikulde i Dag fee fig begravet i en Groft, uden at have nogen 

Møers Siel til at hielpe fig, hverken Betientere eller Underha-

vende til at lofre ham op! her rnaae nu baade jeg og min Efel 

doe af Hunger, faafremt Doden ikke indftiller fig for i Veien 

hos ham af Omhed og Forknufelfe ,  og hos mig tf Sorg. I det 

mindfte bliver jeg ikke faa lykkelig fom min Herre DON QUI

XOTE af MANCHA var, da han nedfænkede fig i den fortryl

lede Montefinos Huule > hvor han blev bedre beværtet end i fit 

eget Huus, og fom det fyntes var Dugen ah breedt og Sengen 

alt reedt. Han faae de herligfte Ting, og det jeg feer, er (faa-

vidt jeg troer) Slanger, Tudfer og Fiirbecner. Jeg Ulykfali-

ge! det blev da Maalet for alle mine Daarligheder og Griller! 

Hvem fkal her opfanke mine Been, (naar det engang behager 

Himlen at nogen finder mig) fom alt ere reene, blanke og af

pillede tillige med min gode Rucios Knokler, hvoraf man maa-

lkee kan fee hvem vi vare, i det mindfte de, fom have Efter

retning om, at SANCHO PA^ZA aldrig var fra Efelen og E-. 

felen aldrig fra SANCHO PANZA. Lidet efter fagde han: O 

vi Elendige !  hvorfor behagede det dog ikke vor tynde Skiebne, 

at vi maatte ende vore Dage i vort Fédelar.d og blandt Slægtnin

ge og Venner; thi om vi da ikke havde funden Bieftand i vo

res Vanhæld, faa havde det dog ikke manglet os paa dem, der 

hayde beklaget os, og fom i Livets fidfte Oieblik havde lukket 

vore 
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vore dine. O du, min troefafte Ven og Staldbroder! hvor flet 

en Belonning har jeg ikke givet dig for dine mange gode Tie-

nefter. Tilgiv mig, og beed Lykken paa befte Maade, fom 

den veed og kan, at drage os ud{ af den græffelige Vaande, vi 

begge ere bellædte i ,  og faa lover jeg at fætte en Laurbærkrands 

paa Dit Hoved, hvorved du Ikal fee ud fom en kroned Poet og 

din Tænkekraft fordobbles. Saaledes beklagedeSANCHO PAN-

ZA fig, og hans Efel horte paa ham uden at fvate et eenefteOrd 

(faa flor var det ftakkels Beeftes Beklemmelfe og Afmægtighed.) 

Med et Ord, da Natten var tilbragt med ynkelige Klagemaal 

og Bejamringer, faa indfandt Dagen fig, ved hvis Glands og-

Klarhed SANCHO faae, at det var Umueligheds Umuelighed 

at komme op af Groften uden Hielp; hvorover han paa nye tog 

paa at jamre fig og at ikrige af fuld Hals for at fee om ikke no

gen kunde hore ham; men alle hans Skriig bleve fpildte i Ud-

orkenen, fiden der i den heele Egn ikke var et Mennelke, der 

kunde hore dem, og da var det at han fyldeft anfaae fig fom 

dod :  Rucio laae med Murden aaben, og! bragte SANCEOden 

iaa tilrette, at den kom ti! at ftaae paa Beenene, fom neppe 

kunde bære ham. Derpaa drog han et Stykke Brod frem af Vad-

fækken, (der i Faldet havde ftaaet Laft: og Braft med dem) og 

gav fin Efel det, fom ikke befandt fig ilde derved, og fagde 

SANCHO til ham, fom om han forftod det: Ved et godt Styk

ke Brod lliver al Sorrig fod. Ved denne Leilighed opdagede 

han ved den eene Side en Aabning,der var faa ftor ,  at et Men

nelke med Nod og Neppe kund»: krybe derigiennem. SAN

CHO PANZA giorde fig faa flad, at han Hap ind, og faae at 

den var rummelig og bred forinden, og det kunde han fee, 

fordi der i der, man kunde kalde Loftet, var faa bred en Ræv--

ne ,  at Solens Straaler I« unde trænge fig derind, og opdagede 

ham heele BelkafFenheden. Han faae da, at den hang ved en 

$ndnu rummeligere Aabning, hvorpaa han vendte tilbage til 

hans 



hans Efel, og med Hielp af en Steen fik han Hullet om en foie 

Tiid iaa ftort, at han magelig- kunde fore Rucio derigiennem, 

fom han ogfaa giorde. Han holdt ham ved Griimen og begav 

fig videre frem i Himlen for at fee, om han ikke nogen anden-

fteds kunde finde en Udgang. Sommetiider gik han i Morke, 

fommetiidev uden at kunde (ee ret, men ingen Tiid uden Frygt. 

Gud ftaac mig bie! fagde han ved fig felv, er jeg ikke faa ræd, 

st det bliver en Ulykke for mig, fom vilde være en Lykke for 

min Herre DON QUIXOTE af MANCHA. Var han i mit Sted, 

faa holdt han difie Huuler og Afgrunde for herlige Hauger og 

Galianas Palladier; og forellillede fig ar betræde en blonifter-

klædt Eng ved at komme ud fra dette Morke. Men jeg van-

hæidig ,  raadvild og liden mindfte Moed , jeg Ikielver ved hvert 

Trin for at Afgrunden med et ikal aabne fig for »mine Fodder 

og reent opfiuge mig; thi den Ulykke er god, [om kommer al-

lene. Paa denne Maade og i difie Betragtninger fyntes det ham 

at have lagt lidet meere end en halv Miil tilbage, da han blev 

en (lags Lysning vaer, fom lod til at være et Skin af Dagen, 

der faldt ind nogen fteds, og gav Formodning om en Aabning, 

der kunde ende denne efter hans Tykke moilomme Vandring i 

d^n anden Verden. Men her forlader Cide Hamete Benengeli 

ham og vender fig til DON QUIXOTE, der glad og henrykt 

ventede med Utaalmodighed at fee fig i Kampen, han lkulde 

holde med Roveren afDona Rodrigues Daatters Ære, fom han 

tænkte at give Erftatning for den Uret og Forhaanelfe, der faa 

ubilligen var tilfoiet hende. 

Nu hendte det fig dei-nært, at da han en Morgenftunddrog 

ud for at overvce og beflutte, hvad han havde at giore i den 

Fare, fom han forfte Dags ventede at fee fig i ,  og derfor vil

de ove ROZINANTE i Cuurbetter, kom den med Forbeenent 

faa yderlig paa Kandten af et dybt Svælg, at derfom DON QUI-

XOIE ikke af Livskræfter havde holdt i Tommen, faa havde 

det 
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det været utimeligt at hindre dens Fald. Men koi't fagt, hari 

fik den tilbage, og da han derpaa rced nærmere til Himlen og 

befane den meget noie uden at ftige af, fta horte han adlkilligé 

Raab inden i den, og da han derpaa lydede noiere til,  faahor-

te og forftod han ganlke grandgiveligen ,  at Skrigene, der kom 

fra den, fagde: Ak I der oppe! er der dog ingen chriftenMen-

nelke, fom vil hore mig, eller nogen barmhiertig Ridder, der 

har Medynk med en (takkels Synder, der er levende begravet* 

cg med en ilde befinde Gouverneur? DON QUIXOTE fyntes 

at hore SANCHO PANZAS Roft, hvorover han frod ifoi un

dret og forbatifet, og gav fig af Livskræfter til atlkrige: Hvo 

er der neere? Hvo beklager fig der? Hvem ikulde vel være her* 

og hvem (kulde vel beklage fig, blev'der (varet) uden den for

jagede SANGHO PANZA; for fine Synders Skyld og til hans 

Undergang Gouverneur paa 6en Barrataria, og den navnkun

dige Ridders DON QUIXOTE af MANCHAS V?.abcndrager. 

Da DON QUIXOTE horte det, fordobblede hahs Forundring 

fig og hans Rædfel voxte, fiden han ftadigtroede, at SANCHO 

PANZA var dod og at det var hans Siel, fom blev tugtet der, 

og i den Foreftillihg fagde ham :  Jeg befværet Dig ved alt det, 

jeg kan befvære Dig fom en Cathollk. Chriften, at fige mig hvo 

Du er, ogderfom du er en lidende Siel, da 2t aabenbare for mig 

hvad Du forlanger man lkøl giore for Dig:thi fiden minHaand-

teering er at ftaae de Fortrængte og Undertrykte bie i denne 

Verden, faa vil jeg ikke heller undlade at hielpe de Betrængte i 

den anden Verden, fom ikke kunde hielpe fig felv. Efter 

Maaden* Deres Velbyrdighed taler paa, blev der fvsret, fiia 

maae De være min Herre DON QUIXOTE af MANCHA, ja 

endog Lyden af Stemmen gior mig vis derpaa. Jeg er DON 

QUIXOTE, fvirede han, den, hvis Ovelfe er at giore baade 

LeVende og Dode Bieftand i deres Nodt6rftigheder. Siig mig 

gfcfaa hvo Du er, fom fætter mig i Forundring, fordi at der

fom 
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ioiTi D11 er nu ti Vaabendrnger SANCHO PANZA og Du erdftd, 

da efterdi Fanden ikke har tager Dig, men Du af Guds Naade 

«r i Fegfyret, faa har dan hellige Moder, vor romérlkcafhollke 

Kirke, Magt nok til af drage Dig afPiinen, Du "lider, og Ikal 

jeg anholde hos den derom faavidt mine Kræfter ftrækker fig ;  

kom aitfna ud med Sproger og flig hvo Du er. Jeg fvær ved 

alt det jeg veed, (varedes der, og ved hvis Fodfel Deres Vel

byrdighed forlanger j ja ved DON QUIXOTE; af MANCHA 

feiv, at jeg er den ulykkelige SANCHO PANZA, at jeg i alle 

mine livfodre Dage ikke er dod, men at jeg har forladt mit 

Gouvernement for Tings og Aarfagers Skyld, fom dér belio* 

ves bedre Leilighed til at fortælle. I  Morke ftyrtede jeg i den 

Groft, hvor jeg med faint Rucio befinder mig, hvilken ikke lod 

mig lyve, fiden han er her til at ftadfæfte det. Nu fyntes de« 

virkelig lom om Rueio forftod det SANCHO fagde 5 thi han gav 

fig i det famme til at Skrige faa heftig, at det gav en Gienlyd i  

heele Himlen. Herlige Vidnesbyrd! fagde DON [QUIXOTE ;  

dette Skriig kiendcr jeg fom om vi vare beflsvgtede, og Din 

Roft, min SANCHO.' horer jeg. Bie mig et Oieblik, medens 

jeg rider hen til Hertugens Slot, der ligger tæt herved, at hen

te nogle til at drage Dig af denne Huule, Du for Dine Synders 

Skyld inaae være kommen i. Gaae Deres Velbyrdighed, fagde 

SANCHO, men kom for Guds Skyld i en Haft tilbage: thi jeg 

kan ikke holde længere ud at være levende begravet, og jeg 

d-oer uf Angcft. 

DON QUIXOTE forlod ham og reed hen at fortælle Her

tugen og Hertuginden, hvad der var modt SANCHO, der ikke 

forundrede dem lidet, endlkiondt de ftrax begreb at han maat> 

te være kommen i den ved Aabriingen, den i meere end Mands 

Minde havde havt i Groften: men de kunde ikke begribe, hvor

ledes han havde forladt Gouvernementet uden at de vidfte hans 

Komme. Men kort at fortølle, faa ble? der ftrax fendc mangss 

Folk 
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Folk ud med Strikker og Stiiger, der med megen Befværlighed 

droge SANCKO og Rucio fra Morket til Dagens Lys. Der fik 

en Pebling Oie paa ham og fagde: Saaledes fkulde alle fletté 

Gouverneurer drages fra deres Gouvernementcr, fom denné 

Synder drages op af Afgrunden, næften dod af Hunger, bleeg, 

afmægtig eg i Ufelhed, faavidt fom jeg troer, SANCHO horté 

det cg fagde: Det er otte ril ti  Dage fiden, Broder Skumler I 

at jeg gik hen at beherfke Oen, man havde givet mig, og hvor 

jeg ikke har havt det torre Brod at mætte mig paa; Do£lorené 

har forfulgt mig; Fjenderne traaed migRibbeenene fonder, og 

jeg har ikke havt Stunder til at legge Skat paa eller drive Pen

ge ind, og fiden dette foiholder fig faa, fom det gior, faa for-

tiente jeg efter mit Tykke ikke at komme faaledes fra det: Men 

Mennesket [paaer og Gud rander; ban veed aliene hvad enhver ei 

beft tient med; man i naae tage Tiiderne fom de falder; der [pyt

ter [aa mangen een i Kanlen og sober den [elv tid; og man gri

ber ikke alle Tiider Guld med GiæVer der hvor 7nan venter det. 

Gud kiender Hiertet, det er nok, og mecre figer jeg ikke, end-

fkiondt jeg nok kunde. Ærgre Dig ikke SANCHO , fagde DON 

QUIXOTE, eller læg paa Hiertet hvad der kommer Dig for O* 

re; thi det faaer aldrig Ende. Naar Du har en frelft Samvit

tighed, faa lad dem fige hvad dem lytter; thi at binde for Fol* 

kemunde, er det famme fom at ftandfe Strommen. Kommet' 

Gouverneuren riig fra fin Poft, faa figes der, at han er en Ro

ver, og er han fattig, faa har det været en Stymper og en Taa-

be. Da er det vift og fandt, fvarede SANCHO, at de for den

ne Gang har meere Aarfag at kalde mig en Taabe end en Ro

ver. 

Ved denne Samtale kom de omringede af en Hoben Dren

ge og mange andre Folk hen til Slottet, hvor Hertugen og hans 

Gemal alt ftode i Forftuen at tage imod DON QUIXOTE og 

SANCHO, fom ikke var at overtale til at hilfe Hertugen, fo* 

tand 
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rend han havde forforget fin Rucio paa befte Maade i Stalden, 

fordi den, fom han fagde, havde havt faadan en (lem og ræd-

fom Nat. Men faafnart det var giort, fkyndte han fig hen at 

fee fit Herfkab, og da han havde kartet fig paa Knæe for dem,, 

fagde han: Jeg, min Herre og Frue! har, fiden det var De

res Hoiheders Velbehag og uden al Fortienefte paa min Side, 

været henne at regiere Deres „Oe Banataria, paa hvilken jeg kom 

nogen og har forladt den nogen, uden mindfteGevinft eller For-

liis. Om jeg har regieret vel eller ilde, har der været Vidner 

nok ved, fom kan fige deres Meening. Jeg har oploft Tvivls-

maal; fældt Dom i forebragte Klager; og efter Anordning af 

Do&or Pedro Rezio, barnfod i Tirtuafuera, Oens og den gou-

vernahke Læge har jeg næften fvæltet ihiel heele Veien igiennem. 

Om Natten overfaldt Fienderne os, og da vi vare i den yderfte 

Knibe, fagde de paa Oen, at de vare befriede og havde faaet 

Seieren|ved min Arms Tapperhed. (Men Glid lad dem og-

faa tiimes, fom de fagde fandt til.) Kort at.fortælle: jeg har al 

den heele Tiid igiennem baaret Regieringens Pligter og Byrder, 

og er for inin Part kommen efter, at mine Skuldre ikke kan 

bære den, at Vægten er mig for tung og jeg ikke (lig en Be-

fværlighcd voxen; paa det altfaa Gouvernementet ikke lkulde 

flippe mig, har jeg (luppen Gouvernementet, og i Gaar Mor

ges forladt Oen med de famme Gader, HuufeogTage, fom 

jeg fandt den.. Ingen har jeg bedet laane mig noget, og paa 

ingen Maade har jeg giort mig Fordeele ;  og cndlkiondt jeg var 

finder at giorc nogle tienlige Anordninger, faa lod jeg det dog 

blive underveis af Frygt for, at de ikke maatte blive efterleve

de, og faa vare de bedre ugiorte end giorte. Jeg forlod alt

faa, foin fagter, Oen uden nogen anden Selfkabsbroder end 

min Rucio; vi faldt i en Groft; der travede vi om heele Nat

ten, indtil vi i Morges kom op paa Jorden igien til at Ikue So

lens Lys; dog holdt det faa haardt, at derfom Himlen ikkehav-

DON QUIXOT. IV. Torn. O d« 
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de fendt mig min Herre DON QUIXOTE, faa havde jeg faaef 

Lov at blive der indtil Verdens Ende. Altfaa har da mit naa-

dige Herllcab deres SANCHO PANZA her igien, der i de ti 

ftakkels Dage, han har regieret, har bragt det faa vidt, at han 

indseer, at det er flet intet bevendt med at være Gouverneur, 

og det ei allene naar det er over en 6e, men om det endog var 

over heela Verden. Dette forudfat, kyffer jeg Deres Velbyrdig-

heders Fodder, betakker mig underdanigft for Oen, og gaaer 

i  min Herres DON QUIXOTESTienelte igien; thi der kan jeg, 

om jeg end fpiifer mit Brod med Rædfel, dog i det mindftefpi-

fe mig mæt; og naar jeg er mæt, er det mig det famme hvad 

Jeg er bleven det af; enten det er jordæbler eller Agerhons, er 

mig ligegyldigt. Dermed endte SANCHO fin lange Tale, ved 

hvilken DON QUIXOTE fkielvede for at han vilde komme frem 

med nogle Millioner Urimeligheder: men da han faae, at han 

lod det blive ved faa faa, takkede han Gud ret inderlig i fit 

Hierte. Hertugen omfavnede SANCHO og fagde ham: at det 

lkar ham ind i Sielen, at han faa haflig havde forladt Regierin

gen; men at han vilde drage Omforg for at give ham en anden 

Beticning i fine Stater, hvorved der fkulde være mindre Be« 

fværlighed og meere Nytte. Hertuginden omfavnede ham ili. 

gemaade og gav Befalning om at pleie ham paa det allerherlig«-

/le, fidsn han fyntes at være iide forftodt og værre medhandlet. 

lvi. 
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lvl capitel. 
Om den uhyre og aldrig feete Kamp, der foreGijk"] 

imellem DON QUIXOTE af MANCHA og La-

quaiea Tofilos til Forivar for Dona Rodrigues 

Daatter. 

Hertugen og Hertuginden fornode aldecles ikke detPud«, 

der var fpillct SANCHO PANZA med Gouvernementet, 

de gave ham ; allerhelft da Huushovmefteren indfandt fig endnu 

favnme Dag, og fortalte dem næflen hvert et Ord og hver en 

Handling, SANCHO havde fagt og foretaget fig i de Dnge; og 

til Slutningen udpyntede han Oens Overfald, SANCHOS Frygt 

og Afreife paa den heiligfte Maade, og fom ikke fornoiede det 

hertugelige Par lidet. 

Hiftorien fortæller dernæft, at Dagen til den fredfomme 

Kamp nærmede fig; at (Hertugen ikke een men mange Gange 

havde underviift fin Laquai Tofilos, hvorledes han fkulde bære 

Cg ad for at overvinde DON QUIXOTE uden at dræbe eller 

faare havn. Han gav Befalning om at tage Jernet af Lantiernej, 

og fagde til DON QUIXOTE: at hans Chrift-endom (Tom han 

giorde fig til af) ikke kunde tillade, at Livet maatte i  denne 

Kamp fættes faa (lærk blot og lobe faa ftor Fare, at han maatte 

være tilfreds med at have faaet Tilladelfe og en tryg Valplads 

paa hans Grund, hvorved han handlede imod det hellige Con-

filiums Forordning, der forbod Hige,Udfordringer gantVc; og 

derfor ikke foge at drive Faren til den yderfie Grad. DON QUI

XOTE fagde: at hans Excellence kunde iudrette alle Om Hær,-

* 
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dighederne i denne Handel efter eget Velbehag, og at hanfkul-

de ganlke' rette fig derefter. Nu brod den rædfommeDag frem, 

efter at Hertugen forft havde befalet, at der paa den ftoreSlots-

gaard var indrettet Skranker og en indhegnet Forhoining, hvor 

Dommerne, Hovmefterinderne, Moderen og den fagfogende 

Daatter fkulde være paa. Fra alle omliggende Stæder og Byer 

lob der en utallig Mængde Mennefker til at fee denne Kamp, 

hvis Liige de hverken havde feet ellei* hort tale om paa de Ste

der enten af levende eller dode. 

Den forfte, der lod fig fee paa Pladfen og Forhoiningen, 

var Ceremoniemefteren, der befaae og underfogte alle Ting, paa 

det ingen Sviig fkulde lobe ind eller noget ligge lkiult, hvor

over der kunde fnubles eller faldes. Strax efter kom Hovme

fterinderne og toge deres Sæde; deres Kapper fkiulede dem li

ge indtil Oinene, ja endog neer til Bæltet; et Kiendetegn paa 

en ikke liden Folelfe. Nu viifte DON QUIXOTE fig forSkran^* 

kerne, og kort derefter kom der fra en anden Kandt paa en 

modig Heft og ledfaget af mange Trompeter den ftore Laquai 

Tofilos med lukket Hielm, og fra overft til nederft indhyllet i 

prægtig glindfende Vaaben. Heften faae ud til at være en Fris-

lænder, hoi og fpættet. Dénne behiertede Krigsmand indfandt 

fig paa det noiefte underviift af Hertugen hans Herre, omMaa-

den til at forholde fig paa, at han ikke ikulde fætte Livet til ,  

men foge at undflye hans forfte Stod for at undgaae Doden, der 

var ham vis nok, faafremt de traf lige paa hinanden i Lober. 

Han reed Pladfen om, og da han kom hen til Forhoiningen, 

hvor Hovmefterinderne vare, blev han holdendes for at betrag

te hende, fom begierede ham til Mand. Dommerne kaldte 

DON QUIXOTE, der allerede havde indfunden fig i Skranker

ne, tillige med Tofilos hen ril Hovmefterinderne og fpurgre 

dem ,  om de famtykkede i at give deres Rettighed og Paaftand 

i DON QUIXOTE af MANCHAS Hænder? De fvarede: ja,og 

at 
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at alt.  Hvad han i denne Begivenhed foretog, bekræftede og 

ftadfxftede de for gyldigt. Itnidlertiid havde Hertugen og Her

tuginden taget Sted paa etGallerie, der var over Forhoiningen, 

og ikke den mindfte Plet var ledig for Mennefker, der længtes 

efter at fee denne forhen aldrig feete Kamp. Vilkaarene ved 

den vare: at derfom DON QUIXOTE blev Overvinderen ,  faa 

fkulde hans Modftander ftraxægte Dona RodriguesDaatter, men 

blev Seieren hans, faa fkulde han være frie for det, man begie-

tedeafham, uden at give nogen anden flags Fyldeftgiorelfe. 

Derpaa deelede Ceremoniemefteren Soel og Vind lige imellem 

de Stridende og fat enhver hvor han fkulde være. Paukerne 

lode fig hore; Luften lkingrede af Trompeternes Lyd; Jorden 

ryftede under Fodderne; Tillkuernes Barm vare deelte iblandt 

fortkiellige Bevægelfer, nogle frygtede for et ondt og nogle haa-

bede et godt Udfald. Endeligen anbefalede DON QUI

XOTE fig af ganike Hierte til Gud og fin DULCINEA af TO-

BOSO og holdt paa Springet ved det givne Tegn at begynde 

Lobet: men imidlertiid lob der mange forfkiellige Tanker oin 

hos vores Laquai, og dog tænkte han intet mindre end paa Lo-

bet; men paa det, fom nu fkal figes. 

Det fynes tilforladeligt, at medens han ftod og betragte

de fin Fiende, er hun forekommen ham faa deilig, at han al-

drig havde feet hendes Mage; og han, den blinde Dreng, man 

paa Gader og Stræder kalder Cupido, vilde ikke lade Leilighe-

den gaae fig ubrugt af Hænderne til at triumphere over en ran

net Junkers Siel, og altfaa nærmede han fig ganike fortroelig 

til ham, og uden at nogen faae det, flak han den arme Laquai 

en Piil en halv Alen lang ind i den venftre Side, der boerede 

Hiertet tværtigiennem, og kunde han giore det i al Tryghed, 

fiden Skielmen er ufynlig, og kommer og gaaer efter eget Be

hag, uden at nogen kræver Regnfkab for hans Forretninger. 

0} NA 



Nu figes dernæft, at da Tegnet til '  Angrebet blev given, 

ftod vores Laquai gimfke henrykt og tænkte paa den Skionhed, 

der allerede var hans Frieheds Beherfkerinde, og brod fig der

for ikke 0111 Trompeternes Lyd, fom DON QUIXOTE, der 

neppe horte dem, forend han giorde Angrebet, og med al den 

Heftighed, ROZINANTE formaaede, rendte ind paa fin Fien-

de. Da hans gode Vaabendrager SANCHO faae hatn bryde los, 

raabte han fned hoi Roft efter ham: Herren ledfage Dig, det 

vandrende Ridderfkabs Krone og Smykke !  Herren fkienke Dig 

Seierén, fiden Billigheden er paa Din Side! Endfkiondt Tofi

los faae DON QUIXOTE komme hen imod fig, rorte han Cg 

dog ikke af Stedet, men raabte i det Sted paa Dommeren ,  der 

ltrax indfandt fig at horehans Forlangende, hvorpaa Tofilos 

fagde til ham: Herre! Denne Kamp holdes jo ikke fer andet'  

end at jeg enten fkal giftes med denne Frue eller befries fra hen

des Paaftand? Det er faa, b!ev ham fvaret. Saa kan jeg, fag

de Laquaicn, for min Samvittigheds og dens bebreidende Nags 

Skyld ikke fortfættc Kampen. Jeg bekiender mig altfaa for 

overvunden og vil ft 'rax ægte Fruen. Dommeren blev ftaaende 

ganfke forundret over det, Tofilos frem forte, og da han var 

een af Medviderne i Anlægget af denne Sag, faa vidfte han ikke 

at fvare et ecnefte Ord. DON QUIXOTE (landfede midt paa 

Banen, da han faae fin Modftander at holde ftille. Hertugen 

kunde ikke begribe af hvad Aarfag Kampen blev forhalet, men 

Dommeren berettede ham hvad Tofilos havde fagt, hvorover 

han blev hoiligen forundret og forbittret. Imedens dette gik 

for fig, nærmede Tofilos fig hen hvor Dona Rodrigues var, og 

fagde overlydt til hende: Jeg er beredvillig at ægte Deres Daat-

ter, Frue! og vil ikke ved Kiv og Striid opnaae det, fom jeg 

kan vinde i Fred og Samdrægtighed og uden Livsfare. Dåden 

tappre DON QUIXOTE horte det, fagde han :  Naar Sagen ftaaer 

paa den Fod, faa cr jeg frie og los fra mit Lofté. Gift eder i 
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Herrens Navn, og fiden Gud har beikikket det ,  fas leg'ge San& 

Peder fin Velfignelfe til.  Hertugen var kommen ned i Slots-

gaarden ,  nærmede fig Tofilos og'fagde: Er det faa i fig felv 

Ridder! at De bekiender lig overvunden, og dreven af Samvit

tigheds Nag vil ægte denne'Froken? Ja, Herre! fvafede Tofi

los. Og han gior meget vel, tog SANCHO PANZA Ordet; 

thi det er nok faa godt at giore en Ting med det Gode foin med 

det Onde; naar det dog tkal være, er man megen Svie qvit 

Tofilos længtes hierteltg efter at faae Hielmen af, han bad der

for, at de vilde hielps ham i en Haft, fidcn han neppe kunde 

drage Aande og ikke holde længere ud at være indfpærret i faa 

fnævert et Rum. De hialp ham sf Harnitket i en Snup, hvor

ved da hans Laqtiai-Anfigt kom til at ftaae ganike blot og bart. 

Da Dona Rodrigues og hendes Daatter faae det, raabte de af 

alle Kræfter: Det ev Bcdragerie; det er Bedragerie! Tofilos 

min Herres Hertugens Laquai, er fat ifteden for min virkelige 

Brudgom. Jeg ikal kræve Ret af Gud og Kongen mod flig en 

Ondlkab, for ikke at fige Skarnagtighed. Vær ikke uroelig 

derover, Frue! fagde DON QUIXOTE; det er hverken Ond-

fkab eller Skarnagtighed, men er det faa, da er Skylden ikke 

hos Hertugen, men hos de (lemme Troldmænd, der forfolge 

Hiig, forn, misundelige over den Ære, denne Seiervindning 

vilde tilveiebringe mig, har forandret Deres Brudgoms Anfigt 

til det De figer der er Hertugens Laquais. Lyd derfor mineRsad, 

og gift fig med ham til Trods for mine Fienders Ondikab; thi 

han er tilforladeligen den famme, fom De attraaer til Gemal. 

Hertugen, fom horte dette, maattc Ice, i hvor vred han end 

var, og fagde: De Ting, der hender Herr DON QUIXOTE 

ere faa overnaturlige, at man trænger til dem for at undflaaa 

fig for at troe, at dette ikke er min Tofilos. Men Ind 05 gaae 

vaerfom og fnedig tilverks, og holde Mennelket, der er Tvivl 

om, indfluttet paa en fiorten Dage,faa maatkec han i dem kunde 
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feae fin forfte Skikkelfe iglen; thi Troldmændenes Nag til Herr 

DON QUIXOTE kan dog ikke vaere evig, alleihelft naar de 

feer, at deres Spilfægterie er forgieves. O Herre! ingen veed 

bedre end jeg, 'fagde SANCHO, at det er Skik og Brug hos 

dette Troldpak at vende op og ned,ind og ud paa alle de Ting, 

der angaaer min Herre. En Ridder, fom ban hiin Dag over

vandt, og kaldtes Speileridderen, ham gav dc Skikkelfe efter 

Baccalaureufen Samfon Carrafco, der har hiemme i Vor Bye og 

cr vores ftore Ven. Min Frue DULCINEA har de forvandlet 

til en plump og ftyg Bondetos, og derfor bilder jeg mig for 

vift og fandt ind, at denne her Laquaien kommer til at leve og 

doe Laquai alle fine Livs Dage. Rodrigues Daatter tog derpaa 

Ordet og fagde: Den -der begierer mig til ægte maae være hvem 

ban vil, faa ftaaer han mig an; jeg vil heller være en Laquais 

Huftrue, end en Ridders lokkede Kicrefte; og oven i Kiobet 

faa er den, der lokkede mig, det ikke engang. Men uagtet 

alle diAe Fortælninger, Beflutninger og Overlæg, fkulde Tofi-

los dog indelukkes, indtil man fik mecre Vished om hans For

vandling- Seieren blev offentlig tilkiendt DON QUIXOTE, 

men de fleefte vare ilde tilfreds ved at fee, at flige haabefulde 

Stridende ikke var kommen til at flænge Stykkerne af hinanden« 

hvori de lignede* Smaaedrengene, der gaaeinisfornoiede fra Gal

gen, naar den, de haabede at fee hænge, er bleven benaadet. 

Nu vendte Folket hiem ; Hertugen og DON QUIXOTE gik op 

paa Slottet; Tofilos lukkedes inde og Dona Rodrigues og hen

des Daatter vare vel tilfreds, fiden det paa den eene eller an

den Kandt endelig maatte falde ud til et Giftermaal, fom Tofi« 

los ikke heller giorde fig lidet Haab om. 

lvil 
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lvii. capitel. 
Der handler oin DON QUIXOTES Affkted med 

Hertugen, og det der modte hnm med den for-

ftandige og kiække Altifidora, Hertugindens 

Froken. 

TVTu fyntes det DON QUIXOTE at være vel giort, om han 

drog fig ud af den Orkesloshed, han levede i paa Slot

tet; thi han bildte fig Tabet meget flovt ind, fom Verden leed 

ved den Tiidsfpilde for ham ved de Gieftebuder og Højtidelig

heder, dette hoi Herfkab anrettede for ham, fom en van

drende Ridder; og det forekom ham, at Himlen vilde kræve 

et fvart Regnfkab af harn for denne Orkesloshed og ubrugte Tiid, 

og derfor bad han en Dag Hertugen og Hertuginden om Tiiladelfe 

at fortfætte fin Vandring. De gav ham den med mange Kien-

detegn paa hvor nær det gik dem, at de alt ikulde mifte ham. 

Hertuginden gav SANCHO PANZA fin Kones Brev, og han 

græd over det og fagde: Hvem fkulde fagt, at faa ftortetHaab, 

lom det, Beretningen om mit Gouveinement avlede hos min 

Kone THERFSA PANZA, ikulde fluppet op med at jeg paa 

nye maae give mig i Kaft med min Herres DON QUIXOTE af 

MANCHA vidt hentede Eventyrer. Men hvorom alting er, faa 

glæder det mig dog at fee, at min THERESA ligner fig felv og 

har fendt Hertuginden Agere; thi havde hUn undladt det, faa 

havde det voldt mig ftor Græmraelle, at hun viifte fig faa uer-

kiendtlig. Det jeg er meeft glad over, er at denne Foræring 

ikke kan anfees for Stikpenge, fiden jeg allerede havde Gou-

O s ver-



vernementet forend hun fcndte Hertuginden dem; o?!; det forer 

jo Billigheden med fig, flt de, fom har oppebaaret Godt, vii-

fer fig erkiendtligc for det, endlldondt det beftaaer i  Snurre

piberier. Vifter det, at jeg kom ufel til Gouvernsmentet og 

ufel forlod jeg det, faa jeg med en fielft Samvittighed kan fige: 

Nogen var jeg og nogen er jeg, der er hverken vunden eller 

tabt for mig. DifTe Betragtninger giorde SANCHO ved fig felv 

den Dag, de lkulde reife bort, op ved Dagbrækningen ftod 

DON QUIXOTE (der Aftenen tilforn havde taget Aflkeedmed 

Hertugen cg Hertuginden) i fuld Ruftning paa Slotsgaarden. 

Alle de, der vare p3a Slottet, forfamlede fig i Føtftuerne og 

paa Trapperne for at betragte ham, ja Hertugen og hans Ge

mal kom felv ud for at fee ham. SANCHO lad med famt fin 

Vadtek og Qværfæk inderlig vel tilfreds paa finRucio ;  thi Her

tugens Huushovmefter (han, fom var Trifhale) havde givet ham 

en Kat med to hundrede Guldftykktr i til  fornodne Udgifter 

paa Veien, fom dog DON QUIXOTE endnu ikke vidfte det 

mindfte af. Da nu alles Oine ,  fom jeg alt har fagt, vare hen

vendte paa ham, hævede den uforfagte og forftandige Altifido-

ra ganlke uventende fin Roft, og midt i heele Damefværmen, 

der betragtede ham, tiltalede hun ham faaledes: 

Laan (lemme Ridder mig Dit Ore! 

Dit vilde Moed dog lidet (lyr ;  

Udmat ei ftrax de fvage Lxnder 

Paa Dit faa (let regierte Dyr. 

Betragt dog Falfke! Du ei loberi 

FoCSlangebraad og Ulvetand; 

Men fra et Dæggelam Dig fkynder, 

Der end er lange fra Faareftand. 

Bk 



Du daaret har, gruefoinme Tiiger! 

Den deiligfte blande Froknerne, 

Diana faae paa fine Klipper 

Og Venus om fig oinede. 

Forlébne Eneas! gruefomme Virelde! 

Dig Barrabas folgc, Din Hals det undgieldc 

Du forer med Dig (foer det Rover) 

Indfiuttet i Din Ornekloe 

Det kiælnefte antændte Hierte, 

I et forelfket Bryft kan boe. 

Tre Pudderkaaber Du bortforer; 

Med famt et Knæebaand, fom jeg bar, 

Der kun i Glands og Farvers Blandning 

Med Marmoren en Liighed har. 

To tufind' Sukke Du bortforer, 

Som riokfom Fyr og Lue har, 

To tufind' Troyar at antænde 

Hvis der to tufind' Troyar var. 

Forlobne Eneas! gruefomme Vireide! 

Dig Barrabas folge; Din Hals det undgielde. 

Din Vaabendrager SANCHO være 

Saa haard og ftiv, at ved hans Haand 

Din DULCINEA aldrig drages 

Ud af Fortryllelfernes Baand! 

Den Straf, Du har fortient at lide, 

Gid den Elendige udftaae! 

Hvor jeg er fra, de Redelige 

For Skielmer ofte bode maac. 
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Gid Dine befte Eventyrer 

Et felt, uhældigt Udfald faae! 

Din Glæde fom en Drom forlvinde, 

Din Troelkab G' .emfomheden naae ! 

ForlObne Eneas ! gruefomine Vireide !  

Dig Barrabas folge; Din Hals det undgielde. 

Gid Du fom Rænkefmed maae nævnes 

Tra Portugal til Tagos Rand; 

Fra Marchena indtil Sevilla; 

Fra London indtil Engeland. 

Saa tidt fom Du Quadrille fpiller 

For Tiid og Griller at forflane, 

Da alle Konger fra Dig viige 

De forte Es Du aldrig faae! 

Gid Blodet ftedfe frem maae pippe 

Naar man afikiær Din revne Hud! 

Gid Rodderne tilbage blive, 

Hvis man Dig trækker Tænder ud ! 

Forlobne Eneas! gruelomme Vireide! 

Dig Barrabas folge! Din Hals det undgielde. 

Imedens den kummerfulde Altifidora paa ovenanførte Maa-

de beklagede fig, vendte DON QUIXOTE ikke et Oie fra hen-

de, og uden at fvare hende et Ord, vendte ban Anfigtet til 

SANCHO og fagde til ham: Ved Dine Forfædres Alke, min 

SANCHO ! befvær jeg Dig at forkynde Sandheden* Siigreent 

ud, om Du af en Hendelfe har de tre Pudderkaaber og det Knæ-

baand , denne forelfkede Froken taler om ? Hvortil SANCIIO 

fvarede: Pudderkaaberne har jeg her hos mig, men Knæebaan-

det veed jeg ikke meere af, end det Barn der er fod i Nat. Her

tuginden var hoilig forundret over Altifidoras Driftighed; thi 
end-
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endlkfondt hun holdt hende for at være vild, munter og ufor

færdet, faa havde hun ikke troet, at det gik til flig en Forvo

venhed; og da hun ikke havde vidft det mindfte om dette Puds, 

faa var ogfaa hendes Forundring des ftorre. Hertugen, der 

vilde foroge Giækkeriet, fagde: Det ftaaer mig ikke vel an, 

Herr Ridder! at da De er bleven faa vel imodtagen paa mit 

Slot, og er bleven beviift Dem faa megen Hoflighed, fom De 

har nydt, at De vil tage om end ikke et Knæebaand, faa dog 

i det mindfte tre Pudderkaaber fra mine Frokcner med Dem. 

Dette viifer et flet Hierte og fvarer meget ilde til Deres Rygte. 

Giv derfor Knæebaandet tilbage > eller jeg fordrer Dem ud paa 

Liv og Dod, uden at frygte for at Troldmændene lkal omlka-

be mig eller forandre mig Anfigtet, fom det gik een af mine 

Undeihavende, der gik i Tvekamp med Dem. Det forbyde 

Himlen, fvarede DON QUIXOTE, at jeg lkulde blotte min 

Kaarde imod Deres hoie Perfon, der har t>eviift mig faa ftor 

Naade og Gunft. Pudderkaabcrne kan jeg give tilbage ; fiden 

SANCHO figer at han har dem: men Knæcbaandene er umue-

ligt, fiden hverken han eller jeg har faaet dem, og nøar hun 

leeder fine Gienamer og Lædiker vel igtennem, faa finder hun 

dem fikkert. jeg, Herr Hertug, har aldrig været en Tyv, og 

jeg tænker ikke heller at blive det i min Livstiid, faafremt Gud 

ikke tager fin Haand fra mig. Denne Froken taler (efter hen-

des eget Sigende) fom en Forelfket, hvori jeg ikke har mind

fte Skyld, og altfaa flet intet at bede hende og Deres Excellen

ce om Forladelfe for: men jeg begierer, at Deres Hoihed vil 

fatte bedre Tanker om mig, og meddeele mig Deres Tilladelfa 

paa nye til at fortfætte min Reife. Gud lade den blive faa lyk

kelig for Dem, Herr DON QUIXOTE, fagde Hertuginden, at 

vi ftedfe maae faae de behageligfte Efterretninger om Deres Be

drifter. Gaae altfaa med Gud; thi jo længere De bliver, joftær-

kere oppultes Uden i Frokenern« Barm ved at betragte Dem Min 

Frfi-
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Froken fkal jeg" vide at fpæge faaledes, at hun for Fremtiidea 

ikke i^kal forlobe fig enten med Oie eller Tunge. For en eene-

fte Gang maae Du endnu hore mig, tappre DON QUIXOTE, 

fagde Altifidora, og det jeg har at fige Dig er, at jeg beder om 

Forladelfe for at have tyvtet Dig for Knæebaandene; thi ved 

Gud og min Siel, faa har jeg dem begge paa, men havde reent for

glemt det, fom Manden der reed paa Efelen og fogte efter den. 

Sagde jeg nu ikke fandt? raabte SANCHO: jo det fltulde nok 

falde mig ind at være Hæler; nei, var jeg af det (lags Folk, faa 

havde jeg vel kundet komme over noget til at fiaae Grams i ved 

mit Gouveroement. DON QUIXOTE boiede fit Hoved til en 

Hilfen for Hertugen, Hertuginden og alle Omkringflaaende; 

dreiede ROZINANTE og efterfulgt af SANCHO paa fin Rucio 

di'og han ud af Slottet og begav fig paa Veien til Zaragoza. 

lv1ii. 
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lviii. capitel. 
Der handler om hvor Oærk Eventyrene hyppede Tg 

paa DON QUIXOTE, faa at det eenc ikke gav fig 

Stunder til at oppebie det ander, 

Oaafnart DON QUIXOTE faae lig i frie Mark, famt frelft og 

^ befriet fra Alcidoras Klagemaal, faa fyntes ham at han paa 

nye var i fit Element, ®g at hans Geifter oplivedes og ftyrkedes 

til at fortfættc fine ridderlige Ovelfer, og vendte fig derfor til 

SANCHO, figsndc: Frieheden, SANCHO, er dog een af de 

koftbarelte Caver, Himlen har beflrieret Mennetket; alle de 

Skatte, Jorden bedækker og Havet Ikiuler, kar. ikke komme i 

I.igning med den. Ved Frieheden faavel fom ved Æren kan og 

bor Livet giores lyklaligt; ligefom derimod Fængfel og Tvang 

er det ftorfte Onde, der kan ramme et Mennelke. Dette figer 

jeg Dig SANCHO, fordi Du har feet den Herlighed og Over

flod, fom jeg levede i paa Slottet, vi nu droge ud af: men 

midt i di (fe velfmagende Gieftebuder og de med Snee blandede 

Drikke fyntes mig at fidde Hungeren i Kloerne, fordi jeg ikke 

rod det med den Friehed, jeg havde nydt det, naar jeg felv 

havde anordnet det; thi de Erkiendtligheder og Forbindtlighe

der, man Ikylder for oppebaaren Gunft og Velgieininger, ere 

Baand, der trykke en frie Siel. Lykfalig er den , fom Himlen 

gav et lidet Stykke Brod, han ikke Ikylder nogen anden end 

Himlen Tak fore. Med alt det, fagde SANCHO, fom Deres 

"Velby• dighed figer, faa var det dog ilde giort, om vi for vor 

Part ikke vare srkiendtUge for t* hrøtøde Culdftykker, fom 

Her-
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Hertugens Hiuishovmefter gav mig, og Tom jeg forer pna Bry-

ftet fom en Hieiteftyrkning og Forfrilkclfe i paakominende Til

fælde. Vi trætter ikke liver Dag paa Siotter, hvor vi tra&eres; 

undertiden ftoder man paa Kroer, hvor der vanker torie Hug. 

Med flige Samtaler fortfatte de Vandiende: Ridderen og Vaa-

bendrageren, deres Vei, da de faae (efter at de havde lagt li

det. meere end en Miil tilbage) at der paa en herlig græsklædt 

Mark fad en halv Snees Me.nnelker og fpiifte, der efter Klæde

dragten vare Bonder. Ved Siden af dem laae endeel hvide Klæ

der, der varehredrc over noget til at bedække det. DON QUI

XOTE nærmede fig de Spiifende, og efter at han havde hilfet 

dem meget hoftigen, fpurgte han dem livad diffe Linklæder be

dækkede? Eer. af dem fyarede: Hene! det er Helgen-Billeder, 

fom ikai bruges til en nye Altertavle, vores Landsbye bckofter. 

Vi bær dem bedækkede , "paa det Luften og StOvet ikke ikal be-

dærvedem, og paa Skuldrene, at de ikke Ikal gnaves. Vilde 

I vel have den Godhed og lade mig feedem? fagde DDNQUI

XOTE; thi Billeder, der bæres med faa ftor Omhyggelighed, 

maae upaatvivlel ig være gode. Det maae de fagtens være, fag

de den anden; de kofter Penge nok ril det; vi har men og fand-

ten ineen af dem under hundrede Rixdaler. Og paa det De

res Velbyrdighed ikal fee, at jeg ingen Logn farer med, faa tov 

kun et Oicbiik , faa Ikal der gaae Syn for S?gn. Hvorpaahan 

holdt op at fpiife, reifte fig og tog Dækket af det forfte Bille

de. Det foreftillede Sanft Jorgen til Heft, med Lindormen un

der fin3 Fodder, fom han ftak Lantzen tværtigiennem Gabet 

med al den Stolthed, fom man pleier at male ham, og heele 

Billedet var lueforgyldt, lom man liger. Saafnart DON QUI

XOTE fik det at fee, fagde han: Denne Ridder var een af de 

ypperfte vandrende i  den gudelige Krigshær; han heed Don 

San& ]orgen og var fordum Jomfruernes For Ivar. Lad os nu 

fee den anden. Manden dækkede af, og han fyntes at \æte 
Sanft 
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San& Martinus ti! Heft, der deelede fin Kappe med en Fattig; 

og neppe havde DON QUIXOTE faaet Oie paa ham; forend 

han fagde: Denne Ridder var ogfaa blandt de eventyrlige Chrift-

ne; og jeg tager ham for meere gavmild end tapper, SANCHO, 

fom kan fees deraf, at han deeler fin Kappe med cJeo Fattige 

og giver ham den halve: men det maae fikkert have været om 

Vinteren, ellers havde han faaet den heel, faa godgiorende var 

han. Det har vel ikke været Aariagen, fagde SANCHO, men 

han har nok holdt fig Ordfprogcne efterretlige, der fige: Den 

der giver til ban tigger, skal sltiaes til han ligger, og at give og 

tage i rette Tiid, dertil udfordres Konfl og Vid. DON QUI

XOTE Ioe og bad, at man vilde tage ficere Klæder af, og un

der det næltc opdagedes Spaniens Pations Eiilede til Heft, med 

en blodig Kaarde, der igiennemboerede Mohrer og klovede Ho 

veder. Da han kom frem, fagde DON QUIXOTE: Denne er 

en virkelig Ridder af Chrifti Compagnie. Hans Navn var Don 

Sanct Diego, Mohrdræberen, een af de tapperfte Helgen og Rid

dere, fom have været paa Jorden og nu er i Himmelen. Strax 

derpaa afdækkedes Sandt Paulus,hvor han falder afHeften, med 

aile de Omftændigheder, hvormed hans Omvsndelfe pleier at 

males. Efterat nu DON QUIXOTE havde holdt en lang Tale 

over Forfolgelfen og Forfægtelfen, den chriftne Kirke havde 

nydt af ham, befalede han at dække Billederne til igien, figende. 

Jeg antager det for et godt Tegn, Broder, at jeg har feet dec 

jeg har ; thi difTe Helgene ogRiddcre udovede den famme Haand-

teering fom jeg, og er Vaabenes Brug, men med den Fotikiel 

imellem dem og mig, at de vare Pielgene og ftridede for dec 

Hiimnelik.e, og jeg er en arm Synder, og (hider for det Jor-

dilke. De vandt Himmelen ved deres Arms Kraft (thi Plimlen 

taaler Kraft) og jeg har hidindtil ikke vundet det mindfte end

nu i Kraft af alle mine Befværligheder: inen derlom min DUL-

CINEA af TOBOSO blev befriet fra det, hun taaler, da veddet 

DON QVIXOT. IV. Tom. P at 
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at min Lykkes Soel begyndte at fkinnne og opklare mit Begréb 

faa kunde det være, at mine Trin bleve forte paa en bedre Bane 

end jeg nu betræder. Det hore Gud i og være dov ved Synden, 

fagde SANCHO. Mændene forundrede fig lige faa meget over 

DON QUIXOTES Skabning, fom over hans Tale, uden atfor-

ftaae det halve af det, han vilde fige dermed. De fuldendte 

Maaltiidet; læffede Billederne op; bade Farvel til DON QUI

XOTE og fortfatce deres Vei. SANCHO var i lige faa (tor For

undring over hans Herres Kundikab, fom om han faae og hor-

te ham for forftc Gang, og fyntes ham paa fin Viis at der ikl<e 

var en Hiftorie til i Verden, uden lian kunde regne den op paa 

fine Finger-Ender, faaledes ftod hver en Tildragelfe præget i 

hans Minde ; og fagde han til ham: Vores Herre og Huusbond! 

derfoin det, der er modt os i Dag, kan kaldes Eventyr, da er 

det et af de fodefte og beliageligfte, fora i vores heele Vandrings 

Lob er kommen os til Hænde; af det er vi fluppen uden Prygl 

eller nogen Slags Forfærdelfe; vi har ikke engang lagtHaandcn 

paa Kaarden ; vi har ikke knubbet Jorden med Kroppene og ikke 

bleven liggende forfultne. O Tak og Priis ikee Himlen! der 

har ladet mig leve den Dag at fee det. Det er altfammen gan-

fke godt fagt, SANCHO, fagde DON QUIXOTE; men tag 

Dig det til Efterretning, at ikiondt Tiiden dreierfig i en Kreds, 

faa forer den dog ikke alle Tiider famme Skiebne med fig; at 

det, Almuen i Almindelighed kalder Forevarfel, og fom del

ingen naturlig Aarfag kan anfores for, maae den Forftandige 

med flor Skionfomhed underfoge. Een af difTe Overtroilke gik 

en Morgen meget tidlig ud og inodte en Broder af den hellige 

Francifcaner-Orden, hvorpaa han gav fig til at rende hiein, foin 

om der var kommen en glubende Ulv imod ham. En vis Men-

doza, naar han fpildte lidet Salt om Middagen paa Bordet, ud-

ftod den ftorfte Beklemmelfe og Hierteangeft; ligefom Naturen 

var tvungen til ved flige intetbetydende Ting at give Tegn paa 

fo-

i 1 ' "  

i 
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Foreftaaende Ulykker. Fornuftige og Chriftne fogsr ikke Him

lens Beflutninger i Bornerier. Den Tiid Scipio iteeg i Land i 

Africa, fnublede han og faldt plat mod Jorden, fom hans Sol

dater ftrax toge for ct ondt Forevarfel; men han il rak te Arme

ne ud og fagde: Nu lkal Du ikke meere undlobe mig, Africa; 

jeg holder Dig faft og i mine Arme; ogpaa famme Maade, SAN-

CHO, er dille Billeders Mode ogfaa forekommet mig at være et 

godt Forevarfel. Det troer jeg med, fvarede sANCHO; men 

jeg faae gierne om Deres Velbyrdighed vilde fige mig, hvad del

er Aarfag til at Spanierne, naar de lkal levere et Feldtflag og 

vil paakalde San£t Diego, Mohrdræberen, da raabe: Hellige 

Jorgen og hk Spanien. Sraaer da af en Slump Spanien aaben 

og faaledes, at den kan lukkes? Hvor kommer vel den Skik fra? 

Du er hiertelig eenfoldi<?, SANCHO, fvarede DON QUIXO

TE : men Du lkal vide , at denne ftore Korsridder blev af Gud 

felv givet Spanien til Patron og Forfvar, ifær i de græflelige Kri

ge, fom foites mod Mohrene, og derfor paakalder de ham i 

alle de Angreb, de giore, fom deres Hielp og Forfvar; og har 

de meget ofte leet ham perfonligen for ved Hæren at ftride, flaae, 

adfprede, odelegge og dræbe den fiendtlige Krigshær; hvilken 

Sandhed jeg kunde bekræfte med utallige Exempler, fom findes 

anforte i de fandfærdi^e Spanike Hiftorier. 

SANCHO forandrede Materien og fagde til fin Herre: Jeg 

kan ikke glemme den ftore Driftighed hos Altifidora , Hertug

indens Fioken. Hun maae være retlkaffens faaret og igiennem-

ftunget af een, fom kaldes Cupido, og fom man figer er en lille 

blind Pog, der, endlkiondt han feer forkeert eller rettere fagc 

flet intet, naar han faaer et Hiertc i Sigte kan, i hvor lidet det 

end er, dog ramme det og tkyde Piilen tværtigiennem det. Men 

endikiondt jeg ogfaa har hort fige: at Kierlighedspiilene bleve 

ftumpoddede imod Jomfruernes Tugtighed og Undfeelfe, faa 

fynes de hos Altifidora fnarere at blive fpidfere og hvaflere. Jeg 

^ a  kan 
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!<an fige Dig, SANCHO, fagde DON QUIXOTE, nt Kierlig

hed hverken bær Ærbodighed eller lader fig forte Grændfer af 

Fornuften i fin Tale; men har famme Rettighed fom Doden, 

der trænger fig lige faavel ind i de lioie kongelige Palladfer, foin 

linder Hyrdernes ydmyge Tag, og faafnart den har taget Be-

fiddelfe af et Hierte, er det forfte den foretager fig at udjage 

Frygt og Undfeelfe, og derfor aabenbarede Altifidora fin Kier-

lighed uden at fole der mindfte til difTetø, hvilket avlede lige 

faa ftor Forvirring fom Bekymring i min Barm. Bemerkelige 

Gruefomhed, logde SANCHO, uhorte Uerkiendtlighed! Jeg 

for min Part maae tilftaae, at jeg havde overgivet mig og un-

derkaftet mig den mindflre af hendes Kierligheds-Aurfager. Hill« 

den! hvilket Marmorhierte! hvilket flintehaardt Eryft! hvilken 

Staalfiel! men med alt det, faa kan jeg ikke blive klog paa hvad 

denne Froken har feet hos Deres Velbyrdighed, der kunde faa-

ledes indtage og betvinge hende? Hvilken Pyndt! hvilken Skab

ning! hvilket Væfen ! hvilket Anfigt? Kan noget af dette enten 

hver for fig eller heele Klatten tilhobe giore forliebt? Viflelig, 

viflelig, jeg har meget ofte betragtet Deres Velbyrdighed lige 

fra Spidfen af Taaen indtil Hovediften, men hver en Pille har 

fnarere fyntes mig at kunde giore ræd end forliebt. Og da jeg 

Hed fe har hort, at Skionheden er det forfte og fornemfte Ton-

der til Kieilighed, og Deres Vclbyrdighed ikke har det mind-

fte Smukke, faa begriber jeg ikke hvorledes den Stakkel kunde 

fase det faa hsardc. Du maae vide, SANCHO, at dei ei to Slags 

Skionheder,  fagde DON QUIXOTE; den eene Sielens og den 

anden Legemets. Sielens Skionheder viifer fig i Skionfomhed, 

Redelighed, Artighed, Gavmildhed og en ædel Tænkemaade, 

©g dette binder og indtager, og kan gierne findes hos en hæs

lig Mand. Sees der paa diffe Skionheder og ikke paa Legemets, 

faa pleier Kierligheden at blive heftigere og beftandigere. Jeg, 

SANCHO, indfeer meget vel, ar jeg ikke er deilig, men jeg 
feer 



feer tillige at jeg ikke er (tyg, og naar en Mandsperfon kun bar 

de Sielsgaver, fom jeg har fagt, faa cre de, naar han ikke er 

vanlkabt, alt nok til at fatte Godhed for ham. 

Ved difle Samtaler cg Betragtninger kom de ind i en Skov, 

fom Veien lob igiennem : men med et og uden at DON QUI

XOTE vidde hvorledes det gik til, faae han fig indfnæret i et 

giont Silkegavn, der var ftillet op imellem Træerne. Uden at 

hunde fatte hvad det var, fagde han til SANCHO: Det fore

kommer mig, SANCHO, at dette Garn maae være et af de 

nyefte Eventyrer, der kan oprænkes. Jeg vil doepaa, at Trold

mændene, fom forfolge mig, har hildet mig i det for at forhin

dre min Reife, til Hævn for min Haardhed imod Altifidora. Men 

jeg forfikkrer Dig, atom diffe Garn i Steden fer Siiketraader 

vare haarde Diamanter og endnu (lærkere end det, den nidkic-

re Smeddegud drog om Venus og Mars, da Ikal jeg fonderrivc 

dem foin om de vare af Stoppegarn eller Spindelvæve. I deE 

han nu med Magt vilde til at bryde igiennem dem , fprang der no

get frem under Træerne, og han faae, at der lige for ham (lod 

to dcilige Hyrdinder,i det mindfte i Klædedragten kun meddeh 

Forlkiel, at difle Troier og Skiorter vare af det herligfte Gvl-

denftykke; Haaret, der hang los om deres Skuldre, kunde i 

Glandfen trodfe Solens Straaler; deres Tindninger indhegnedes 

af en Krands af gronne Laurbær og rode Amaranther, og de

res Alder fyntes ikke at gnae under femten Aar og ikke over 

atten. Det var et Syn, der henrykkede SANCHO ; forbaufe-

DON QUIXOTE; ftandfede Solen i fit Lob for at be(kue dom, 

og holdt dem alle fiire i en dyb Taushed. Langt om længevar 

een af Hyrdinderne den,fom talede forft og fagde til DON QUI

XOTE: Hav et Oiebliks Taalmodighed, Herr Ridder! at hol

de ftille og fonderriv ikke Garnet, fom ikke er opftilletDem til 

Fortræd, men os til Fornoielfe; og da jeg begriber, at Ue at-

traacr at vide hvorfor de Garn ere trukne og hvem vi ere, faa 

F 3 vil 
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vil jeg forklare Dem det med to Ord. I en Landsbye, fom lig

ger to Miile herfra, og hvor mange fornemme Folk og Herre

mænd har deres Eocpæl, giorde endeel gode Venner den Afta

le, at de med Kone og Born vilde fornoie dem paa nogen Tiid 

i denne Skov, fom er et af de beliageligfte Steder i heele Eg

nen, og der forellille et nyt Arcadien. Vi har lært to Hyrde-

Stykker uden ad , eet af den beromte Pøct Garcilafo ,  det anr 

det af den fortreflige Camoes, og det paa Portugifilk oven i Kio-

bet; men vi har ikke fpillet dem endnu. Vi kom her forft i 

Gaar; vi har reift nogle Telte op oin Randen af en liflig ranen

de Bæk, der gior alle difle Marker frugtbare ; vi hang diffeGarn 

op i Nat, for at befr.ære nogle ufkyldige Fugle, der, nanr da 

hore os ftoie, vift flyver hen i dem. Derfom De, Herre, fin

der Behag i at være vores Gieft, fkal De blive modtagen med 

aabne Arme; thi Velvillighed og Fortroelighed ikal forbyds For

trædelighed og Tungfindighed Indgangen i denne Skov. Der-

paa taug hun ilden at lige et Ord meere. DON QUIXOTE fva-

rede hertil: Deiligfte Frue! A&eon har fikkert ikke ftaaet mee

re forbaufet og forundret ved faa uformodendes at fee Diara ba

de fig i Vandet, end jeg ftod henrykt ved Deres Skionhed. Jeg 

berommer Maalet i Deres Forlyftelfer, og Deres Tilbud forplig

ter mig uendeligen. Kan jeg i ovrigt være Dem til Tienefte, 

faa kan De med den ftorfte Vished om at blive adlydet befale, 

fiden min Haandteering er at viife migerkiendtlig og velgioren-

de mod alle, men forft og fremmeft imod Perfoner, fom Dc 

fynes at være; og derfom difTe Garn, der kun indhegner etgan-

ike lidet Rum, indhegnede heele Jordkredfen, faa ikuldc jeg 

opfoge nye Verdner for at komme igiennem uden at fonderrive 

dem: og paa det De kan flaae Liid til min Tale og ftoreLéfter^ 

faa maac De vide, at den, De har bekommet dem af, er intet 

ringere end DON QUIXOTE afMANCHA, faafremt dette Navn 

ellers har trængt fig frem til Deres Ore. Ei> min kiere Venin
de! 
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de! raabte den anden Hyrdinde, hvilken Lykke er der ikke 

kommen os til Hænde. Betragt Herren, der holder her ligefor 

os, og viid faa at det er den Tapprefte, den meeft Forellkede 

og den Hofligfte Verden eier, faafremt Hiftorien om hans Be

drifter, der er trykket og jeg har læft, ikke lyver og forer os 

bag Lyfet. Ja jeg tor fiaae Væds om, at denne gode Mand, han 

har med fig, er en vis SANCHOPANZA, hans Vaabendrager, 

der overgaaer alle i Moerfomhed. Det er en Sandhed, fagde 

5ANCHO, at jeg er den Moerfomme og den Vaabendrager, De

res Velbyrdighed meener, og dette er min Husbond, den felv-

famnie for anforte og hiftøriikeDON QUIXOTE af MANCHA. 

Ak, Veninde! fagde den anden; overtal ham dog til at blive, 

det vil være en umaadelig ftor Fornoielfe for vore Forældre og 

Sodlkende; thi jeg har hort det famme, fom Du, omhansTap-

perhed og Fortienefter; ja endog at han holdes for den ftandhaf' 

tigfte og troefaltefte EHker, fom nogen kiender; og at hans 

Hertkerinde er en vis DULCINEA af TOBDSO, der faaer Dei-

lighedspalmen i heele Spanien. Og faaer den med Rette, fagde 

DON QUIXOTE, faafremt de Deiliglieder, jeg nu feer, ikke 

gior hende den ftridig; umag Dem derfor ikke, mine Fruer, 

med at holde mig her, fordi inin Haandtecrings ftrænge For

bindtlighed ikke tillader mig at blive nogen Steds. Derpaablev 

difte Fiires Seltkab foroget med eenaf Hyrdindernes Brodre, der 

iligemaade var klædt fom en Hyrde, og fvarede hans Dragt i 

Smag og Koftbarhed til de andre. De fortalte hamftrax at den, 

der var hos dem, var DON QUIXOTE af MANCHA, og den 

anden hans Vaabendrager SANCHO, fom han alt havde noie 

Kundlkab om ved at have læft hans Hiftorie. Den galante Hyr

de tilbod og bad ham at træde af i deres Telte, og det med faa 

ftor en Heftighed, at DON QUIXOTE burde give efter, fom 

han ogfaa giorde. Derpaa begyndte de faa ftærk at larme og 

raabe, at utallige finaae Fugle, bedragne af Garnets Farve, lobe 
p 4 lige 

« 
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lige i Faren , de fogte at undgaae. Meere end tredive Perro

ner, alle klædte i Hyrdedragt, forfamlede fig ftrax derhen og 

ble ve i Haft underrettede om, hvem DON QUIXOTE og hans 

Vaabendrager var, der ikke glædede dem lidet, fiden de kiend-

te hans Hiftorie. De forfoiéde fig aile til Teltene; Bordet ftod 

færdigt; Maaltiidet var overfiodigt, velfmagende og ziirligt. 

DON QUIXOTE blev beæret medHerrefædet, alle faae paaham 

og forundredes ved at fee ham; med et Ord, da Maaltiidet var 

endt og der var taget af Bordet, hævede DON QUIXOTE med 

ftor Alvorlighed fin Roft og fagde: 

Iblandt de flore Synder, Mennefkene begaae, faa end-

Ikiondt mange holde Hovmod for den almindcligfte, faa figer 

jeg at det er Utaknemmelighed, og grunder mig deri paa det 

man pleier.at fige: at Helvede allerede var fuld af Utaknemme

lige. Fra det Oleblik af, at jeg har kundet tænkt fornuftig, 

har jeg af yderftc Formue fogt at undfiye denne Synd, ogder-

forri jeg ikke kan giengielde det Gode, der bcviifes mig, i Gier-

ningen, faa fætter jeg i dens Sted en brændende Attraae efter 

at gidre det; og hvor den ikke er tilftrækkelig, faa forkynder 

jeg Forpligtelfen, jeg er lagt under; thi den, fom fortæller op-

pebaarne Velgierninger, giengieldede dem med andre faafremt 

han kunde; fordi den Givende er ftedfe yppermeere end den 

Tagende. Derfor er Gud over alle; thi han er den allerftorfte 

og rundefte Giver; og da Guds og Mennelkenes Gaver ingen 

Forhold har jmellem fig, formedelft den uendelige Afftand fra 

Skaberen til Creaturet, faa erftattes paa en vis Maade denne Af

mægtighed og Mangel ved en levende og brændende Taknem

melighed. Endlkiondt jeg virkelig er taknemmelig for den mig 

beviifte Gunft,kan jeg dog ikke giengielde den paa fammeMaa

de : men da jeg maae rette mig efter mine indknebne Ævners 

Giændfer, faa tilbyder jeg hvad jeg formaser ogfomftaaer i min 

Formue; og figer altlaa, at jeg i to naturlige Dage her midt 

•paa 



paa"Kongeveien vil forfvare mod alle dem, fom drage til Zara

goza: at diffe til Hyrdinder omdannede Fruer, fom ere her, 

ere de deiligfte og artigfte Moer, Verden eier, ccne og allene 

den maglofe DULCINEA undtagen, der er mine Tankers ene-

fte Beherikerinde. (Dog figes det uden Fornærmelfe for alle dem, 

fom hore paa mig.) Da SANCHO horte dette, der med ftor 

Opmerkfomhed havde luuret efter hvert et Ord, raabte han 

overlydt og fagde: Er det mueligt, at der kan findes Menne-

fker i Verden, der tor underflaae fig at fige og giore Eed paa, 

at denne min Herre er gal ? Deres Velbyrdigheder, Hyrdinde-

Fruerne! Siig engang om der ikke ere Landsbyepræfter, fom i 

hvor forftandige og ftuderede de end ere, dog ikke kunde fige 

det, min Herre fagde? Er der en vandrende Ridder, fom i 

hvor megen Rye der end var gaaet af hans Tapperhed, der (kul

de tilbyde det, fom min Herre har tilbuden? DON QUIXOTE 

vendte fig om til SANCHO med et meget forbitrret Aafyn og 

fagde: Er det mueligt, SANCHO! at der i heele Verden lin

des et Mennefke, fom figer at Du ikke er en Taobe baade ude 

og inde, og har en ftærk Rem af Ondikab og Skielmerie? Hvor 

faaer Du vel den Frækhed fra, at blande Dig i mine Sager og 

at ftadfæfte enten jeg er viis eller gal? Hold Din Mund, og 

uden at fvare mig et Ord, faa læg Saddelen paa ROZINAN-

TE, om den er aftadlet, og faa gaaer jeg hen at fætre mit Til

bud i Verk; thi Billigheden er faa ftærk paa min Side, at jeg 

lian regne alle dem for overvundne, fom tor fige mig imod. Hvor-

paa han med megen Heftighed og i ftor Forbittrelfe reifte fig 

op af Stolen, hvorved alle de Tilftædeværende bleve fatte i ftor 

Forundu'ng og end ftorre Tvivlraadighed, om de fkulde anfae 

ham for gal eller klog. De vilde derpaa med Magt overtale ham 

til at ftaae fra fit Forfæt, ved den Forfikkring, at de vare mee-

re end nokfom overtydede om hans taknemmelige Attraae; og 

at der ikke behovedes nye Prover paa hans kiekke Mod, fiden 

V $ de, 
V * 
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dc, Hiftorien om hans Bedrifter gav, vare meere end tilftræk-

kelige. Med alt det blev DON QUIXOTE dog ved fin Beflut-

ning; fatte fig op paa ROZINANTE og med SkioJdét paa Ar-

men og Lantzen i Haanden ftillede han fig midt paa Kongeveien, 

fom laae tæt ved Marken, hvorXæltene ftode. SANCHO fulg

te ham paa Rucio tillige med heele Hyrdefkaren, der længtes 

efter at fee Udfaldet paa hans ftolte og uhørte Tilbud. 

Da nu DON QUIXOTE havde ffcillet fig midt paa Vcien» 

(fom fagt er,) tkingrede Luften af folgende Ord : O I Reifende 

og Vandrende, Riddere, Vaabendragere, Folk til Fods eller 

til Heft, fom ere eller i de to folgende Dage komme paa denne 

Vei! viider: at DON QUIXOTE afMANCHA, en vandren

de Ridder, holder her for at forfvare, af af alle de Skionheder 

og Artigheder, der ere i Verden, bærer dePriifen, fom findes 

hos Nymphevne, der beboer difie Skove og Enge, faafnart mit 

Hiertes Herlkerinde DULCINEA af TOBOSO fættes uden fore; 

de, fom ere af uliige Meening, begive fig herhid, hvor jeg 

oppebier dem. Denne Tale igientog han to Gange, og to Gan

ge blev den ikke hort af rogen eventyrlig Siel; men Skiebnen , 

fom laver Tingene alt bedre og bedre, anordnede, at lidet der

efter lod fig paa famme Vei en ftor Deel Mennelker fee til Hed, 

og mange af dem med Spyd i Hænderne; de ikyndte fig meget 

ftærk og klyngede fig i en Hob. De, fom vare hos DON QUI

XOTE, havde ikke faafnart faaetvetOie paa dem, forend de vendte 

om og Ikyndte fig af Veien det befte de kunde, fiden de indfaae, 

at der kunde være Fare ved ac tove længere. DON QUIXO

TE blev eene holdendes med et uforfærdet Mod, og ROZINAN-

TES Lænder tiente SANCHO PANZA til en Værn. Hoben med 

Lantzerne nærmede fig, og den forrefte af dem raabte overlydt 

til DON QUIXOTE: Gaae af Veien ; af Veien, Dievels Men-

nefke ! eller diffe Tyre træder Dig i Mafk. Ei! gemeene Pak, 

fvarede DON QUIXOTE, hos mig figer Tyre kun faare lidet^ 

om 
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cm det ogfaa var de kiekkefte, der vare avlede ved Xamiires 

Brædder. Tilftaae, Rover! at det, jeg har forkyndt, er den 

reene Sandhed, eller giv Dig i Kamp med mig. Fæedriveren 

fik ikke Stunder at fvare ham, og DON QUIXOTE ikke heller 

til at gaae af Veien, om han ogfaa havde villet; thi den heele 

Hob af modige Tyre og ikieggede Bukke, med famt heele Svær

men af Studedriverne og endeel andre Folk kom med faadan en 

Fart imod DON QUIXOTE, SANCHO PANZA, ROZINAN-

TE og Rucio, at de alle fiire gik baglænds over, og bleve yn

kelig fortraadde paa Jorden. SANCHO laae forknufet; DON 

QUIXOTE forlkrækket; Ruc!o meget ilde tilreedt og ROZt-

NANTE ikke uden Svie: men omfider kom de dog alle i Veirct 

igien, og DON QUIXOTE, lkiondt humpende paa det eenc 

Been og haltende paa det andet, fkyndte fig i ftorfte Haft efter 

Tyredriften og raabte af fuld Hals: Holder Stand, oppebier 

mig, gemcene Roverpak! det er en eenefte Ridder, der for

drer eder; een, der ikke er ligefindet med dem , der fige: at 

man tkal flaae en Solvbroe for den flygtende Fiende. Men alt 

dette ftandfede ikke de iilende Lobcre, og ikke heller brod de 

fig meere om hansTrudfler end 0111 Sneen, der faldtiFior. DON 

QUIXOTE kunde omfider ikke meere for Modighed, og meere 

fortrydelig end hævnet fatte han fig ned paa Veien, indril SAN

CHO, ROZINAN TE og Rucio naaede ham. De indfandt fig; 

Herren og Tieneren fadde begge op, og uden at fige de forftil-

te eller forklædte Arcadier Farvel, fortfatte de med ftorre Skam

fuldhed end Fornoielfe deres Reife. 

lix. 
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i .ix. capitel. 
Hvori der fortælles den forunderlige Hendelfe, der med 

Foie kan tages for et Eventyr, og hendtes DON 

T%/|"od Stovet*og Modigheden,fom DON QUIXOTE ogSAN-

CHO bekom til Bytte i Tyre-Eventyret, fik de Raad 

ved en klar og herlig Kilde, fom de fandt under en Rad tayg-

gefulde Træer, og paa hvis Bredde, efter at Rozinante og Ru-

cio vare blevne frie for Tommens ogGriimens Tvang, de tven

de Forputtede, Herre og Tiener, fatte fig. SANCKO (ogte 

hen til Tværfækken og kom frem med det, han pleicde at kalde 

Sorgens Slukker. Han ikyllede fin Mund, toede DON QUIXO

TES Anfigt, ved hvilken Forfri Ikelfe Geiflerne begyndte atop-

lives og vederqvæges. DON QUIXOTE kunde ikke fpiife for 

Græmmelfe, og SANCHO torde af lutter Hoflighed ikke gl ibe 

til Maden ,  han havde for fig, men venrede efter, at hans Her

re ikulde giore Angrebet: men da han blev vaer, at han varfaa 

dybt nedfænket i fine Eetragtninger, at han glemte at fore Bro-

det til Munden og aabne den, f«a iVyndte han utroelig (lærk 

paa, og pakkede alt det Brod og OFT ned i Maven, der kom 

ham for Kaande. Spiis, fpiis, Ven SANCHO, fagde DON 

QUIXOTE, ophold Livet, fom der ligger Dig roeers Magt paa 

end mig, og lad mine Foreftillingers og mine Vanhælds Kræf

ter dræbe mig. Jeg, SANCHO, er fod til at leve doende, 

og Du, SANCHO, til at due ædende; og paa det Du lkalfee, 

at det er Sandhed , jeg her forebringer, faa betragt mig trykt 

QUIXOTE. 

i Hin 
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i Hi (lo viel*; betotnt ved Vaaben; artig i Omgang; æret afFyr-

fler; overhængt af Frøkener; og dog, naar om gaaer om, faa 

der, hvor jeg har Ret til at vence mig erhvervede og fortiente 

Trophæer, SeierspalmeogÆreskrandfe, der feer jeg mig, fom 

iMorges, nedftyrtet, befolet, forknnfet og traaed under Fod-

der af ureene og nedrige Dyr. DifTe Betragtninger gior mig 

Tænderne ftumpe, Gummerne krafteslofe, Hænderne ubevæ

gelige og al Spiifelyft mig betaget, og det i (lig en Grad, at 

jeg er findet at fulte mig ihiel. (Den grtimmefte Dod af alle 

Dodsmaader.) Altfaa, fagde SANCHO, (og blev ved at tygge 

af Livskræfter,) holder Deres Velbyrdighed ikke med Ordfpro-

get: Livet er kierere end Klæderne, ja endog Godfet. I detmind-

fte er det meget langt fra mine Tanker at tage Livet af migfelv; 

jeg vil heller giore fom Skoemngeren, der flider Læret med 

Tænderne for at faae det langt; jeg vil holde Liv i mig ved Mad 

lige til Enden, Himlen har fat mig;og det maae De vide, Her

re , at der ingen florre Gallkab er ril end at fortvivle, fom De

res Velbyrdighed. Troemig, fpiis fig mæt og tæt, flræk fig 

ud paa dilTe gronne Græspuder til at fove, og faa vil vi faae at 

fee,om De ikke finder fig flyrket og vederqvæget naar De vaag« 

ner. DON QUIXOTE giordc faa, fulen ham fyntes, atSAN-

CHOS Grunde vare meere philofophifke end taabeiige, og fag-

de han til ham: Derfom Du, SANCHO, vilde giore det for 

mig, jeg nu vil fige Dig, faa vilde min Vederqvægelfe vxra 

langt viffere og mine Bekymringer ikke nær faa ftore; og fom 

beftaaer deri: at Du, imedens jeg adlyder Dine Raad ogfover, 

Ikal forfoie Dig et Stykke Veis herfra, og!med 1ROZINAN-

TES Tomme, naar Dit Kiod er kommen i frie Luft, give Dig 

en tre til fire hundrede Snært paa Afflag af de tre tufinde og 

nogle, fom Du har at give Dig til at oplofe min DULCINEAS 

Fortryllelfe, og det er ikke lidet beklageligt, at den arme Frue 

Viaae holdes fortryllet for Din Ligegyldigheds og Efterladenheds 

Skyld* 

•On. 



2 3 8  

Skyld. Der kunde (iges cn Hoben om, fagde SANCHO; lad 

os nu fove begge to, og fiden maae Gud raade for Reflen ; thi 

veed Deres Velbyrdighed vel, at det ikke er Grod at griine af 

for en (takkels Mand, at pidlke fig blodig med koldt Blod, og 

allerhelft naar Snærtene gaaer ind i en Krop, der har flet Un

derholdning og værre Fode. Lad derfor kun min Frue DUL-

CINEA give fig lidet til Taals, faa Ikal hun, naar hun mind(l 

venter det, fee at jeg pidlker mig faa det lkal have god Skik. 

Det er ikke tide med os forend Ddden kommer; det vil fige: at 

endikiondt jeg fætter det lidet ud, faa har jeg dog Hu og Vil-

lie til at holde mit Lofte. DON QUIXOTE betakkede fig hos 

ham, fpiifte lidet og SANCHO meget, hvorpaa de begge lag

de fig til at fove, og lod de to uadlkillelige Sraldbrodre, Ro-

zinante og Rucio, fuldkommen Friehed og Raaderutn til at be-

tiene fig efter Behag af det herlige Græs, denne Mark havde 

faa ftor Overflod paa. De vaagnede meget fildig; Ikyndtedem 

at komme i Sadelen og paa Veien, hvor det gik i fuld Trav 

for at naae en Kroe, fom de bleve vaer omtrent en Miil Veis 

fra dem. Jeg figer en Kroe, fordi DON QUIXOTE kaldte den 

faaledes tværtimod hans Sædvane, at kalde alle Kroer Slotte. De 

kom omfider til den, og fpurgte Verten, om han havde Værel-

.til dem? Han fvarede: Ja; og med fna god Beqvemmelighed 

og Beværtning, fom de kunde faae i Zaragoza. De ftege af, 

og da SANCHO havde forvaret alle fine Sager i et Kammer, 

fom Verten gav ham Noglen til, faa forte han Becfterne i Stal

den, ug gik dernæft hen at fee hvad DON QUIXOTE, der fad 

paa en Brond, havde at befale; og takkede Himlen ret hierte-

lig, at hans Herre ikke holdt denne Kroe for et Slot. Tiiden 

til at faae Aftensmad nærmede fig; DON QUIXOTE begav fig 

i fit Kammer og SANCHO fpurgte Verten, hvad han vel havde 

at give dem til Aften? Verten fvarede dertil: at hans Mund 

kunde blive Kiokkenfeddelen, ojj behovede han kun at kræve 

hvad 



hvad ham lyftede, fiden der vai\ Forraad i Kroen paa Luftens 

Fugle, Jordens Dyr og Havets Fiike. Der behoves ikke me

get, fagde SANCHO; lad os kun f'uae et Par gode ftore Hons 

ftegte, faa meener jeg nok at vi kan hielpe os; thi min Herre 

er nok lækker, men hiertelig finaaetærende, og jeg er juft ikke 

heller overhaands graadig. Verten fvarede: Hons er her flet 

ingei*af; thi Rovfuglene har hentet dem faa længe her var een. 

Nu, Herr Vert, fagde SANCHO, faa lad os da faae en Ka1-

kun, men brav moer. Kalkun, min Fader! raabte Verten, 

dem fendte jeg et halv hundrede af til Byen i Gaar for at fælges, 

men Kalkuner undtagen kan Deres Velbyrdighed begiere alt 

hvad De vil. Altfaa kan det ikke mangle paa Lamme- eller Be-

dekiod, fagde SANCHO. Nu, fagde Verten, har jeg det ikke 

i Huufot, fiden alt det flagtede er gaaet med til Fremmede, men 

tilkommende Uge faaer jeg et ftort Forraad igien. Det Ikal vel 

mætte os i Aften, fagde SANCHO, og jeg torde vel flaaeVæds 

om, at det heele Traflement flipper op med lidt Skinke og no

gle Æg. Ved Gud, fvarede Verten, faa er det Giefler, jeg 

har, der gior ikionne Udregninger; jeg har fagt, at jeg hver

ken har Hons eller Kalkuner i Huufet, og faa vil de tænke paa 

at faae Æg. Befind Dem paa andre Lækkerbiskener, men flaaeStræg 

over dem, Honlene lkal have Deel i. DodogLiv, fagdeSAN-

CHO, faa lad det faae Ende, og flig med faa Ord, Herr Vert, 

hvad De har. Kroemanden fagde derpaa, at han virkeiip og 

væfentlig havde et Par Kalvefadder, faa lækkre fom det var Gri

fetæer ,  og naar han tillavede dem med Krofet, Spekkeflelk og 

Log, faa lkulde det fmelte bort i Munden. Det kan jeg finde 

mig i, fagde SANCHO, den Ret gior jeg Beflag paa i faa at 

ingen rnaae rore den , og jeg vil betale den faa godt fom en an

den; thi jeg vidftc ikke noget, fom Tænderne kunde Iobet mig 

meere i Vand efter, og lad derfor ingen faae Fingre enten 

Fodderne eller Tæerne. Ingen lkal rore dem, fagde Kroeman

den ; 
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den ; thi de andre Giefter, her ere i Kroen, ere fornemme Folie, 

og forer Kiokkcn og Kielder med fig. Hvad Fornemheden an-

belanger, fagde SANCHO, faa inaaler deringen fig med min 

Herre, men den Haandteering, han over, tillader ham ikke at 

fore Kiokken og Kielder med fig. I Gaar laae vi udftrakre i 

GræiTct og mættede os paa Agere og Aabenrove. Saaledes ly

dede Samtalen, SANCHO holdt med Kroemanden, ilden at 

SANCHO vilde indlade fig videre og befvare ham Sporgsmaalet, 

Verten allerede havde giort om hans Herres Forretning og Haand

teering. 

Nit var Spiifetiiden kommen ; DON QUIXOTE havde be

givet fig i fit Kammer; Verten bragte Maden derind, og de 

fatte fig i god Roe og Magelighed til ar fpiife. Det fyntes DON 

QUIXOTE, at han i næfe Kammer, ved hvis Væg (der varet 

tyndt Bræde-Skillerum) han fad, horte fige: Deres Velbyrdig

hed, Herr Don Geronimo! for alt det til er,faa lad os medens 

Afrensmaaltiidet laves ti!, endnu læfe et Capitel i DON QUI

XOTE af MANCHAS anden Deel. Neppe horte DON QUI

XOTE fit Navn nævne, forend han re i fire fig, lagde Oret noie 

tilog horte, at den Tiltalede fagde: Hvad Behag kan Deres 

Velbyrdighed Herr Don Juan vel tinde i at læfe flige Uriimelig-

heder; thi det er utimeligt for den, (om har Iæft den fbrfteDeel 

af DON QUIXOTE af MANCHAS Hiftorie, at læfe den anden 

med Fornoielfe- Hvorom alting er, fagde Don Juan, faa maac 

vi læfe den; der er aldrig faa (let en Bog, der er jo dog noget 

godtiden. Det, der ailermedi: mishager mig i denne, er at 

han foreftiller os DON QUIXOTE fem om Kierlighedcn til hans 

DULCINEA af Tobofo allerede var forryget. Da DON QUI

XOTE horte def, lkreeg han af fuld Hals og iVrede: Den, der 

underftaaer fig at fige, at DON QUIXOTE har forglemt eller 

kan forglemme Dulcinea af Tobofo, den (kal jeg med lige Vaa-

ben lære, at han fpadferer Sandheden forbie; thi hverken kan 

den 
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den magelfife DULCINEA af TOBOSO være Forglemmelfe un-

derkaftet eller Glemfomhed faae Sted hos DON QUIXOTE. 

Hans Mcrke er Beftandighed, og hans Haandceering at under-

ltotre den med Taalmodighed og uden at ove Vold mod nogen. 

Hvem er det, der (varer os, fagde de i det næfte Kammer? 

Hvem ikulde det være, fvarede SANCHO, uden den DON 

QUIXOTE af MANCHA felv, der er Karl for at holde hvad 

han figer, faa at det kan hedde om ham: af en god Betaler æskes, 

ikkt Vnderpandt. SANCHO havde neppe Ordet af Munden, 

forend der ftod to Riddere i Stuen hos dem, hvoraf den een« 

ftrax flog fin Ann om Halfen paa DDN QUIXOTE og fagde: 

Deres perfonlige Anteelfe fornægter ikke Deres Rygte, og Ryg

tet gior ikke Deres perfonlige Anfeelfe Skade. De, Herre, eu 

fikkert den virkelige DON QUIXOTE af MANCHA, Nord-

ftiernen og Fakkelen for alle vandrende Riddere, til Skam og 

Skiendfel for den ,  fom har villet tilfnige (ig Deres Navn og ud

flette Deres Bedrifter, fom Forfatteren af denne Bog fikkert har 

umaget fig for. Hvorpaa han viifte en Bog frem, fom den bar, 

der var med ham. DON QUIXOTE, uden at fvare et Ord, 

tog Bogen og begyndte at blade i den, og efter en foie Tiid 

flyede han den fra fig, figende: I det lidet, jeg har feer i den, 

har jeg alt funden tre Ting, fom denne Forfatter fortiente Iret-

tef*ttelfer for. Forft for nogle Udtryk, jeg faae i Fortalen; 

dernæft for Sproget er Arragoniik, og for det tredie, hvori 

han tillige viifer fin Vankundighed allermeeft, at han i de bety-

deligfte Tilfælde farer vild og (keier ud fra. Sandheden; thi han 

kalder min Vaabendragers SANCHO PANZAS Huftrue for Ma

rie Gutierris, fom dog ikke er hendes Navn, men THERESA 

PANZA, og naar han tager feil i faa betydelig en Poft, faa bor 

man frygte for, at han tager feil i det ovrige af Hiftorien med. 

Herpaa fagde SANCHO: et fmukt Stykke af en Hiftorictis paa 

min Troe! der maae komme noget herligt ud af Fortælningen * 

DON QUIXOT. IV. Tom. Q 



om vore Tildragelfer, fiden min Kone THERESA PANZA har 

fa aet Navn af Marie Gutierrcs. See engang endnu i Bogen ,  

Herre, og flig mig fsa, om hvin i den lader mig gaae for den 

jeger, eller om han forandrer mit Navn? Af dat, jeg horer 

Dig fige ,  Ven! fagde Don Geronimo, fan ir.rae Du uden Tvivl 

være SANCHO PANZA; Herr DON QUIXOTES Vaabendra-

ger. Ja, det er jeg, fvarede SANCHO, øg jeg gior mig til 

deraf. Da behandler paa min Ære, fagde Ridderen, denne 

nve Forfatter eder ikke med den Pænhed, fom man bliver vaér 

ved eders heele Perfon. Han afmaler eder fom en Fraadfer cg 

Taabe, og langt fra ikke mcerfommen der er en ganfke an

den SANCHO end den, der belk rives i den forfte Deel afeders 

Herres Hiftorie. Gud forlade ham der, fagde SANCHO, kun

de han ikke gierne ladet mig fidele i min Krog i mit gode Tom-

ni erom , uden afbryde fig 0111 mig; hvad dig \ei brænder, har 

du ei behov at bl es fe paa, og Sanft Peder er beft holden i Rom, 

De to Riddere bade DON QUIXOTE at folges med og fpiife 

med dem i deres Kammer, fiden de nok kunde vide, at der i 

flig en Kroe ikke var noget at faae, der fkikkede fig for ham. 

DON QUIXOTE, der ftadfe var Artigheden felv, foiede dein 

i deres Begiering og fpinede med dem. SANCHO, fom der

ved fik en florre Hævd paa hans Anretning, fatte fig i Hoifæ-

det\ og Verten hos ham, derfor fin Part fandt lige faa ftor\ el-

fmag i Fodder og Tæer, font SANCHO. 

Under Maaltiidet fpurgte Don Juan DON QUIXOTE: 

hvad Efterretninger han havde fra Frue DULCINiiA af TO-

BOSO? om hun var gift? havde B6rn eller var frugtfommelig? 

Eiler om hun var Møe endnu og erindrede, fig (dog i al 

Tugtighed og Ærbarhed) Herr DON QUIXOTES forliebte Hen

givenhed. Hertil fvarede vores Ridder: DULCINEA er Moe 

endnu; min Hengivenhed uforanderlig, hendes Forhold imod 

mig i fin gamle Stand , og hendes magelofe Dejlighed fiuules af 
«n 
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en nedrig Bondepiges Sfrikkelfe. Derpaa fortalte han dem Frue 

DULCINEAS FoitrylleUé med alle Otnftændigheder, alt hvad 

•der var niodt ham i Montefinos Huule, og Middelet, den viife 

Merlin havde lært ham til at lo fe hendes Fortryllelfe, og beftod 

i SANCHOS Pidikning. Fornoielfen var umaadelig ftor, fom 

difle to Riddere fandt i at hore DON QUIXOTE fortælle hans 

Hiftories befynderlige Tildragelfer, og de fadde lige faa forun

drede over hans Daarligheder, fom over Veltalenheden, han 

foi talte den med. Heri holdt de ham for viis og deri for daar-

lig, uden at kunde blive eenige med figfelv, hvad Grad afFor-

ftand og Daarlighed de fkulde tillegge ham. 

SANCHOS Maaltiid, fom Verten havde giort ham Sel-

fkab ved, var til Ende; han gik ind til fin Herre, og fom han 

traadde ind i Kammeret, fagde han: Jeg vil doe paa, mine 

Herrer, at Forfatteren af Bogen, Deres Velbyrdigheder talede 

cm, ikke juft bryder fig meget om at være gode Venner med 

mig-, thi da han, fom Deres Velbyrdigheder figer, kalder mig 

en Fraadfer, faa kunde han lige faa gierne kaldt mig en Fylde-

Hund med. Det glor han og, fvarede Don Geronlmo, men 

jeg erindrer mig ikke meere paa hvad Maade, endikiondt jeg 

veed at hans Tale hænger ilde fammen og er lognagtig oven i 

Kiobet, faavidt jeg kan fee af den gode SANCHOS Træk fom 

her er. Deres Velbyrdigheder kan troe mig, fagde SANCHO, 

at den SANCHO og DON QUIXOTE , der ere i den Hiftorie,' 

maae være to ganlke andre end de to, der lober om i den, Ci-

de Hamcte har forfattet, og fom er os felv op af Dage: min 

Herre tapper, forftandig og forliebt; jeg eenfoldig og lyftig 

men hverken en Fraadfer eller Drukkenboldt. Den Tanke er 

jeg ogfaa af, fagde Don Juan, og var det giorligt, faa burde-

der gaae en Befalningud, at ingen uden Cide Hamete maatte 

underftaae fig at afhandle den ftore DON QUIXOTES Sager 

lige faavel fem Alexander befalede,at ingen uden Apelles maatte 

Q* - drift« 



diifte fig til et male kam. Der kan male mig hvem der vil, fag

de DOM QUIXOTE, men ingen maae mishandle mig; thi of

te ,  raar tnan overofes med for mange Uqvems Ord, faa for-

gaaer Taalmodighcden tilfidfi-. Ingen, fagde Don Juan, tor 

vel uhævnet komme frem med Hige til Herr DON QUIXOTE 

medmindre hans Taalmodigheds Skiold, der fynes mig meget 

{lort og ftærkt, bodede dem af. Ved difle og andre deflige 

Samtaler gik en ftor Deel bort af Natten, cg endtkiondt Don 

Juan vilde havt DON QUIXOTE til at læfe mceic i Bogen for 

tit fee, hvad han vilde vedftaae i den, faa var han dog ikke at 

overtale dertil, figende: at lian han havde lært nok til at ftaae 

inde for dens Dumhed, og vilde han ikke, (om Forfatteren af 

en Hendelfe kom efter, at den havde været i hans Hænder) at 

h3n Ikuldc gloede fig i den Tanke, at han havde læft den, liden 

den indeholdt (aa lkidne og nedrige Ting, at han ikke kunde 

taale at tænke paa dem, end fige læfe dem. De fpurgte ham : 

hvor ban nu agtede fig hen ? Han fvarede dem: at han vilde 

indftille fig ved Ridderfpillet, der aarligen blev holdt til Zara

goza. Don juan fagde ham derpaa: at dennne nye Hiftorie 

fortalte, hvorledes DON QUIXOTE (være fig nu hvilken han 

var) havde været der ved et Ridderfpil udenmindfte ziirligeOp-

findelfe, med de jammerligge Tænkefprog, og nfel i Antog og 

Liberie, men riig paa Dumheder. Af famme Aarfag, fvarede 

DON QUIXOTE, vil jeg ikke fætte min Fod i Zaragoza , og 

faaledes kgge denne nye Hiltbrielkrivers Logne frem for heele 

Verdens Oine, paa det enhver ikal kunde tage og fole paa, om 

jeg er den DON QUIXOTE, han taler om. Deri gior De me

get viifelig, fagde Don Geronimo, allerhelit da rier er et Rid

derfpil til Barcelona, hvor Herr DON QUIXOTE kan viife fin 

Tapperhed. Det har jeg og i Sinde at giore, fagde DON QUI-

XOKE, men nu udbeder jeg mig hos Deres .Velbyrdighedcr, 

(da Klokken allerede er mange, og jeg maae til Roelighed,) ac 

fiette 
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fætte mig i Tallet blande Deres betydeligfte Venner og Tienere. 

Og mig iligemaade, fagde SANCHO, hvem v«ed, om jeg ikke 

endda kunde være god til noget. Hvorpan DON QUIXOTE 

og SANCHO begave fig i deres Kammer, og cfrcrlode Don Juan 

og Don Geronimo hoiligen forundrede over hans Hiernes befyn-

derlige Mi tk malk af Forftand og Daarlighed ; og holdt de for 

afgiort, at dette var den virkelige DON QUIXOTE og SAN

CHO, men ikke de, den Arragonifke Forfatter havde belkre-

ver. DON QUIXOTE var meget aarle paa Færde, og ved at 

banke paa Væggen til det næfte Kammer, bad han fine Bevær

tere Farvel. SANCHO befalede Kroemanden rundeligen , og 

gav ham det Raad: at han herefter lkulde giore mindre Skrye 

»f  Kroens Forraad og forfyne den bedre. 

IX 

» 



lx .cap i te l .  
Om der, der hendte-s DON QUIXOTE ved at drage 

til Barcelona. 

t 

T~"\et tfar en kiolig Morgenftnnd, og det fyntes at Dagen, paa 

hvilken DON QUIXOTE drog ud af Kroen, vilde blive 

lige faa. Dog erkyndigede han fig paa det noiefte inden han 

forlod Kroen, om den nærmede Vei til Barcelona, uden at fætte 

Fod i Zaragoza, faa ftor Attraae havde han efter at gicire den 

nye Hiftorietkriver til Logner, fotdi han ved hvert et Ord hav

de fat en Klik påa ham. Nu hendte det fig dernæft, at der i 

meere end fex Dage ikke hendte ham noget, fom var værdt at 

antegne: men ved Enden af dem overfaldt Natten ham paa Veien 

linder nogle Eege- eller Korketræer, (thi heri er ikke den Nøj

agtighed iagttaget, fom Cide Hamete pteier at giore i andre 

Ting.) Herre og Tiener ftode ned af deres Eeefter, og giorde 

fig det faa mageligt fom mueligt ved Roden af Træerne. SAN-

CHO, fom den Dag havde raget fig lidet Vefperkoft* lod fig 

uden videre Omfvob fore ind af Sovnens Porte; men DON 

QUIXOTE, fom omlobende Tanker holdt meere aarvaagen end 

Sulten , kunde ikke faae et Oie lukket for mfir.de Foreftillinger, 

der lobe ind og ud i hans Hoved; fnart fyntes ham at han var 

i Montefinos Huule, fnart faae han fin til Bonduofen forvand

lede DULCINEA at hoppe og fprtnge op paa Efelen ; og fnart 

lydede den viife Me'lins Ord for hans Ore , der forkyndte ham 

Maaden og Omhyggeligheden, med hvilken DULCINEAS For-

trylning lkulde lofes. Han mistroftedes ganfke ved at finde 

den 



den ftore Trævenhed og lunkne chriftan Kierlighed hos lians 

Vaabendrager SANCHO , der efrer lp ns Regning ikke havde 

givet fig rocere end fem Snært er.dnu, et ganike lidet og ube

tydeligt Antal imod de mangfoldige, det vaie tLoage, fom gior-

de ham faa bexngftet og ilde til Mode, at han hold: folgende 

Tale med fig lelv: Derfom Alexander fkar den Gordilke Knude 

over, figer.de: at naar den kun kom op, faa gioideMaaden in

tet til Sagen , og han lige fuldt kunde blive Afiens Herre x  faa 

kunde det heller ingen onde Folger have i Oplosningen afDUL-

CINEAS Fortryllclfe, om jeg pidikede SANCHO imod fin 

Villie; thi naar Hielpemidlet er, at SANCHO lkal have tre tu-

finde og faa mange Snært, faa kommer det jo paa eet ud, enten 

jeg, han felv, eller nogen anden giver ham dem ; fiden Hovcd-

fagen beftaaer i at han faaer dem, hvor de faa kommer fia. I 

denne Overbeviisning nærmede han fig SANCHO, efterat han 

forft havde lavet ROZINANTES Toile til, faa at den kunde 

giore en Svobes Tiencfte, og begyndte at losne Seelerne, (dog 

meenes der, at han til de viide Buxer ikke havde baaret meeie 

end een) men neppe havde han rort dem, forend SANCHO var 

ganlke lysvaagen og fagde: Hv . - .d er dette? Hvem er i Færde 

med mig og lofer mine Seeler? Det er mig, {varede DON 

QUIXOTE, fom kommer at oprette det Du forfommer, og 

raade Bod paa min Græmmelfe. Med et Ord, SANCHO, jeg 

kommer for øt pidlkc Dig, og paa en vis Maade at afbetale 

Gielden, Du har giort Dig forbindtlig til. DULCINEA om

kommer, Du lever ubekymret og jeg doer afLængfel: flryo: 

altfaa Seil godvilligen; thi jeg har fait beduttet at give Dig 1  

denne Eenfomhed to tufinde Snært i det allermindftc" Detgaaer 

flet ikke an, fagde SANCHO; vær derfor roelig, Deres Vel

byrdighed, ellers ved den Gud, der horer de Stumme, om 

det gaaer godt. Pidfoene", jeg har giort mig forbindtlig ti. '  

fkal være frievillige og ikke tvungne, og nu er Ly (ten til atpid-

Q 4 ikes 
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ft.es flet ikke over mig. Det mase være Deres VdbyrdigherJ 

nok, at jeg har givet Dem Haand og tofte paa at hudflette og 

flaae mig, det forfie Lytten tager mig. Jeg kan ikke forfade 

mig paa Din Villighed, SANCHO, fagde DON QUIXOTE 

thi Du er haardhiertet og tyndlkindet, endlkiondt Du er en 

Bonde; hvorpaa han paa nye forfégte at faae Baandene op. Da 

SANCHO PANZA merkede det, fprang han op paa Beenene, 

greb med begge Armene om hans Herre; drog med fin eene 

Fod dem begge fra ham , fa3 at de begge laae næsgrus paa Jor

den : derpaa fat han fit hoire Knsee paa hansBryft og holdt hans. 

Hænder faaledes med fine, at han hverken kunde røre eller ven

de lig. DON QUIXOTE fagde: Hvordan, FørrasderJ Dit 

fætter Dig op imod Din Husbond og fodte Herre? Ham, der 

giver Dig fit Brod, legger Du Haand paa? Jeg forraader hver

ken Land eller Rige , fagde SANCHO , men jeg forfvarer min 

Hud, lom jeg er felv Herre over. Naar Deres Velbyrdighed 

vil helligeij love mig, ikke at ftræbe efter at pidlke mig nu, faa 

vil jeg ftrax flippe Dem og faette Dem i fuldkommen Friehed: 

men hvis ei, faa ikal Du dde her 5 Forræder og eedfvorneFien-

de af Dona SANCHA. DON QUIXOTE gav Loftet og fvoer 

ved hans Herlkerindes Liv, hverken at rors ham Hud eller Haar, 

men indftille det ril hans egen gode Villie og Velbehag, atpid-

fke fig naar han vilde. SANCHO reifte fig, cg drev et godt 

Stykke Vei fra ham , inen i det han lagde fig ned under etTraee, 

merkede han at noget rorte ham ved Hovedet, og da han tog 

Haanden i Veiret, fik han fat paa to Mennelkebeen med Skoe 

og Stromper paa. Han ikielvede af Angeft og lob hen ril et an

det 1 ræe, hvor der modte ham det famme; hvorpaa han gav 

fig til at ikrige af fuld Hals: at DON QUIXOTE maatte kom

me ham til Hielp. Han giorde faa, og fpurgte hvad der var 

modt ham og hvorfor han var faa bange ? SANCHO fvarede 

ham: at alle Træerne hang fulde afBeen, og det Mennelke-

Becn 
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Been oven i Kiobet. DON QUIXOTE folede fig for; han be

greb ftrax hvad det maatte være, og fagdc ti! SANCHO.- Her er in

tet at være bange for; thi de Been , vi foler og ikke feer, ho

rer fikkert nogle Rovere og Stiemænd til, der ere hængte i ditte 

Træer, hvør Ovrigheden pleier at lade en t^ve til tredive klyn

ge op af Gangen, og et vift Merke paa, at vi ere nær ved Bar

celona, og det forholdt fig i alle Maader faaledes, fom lianflut-

tede fig til. Saafnart det dagedes, gik Oinene i Veiret ogfaae, 

at diffe Træers Frugter beftode i Roverkroppe. 

Det var nu lys Dag: men havde de dode Rovere fat Skræk 

i dem, faa voldte en fyrretyve Stykker levende dem ikke min

dre, fom ganfke uventet overfaldt dem og fagde paa Cataloniik, 

at de maatte blive der og ikke rore dem, forend deres Anfo-

rer kom. DON QUIXOTE var til Fods; hans Heft uden Tom

me; hans Lantzc ftod langt fra ham imod et Træe; kort fagt: 

ikke i mindfte Forfvarsftnnd, og fandt derfor for godt at legge 

Hænderne over Kors; boje Hovedet og ikaane fig til bedreTiid 

og Leilighed. Imidlertiid plyndrede Roverne Rucio, og lode 

ikke det mindfte blive tilbage af alt hvad Tvær- og Vadfækken 

var forfynet med; og var det en ftor Lykke for SANCHO, at 

han bar de hundrede Ducater, han havde faaet af Hertugen, faa 

vel fom de, han havde taget hiemme fra med fig, paa den bare 

Krop , men havde de ogfaa lagt imellem Hud ogKiod , faa hav

de de nok faaet dem opfnuvet, faafremt Anforeren ikke var kom

men til i det famme. Han var en Mand paa en tre til fire og 

tredive Aar; ftærk, middelmaadig af Holde, brunladen af Far

ve og et alvorligt Aafyn. Han kom paa en foer og vælig Heft, 

havde et blankt Bryftharniik paa, og et Far Piftoler ved hver 

Side. Han faae, at hans Vaabendragere (tlii faaledes kaldte han 

dem, fom tiente ham) vare i Færde med at udplyndre SANCHO 

PANZA, men han befalede at lade det Arbeide fare, foin ftrax 

blev efterkommet, og SANCHOS Penge frelfte. Han forun-

Q 5 drede 



drede fig over at fee en Lantze ftaae imod et Træe, et Skiold 

ligge paa Jorden og DON QUIXOTE i fuld Ruftning, tanke

fuld og i den bedroveligfte og tungfindigfte Stilling,fom Græm-

meifen felv kunde viife fig i. Han nærmede fig og tiltalede ham 

faaledes: Vær ikke faa bedrovet, min gode Mand; thi I er ikke 

falden i nogen grum Ofiris Hænder, men i Roque Pliiroies, fom 

fnarere er medlidende end gruefom. Min Kummer beftaaer ikke 

deri, fagde DON QUIXOTE, at jeg er kommen i Din Vold, 

tappre Roque; (hvis Rygte Jorden, der omringer det, ikke kan 

fætte Grændfer) men fordi jeg har været faa Ikiodeslos, at Dine 

Soldater har funden mig ubereed; da jeg dog var forbunden 

(ved den vandrende Ridderorden, jeg udover) ideligen at være 

aarvaagen, og hver Time og Oieblik at ftaae Skildtvagt for mig 

felv; thi Du maac vide, o ftore Roque! at dcrfom de havde 

funden mig til Helt med Skiold og Lantze, faa lkulde det fal

det dem vanikeligt at blive Mefter af mig, fiden jeg er den DON 

QUIXOTE af MANCHA, hvis Bedrifter lober hecle Verden 

rundt. Roque Pliiroie begreb ftrax, at DON QUIXOTES 

Sygdom trak meere til Galfkab end Tapperhed, og endlkiondt 

han ofte havde hort hans Navn nævne, faa havde han dog ikka 

taget hans Bedrifter for fande, eller kunde overtalt fig til attroe, 

at flig Daarlighed kunde beherfke det mennelkeligeHierte. Han 

glædede fig altfaa meget over at have modt ham, for at være et 

éienfynligt Vidne til det, han havde hort, og fvarede ham alt

faa : Tappre Ridder! lad dette ikke krænke Dem, eller anfee 

det, der er modt Dem, foren umild Skiebnes Virkning; thi 

det kan jtift være, at ved dille tykke ikyer klarer Lykkens Him

mel op; fiden Forfynet paa faa mange forunderlige Veie og Maa-

der (fom aldrig kan falde Mennelkene ind) pleier at reife de Fald

ne og beriige de Fattige. DON QUIXOTE vilde ril at bevid

ne ham fin Erkiendtlighed, da de bag ved dem horte en Larm, 

fom af mange Hefte, men fom en eenefte giorde, paa hvilken 
der 
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der i fuld Galop kom et ungt Mennefke, der faae ud til at være 

tyve Aar, i en gron Silkeklædning med Guldkniplinger omkan-

tet; en Valonerhat, Halvftovler; Kaarden, Dolken og Spore

ne ftærk forgyldte; et lidet Gevær i Haandcn og to Piftolerpaa 

hver Side. Roque dreiede Hovedet om ved Larmen og faae 

denne deilige Skabning, der, faafnart den k-om hen til ham, 

fagde: Jeg kommer hid at foge Dig, tappre Rcque, 0111 ikke 

for at finde Lægedom mod mit Onde, faa dog i det mindfte en 

Hufvalelfe; og for ikke at holde Dig længere i Tvivl, (thi jeg 

er vis paa, at Du ikke har kiendt mig) faa vil jeg fige Dig hvein 

jeg er. Jeg er Claudia Geronima, en Daatter af Simon Forte, 

Din meget gode Ven og dodelige Fiende af Clauquet Torellas, 

der ogfaa er Din Fiende. Nu veed Du, at denne Clauquet To

rellas har en Son, der kaldes Don Vincente Torellas, eller i 

det mindfte for to Timer fiden bar det Navn. Men for at gio-

re det kort, vil jeg fige Dig med to Ord: at han faae mig, for-

elfkede fig i mig; anholdt om Gienkierlighed; fik den; faa vi 

kort at fortælle gave hinanden de kraftigfte og dyrefte Ægte-

fkabslofter, uden at fuldbyrde dem. I Gaar fik jeg at hore, 

at han havde forglemt hvad han ikyldede mig og ægtede en an

den, fom han i Dug tidlig lkulde holde Bryllup med; (en Ti

dende, der næften berovede mig Sandferne og Taalmodighed) 

og da min Fader ikke varhiemme, faa drog jeg difte Klæder 

paa; fteeg til Heft og naaede Don Vincente en Miil Veis her

fra, og uden at holde mig op med at fore Klagemaal eller hore 

hans Undfkyldninger, trykte jeg dette Gevær los paa ham, og 

for en Sikkerheds Skyld begge difTe Piftoler med , faa jeg vift 

troer, at han har faaet to Kugler i Livet, og Blodet, der rin

der igiennem deres giorde Aabninger, aftvætter den mig tilfoie-

de Fornærmelfe. Jeg efterlod ham i fine Folkes Hænder, der 

hverken torde eller kunde forfvare ham ; og altfaa er mit Ærin

de her at bede Dig fore mig til Frankrig, hvor jeg har Paarc. 

ren-
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rende at opholde mig hos, og tillige anholde hos Dig om at be-

fkytte min Fader, paa det Don Vincentes mange Paarorende 

ikke fkal drifts fig til at tage en ubillig Hevn over ham. Roquc, 

ganlké henrykt over den deilige Claudias Munterhed, Kiekhed, 

Skabning og Foretagende, fagde: Folg mig, Frue! og lad os 

ft , fce om Din Fiende er dod, faa kan vi fiden overlegge hvad 

der er  beft at giore. DON QUIXOTE, fom havde hort me

get noie eiter Claudias Forebringende og Roques Svar, fsgde: 

E^t ei unodvendigt at Du umager Dig med denne Frues For-

fvar; jeg tager det i alle Maader paa mig; flye mig min Heft 

og mine Vaab?n, og bie faa efter mig her, medens jeg gaaer 

hen at foge denne Ridder; og enten han er død eller levende, 

•faa fkal jeg lære ham at opfylde Lofret, han har givet til faa ftot" 

en Deilighed. Det er faa vift, fom om det alt var flceet, fagde 

SANCHO ; han har en ypperlig Haand til at bringe Giftermaa-

le i Stand, fiden det endnu er faa Dage fiden han fik et giort 

kiart, hvor Brudgommen iligemaade nægtede at opfylde Lofret, 

han havde givet den anden Froken, og derfoin defiemme Trold

mænd, der forfolge ham, ikke havde været, fom forvandlede 

hans virkelige Skabning til en Laquais, faa havde hun denne 

Time været der, fom flige Moer faa gierne vil være. Roque, 

hvis Tanker vare meere henvendte til den deilige Claudias Til-

dragelfe end til at hore efter Herrens cg Tienerens Snak, for-

ftod ikke et Ord af hvad de fagde, men befalede fine Vaaben-

dragere at give SANCHO tilbage alt, hvad de havde taget af 

Rucio, og at de lkulde forfoie fig hen ig:en, hvor de havde 

havt Herberge i Nat; hvorpaa han i ftorfte Haft reed bort med 

Claudia for at foge den faarede eller dode Don Vincente. De 

kom fnart til Stedet, hvor Claudia havde modt ham; de fandt 

liam ikke, men en ftor Deel Blod; og da de lode Oinene lebe 

rundten om, bleve de oppe paa en Hoi endeel Mennelker vaer, 

fom de fluttede fig til (og fom var faa i fig felv) at det msatte 

væiQ 
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være Don Vincente, fora hans Folk forte levende eller d6d med 

fig, enten til at helbredes eller til at begraves. De lkyndre fig 

derpaa at hente dem ind, fom de magelig kunde giore, fiden 

de andre gik Fod for Fod. De fandt Don Vincente i fine Tie

neres Arme, fom han med en afmægtig og doende Stemme bad, 

at de vilde lade ham doe der, fiden Smerterne af hans Saarikke 

tillod ham at komme videre. Claudia og Roque fprang af He-

ilen og traadde hen til ham ; Roques Nærværelfe forlkrækkede 

Tienerne og Claudia blev rort ved at fee Don Vincente, og deelt 

imellem Omhed og Hevn gik hun hen, tog een af hans Hæn

der og fagde: Derfom Du havde holdt vores faa dyre befvoer-

ne Lofter, faa var Du ikke kommen i den Tilftand. Den faa-

rede Ridder aabnedede meere end halvbruftne Oine, og da han 

kiendte Claudia igien, fagde han: Jeg feer vel, deiligc og be

dragne Frue, at jeg har faaet min Dod afDinHaand; en Straf, 

fem jeg ikke har fortient, fiden jeg aldrig med en Tanke eller 

etOnike, end fige i Gierningen fkulde have fornærmet Dig. 

Er det da ikke fandt, fagde Claudia, at Du drog ud i Morges 

for at holde Bryllup med Leonore, den riige Balvaftros Daat-

tcr? Nei tilforladelig ikke, (varede Don Vincente; min onde 

Skiebne har fort Dig dette Rygte for Ore, paa det Din Jaloufie 

fkulde berove mig Livet, og naar jeg allene maae ende det i 

Dine Arme, faa vil jeg velfigne mine Kaar, og for at overtyde 

Dig om denne Sandhed, faa er her min Haand , antag mig for 

Din Gemal, om Du behager, det er den eenefte Fyldeftgiorel-

fe, jeg kan tilbyde Dig for den Fornærmelfe, fom Dutroer 

jeg har tilfdiet Dig. Claudia rakte ham Haanden med et faa 

beklemt og beamgftet Hierte, at hun befvimede paa Don Vin-

centes blodige Bryd:, der laae i den fidfte Dodskamp. Roqu« 

var hoiligen forvirret og vidfte ikke, hvad han ikulde gribe til. 

Tienerne lobe hen at foge koldt Vand, fom de ftænkte hende i 

Anfigtet, ja n»ften ©verofede hsnde med, Claudia kom til fig 

felv 
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feiv igien af Befvimelfen, men DonVincente ikke af fin Afmagt, 

fiden han havde opgivet Aanden i den. Da Claudia faae ham, 

og deraf rydeligen kiendre, at hendes kiere Brudgom ikke rneerc 

var i Live, iaa opfyldte hun Luften med fine Skriig; dovede 

Himlen med fine Klagemaal; rev Haarene af fit Hoved, flog 

fig felv i Anfigtet med alle de Kendetegn af Folelfe og Smerte, 

fom det meeft beængftede Hierte kunde falde paa. O grumme 

og ueftertænkfomme Pige, fagde hun, der faa lettelig lod Dig 

bevæge til at fætte faa nffkyeligt et Forfæt i Verk. O Mistan

kens rafende Magt! til hvilket fortvivlet Udfald leeder Du ikke 

dem, der give Dig Sted i deres Barm! O m'n elikede Brud

gom! maatte Din Kierlighed belonnes med Doden, og ved Din 

ulykkelige Skiebne Graven blive Din Brudefeng! diffe og defli-

ge Klagemaal forte den bcdrovede Claudia, faa at de drogeTaa-

lene afRoqnes Oine, der aldrig ved nogen Begivenhed varvandt 

til at fælde dem. Tienerne græd, Claudia fegnede ved hvert 

Trin, den heele Egn fyntes Kummerens Maik og Vanhælds 

Opholdslled. Langt om længe befalede Roque Don Vincentes 

Tienere at bringe Legemet til hans Faders Huus, fom ikkelaac 

langt derfra, paa det han kunde befcirge hans Begravelfe. Clau

dia fagde til Roque, at hun vilde begive fig i et Klofter, hvor 

Priorinden var hendes Morter, og ende fit Liv der, fom en be

dre Brudgoms for evig troelovede Brud. Roque beromte hen

des gode Forfæt, og tilbod fig at ledfage hende til hvad Sted 

hun vilde, faavel fom -at forfvare hendes Fader mod Don Vin

centes Paa ro rende og heele Verden, (om vilde fornærme ham. 

Claudia vilde ingenlunde tilftæde ham at folge med fig: men ef

ter at hun havde betakket fig hos ham med de bevægeligfie Ord, 

bod hun ham grædende Farvel. Don Vincentes Tienere forte 

hans Legeme bort, og Roque vendte om til fine Folk. Sligt et 

Endeligt tog Claudia Geronima Kierlighed, og kan man af hen

des beklagelige Hiftorie lære sit kiende Mistankens heftige og 

uovervindelige Magt. Roque 

* 
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Roque- Pliiroie fandt fine Vaabendragere paa det Sted, han 

havde befalet dem at opholde fig, og DON QUIXOTE at hol

de midt iblandt dem paa ROZINANTE, og ved en fyndig Tale 

at fonnaae dem til at forlade en baade for Siel og Legeme faa 

farlig Levemaade; men da de fleefte af dem vare Gafcognier^ 

haarde og vilde Folk, faa giorde DON QUIXOTES Tale in

gen fynderligt Indtryk hos dem. Saafnart Roque kom hen til 

dem, fpurgte han om SANCHO PANZA havde faaet alle de 

Ting og Sager erftattede og tilbage, fom hans Folk havde ta

get af Rucio? SANCHO fvarede: Ja, paa tre Pudderkaaber 

nær, der vare meere værdt end tre Landsbyer. Hvad er det I 

figer, Mand? fagde een af de Tilihedeværende ; jeg har dem 

her og de ere ikke tre Realer værdt. Det er faa, fagde DON 

QUIXOTE; men for Haandcns Skyld, jeg har faaet dem af, 

fætter min Vaabendrager faa ftor en Priis paa dem. Roque be

falede at give ham dem tilbage, og faa ftille fig i en Rad og 

komme frem med alt det Bytte, de i fidfte Deeling havde giorc 

enten i Klæder, Smykker eller Penge; fom og ftrax blev efter

levet. Han lagde det i en Haft i forlkiellige Hobe; det fom ik

ke kunde fkilles ad, blev fiagen an i Penge; og heele Udbyt

tet deelt med faadan en Klogfkab ogLiighed, at enhver bekom 

fin behorige Deel indtil paa en Knappenaal. Da dette var for

rettet, (til enhvers Fornoielfe og Velbehag) fagde Roque til 

DON QUIXOTE: at derfom han ikke paa det noiefte iagttog 

denne Orden iblandt dem, faa var det utimeligt at komme ud 

med dem. SANCHO fvarede dertil: efter det jeg har feether, 

faa er Retfærdighed faa nyttig en Ting, at det er nodvendigt at 

endog Tyve og Rovere udover den iblandt fig. Een afVaaben-

dragerne hotte det, og loftede Skiæftet af fin Flindt i Veiret, 

der vift havde aabnet SANCHOS Hovedlkal, faafremt Roque 

ikke havde raabt til ham at holde inde. SANCHO blegnede 

fom. 



fom et Liig, og.lovede helligen ved fig felv, ikke at aabneMim.-

den, faa længe han blev blandt diffe Folk. 

Derpaa kom der een elier nogle af de Vaabendragere, fom 

ftode Skildtvagt paa Veiene ril at holde die med hvem der kom 

paa dem, for at give fin Anforer Beretning derom, og han fag

de: Herre, ikke langt herfra, paa Veien til Barcelona, kom

mer der endeel Mennelker. Roquc fvarede: Har Du ikke ta

get Kiende paa, om det er af dem fom foger os, eller dem, vi 

foger? Det kan ikke være uden dem vi foger, fagde Vaaben-

drageren. Saa drager ud tilhobe, fagde Roque, og forer dem 

ftrax hid til mig, uden at lade en eeneile undkomme. De gior-

de faa, og der blev ingen tilbage uden DON QUIXOTE, 9AN-

CHO og Roque, der ventede paa at fee hvad de vilde bringe; 

og i dette Mellemrum fagde Roque til DON QUIXOTE: Vo

res Levemaade maae forekomme Herr DON QUIXOTE meget 

fremmed; den er ftedfe nye Tildragelfer og Eventyrer underka-

ftet, fom alle omringes af Farlighed, allerhelft da jeg felv maae 

tilftaae, at der ingen ikrækfommere og uroeligere Levemaade 

findes. Jeg er bragt til at vælge den ved en umaadelig Attraae 

til Hævn, der er ftærk nok til at opægge de fagtmodigfte Hier-

ter. Jeg er af Naturen medlidende og veltænkende: men fom 

jeg har lagt, Lyften til at hævne mig overen tilfoiet Foriuet-

telfc, træder alle mine gode Tilboieligheder under Fodder, og 

tvinger mig til Trods for mit bedre Vidende at blive i denne 

Stand; thi ligefom en Ulykke kalder paa den anden, og en 

Synd forer en anden ved Haanden, faa er Hævnen voxet til flig 

en Grad hos mig, at jag ikke har min egen Hævn allenc at til-

fredsftille, men endog paataget mig at udfore andres. Men 

uagtet at jeg befinder mig i Vildfarelfernes tykke Labyrinth, faa 

liaaber jeg dog, om det er Guds Behag, at komme tryg og vel

beholden ud af det. DON QUIXOTE fad ganlke forundret 

over at hore Rcque fremfors en faa fornuftig og fammenhæn-

gen-



g«nde Tal«, fordi lian troede at der blandt dem, Tom giord« 

<t Haandverk af at myrde, rovc og plyndre, ikke kunde'fiK-

des een, fom man kunde fore en anftændig Samtale med, og 

fvarede han ham: Herr Roque ! Begyndelfen til Helbredelfenftc 

at kiende Sygdommen og at faae Patienten til at bruge de Læ

gedomme, Do<ftoren forefkriver. Deres Velbyrdighed er fyg, 

De kiender Deres Onde, og Himlen, eller rettere fagt Gud» 

fom er vores Siels Læge, vil vift give Dem Lægedom til at helbre

de det Onde fra Roden af; endlkiondt Helbredelfen lkeerlang-

fom og ikke med et eller ved Jertegn, ifær da den Fornuftige 

fnarere kan bringes til Bedring end den Taabelige, og Deres 

Velbyrdighed har ladet Deres Kloglkab fee i Deres Tale. faa 

fat Moed, og haab fom fnareft at finde Lindring for Deres faa* 

rede Samvittighed. Vil altfaa Deres Velbyrdighed nu Ikye den 

vrange Vei, og med bcqvem .Leilighed foge den retteø faa folg 

med mig; jeg vil lære Dem at være vandrende Ridder, hvor* 

ved De har faa mange Ulykker og Mdifommeligheder at igien-

fiemgaae, at de kan gielde for POenitentze, og De i to Spring 

naae Himmelen. Roque fmaaloe af DON QUIXOTES Raad og 

fortalte ham (for at faae noget andet paa Bane) det bedrovelig« 

Udfald for Claudia Geronima, fom gik SANCHO inderlignæf» 

fiden Pigebarnets Deilighed, Væfen og Driftighed havde ftaaet 

ham overmaade vel an. Derpaa kom de udlkikkede Vaaben* 

dragere tilbage; de bragte med fig to Riddere til Heft > ro Pi-

legiime til Fods; en Vogn med Fruentimmere, tillige med ftx 

Tienere, der ledfagede dem til Fods og til Heft; og to Muul» 

elteldi iveie, der fulgtesmed Ridderne. Vaabendratrerne gior» 

de en Kreds om dem > og den dybefte Taushed hertkede faavel 

hos de Overvundne fom hos Overvinderne, i Forventning at 

den ftorc Roque (kulde tale. Han fpurgte da om/ider Ridder* 

ne hvem de vare, hvor de vilde hen, og hvor mange Penge dc 

laavde hos fig? Een af dem fvarede: Herre! vi ere Capiuinet 

DOK Qvixor. IV. Tom. R ve4 
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Ved det Spar.fkc Fodfolk, vore Compagnier ligge i Neapoli«, 

og vi vil gane bort med de fiirc Galleier, fom der figes at have 

ftr.et Befalning at gaae fra Barcelona til Sicilien; vi hav to til tre 

hundrede Rixdaler hos os, fom efter vort Tykke cr en ftor Rig

dom , fiden Krigsmandens knap tillkaarne Lon ikke tilftæder at 

•famle ftore Skatte. Pilegrimene lik (amme Sporgsmaale af Ro-

que fom Capitainerne. Svaret til ham var: at de vare paa Veien 

til Rom, og at de begge maafkee kunde bringe en tredfindsty-

vc Realer til Veie. Nu vilde han have Regntkab for hvem der 

var i Vognen, hvor de vilde hen og hvad Rigdomme de havde; 

hvortil een af de, der vare ri! Heft, fvarede: mit Herlkab, Dona 

Guiomar de Qujnones, den regierende Statholder til Neapolis 

hans Frue, hendes lille Daatter, en ung Froken og en Iiovme-

iterinde ere de, fom ere i Vognen, ledfagede af fex Tienere, 

tre til Heft og tre til Fods, og Pengene belober fig til fex hun

drede Rixdaler. PaadcnMsr.de, fagdeRoque, har vi nu bragt 

ni hundrede Rixdaler og tredfindstyve Realer tilfammens. Mine 

Soldater ere omtrent tredfindstyve i Tallet, hvor meget gior nu 

vel dat paa enhvers Part; thi jeg er en flet Regnemefter. Da 

Stiemændenejiorte ham fige dette, oploftede de deres Roft, fi-

gende: Længe leve Roque Pliiroie ! til Trods for de Skielmer» 

der foge hans Undergang. Capitainerne yttrede megen Bedro-

velfe, Frite Sratholdcrinden megen Sorrig og Pilegrimene ikke 

nogen fynderlig Glæde ved at hore deres Velftand giores tilPriis-

gods. Roque grundede etOieblik, men hans Græmmelfe va

rede ikke længer end man kunde lofe en Boife; hvorpaa han 

vendte fig til Capitainerne, figende: Mine Herrer! Vil Deres 

Velbyrdigheder vel have den Godhed at laanc mig tredfindstyv« 

Rixdaler, og De, Frue Statholderinde, fiirfindstyve til at tilfreds-

ftille Folkene med, fom folge mig; thi Haand-jærketmaae fode 

fin Mand; og faafnart det er giort, kan De ei aliene fridt og 

nbehindret fortføtte Deres Reife, m«n jeg vil sndog forfyne Dem 
»ned 



ined et leidebrev, at ifald De fkulde ftodfi paa andre af miné 

Folk, der ftreife her omkring, de da ingen Skade Ikal tilfoie 

Dem; thi det er langtfra mine Henfigter, at forurette bravé 

Krigsmænd eller Fruentimmere. Mange og ftp re vare de Tak-

figelfér, Capitair.erne aflagde til Roque for hans Artighed og 

Gavmildhed; thi faaledes anfaae de det, at han lod dem behol

de dåres egne Midlen Frue Dona Guiomar var ftegen ud af 

Vognen for at kylTe den ftore Roques Hænder og Fodder, fom 

han dog paa ingen Maade vilde tilftæde, men bad henda felvr 

om Forladelfé for den Uret-, at have ved hans flette Haandverk 

tvungen hende til at opfylde hans forcfkrevne Vilkaar. Fruen 

krævede Pengene af een af fine Folk, betalte ham ftrax de fiir-

findstyve Rixdaler, der var lagt paa hendes Part, og de tred® 

findstyve havde Capitninerne alt rykket ud med. Nu kom Pile

grimene frem med deres Fattigdom: men Roque fagde, at dé 

fkulde være roelige; vendte fig til fine Folk og fagde: af diffo 

Penge bliver der, naar hver faaer to Rixdaler paa fin Part, ty

ve Rixdaler overalt; de ti af dem vil vi give til diffe Pilegrime* 

og de andre ti til denne gode Vaabendrager at de kunde foefé 

fig af at have været hos os. Derpaa kom han frem med alle for-

nodne Skriverfager, (hvorifred han ftedfe var forfynet) gav dem 

et formeligt Leidebrev til at foreviife hans ovrigeHær; bod dem 

Farvel og lod dem fortfætte deres Reife, forundrede over hani 

Ædelmodighed, utvungne Anftand og befyndetligé Forhold» 

fom i deres Oine giorde ham meere til en Alexandre Magnus end 

til en bekiendt Rover. Een af Vaabendragerne fagde i fit Ga-1 

fcognilTce og Catalonilke Sprog: Denne vores Gapitairt var be

dre ikabt til at være Munk end Soldat: men derfom han fbt? 

Ftemtiiden vil lade fin Gavmildhed fee, faa faaer han at giori 

det paa fin egen og ikke paa voves Bekoftning; Dénné Ulyk-

falige fremførte det ikke faa fagte, at jo Roque; horte det i (bitt 

ftrax tog fin Kaarde og klovede ham Hovedet i to Pai'tsr» figen-

TR å déi 
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dc. Paa denne Maade afftraffer jeg Misnfiie og Duindriftighec?, 

De ovrige blegnede liden ac rorde fige ct Ord,faa ftor varMyn* 

dighedcn, han havde fat fig i hos dem. Roque gik lidet til Si

de og ikrev et Brev til en Ven i Barcelona, hvori han lod ham 

vide, at han havde den navnkundige DON QUIXOTE af MAN-

CHA hos fig, den vandrende Ridder, om hvilken der fortal

tes laa mange Ting, og forfikkrede han ham , at det var den ar-

tigfte Mand af Verden , og befad meget ftor Knndlkab om alle 

Ting; at han om fiire Dage (fom juft var Sanct Hansdag) kun

de vente at fee ham midt paa Torvet i Byen; bevæbnet fra Top 

til Taae, paa Ryggen af hans ROZINANTE, og hans Vaaben-

drager SANCHO PANZA paa en Efel. Han maatte ikke und

lade at give hans Venner Niafroferne Efterretning herom, paa 

det de kunde fornoie fig med ham, og onlkede han af fit Hierte 

at hans Fiender, Caddierne, bleve berovede den Lyft, end-

ikiondt det var en reen Umuelighed, af Aarfag, at DON QUI

XOTES Daarlighed og Viisdom,famt SANCHO PANZAS hans 

Vaabendragers Sk'cmtfomhed endeligen maatte ^fornoie hecle 

Verden. Dette Brev fendte han bort ved een af fine Yaaben-

dragere, der ved at ombytte fin SoHaterdragt med en t'onde-

Troie gik ind i Barcelona i• gav det til den, fom lkulde have 

det. 

lxi. 
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lx  i.  capi te l .  
Om det der hendtes DON QUIXOTE ved at træde 

ind i Barcelona, imd andre Ting, foin ere meev-4 

¥ tre Nætter og Dage blev DON QUIXOTE hos Roque, og 

havde han blevet der i tre hundrede Aar, faa havde det ikke 

manglet ham pas Anledning til Betragtninger over det Liv han 

fovte. Her tog manFroekoft; hift Middagsmad; undertiiden 

flyede han uden at vide hvorfor, og til en anden Tiid ventedes 

der, uden at vide hvorpaa. Han fov (lånende, og ofte blevSov-

nen afbrudt ved at begive fig fra ct St-d til et andet. Ideligen 

fendtes Spioner ud, Skildtvagterne luurede og Skydegeværene 

holdtes færdige. Roque tilbragte ttedfe Natten paa et Sted, hvor 

hans egne Folk ikke vidde at finde ham, fordi den (tore Sum

ma, Vicekongen i Barcelona havde fat paa hans Hoved, giorde 

ham uroelig og frygtfom, faa at han ikke torde flaae Liid til 

nogen, men ræddedes for at hans egne Underhavende enten (kul

de fkille ham ved Livet, eller overgive ham i Rettens Hænder, 

(fikkert et elendigt og kiedfomt Liv.) Endeligen kom Roque, 

DON QUIXOTE og SANCRO, med fex af d® andre Vaaben-

bendragere, uden Vei og Stic igiennem Krat og ubekiendtc 

Gienveie til Barcelona. De naaede jufl: Byen San& Hans Nat, 

og da Roque havde omfavnet DON QUIXOTE og SANCHO, 

(fom han ikke forend nu gav de belavede ti Rixdaler , faa bild

tes de fra hinanden medtufinde Venlkabs-Forfikkringerpaabeg-

fandfærdige end fornuftige. 

ge Sider. 
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Roque vendte om og DON QUIXOTE blev holdende at 

oppebie Dagens Komme til Heft. Han havde ikke ventet læn

ge, da han igiennem Oftcns Vinduer blev den blanke Aurora 

vaer, der frydede Planter og Blomfter i Steden for Horelfen, 

endlkiondt Oret i famme Oieblik blev frydet ved Lyden af mang-

fol dige Cincker og Bafuner; Heftetrampen og Anforernes Raab, 

fyntes at komme fra Byen. Strax efter gioi de Aurora Plads 

for Solen, der med et Anfigt, ftorre end etSkiold, lidt efter 

lide ikiod fig frem-paa den underfte Horizont. DON QUIXO

TE og SANCHO faae fig om paa alle Kandter, hvorved de fik 

Oie paa Havet, fom de endnu ikke havde feet. Det forekom 

^em rummeligt og bredt, og meget ftorre end Ruideras Soer, 

fom dc havde feet i Mancha. De betragtede Galleicine, der 

|aae ved Udlobet, behængte med mangfoldige Vimpler og Flag, 

fom bævende ved Vindenes Kraft kyflede og klappede Havet. 

Alle flags Krigs-Inftrumenter lode fig hore paa dem, og opfyld

te Luften med en fod og martialfk Lyd. De begyndte at be* 

væge fig og at foreftille en Art af Angreb paa det ftille Vand, 

der vexlede af med en Striid af [famme Slags blandt et ftort An-, 

tal Riddere, der kom ud af Byen paa de deiligfte Hefte og med 

de prægtigfte Liberier. Paa Galleiernc loftes mange Canoner, 

fom befvaredes fra Byens Volde og Skandfer. Det fpillende Hav, 

den frydefulde Jord og kisre Luft (undtagen naar Dampen af 

Kruttet giorde den tyk) fyntes at foreene fig for at udbrede Lyft 

Cg Glæde til alle Mennelker. Det, SANCHO ikke kunde be

gribe, var hvorledes de ftore Klodfer, fom bevægede fig paa 

JJavet, kunde have faa mange Been. 

Derpaa kom en heel Skare af de udftafFerede Riddere med 

ftorc Fryderaab hen, hvor DON QUIXOTE holdt i ftorForun

dring Tvivlraadighed , og een af dem (han fom Roque hav

de underrettet; fagde med hoi Roft til DON QUIXOTE: Vel« 

kwmnen til vor« Bye? Kronen, Speikt? Faklen og Nordftiei-

nen 



nen for det vandrende Ridderlkab, faa vidt og bredt det ftræk-

kerfig! Vær velkommen, figer jeg, tappre DON QUIXOTE 

af MANCHA, ikke den opdigtede, falike og apocryphilke, 

der i difte Dage er kommen frem i lognagrige Hiftorier; men 

den fandfsrdige, virkelige og paalideligc, fom er belkrevcn af 

Cide Hamete Benengeli, Monfteret for alle Hiftorielkrivere. 

DON QUIXOTE fvarede ikke et Ord, Ridderne taug med i 

Forventning af hans Svar, og giorde imidlertiid ikke andet end 

tumlede deres Hefte rundt om DON QUIXOTE, der vendte fig 

til SANCHO og fagde: Difl'e have fikkert og vift kiendt os; ja 

jeg tor flaae Væds om , at de har heft vores Hifton'e, endog 

den, Arragonieren har ladet trykke. Ridderen, der alt havde 

talt til DON QUIXOTE, kom nttcr til ham og fagde: Deres 

Velbyrdighed, Herr DON QUIXOTE, beviis os den Ære at 

folge med os, fom alle ere Deres Tienere og ftore Venner af 

Roque Pliiroie. DON QUIXOTE fvarede dertil: SaafrcmtAr

tighed avles af Artighed, faa er Deres, Herr Ridder, en Daat-

ter eller nær Paarorende af den ftore Roques. Foer mig hen 

hvor De behager, jeg har ingen anden Villie end Deres, ifær 

naar De vil anvende den til Deres Ticnefte, Ridderen fvarede 

ham med lige faa artige Talemaader ; de toge ham midt iblandt 

fig, og begave fig under Cinckers og Bafuners Lyd paa Veien 

til Byen. Da de vare komne i den, magede den Onde, fra 

hvilken alt det Onde kommer, at blandt Gadedrengene, fom 

ere værre end den Onde, to Stykker driftede og vovede fig til 

at trænge fig igiennem Folkemængden med to Borrer, hvoraf 

de fat Rozinante den eene og Rucio den anden i Rumpen. De 

arme Beefter folede ftrax den nye Spore og trak Halen ind, men 

derved forogedes Smerten faa ftærk, at de giorde tufindeSpring, 

hvorved de med famt deres Herrer kom til at ligge paa Jorden. 

DON QUIXOTE, opirret og fornærmet, fkyndte fig at faae Du» 

fken af fin Bæreres Rumpe, og SANCHO bar farame Omhue 

R \ for 



for Rucio. De, fom fulgtes med DON QUIXOTE, vilde afc 

ftiafFe Drengenes Formaftelfe, men det var ikke mueligt, fidett 

de klyngede fig ind i en Hob af meere end tufinde, der under-, 

flottede dem, DON QUIXOTE og SANCHO kom omflder til 

Heft igien , og under famme Tilraab og klingende Spil naaede 

de deres Anforeres Pallads, der var meget ftort og prægtigt, 

»ned et Ord , fom en riig og fornemme Herres, hvor vi nu vil 

lsd«, dem flaae fig til Roelighed, fiden CideHamete vil have det. 

lxji, 
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lx i i .  capi te l .  
Der handler om Eventyret med det fortryllede Hoved, 

og andre Bornerier, fom man ikke kan undlade at 

¥~\ON QUIXOTES Vert kaldte fig Don Antonio Moreno, var 

meget riig, fornuftig, og en fror Eliker af en eragtig og 

anftændig Fornoielfe. Saafnart han havde faaet DON QUIXO

TE i fit Huus, begyndte han at ponfe paa en Maade til at dra

ge Fordeele af hans Galikab uden at fornærme ham. (thi det» 

forn gior Fortræd, er ikke Skiemt, og det, der gior tredie 

Mand Skade, er ingen Tidsfordriv.) Det forfte, han foretog fig, 

var at faae ham Harnilket affort, og fremftillc ham i den fnevre 

og befmurte Dragt (fom jeg forhen har beikrevet og afmalet) 

paa en Altan, der vendte ud til een af Byens fornemfte Gader, 

og hvor Gadepoge,faavel fom gamle Folk, ftimledes til for at be

tragte ham fom et Murmeldyr. De udpyntede Riddere giorc'e 

paa nye nogle Lob for hans Aafyn, ligefom det aliene var for 

ham (og ikke til at pryde Feften) at de giorde al denne Hoitiid. 

SANCHO var umaadelig vel tilfreds; thi det fyntes ham, at han 

uden at vide det mindftc deraf, befandt fig til et andet Camachos 

Bryllup, i et andet Huus fom Don Diego de Mirandas, og i ec 
andet Slot fom Hertugens. 

Der fpiifte den Dag endeel af Don Antonios Venner med 

ham, fom alle ærede og begegnede DON QUIXOTE fom en 

vandrende Ridder, over hvilken Ære og Hoihed han ikke varli

get fornoict. SANCHOS lyftige Indfald vare faa mange', [at 

fortælle« 

R5 allq 
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alle Huufets Betientere og alle, fom horte ham, havde 6inen« 

fæftet paa hans Mund. Und«r Maaltiidet fagde Don Antonio 

tilSANCHO: Vi har Tidende om, min gode SANCHO, at I 

er faadan en ftor Ellker afMandelkæs og Pudd '.^, at naar I 

har meere end I kan fpiife, faa giemmer I det ovrige i Barmen 

til næfte Dag, Nei, Herre ! det er ikke faa, fagde SANCHO, 

man har givet Deres Velbyrdighed noget at lobe med; thi jeg 

er meere reenlig end graadig af mig, og min Herre DON QUI

XOTE, Tom er her tilftæde, veed meget vel, at vi begge i ot

te Dage har hiulpen os med en Næve fuld Agere eller Nodder. 

Sandr er det, at naar det ftundoni dumper fig, at nogen by'dir 

mig Kalven, faa lober jeg (Irax til med Strikken; (det er at fi-

ge:) at jeg fpiifer hvad man giver mig, og ikikker mig i Tider

ne fom de falder, oghvofomhelft der har fagt at jeg er en fvinfic 

Fraadfer, og ikke reenlig og pæn, om ham figer jeg : at han lober 

med Liimftangen, og havde jeg fagt det, fom værre er, derfom 

det ikke var for de agtbare Skiægs Skyld, fom her ere ved Bor

det. Det er tilforladeligt, fagde DON QUIXOTE, at den 

Pænhed og Reenlighed, med hvilken SANCHO fpiifer, fortien-

te at antegnes og graves ind i Metal, for at blive i en evig Er

indring hos de tilkommende Slægter. Sandt nok er det, at 

naar han er fulten, faa fynes han forflugen, fordi det gaaerlidc 

vel paa Poft, og han tygger med begge Kiæverne; men des

uagtet tager han ftedfe Reenligheden i Agt, og i den Tiid han 

var Gouverneur, vendte han fig til at fpiife faa pænt, at han 

ikke allenc ftak Viindruerne, men endog Granatkornene paa 

Gaffel. Hvordan? fagde Don Antonio, har SANCHO været 

Gouve neur? Ja, fvarede SANCHO, over en Oe, fom heed 

Barrataria. Jeg har regieret den onfkelig i ti Dage; jeg tabte 

Huld og Lyft i 'dem, og lærte at foragte al Verdens Gouveme-

menter, Jeg flyede for mit, jeg faldt i en Huulfc eller Groft, 

hvor jeg holdt mg for dod, men kom leve: de derfra ved ct 

Vidunder. DON QUIXOTE fortalte dem deqaa i Korthed 



heele Tildragelfen med SANCHOS Gonvernement, til ftor Be

hag for alle dem , der horte til. 

Nu dækkedes af; Don Antonio tog DON QUIXOTE ved 

Haanden, forte ham ind med fig i et Kammer næft ved, hvori 

der flet ingen andre Prydelfer vare end et Bord, der fyntes at 

være af Jafpis og hvilede paa en Fod af fammeMaterie, oghvor-

paa der ftod et af de Romerlke Keiferes Bryftbillede i Metal« 

DON QUIXOTE og Don Antonio vare allerede gaaet heeleVæ-

relfet igiennem og adfkillige Gange forbie Bordet, hvorpaahan 

fagde: Heri -  DON QUIXOTE! nu da vi ere her allene, og in

gen kan hore eller beluureos, fiden Doren er lukket, faa vil 

jeg fortælle Deres Velbyrdighed eet af de rarefte Eventyrer eller 

Nyeheder, fom man figcr, fom nogen kan foreftille fig, men 

paa Vilkaar, at giemme det i Hemmelighedens nederfte Lædike. 

Det fvær jeg Dem til, fagde DON QUIXOTE,.og vil jeg til 

des ftorre Tryghed vælte en ftor Steen for den; thi det rnaae 

Deres Velbyrdighed, Herr Don Antonio vide, (hans Navn hav

de han allerede hort,) at De taler med een , fom endfkiondt han 

har Oren til at hore med, dog ikke har Tunge at tale med, og 

folgeligen kan Deres Velbyrdighed ganfke trygt udofe det, Da 

bær i Deres Barm, i min, og være vis paa at have flængt det i 

Taushedens Afgrund. I Kraft af dette Lofte, fvarede Don An

tonio, vil jeg ftrax fætte Deres Velbyrdighed i Forundring over 

det, De vil faae at hore og fee, og hufvale mig felv for den 

Pine, det har voldt mig, ikke at kunde deele denne Hemmelig

hed med nogen, fiden den ikke er af det Slags, fom der kan 

betroes enhver. DON QUIXOTE ftod hoiligen forundret og 

ventede paa hvad der fkulde komme ud af ditte mange Forbere-

delfer. Derpaa tog Antonio ham ved Haanden, (lillede ham 

for ved Metalhovedet, Bordet og jafpisfoden , det hvilede paa, 

cg fagde: Dette Hoved, Herr DON QUIXOTE! er giort og 

famraenfat af een af de ftdrfte Hexemeftere og Troldmænd, fom 

Ver. 
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Verden har eief, og veed jeg ikke rettere «r,d «t det var en Po

lakker af Fodfel og en Lærling af den navnkundige Efcotili-w* 

om hvilken de mange Vidundere fortælles. Han var paa nogen 

Tiid i mit Huns, og til en Giengieldelfe for tufinde Rixdaler, 

han fik af mig, forfærdigede han dette Hoved: fom har den 

Dyd og Egen&ab, at fvare paa alt det, man ved at hvidlke det 

i Oret fporger om ; lian tog Poli Hoiden, malede Cara&erer, 

iagttog Stiemernes Lob; pun&erede og langt om længe bragte 

det frem i den Fuldkommenhed, fom De Ikal faae at fee i Mor

gen; thi om Fredagen er det ftumt, og derfor er der intet vi

dere ved at giore end at vente til i Morgen. Imidlertiid kan 

Deres Velbyrdighed betænke fig paa, hvad De vil fporge det 

om; thi Erfarenheden har bekræftet, at alt hvad det fvarer er 

den reenefle Sandhed. 

DON QUIXOTE (lod meget forundret over Hovedets Kraft 

og Egenikab, og var i Beraad med fig felv, om han (kuldetroe 

Don Antonio: men da han faae hvor kort Tiiden var til det 

fkulde fladfæfles ved Erfarenheden, faa fremforte han kun en 

Takfigelfe for denne Hemmeligheds Opdagelfe. Derpaa forlod 

de Kammeret; Don Antonio lukkede Doren; tog Noglen til 

fig og gik ind til de andre Riddere, fom SANCHO imidlertiid 

havde fortalt mange af de Eventyrer og Hendelfer?  der varmodt 

hans Herre. 

Om Aftenen reed de ud at fpatzere med DON QUIXO

TE, der ikke var bevæbnet, men i fort en tigret Flottes Kappe, 

der paa den Tiid kunde faact Froften felv til at fvede. Don An

tonio befalede fine Folk at holde SANCHO faa varm, at han 

ikke kunde komme ud af Huufet. DON QUIXOTE reed ikke 

paa ROZINANTE, men paa en flor, magelig og prægtig ud-

flafferet Muulefel. De hang ham Kappen paa, og heftede uden 

han merkede det, et Stykke Pergament imellem hans Skul-

dr$x hvorpaa flod ikreveo med Hore Bogftaver; Dette er DON 

om. 
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gUiXOTÆ a/ M<4NCHA Da de nu kom ud, faldt dennt 

Optkrift alle i Oinene, og hvein der gik forbie læfte: Dette er 

DON QUIXOTE cf MANCHA. DON QUIXOTE henryk* 

kedes ret ved at blive vaer, at hvem der faae ham, nævnte og 

kiendte ham, hvorfor han vendte fig til Don Antonio, derreed 

ved Siden af ham, og fagde; Fortrinene ere meget ftore, fom 

det vandrende Ridderlkab indeflutter, fiden det gior dem, fom 

udover det, kiendte og navnkundige over heele Verden. Giv 

Agt, Deres Velbyrdighed, Hcrr Don Antonio, om ikke all® 

lige indtil Gadedrengene her i Byen kiender mig, uden at have 

nogenfinde feet mig. Det er faa, Herr DON QUIXOTE, fva« 

rede Don Antonio; thi ligefom Ilden ikke kan fluules eller in

delukkes, faa kan Dyden ikke heller være ubekiendt, og den 

Glands, fom opnaaes ved Vaabens Ovelfe, lyfer og udbreder 

fig fremfor alle andre. 

Nu tildrog dec fig, at medens DON QUIXOTE gav fig 

felv det anf6rte Biefald > kom der en Caftillianer forbie , fom, 

efcerat han havde lxft Seddelen, fagde med hoi Rolti Ei faa ta

ge Fanden ved DON QUIXOTE af MANCHA! Hvad ? er han 

ikke der, og fiuppet med Livet fra aliede jammerlige Prygl, 

lian har faaet? En ftor Nar er Du, men var Du det hemmelig 

og inden for Dine egne Dorre, faa var Gallkabet mindre Ika-

deligt: men nu har det den Kraft, at giore alle dem daarlige 

med, der giver fig i Færde med Dig, fom de gode Herrer, der 

folge med Dig, kan tiene til Beviis paa, Vend om igieh til 

Dit Hiem, Daare; tag vaere paa Dit Huus, Din Kone og Di

na Born, og lad difle Omftreifninger fare, der forrykker Din 

Hierne og forvilder Dig Begrebet. Broder, fvarede Don An

tonio, gaae eders Vei; og giv ikkeRaad hvor ingen beder eder 

om dem. DON QUIXOTE af MANCHA er meget forflandig, 

og vi, fom folges med ham, ere ikke Giække. Dyden bfiræret 

hvw den find«s, gaae derfor tned heelt Skind, og hold eders 

Nsft 



Næfe fra, hvor den ikke har at gi6re. Paa min Sandten! hat 

ikke Deres Velbyrdighed Ret, fagde Caftillianeren; at formane 

den gode Mand, er at bære Vand i et Sold; men med alt det 

Ikiær det mig dog ind i Sielen for det gode Begreb, fom der Cr-

ges at denne Giæk har i alt det, fom ikke lober ind i hans Rid-

derlkebs Rende. I 6vrigt giver jeg Deres Velbyrdigheds Ord 
Magc  5 Og g'd det maae fvie til mig ®g mine Efterkommere, hvis 

jeg fra i Dag af, om jeg eg blev ældre end Methufalem > givet 

noget Mennefke Rasd meere, endlkiondt man bad inig derera. 

Derpaa drev Raadgiveren af og Spadferingen gik videre; men 

Tillobet af Drengene og andre Folk, der vilde læfe Oplkriften > 

blev faa fherkt, at Don Antonio tog den af, fom om det vat 

noget, der havde hængt fig fift. 

Morket faldt paa ; de vendte til Huns igien, og fandt det 

en ftor Forfamling af Damer; thi Don Antonios Kone (fom vat 

en fornemine, munter, deilig og forftandig Frue} havde ind-

buden alle fine Veninder til at giore hendes Gieft Ære* ogfor* 

noie fig over hans uhorte Gallkabcr. En ftor Deel havde ind-

funden fig; Maaltiidet var prægtigt, og lidet ud paa Natten be-^ 

gyndte Ballet. Iblandt Damerne var der to af et lkalkagtigt 

og fpogende Sindelag, og fom uden at overfkride Ærbarheds 

og Velanftændigheds Grendfer, havde Gaver til at Ikiemte uden 

at fornærme. Difte forgede faa ideligen for at tage DON QUI

XOTE op til Dands, at hverken Siel eller Legeme havde Kræf-

tert; tilbage at holde det ud med. DON QUIXOTES Syn vat 

noget, der fortierne at fees: lang, final, tor, brun, korte og 

fnevre Klæder, halv vred, og oven i Kidbet intet mindre end 

behændig og let til Fods. Damerne ligefom ftial fig til at log

re og kiæle for ham, og han foragtede dem lige faa lumfk: men 

da de paa nye nærmede fig ham med kiælne Oiekaft og Lader» 

oploftede han fin Roft og fagde: Viger fra mig, folde Modfiom-

dere! og lader mig ubehindret fortfætte mine Betragtningen 

Skide 



Skifit Dem felv, mine Fruer; her lober De blindt an med De

res Begierligheder. Hun, fom er alle mines Beherlkerinde, 

hun, den røagelole DULCINEA af TOBOSO, tilftæder ikke, 

at jeg adlyder eller opfylder andre end hendes. Som han fagde 

dette, fat han fig ned paa Gnlvet midt i Salen, moer, træt, 

og udmattet af en faa hoppende Ovelfe. Don Antonio vilde, 

at man ikulde tage og bære ham ind i fin Seng, og den forfte, 

fom nærmede fig ham, var SANCHO, der fagde: Nu, det 

fætter jeg en Trumf paa, Herr Husbond, at De har faaetdand-

fet! troede De da, at alle Tappre ogfaa ere Dandfere, eller alle 

vandrende Riddere Springere? Det kan jeg fige Dem, at De 

har fkammelig bedraget fig, ifald De har troet det; der ere 

Folk, fom tufinde Gange heller dræber en Kiempe end gior en 

Capriol. Havde det gieldt om at trampe og flaae Takten un

der Hælen, faa kunde jeg bodet paa Deres Mangel; thi det kan 

jeg endnu, Trods nogen; men naar det gielder om at dandfe, 

faa tager jeg Penge for min Part. Med difle og andre defiige 

Talemaader fik SANCHO heele Forfamlingen til at lee; han 

bragte derpaa fin Herre til Sengs, og dækkede ham vel til for 

at fveede Dandfens Forkidlelfe bort. 

Dagen efter fyntes det Don Antonio beqvemt at gifire Pro

ven med det fortryllede Hoved, og gik han med DON QUIXO

TE, SANCHO, to af hans Venner og de to Fruer, der havde 

trættet DON QUIXOTE ved Dandfen, (og vare blevne Natten 

over hos Don Antonios Frue) ind i Kammeret, hvor Hovedet 

ftod, og lukkede det til efter fig. Han fortalte dem derpaa 

Hovedets Egenikaber, paalagde dem Taushed og forfikkrede, 

at der i Dag Ikulde giores den forfte Prove med det fortrylle

de Hoved , og Don Antonios tvende Venner undtagen, var der 

ingen fom vidfte Knv.den i Fortryllelfen; og havde han ikke op

daget dem det i Forveien , faa vare de faldne i lige faa ftor en 

Forundring, fom all« de andr« føldt i, og fom var umuclig 



at undgaae, faa vel og ordentlig var Opfindelfen og Udfore*, 

fen. 

Den forfte , fom nærmede fig Oret paa Hovedet, varDoft 

Antonio felv , og hvidikede han til det, dog ikke faa fagte, at 

jo de andre luinde hore det: Hoved! ved den Kraft, Du inde-

flutter, faa flig mig, hvad jeg nu tænker? Uden at rcre Læ

berne, fvarede Hovedet med en faa klar og lydelig Roft, at all® 

kunde forftaae det: Jeg forkynder ikke Tanker. Alle, font 

hørte det, bleve hoiligen forundrede, og det faa meget meere, 

da de faae at der hverken i Kammeret eller ved Bordet var no* 

gen Moérs Siel, der kunde fvare. Hvor mange ere vi her? 

(begyndte Don Antonio paa nye at fporge:) og ftrax fvaredes 

ham i famme Tone: Her er Du og Din Kone; ro af Dine Ven

ner og to af hendes Veninder, tillige med en meget beromt Rid

der, der kaldes DON QUIXOTE af MANCHA, og hans Vaa-

bendrager, ved Navn SANCHO PANZA. Her var det, at 

Torundringen tog til  hos enhver; her var det, at Haarene be

gyndte at reife fig af Foyfærdelfe. Don Antonio forlod Hove* 

det, figende: Dette cr alt nok til at overtyde mig, at den, der 

folgte mig det, ikke Ledrog mig. Viife, fladdramde, fvaren-

de og fortreflige Hoved ! lad nu andre nærme fig og fporge 

hvad de lyder. Siden Fruentimmerne af Naturen ere frittende 

og nysgierrige, faa var den, der forft nærmede fig det, een af 

de fremmede Damer, og det, htin ipurgte om, var: Siig mig. 

Hoved! hvad jeg lkal giore for at blive deiligere? og blev (va

ret: Vær dydefuldere. Dig fporger jeg ikke meere, fagdehunk 

Derpaa kom hendes Sollkabsfofter frem og fagde: Jeg vilde gier

ne vide, Hoved, 0111 min Mand virkelig ellker mig? Svaret 

var: Giv Agt paa hans Forhold, faa faaer Du det at vide. Hun 

gik bort, figende: Dette Svar kan der intet indvendes imod ; 

thi Handlingerne ere Hierrets Tolk. Strax efter kom een af 

Don Antonios Venner og fpurgte det; Hvem er jeg? Svaret 
blev: 
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felev:Det veed Du felv beft. Det var ikke i denForftand fpurgt, 

(varede Ridderen, men for at vide om Du kiendte mig? Viit 

kiender jeg Dig, fvarede det; Du er Don Pedro Noriz. Jeg 

vil ikke vide meere, Hoved, fiden dette nokfom lærer mig, ac 

Du veed alting. Den anden gik derpaa hen til det og fputgte: 

Hvad har min celdfte Son meeft Lyft til? Jeg har allerede føgt, 

at jeg ikke gior Reede for Tanker, fvarede det; men med alt 

det kan jeg fige Dig, at hans ftårfte Lyft og Attraae er at be

grave Dig. Det er noget, fagde Ridderen, fom jeg feer tydo 

ligen hver Dag, og nu er min Sporgen forbie. Nu kom Don 

Antonios Kone og fagde: Hoved! jeg veed intet at fporge om, 

uden Du kunde fige mig, om jeg lkal nyde den Lykfaiighed, 

at beholde min Mand endnu i mange Aar? Ja, den nyder Du, 

fvarede Hovedet; thi hans ordentlige Levesnaade fpaaer ham et 

langt Liv, fem forkortes hos de fleefte ved Uordentlighed. Nu 

nærmede DON QUIXOTE fig, og fagde: Du, fom fvarer, fiig 

mig, om det var virkeligt eller en Drom, hvad jeg fortalte ac 

være modt mig i Montefinos Himle? Bliver der noget af min 

Vaabendragers Pidlken ? og Oplosningen af DULCINEAS For«, 

tryllelfe tilforladelig? Hvad Huwlen anbelanger, var Svaret, da 

han der figes en Hoben med og imod; SANCHOS Pidlken vil 

have Tiid og Hvile, og DULCINEAS Fortrylnings Oplosning 

omfider fettes i Verk. Meere vil jeg ikke vide, fagde DON 

QUIXOTE; thi da jeg alt feer DULCINEA befriet fra Fortryl-

leifens Baand, gior jeg Regning paa, at al anden Lykfaiighed 

vil ftromme til efter Onike. Den fidfte Spørgende var SAN-

CHO, og det han fpurgte om var: Hoved! ikulde jeg vel ved 

en Slump faae et andet Gouvernement? Slipper jeg ikke frådet 

lille Vaabendragerie? Faaer jeg min Ksne og mine Bihn aldrig 

meere at fee? Hertil fvaredes: Dit Huus kan Du komme til 

regiere; gaser Du hiem tii det, faaer Du Din Kone og Bornac 

fee, og ved at forlade Tieneften, befries Du fra Vftabsndragerier. 

WON QUIXOT. IV. Toia. S 
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<*odt, fagde SANCHO, det kunde jeg ved Gud fsgt mig felv; 

derved blev jeg ikke en Smule klogere end jeg var. Dumme 

Dyr! fagde DON QUIXOTE, hvad vilde Du ve!, at det ikul-

de (vare Dig? Er det ikke alt nok, at Svarene, Hovedet har 

giver, paffer fig til Sporgsmaalene ? Jo vift er det nok, fagde 

SANCHO, men jeg havde dog gierne havt lidt tydeligere Bc-

fkeed om der, jeg Vilde vide. Dermed var Sporgsmaalene og 

Svarérre forbie, men Forundringen ikke endt, fom alle vare i r. 

Den Antonio og hans Venner undtagen, der vidfte heele Sam

menhænget, (om Cide Hatnete ftrax vil forklare, for ikke at bol

de Verden i Tvivlraadighed Gg lade den troe, ar nogen Hexe-

triefter havde forførdiget Hovedet, eller nogen befynderlig Hem

melighed var indelukket i det. Af den Aarfag figer han: at 

Don Antonio havde ladet det giore efter et, han havde feet i 

Madiid, for at moere lig med det og fsttte de Uvidende i For-

baufelfe. Indretningen var denne: 

Bordpladen var af Træe, malet fom en Jafpis og ganfae 

glindfende ; Foden, der lob ud med flire ftore Ornekloer, var 

af famme Belkaffenhed og bar det meget vel. Hovedet, der 

var giort efter en Romerik Keifers, var bronzeret og buul, lige-

fom Bordfo<jen, og var det faa konftigt indlkaaren i Bladet, at 

det fyntes en Steen. Igiennem Foden lob der to Rore, et til 

og et fra Kammeret, der var neden under, og hvori den, der 

befvarede Sporgsmaaler.e, befandt dg; thi naar han lagde Oret 

til det Ror, fom lob ned fra Hovedets Ore, kunde han tyde

lig kiende Roften og Ordene, og naar han talede i det andet, 

bragtes Ordene lige faa tydelige og klare op, faa at det bleven 

Umuelighed at komme efter Bedrageriet. Don Antonios Fag

ter, en Pebling, li (lig og forftandig. gav Svarene for den Dag, 

og da hans Herr Morbroder havde fagt ham forud, hvem han 

vilde tage ind med i Hovedets Kammer, faa kunde han ftrax gi-

v« rigtige og vel trufne Svar; og holdte de længe ved, faa hialp 

han 
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han fig frem ved Gisninger, og fom en Forftandig med For-* 

ftand. Cide Hainete figer ydermeere , at Sp6get med denne 

vidunderlige Macliine varede ved i en ti til tolv Dage; men da 

der begyndte at gaae megen Rye af et fortryllet Hoved, Don 

Antonio havde i fit Huus, der fvarede paa air hvad det blev 

fpurgt, faa frygtede han for, at det maatte komme Troens aar-

vaagne Skildtvagter for Ore, hvorfor han fclvmeldte heeleSam

menhænget for den hellige Inquifition, og den befalede ham ik

ke at giemme det længere, men ftrax londerbryde det, at ikke 

den uvidende Almue Ikulde tage Forargelfe deraf. Men i DON 

QUIXOTES og SANCHOS Meening var og blev det et fortryl

let Hoved, med hvis Svar DON QUIXOTE var meget bedre 

tilfreds end SANCHO. 

For at fornoie Don Antonio og give DON QUIXOTE Lei-

lighed at viife fin Daarlighed, anordnede Byens Riddere ham 

til Ære et Ridderfpil, der fltulde holdes om {ex Dage; men 

fom ikke kom til Virkelighed af Aarfager, fom fiden (kal anfo-

res. Der overkom DON QUIXOTE en Lyft til at befee Byen 

ukiendt og til Fods, af Frygt for at faae alle Drengene om fig, 

ifald han var til Heft, og altfaa gik han, SANCHO og to Tie

nere, fom Don Antonio gav dem med, ud at fpadfeve. Nii 
hendte fig^jdernæft, at DON QUIXOTE ved at gaae igien-

nem en Gade lod Oinene lobe omkring, og faae, at der ovar 

«N DOT med meget ftore Eogftaver ftod Ikreven: Her trykkes 

Boger. Hvorover han blev meget glad, fiden han endnu ikke 

havde feet noget Bogtrykkene, og længtes hiertelig efter at vi

de hvorledes det gik til. Han med faint fit heele Folge gik ind, 

faae dem paa et Sted legge i og tage af PreiTen ; paa et andet 

at rette Fcil; paa det tvedie at fætre; kort fagt, den heele Be

handling, fom der viifes i ftore Bogtrykkerier. DON QUIXO

TE kom hen imod et Skab msd mange Rum, og fpurgte hvad 

4er forrettedes ved? Folkene f-agde ham det, han forundrede 

S 2 fig 



fig og gik videre. Han kom til et andet S!<ab^ hvor der ftod 

een og arbeidede, fom han fpurgte, hvad han forrettede der? 

Svenden (varede: Herre! den Ridder, fom ftaaer der, (og pe

gede paa en Mand af en frsuk Skabning og Udfeende, og tem

melig alvorlig) har overfat en Tofcanifk Bog i vores Ca(li!lian-

ike Sprog, fom jeg ferter her til Pi effen. Hvad Titel har den 

Bog? fpurgte DON QUIXOTE. Hvortil Forfatteren fvaiedet 

Herre! paa Tofcanifk kaldes Bogen Le Bagatels. Hvad fvarer 

til Le Tagatele i vort Sprog? fpurgte DON QUIXOTE. Le Ba

gatels er det lamme lom Bornerier hos os; men endlkiondtden-

neBog har faa ydmyg en Titel, faa indeholder den dog mange gøde 

og kraftige Ting. Jeg kan noget Tclcnnilk, og gier mig til af at kun«? 

de læfc Ariofte, fagde DON QUIXOTE. Siig migaltfaa, Deres VeU 

byrdighed, £og dog begieres det ikke af en blot Nysgierrighed eller 

for at underfoge, hvor vidt Deres Kundikab gaaer) om De ikke 

tidt har funden det Ord Pignata? Jo, meget ofte, Ivarede han. 

Hvorledes overfætter Deres Velbyrdighed det paa Caftillianlk? 

fpurgte DON QUIXOTE. Hvorledes lkulde jeg kunde over-

fætte det, uden ved det Ord Gryde? fvarede Skribenten. Ei! 

fagde DON QUIXOTE, hvor har Deres Velbyrdighed bragt 

det vidt i det Tofcanilke Sprog! jeg tor fætte ti imod een , ac 

hvor Tofcanere.n figer piache, figer Deres Velbyrdighed paa Ca-

itillianlk. bebager, og hvor han liger pin, figes meer ; (Deres /* 

forklares ved oppe, og giu ved neere. Ja; tilforladelig, fagd« 

Skribenten; thi det er deres egentlige Bemerkelfe. Jeg t6r vove 

at giore Eed paa, fagde DON QUIXOTE, at Deres Velbyr

dighed er ubekiendt for Verden, der ftedfe gior figen Lyft af 

at lade deypperligfte Begreber og de roesvcudigfte Foretagender 

ubeldnnede. Hvilke (lere Pund cre ikke fpildte i den ! hvor 

mange Hore Geifter ikke nedtrykkede ! hvor mange ftore Dy

der ikke foragtede! Men hvorom alting er, faa fynesmig, ac 

Overfættelfer Ira et Sproj i et andet (faafremt det ikke er afi 

Spro* 
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Sprogenes Dronninger, der græfkc og latinfke)forekommer mig 

fom de flamandike Tapeter psa Vrangen, hvor man vel bliver 

Figurer vfier, men de mange Ender og Knuder volder, at man 

ikke kan fkille det cene fra det andet. Til at ovarfæice af et 

bekiendt Sprog i det andet, behoves hverken Vid eller Lær

dom, det er kun at tegne en anden Tegning ud: dog vil jeg 

langt fra ikke fige dermed, at det ingen roesværdig Ting er at 

overlsette, da der er mange værre Ting, fom et Mennefke kan 

foretage fig, og ferm bringer mindre Nytte. Dog bor vores to 

navnkundige Overfætrere: Doctor Chriftoval de Figuero af Pa

ftor Fido, og Don Juan de Xaurigue af Aminte være uden for 

Tallet, fiden deres Arbeider ere la a ypperlige, at man er i Tvivl 

om hvilket der er Originalen og hvilket der er Overfættelféh. 

Siig mig imidlertiid , Deres Velbyrdighed, om dette Verktryk

kes for Deres Velbyrdigheds egen Regning» eller om Dc har 

folgt Rettigheden til en Boghandler? Det trykkes for min Reg

ning, fvarede Skribenten, og jeg tænker at vinde tufinde Du-

cater paa det ved forfie Oplag, fom jeg gior psa to t ufin de Ex-

fcmplarer, jeg haaber at fxtte af fom varmt Brod for fex Reaier 

Exemplciret. Regningen har Deres Velbyrdighed giort, fagde 

DON QUIXOTE; men der kan let komme en Stræg i den, og 

det fynes at De ikke kiender difle Trykbeforderes Rænker og 

Forbundet, de har imellem fig. Troe De mig, at nasr dc blit

zer beladt med to tufinde Excmplarer, faa bliver det dem Hig 

en Byrde, at de fynker under den, allerhelft om Bogen ikke 

er ftiklende. Men hvorledes vil da Deres Velbyrdighed at teg 

fkal giore det, lagde Skribenten; Lyder jeg min Ret til en Bog 

bandler, faa byder han mig vel tre Skiærv, og t5r endda oven 

Kiobet lade fig forftaae med, at det er en Gunft, han beviifer 

mig; og jeg lader ingenlunde min Bog trykke for at erhverve 

lerommelfer i Verden, da jeg allerede er kiendt af den ved mi

ne Verker, men det er Vinding jeg foger; thi uden den gav 

S j 
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ner Berommélfen ikke for en Hvid. Gud give da Deres Velbyrdig-, 

hed god Afiætning, fagde DON QUIXOTE, og gik lian til et andet 

Skab, hvor der rettedes paa et Ark af en Bog, fom kaldtes: Lys for 

Skiene; hvortil han fagde: Slige Boger i hvor vel at deres An

tal allerede er meget ftort, bor man lade trykke; thi Synder

nes Antal, der bruge dem, er meget ftort, og der behoves 

uendelig meget Lys til faa mange, fom der gaaer i Morkc. Han 

gik videre og faae, at de vare i Færde med at rette paa en Bog, 

fom han begiorede at vide Titelen paa, og hain blev fvaret, at 

den kaldtes: Den anden Deel af den Jlndrige Herremands DON 

QUIXOTE af MANCHA Levnet og Bedrifter, forfattet af den 

og den; Indbygger til Tordefillas. Jeg har alt Kundfkab om 

den Bog, fagde DON QUIXOTE, og paa Ære og Samvittig

hed faa troede jeg, at den allerede var brændt og brugtes til 

Pulvere mod Uforfkammenhed. Men Taalmodighed , dens Mor

tensdag kommer og faavel fom Sviinenes. De opdigtede Hi-

ftoriervere gode og behagelige, faafnart de naaer Sandheden el

ler ligner den, og de fandfærdige ere belt, fom de ere meeft 

fandfærdige til. Hvorpaa han med en oienfynlig Vrede forlod 

Bogtrykkeriet. Imidlertiid foiede Don Antonio Anftalter til at 

fore ham famme Dag ud paa Galleierne, der laae paa Reeden, 

hvorover SANCHO ikke glædede fig lidet, fiden han aldrig hav

rie feet nogen. Don Antonio lod altfaa Admiralen paa Gallei

erne vide, at han om Eftermiddagen vilde fore fin Gieft, den 

navnkundige DON QUIXOTE af MANCHA, ud til ham, fom 

Admiralen faavel fom heele Byen havde hort faa meget om, og 

hvad der modte ham paa Galleierne, fkal fortælles i næftc Capi-

tel. 
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I,XIII. CAPITEL. 

Om den Fortræd, der modte SAXCHO PANZAved 

at befee Galleierne, og det nye Eventyr med den 

rigdge vare de Betragtninger, DON QUIXOTE giorde over 

det fortryllede Hoveds Svar, uden at de bragte ham paa 

SUielindykket; men lian holdt fig blot til Loftet om Oplosnin

gen af DULCINEAS Fortryl! el fe, der nu var ufeilbar for ham. 

Med denne glædelige Foreftilling gik, kom, fpiifte og drak han, 

og troede at Opfyldelfen ikke meere kunde være langt borte; 

og SANCHO, endtkior.dt hsn havde Aftkyc for at væreGouver-

neur, onlkede med alt det dog at have noget at befale igien og 

blive adlydet (og denne Ulykke klæver Redte ved at have be!a-

tet, endlkiondt det har været for Spog.) Deres Verf, Don An

tonio de Moreno; hans to Venner; DON QUIXOTE og SAN

CHO, begave fig orn Eftermiddagen paa Galleierne. Admira

len, der glædede fig over fin Lykke i at faae de to Navnkundi

ge DON QUIXOTE og SANCHO at fee, kunde ncppe oine 

dem, forend alle Gallcier hidfede Vimpler og Flag; Inftrumen-

tarne lode fig hore; cg Chalouppen blev fendt efter dem, over-

trakt med koftbare Tapeter og belagt med rode Floiels Hynder. 

Saafnart DON QUIXOTE far fin Fod i den, lofede Admiral-

Galleien alle fine Canoner og befvaredes af de andre Gallcier. I 

det DON QUIXOTE kom op af Faldreebet, toge alle Roer 

Knægtene, fom Brugen er naar der kommer fornemme Perio

ner om Bord, imod ham med et tredobbelt Hurra! .Admiralen, 

deilige Mobrinde. 

i*#9** 
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der var en fornemme Valencianik Ridder, rakte DON QUIXO

TE Haanden og omfavnede ham , figende: Denne Dag Ika! an

tegnes med forgyldte Bogftaver, fom een af de lykfceligfte, jeg 

tænker at ©pleve ved at fee Herr DON QUIXOTE af MAN-

CHA, der i vore Tiider viifer og giver Prover paa, at i ham 

indbefattes og betegnes alle vandrende Ridderes Tapperhed. DON 

QUIXOTE befvarede denne Tale med ikke mindre hoflige og 

Ziillige Ord , ganike henrykt over at blive begegn et fom en ftor 

Herre. Derpaa toge de alle Sæde bag i Galleien, der paa det 

fcerligfte var udfmykket. Qvarteermefteren traadde frem paa 

Dækket, og med en liden Pibe gav Roerknægtene Tegn at træk

ke ud, fom i et Oieblik var giort. SANCHO, der fase faa 

mange og nogne Menneiker, flod rod og bleeg, og allsrmeeft 

da alle Ting i et Oleblik var faa kandt og klar, fom om Fany 

den felv havde havt Fingre paa det: men alt rktte var Zukker-

Biod og Marzepan mod det, der nu lkal figes. SANCHO fai 

ved Matten tæt ved den bagerfte Roerbænk paa hoire Side; og 

Roerknægten (han var for i Veien underrettet øg vidfte hvad han 

fkulde giore) reifte fig op, greb med et fat om SANCHO med 

begge Armene > loftede ham hoit op fra Jorden og overgav ham 

til fin Naboe, denne igien til fin, faa han med en laa utroelig 

Hurtighed gik fra Haand til Haand og fra Bænk til Bænk, at 

baade Syn og Horelfe forgik den arme SANCHO, der fikkert 

troede at det var Fanden, der foer af med ham ; thi han ftand-

fede ikke, forend han var kommen rundt. Derpaa lagde de den 

arti.e Dievei forfveedt, forflodt eg ganfke afmægtig ned, uden 

at han kunde begribe hvad der var ikeet ved ham. DON QUI

XOTE, fom faae SANCHOS Flyven uden Vinger, fpurgteAd-

miialen: om det var en Ceremonie, der blev foretaget med dem, 

lom ikke forhen havde været paaCalleier ; thi om det afenHen-

d8tfe var faa, da Havde han ikke i Sinde at underkafte fig den•, 

•g taalede ingenlunde flig en Bevægelfe, men fvoer ved Gud, at 

derfom 



éeiCom nogen nærmede fig ham for at brage ham til Kaflebold, 

faa lV.ulde han træde Sielen ud af Livet paa ham ; hvorpaa han 

reifle fig og drog fin Kaarde. I famme Oieblik droges alleSei-

léne, og alle Stængerne bleve trukne ind mod en græiTelig Al-

larm. SANCHO troede, at Himlen var reven ios og faldt ned 

over Hovedet af ham, duggede fig og fogt« at putte Hovede: 

imellem Beenene af lufter Rædfel. DON QUIXOTE (lod felv 

ikke faa gantke Karl, at det jo giorde et Skud i ham, hvorved 

Skuldrene bleve trukne op og Anfigtet blegnede. Roerknæg

tene fat nu Stængerne ud med den famme Aliarm og Hurtighed, 

fom de havde trukken dem ind, og det med faadan en Tam

hed, fom om de hverken havde Man! eller Mæle. Qvarteerme-

ileren gav nu Tegn til at lette Ankerne; (lillede fig i Midten 

'meden Tamp eller Svobe; begyndte at fmore Roerknægtenes 

Skuldre og Galleien at lkride frem paa Havet. Da SANCHO 

faae iaa mange brogede Fodder bevæge fig, (thi aet tog han Aa-

rene for) fagde han ved fig felv: Dette er tilforladeligt Trylle-

rie og ikke det, fom min Herre giver ud derfor; hvad er vel 

diffc Ulykfsliges Brode, fiden de pidlkes fanledes ? Og hvorle

des kan en eencfte Mand , der gaaer op og ned og piber, være 

forvoven nok til at pidfke faa mange Folk? Nu figer jeg forvill 

og fandt, at dette maae være Helvede eller i det inindftc Feg-

fy'et. DON QUIXOTE, der faae den Opmerkfomhed, hvor

med SANCHO betragtede alt det, der gik for fig, fagde til 

ham: Ven SANCHO! hvor hurtig og med hvor liden Bekoft-

ning kunde Du ei (faafremt Du vilde blotte den overfte Deel qt 

Din Krop og fætte Dig blandt dille Herrer) fuldende Oplosnin

gen af DULCINEAS Fortryllelfe; thi i fælles Ulykke og Elen

dighed foler man ikke fin egen nær faa meget; og kunde det 

være at den viife Merlin talte hvert af dine Snært £f:den Du fik 

dem af faa kraftig en Haand) for ti af dem, fom Du dog til 

Slutningen maae give Dig felv. 
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Admiralen vilde til at fporge hvad det var for Snert og for 

en Fortrylnings Oplosning for DULC1NEA, da en Matros fag-

de til ham: at man fra Monjuy gav Tegn, at der fra Vefter-

Kandren kom en-Brigantine,- der blev roet. Da Ivan (101 te det

te, fprang han med eet frem og raabte til Mandlkabet: Frille, 

mine Drenge! lad den ikke undgaae os, det er vift enAlgieiilk 

Soeréver. De tre ovrige Galleier lagde fig ftrax ind til Admi

ralens, for nt faae hans Befalning, fom var den: at de to ikul-

de ftikke i rum Soe,og at han med den tredie vilde krydfe langs 

med Ryfterne , at den ikke lkulde kunde undgaae. Nu lagdes 

alle Aarer an og med faadan en Eftertryk, at de fyntes at flyve. 

Da de ro, der ftak ad Soen, var kommen to Miile bort, fik 

de Oie paa en Brigantine, omtrent fiorren t i l  femten Bær.Ke ftor. 

Saafnarc Corfaren blev Galleierne vaer, tog den Flugten i det 

Haab at undflye ved fin hurtige Seilen : men den bedrog f.g ; 

thi Admiral-Galleien var een af de ftaerkefte Seilere, fom Havet 

bar; og derfor faafnart Corfaren kiendte den, faa forfvandtalt 

Haab om Frelfe; og var det den Befalendes Viilie, ftrax at flip

pe Aarcne og overgive fig. Men Skiebnen , fom magede dcc 

anderledes, anordnede, at da Admiral-Galleien alt  var den faa 

nær, at der kunde hores den raabrc til Corfaren om at overgive 

fig, lofede to Toraquis (det vil fige, lkiæggedc Tyrker) der 

tillige med tolv andre Tyrker vare paa Brigantinen, deres Bos

fer, hvorved to af Galleiens Mandikab faldt dod ned paa Stedet. 

Da Admiralen faae det, giorde han en Eed paa, ikke at Ikaane 

een af alle dem , han fik paa Brigantinen. Den tog Flugten paa 

rye, men Galleien hentede den ha flig ind og aflkar denVeien. 

Vel fat den alle Seil til og roede af Livskræfter, men øl dens 

anvendte Moie var forgieves ; Galleien æntrede den og giorde 

alle de, der vare paa den, til Fanger. Imidlertiid ftodte de 

andre Galleier til; hvorpaa de alle fiire vendte tilbage paa Ree-

den, og en utallig Msngde Mennefkei ftode ved Strandbredden 
at 



at fee hvad Bytte de havde giort. Admiralen Raflede Anker tæt 

inde ved Landet, og blev vaer, at Vicekongen gik ved Stran

den. Han befalede: at Chalouppen Skulde gaae hen at hente 

ham, og at Seilftængerne lkulde lades ned til at hænge Skibs-

Patronen og de ovrige Tyrker ved, (om de havde bekommet i 

Brigantinen, og i--atf5elob fiw; til fex og tredive Perfoner; all« 

vellkabte Tyrker og de fleefte afdem Soldater. Admiralen fpurg-

te , hvem der var Patronen ? Een af de fangne fvarede ham paa 

Caltillianlk: (og fom man fiden kom efter at være enSpanlk Re

negat.) Dette unge Mennelke er vores Patron, Herre, og pe

gede paa et faa deiligt og vellkabt ungt Mennelke, fom Indbild

ningskraften kunde afbilde, og hvis Alder neppe fyntes at naae 

tyve Aar. Admiralen tidfpurgte hamfaaledes: Siigmig, Din 

baldftyrige Hund! hvad der bevægede Dig til at dræbe mine to 

Soldater, da Du dog faae , at det var umue!igt at undgaae? Er 

det at bære Ærbodighed for Admiral-Galleien ? og veed Du ik

ke, at Forvovenhed ei er Tapperhed, og at Skin af Haab bor 

gi6re Mennefkene kiække, men ikke forvovne. Patronen vil

de til at Ivare, men Admiralen havde ikke Stunder til at hore 

Svaret for at tage imod Vicekongen, fom alt var kommen paa 

Galleien, tillige med hans Tienere og en (tor Deel af Almuen. 

\  ar Fangftcn god, Herr Admiral, fagde Vicekongen? Saagod, 

fvarede Admiralen, at Deres Excellence lkal fee den ophængt 

ved Seilftængerne. Hvi faa? fagde Vicekongen. Fordi de, 

fagde Admiralen, tvært, imod al god Skik og Krigsmaneer har 

dræbt mig to af mine befte Soldater, og jeg derfor giort en Eed 

paa at hænge alle Fangerne, mon forft og fremmeft denne Knos, 

fom Brigantinens Patron; og i det famme pegede han hen paa 

ham, der alt havde faaet Hænderne bagbunden og med Strikken 

om Haifen ventede paa Doden. Vicekongen betragtede ham, 

og fandt ham faa denig > vellkabt og belkeden, (thi i famme Oic-

J?lik blev hans Deilighed ham et mægtigt Recommendationsbrev) 

at 
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ot han fik Lyd: at befrie ham fra Doden,og derfor fagde tilharn: 

Siig mig, om Du cr en fod Tyrk, Mohr eller Renegat? Hvor

til Knofen fvarede illgemaadc paa Caftilliantk: Jeg er hverken 

cn fod Tyrk, Mohr eller Renegat. Hvad er I da? fpurgte Vi

cekongen. Et clnifl.cn Fruentimmer, fvarede det unge Men-

nelke. Et chriften Fruentimmer i (lig en Klædedragt og For

fatning, fagde Vicekongen, er enmeere forundringsværdig er,d 

troeværdig Sag. O mine Herrer, fagde Knofen; ud fat min 

Dods Fuldbyrdelfe lider; Deres Hævn taber jo ikke meget ved 

denne liden Forhaling, fom der behovcs til at fortælle mit Lev-

r.ets'5b. Hvis Hiertc kunde vel være faa haardt, at det ikke 

var bleven roit ved diffe Ord , eller dog i det mindfte bevæge# 

til at hore hvad det bedroveds og ynkværdige unge Mcnneike 

vilde fremforc. Admiralen fagde: et han kunde fortælle alt 

hvad han vilde, men derfor ikke giore fig mindfte Kaab om at 

faae Forladelfe for fin bekiendte Forbr'ydalfe. Med denne Til-

ladelfe begyndte Knofen at tale faaledcs: 

Jeg er avlet her 2f et meere ulykkeligt end cftartænkfomt 

Folk, over hvilket der i vore Tiidcr er væltet cn Strom af Van

hæld'og Jammer; thi mohri'.ke Forældre har givet mig Livet. 

Imedens Uveiret rafede allerheftigft imod os, blev jeg af to Mor-

brodre fort til Barbariet, uden at jeg haVde mindfte Gavn af at 

beraabe mig paa, at jeg var en Chriften. (Som jeg dog virke

lig cr, og det ingen af de foregivne eller forftiltc, men cn land 

og rettroende.) De, hvis Embede det var, at bringe den over 

os Elendige nffagde Dom til Fuldbyrdelfe, fatte lige faa liden 

Lud ril mig, fom mine Moerbrodre: men ar.faae det fometPaa-

fulid] til a: befiie mig fra at forlade mit Fædreneland, og flæ

bede mig alt faa meere med Magt end med min gode Villie med 

dem. Jeg havde en Chriftinde til Moder; min Fader var en li

ge faa chriftelig forn forftandig M ind, faa at jeg havde fuet den 

CatboliUe Religion i mig med Moders-Meikcn; jeg b'.ev opdrat. 
gen 
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ger. til reene og gode Sæder; og efter mit Tykke hnr jeg aldrig 

i Ord dier Gierninger forbrudt mig imod dem. Jo noiere jeg 

blcvkiondt med mine Pligter, (thi det anfeer jeg dem for) jo ftær-

keve forogedes min Skidnhed, (om jeg ellers har nogen) og 

endikiondt min Opdragelfe var ftrxng og min Tilbageholden

hed ftor, kunde jeg dog ikke undgaae at blive feet af en ung 

Adelsmand, ved Navn Don Cafpar Gregorio, den ældfte Son af 

en Ridder, hvis Gods laae tæt ved |jor Bye. Hvorledes han 

blev kienut med mig; vi taledes ved, hvor inderlig han elfke-

de mig , og hvor lidet gram jeg var ham, vilde blive for vidt-

loftigt at fortælle, allerhelft paa cn Tiid , da jeg bor befrygte, 

Strikken, jeg trues med, maatte drages til imellem Struben 

og Tungen. Jeg vil da allene fige, at Don Gregorio fulgte os 

i vor Tandflygtighed. Han blandede fig imellem de Mohrer, der 

fra andre Stæder fiOdte til os (thi han talede vort Sprog fuld

kommen vel) paa Reifen giorde han lig meget afholdt af mine 

Morbrodre, der forte mig bort; thi min forfigtige og betænk« 

fomme Fader havde ikke faafnart hint den forfte Forordning 

om vores Landsforvisning, forend han forlod Byen og bega* 

fig i fremmede Riger at foge os et Opholdsted. Han efterlod 

figen Hor Skat i Guld, Perler og Smykker, nedgravet paa ee 

vift Sted, fora ingen vidfte uden jeg, og han befalede mig at 

lade Skatten ligge urort, faafremt vi Ikulde blive tvungne til ae 

drage bort forend han kom igien. Jeg giorde faa, og drog, 

fora jeg alt har fagt, med mine Morbrodre og andre Paaroren,-

de til Barbariet, og blev Algier Seedet, der valgtes til vores 

Boepæl og mig til et virkeligt Helvede. Man gav Kongen Be

retning om min Deilighed og Rygtet orn min Rigdom, lom til

deels var en Lykke for mig. Han kaldte mig for fig, fpurgte 

mig hvad Kandt i Spanien jeg var fra, og hvad Rigdomme og 

Smykker jeg havde fort med mig. Jeg fagde ham Stedet, og at 

Pengene og Smykkerne var? blevne tilbage nedgravne i Jorden; 

men 
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men at det ikke var vanikeligt at faae dem, naar jeg felv kunde 

hente dem. Alt dette forebragte jeg, paa det ikke min Skion-

hed men min Rigdom fluilde forblinde ham. Medens vi vare 

midt i denne Samtale, kom der een at berette ham, at der i v  

mit Folge var kommen den deiligfte og velfkabtefte unge Mands-

perfon ,  foin nogen kunde foreftille fig. Jeg begreb ftrax at de 

meente Don Cafpar Gregono, hvis Deilighed var af den Belkaf-

fenhed, at den ikke nokfom kunde udraabes. Jeg forlkrække-

des ved 2t overveie Faren, han lob ved diffe barbarilke Tyr

kers lkamlofc og umennelkelige Tilboielighcd i at foredrage en 

vellkabt Dreng eller ungt Mennelke for der allerdeillgfte Fruen

timmer. Kongen befalede ftrax at bringe ham ind til ham, at 

han kunde fee ham, og fpurgte mig om det var fandt, fomman 

fagde om denne Knos ? Hvorpaa jeg (næften af Himlens Ind-

lkydelfe) fagde ham, at det var faa i fig felv, hvad Deiligheden 

angik; men at han maatte vide, at det ingen Mandsperfon var, 

men et Fruentimmer, fom jeg, og bonfaldt jeg ham paa det 

indftændigfte, at lade mig gase hen at ifote ham fit Kions Klæ

dedragt, paa det han kunde vi'fe fig i al fin Deilighed og med 

mindre Skamfuldhed. Han fagde: at jeg kunde giore det, og 

at han Dagen efter vilde tale med mig om Maaden, jeg kunde 

komme til Spanien paa, for at hente den giemte Skat. Jeg ta-

l:de derpaa med Don Cafpar, foreftillede ham Faren, han lob 

ved at lade fig merke med at han varen Mandsperfon; klædte 

ham fom en Mohrinde, og forte ham endnu fammc Aften ind 

til Kongen, der ftod ganike henrykt ved at betragte ham ; og 

fattede det Forfæt, at bevare ham til en Foråring for Storher

ren; og deels for ikke at fætte ham blot for Faren, han kunde 

lobe i Seraillet blandt hans Koner; og deels for han frygtede 

for fig felv ved hans Nærvcerelfe, faa befalede han at give ham 

under een af de fornemfte Mohrinders Varetægt og Omhue, hvor 

han ogfaa ftrax blev fort hen. Hvad vi to ndft«de derved, (rg 

fom 
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fora jeg ikke kan nægte, om jeg ogfaa vilde,) vil jeg bede dem 

domme om, fom elike hinanden og inaae finage Skilsmiffeikaa-

ler,. Derpaa foiede Kongen ftrax alle Anftalterne til at jeg kun

de gsae tilbage til Spanien paa denne Brigantin, i Folge af to 

indledte Tyrker, fom ere de, der dræbte Deres Soldater. Jeg 

fik iligetnaade denne Spanike Renegat med mig, (og pegede paa 

ham, der forft talede) og fom jeg er overbeviift om er en Ion-

lig Chriften, og kommer hid med tufinde Gange ftorre Attraae 

til at blive i Spanien, end at vende om til Barbariet. De ov-

rige paa Brigantinen ere Mohrer og Tyrker, og allene belkik-

kede til at roe; men dille to begierligc og uforlkammede Tyr

ker har i Steden for at adlyde Befalningen, de havde faaet o.,t 

at fæete mig og Renegaten, faafnart vi naaede Spanien, i Land?i 

Chriften Dragt, (fom vi ere forfynede med) har forft vildet kryd-

fe paa ditte Kyfter for at giore Bytte, om de kunde, af Frygt 

for, at om de fatte os forft i Land, at da et eller andet Tilfæl

de kunde ftodes os til, hvorved det kunde opdages, at der var 

en Brigantin i Farvandet; og om her laac Galleier i Havnen, 

de da ikulde tage den op. I Nat fik vi denne Landkandt i Sig

te, dog uden at merke noget til de fiiie Galleier, og det ovri-

ge der er modt os, har De felv feet. Kort fagt: jeg har efter

ladt Don Cafpar Gregorio i Fruentimmer-Klæder imellem Fru

entimmere, hvor han lober den yderfte Fare at ftyrtes i fin en

delige Undergang; og jeg ftaaer her med bagbundne Hænder 

og frygter, eller rettere fagr, venter at ende Livet, jeg er mæt 

og kiæd af. Dette, Herre, er Slutningen af min ynkværdige 

Biftorie, der er lige faa land og oprigtig, fom ulykkelig. Den 

eenefte Btin, jeg har at giore, er, at det niaae forundes mig at 

doe fom en Chriften , fiden jeg paa ingen Maade har været Ikyl-

dig i Broden , fom mit Folkefær begik. Her tang hun og tor

rede Taarene af, der flode ftrfimmeviis ned af hendes Kinder; 

«g hv«ri mange af de Gmkringftaaend« giorde hende Sellkab. 

Vies-
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Vicekongen, rort og medlidende, nærmede fig hende, og 

uden at lige et Oid lofede felv Strikken, der bandt den deilige 

Mohrindes Hænder. Imedens denne mohriike Chriftinde for

talre fin forunderlige Hifirorie, holdt en gammel Pilegrim, der 

var kommen paa Galleien i Vicekongens Fo'ge, fine Oine be-

føndigen heftede paa hende, og neppc var hendes Tale endtF 

førend han kaftede fig ned ved hendes Fodder, omfavnede dem 

og fagde med en ved Suk og Hulken afbrudt Stemme: O Ann* 

Feiix! min ulykfalige Daatter! jeg er Din Fader Ricote, fom 

Itommer tilbage at foge Dig, fordi mit Liv er intet uden Dig, 

fom cr min Siel og mit Alt. Ved diffe Ord loftede SANCHO 

Hovedet i Veiret, (fom han holdt nedfænkt i dybe Betragtninger 

over lin hefiige Velkomft) flog Oinene op og betragtede Pile

grimen, fom han ftrax kiendte at være den famme Ricote, der 

modte ham den Dag, han forlod lit Gouvernemcnt, og bekræf

tede: at dette var Pilegrimens Daatter, fom, det forfte hendes 

Hænder vare lofte, omfavnede fin Fader og blandede fine Taa-

re med hans. Han vendte fig til Admiralen og Vicekongen, fi-

gende: Dette, Herrer! er min Daatter, og langt uhældigere i 

hendes Tildragelier end i hendes Navn. Hun hedder Anna Fe

lix, med Tilnavn Ricote, og er lige faa navnkundig ved lin 

Skionhed, fom ved min Rigdom. Jeg forlod mit Fodeland og 

gik til fremmede Riger at foge os et Tilflugtsfted, og da jeg-

havde funden det i Tydlkland, kom jeg hid i denne Pilegrims-

Dragt at foge min Daatter og en ftor Skat, jeg havde gravet 

ned. Daatteren fandt jeg ikke, men Skatten, fom jeg og har 

hos mig; og paa den forunderlige Maade, De har feet, har 

;eg fanden Skatten, der er mig dyrebarere end alle mine Rig

domme , og fom er min eltkede Daatter. Derfom vores liden 

Brode cg hendes Taare, foreenede med mine, kan trænge igicn-

nsm Deres ftrænge Retfærdighed til at aabne Barmhiertighedens 

Borre, faa lad dem ftaae aabne fores, der aldrig har havten 

f»r. 
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fornærmende Tanke, og ikke engang yed et Onlke været for-

cenede i Henfigterne med dem af vore Folk, fom have fortienc 

at forviifes. SANCHO fagde derpaa: jeg kiender Ricote me

get grandt, og jeg veed, at det er en Sandhed, at Anna Fe

lix er hans Daatter: men det andet Virrvarr om hans Gaaen oZ 

hans Kommen, onde eller gode Henfigter, blander jeg mig ik

ke i. Alle Mcnnelker ftode htiiligen forundrede over denne fel-

fomme Hendelfe, og Admiralen fagde: En eenefte af diffeTaa-

re var nok til at bryde min Eed; lev deilige Anna Felix alle de 

Dage i Lykke og Glæde, fom Himlen har beikikket Dem, og 

Jad de Uforfkammede og Forvovne bære Straffen for Forbrydel^ 

fen, de har begnaet. Hvorpaa han gav Befalning at hænge de 

to Tyrker, fom havde dræbt hans Soldater; men Vicekongen 

bad indftændigcn for deres Liv,fiden deres Feil meere varDaar-

lighed en Trodfighsd. Admiralen bevilgede Vicekongen lin 

Bon; thi han folede, at det ikke er ædelt at hevnefig med ko!dc  

Blod. Nu overlagdes Maaden ril jo for jo heller at drage Don 

Cafpar Gregorio af den overhængende Fare, han fvævede i. Ri

cote tilbod fig at betale to tufinde Ducater for hans Losladelfe. 

men af alle Midlerne, der blev forenaget, var ingens bedre end 

den Spanike Renegats, der tilbod fig at gaae tilbage ti! Algier 

paa et lille Fartoi, naar man vilde give ham fex chriftne Roer-

Karle med fig; thi han vidfte hvor, naar og paa hvad Maade 

man hemmelig kunde lande,og var tillige kiendt i Huufet, hvor 

Don Gregorio var. Admiralen og Vicekongen tvivlede, om 

man kunde flaae Liid til Renegaten, eller betroe ham de Chrift- • 

ne, han begierede til at roe: men Anna Felix fagde god for 

ham, og Ricote lovede at betale deres Lafepenge, om de bleve 

forraadte. Da dette nu var faftfat, begav Vicekongen fig fra 

Borde, og Don Antonio Moreno tog den deilige Mohrinde og 

hendes Fader hiem med fig, 0g bandt Vicekongen paa Hieite t  

DOK QUIXOT. IV. Ten*, T 9t  



at forunde dem al den Gunft og Befltyttelfe, fom han liimde;da 

han paa fin Side vilde giore for dem alt det der (lod i hans Magt. 

Saa ftor en Velvillighed og Godhiertighed havde Anna Felixes 

Deilighcd opvakt i hans Barm. 

lxiv. 
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lx iv. c ap i tel. 
Der handler om Eventyret, der voldte DON QUI« 

X07E meeft Gnemmelfe af alle de, der hidindtil 

iftarien fortæller: at Don Antonio Morenos Frue fandt en 

inderlig Fornoielfe i at fee Anna Felix, fom fin Gieft. Hun 

tog paa det kierligfte imod hende, og var lige faa indtaget a£ 

hendes Deilighed fom af hendes Forftand ; thi Mohrinden var 

begavet med begge Dcele i den yderfte Grad, og alle Folk i 

Byen kom, fom om de vare ringede fammen med Klokkerne, for 

at fee hende. DON QUIXOTE fagde til Don Antonio: at det 

Middel, man havde valgt til at befrie Don Gregorio, ikke var 

godt, fordi det var meere farligt end giorligt; og at det havde 

været meget klogere giort-, at fætte ham med fine Vaaben og 

Heft over til Barbariet, da han til Trods for alle Mohrene fkulde 

foit ham bort derfra, fom Don Gaiferos havde giort med fin 

Gemal Melifendra. Men jeg maae minde Deres Velbyrdighed 

om, fagde SANCHO, da han hortc dette ;  atHerr Don Gaife

ros drog fin Gemal fra fad Land og drog med hende til Fran

krig, fom var faft Land: men her, cierfom vi ved en Slump 

Hk Don Gregorio af Mohrenes Hænder, faa havde vi intet ac 

bringe ham til Spanien i, fiden der cr Soe og falte Vande imel

lem os. Der findes Raad for alle Ting undtagen Doden, fagde 

DON QUIXOTE; thi naar man havde et Fartoi liggende ved 

Strandbredden, kunde vi da ikke gaae om Bord paa det, end-

ikiondc heele, Verden vilde hindre dst. Deres Velbyrdighed af-

vare modt ham. 

T 2 rnalsr 
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maler det faa let cg mageligt, fagde SANCHO, men fra fagt 

til giort er Strækket fiort; og jeg holder inig til Renegaten, fom 

efter mit Tykke er en redelig Mand og har et eiegodt Hierte. 

Don Antonio lagde: at deiTom Renegaten ikke tkulde komme 

vel fra Sagen, laa vilde man gribe til det Middes at fxtte den 

ftorc DON QUIXOTE over til Barbariet. To Dage derefter 

gik Renegaten bort i et meget let Fartoi, forfynct med fex flin

ke og kiekke Roerkarle, og to Dage derefter igien gik Gallei-

eme til Levanten, efterat Vicekongen havde lovet Admiralen at 

lade ham vide, hvorledes det gik med Don Giegorius Eefrielfe 

og Anna Felixes Sag. 

En Morgen, DON QUIXOTE var recd ud at fpadfere i 

de omliggende Marker i fin fulde Ruftning, (thi fom han meget 

ofte fagde, faa var Vaaben hans rette Prydelle, Striden hans 

Hvile, og uden dem levede han ikke, men aandede kun) faae 

han en Ridder iligemaade i fuld, men ganlke blank Ruftning, og 

en klarikinnende Maane malet i Skioldet, at komme fig i Mo

de. Saafnart han var ham faa nær, at de kunde hore hinanden, 

raabte han med hoi Roft: (og vendte Talen til DON QUIXO

TE) bemerkelige Ridder! og aldrig nokfom berointe DON 

QUIXOTE af MANCHA! Jeg er Ridderen af den klare Maane, 

hvis uhorte Bedrifter maalkee ligger Dig i Minde. Jeg kommer 

for at maale mig med Dig, og at prove Din Arms Styrke, for 

at faae Dig til at bekiende cg tilftaae, at min Herlkerinde (i 

hvem det endog er) er langt deiligere end DULCINEA af TO-

BOSO. Vil Du nu uden videre Omfvob ftrax bekiende denne 

Sandhed, faa (kaaner Du Dig for Doden og mig for Moien at 

tilfoic Dig den: men ftriider Du og jeg overvinder Dig, faa 

forlanger jeg ingen anden Fyldeftgiorelfe, end at Du, affort 

Dine Vaaben i lkal lade af at foge Eventyr og gaae hiem til Dit 

Huus paa et Aar, i hvilken Tiid Du ikke maae leggeHaand pat 

Kaardtn, men tilbringe den i en ftille Roelighed og en gavnlig 
Fred-
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Fredfommelighed, fiden Du kan anvende den til Din Formues 

Forogelfe og Din Siels Frdfe. Overvinder Du derimod mig, 

faa er mit Hoved i Din Vold, mine Vanben og min Heft bliver 

Dig til Bytte, og Rygtet om mine Bedrifter Ikal legges til Dit. 

Overvei nu hvad der er Dig tienligft, og giv mig ftrax Svar; 

thi i Dag er den eenefte Tiid, jeg har til at giore denne Sag af. 

DON QUIXOTE var forundret og forbaufet faavel over 

denne Ridder af den blanke Maanes Hovmod, fom A^rfagen 

til hans Udfordring, og med et (trængt og fat Væfen fvarede 

han :  Ridder at den blanke Maane hvis Bedrifter jeg hidindtil  

ikke har hort det ringefte om; jeg tor gi6re Eed paa, at I al

drig har feet den ftormægtige DULCINEA af TOBOSO; thi 

derfom I havde feet hende, faa er jeg overtydet om, at I ikke 

driftede eder til at giore llig en Begiering, fordi hendes Syn vil

de vift draget eder af Vildfarelfcn ved at viife eder en Deilig-

hed, fom ingen anden kan fætces ved Siden af. Akfaa vi! jeg 

ikke fige at I lyver, men allene at I ikke veed hvad Forflag I 

har giort. I ovrigt antager jeg eders Udfordring paa anforte 

Vilkaar, og det ftrax, paa det Dagen ikke Ikal være til Ende fo

rend det er afgiort. Den eenefte af eders Vilkaar, fom jegfor-

ikyder, er at Rygtet af eders Bedrifter ikulde legges til mine; 

fiden jeg ikke veed hvilke og hvordanne de ere. Mine egne ere 

mig nok, hvad og hvilke de ere. Tag eder derfor faa ftort et 

Lob i Marken, fom I behover, fom jeg paa min Side ogfaa vil 

giore, og den af os, fom da leer fidft, leer beft. 

Folk i Byen vare blevne Ridderen af den klare Maane va'er 

og havde fagt Vicekongen, at han talede med DON QUIXO

TE af MANCHA. Vicekongen troede, at det var et nyt Even

tyr af Don Antonio, eller nogen anden af Byens Ridderes Paa-

fnnd; og reed ftrax ud med Don Antonio og en ftor Deel an

dre Riddere. De kom juft. til i det at DON QUIXOTE vend

te ROZINANIE for at tage det fornodne Rum til at begynde 

T 3 16 
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Lcbet. Da nu Vicekongen faae, at de to giorde Miiner til at 

rends los paa hinanden, llillede han fig imellem dem og fpurg-

te om Aarfagen, der bevægede dem til at træde i en faa uven

tet Kamp? Ridderen af den klare Maane fvarede-. at det var 

Deiligheds Fortrinet, og fortalte dem med faa Ord det han hav

de (agt til DON QUIXOTE, tillige med Antagellen af Udfor

dringens Vilkaar af begge Parter. Vicekongen nærmede fig til 

Don Antonio og fpurgte ham fågte: om han vidfte hvem Rid

deren af den klare Maane var, eller om det var ct Puds, han 

vilde fpille DON QUIXOTE? Don Antonio fvarede: at han 

flet ikke vidfte hvem han var. og lige faa lidetom Udfordrin

gen var Spog eller Alvor. Dette Svar fatte Vicekongen i For

legenhed, om han fkulde tillade eller forbyde Kampen; men da 

han umuelig kunde foreftille fig, at det var andet end Spog, 

faa trak han fig tilbage, figende : Mine Herrer Riddere! naar 

dette ikke kan afgiores uden ved Bekiendelfen eller Doden, Rid

deren af den blanke Maane ikke vil give efter, og Herr DON 

QUIXOTE ikke lade noget falde, faa i Herrens Navn, mine 

Herrer, og leg Haanden paa Verket. Han af den klare Maane 

betakkede fig paa en meget artig og forftandig Maade hos Vice-

Kongen for den givne Tilladelfe, fom DON QUIXOTE ikke 

heller forfomte; og da han af g&nfkc Hierte havde anbefalet fig 

til Himlens og hans DULCINEAS Varetægt, (fom hans Skik 

var ved hver en foreftaaende Kamp,) faa begav han fig lidet vi

dere ud i Marken, fiden han faae at hans:Modftander giorde 

det, og uden at Trompeter eller noget andet martialfk Inftru-

ment gav !£egn til Angrebet, vendte de næften deres Hefte i et 

og det famme Oieblik: men da hans af den klare Maanes var 

meget rafkere og ftærkere, faa vandt han 6ver en tredie Deel 

afEanen, og modte ham der med en faa kraftig Vælde, at han 

uden at rore ham med Lantzen, (fom det fyntes at han med For-

fæt holdt i Veiret,) kaftede han ROZINANTE og med ham DON 

QUJ« 
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QUIXOTE paa Jorden ved et græfleligt Fald. Derpaa kaftede 

han fig (trax over ham, fat ham Lantzen paa Bryftet og fagdé: 

Duer overvunden, ja endog dod, Ridder, faafremt Du ikke 

ftadfæfter Vilkaarene af vores Kamp. DON QUIXOTE, for-

flodt og fortumlet, fvarede ham uden at aabne Hielmen, men 

fom igiennem en huul Grav, med en ikielvende og afmægtig 

Roft: DULCINEA af TOBOSO er det deiligfte Fruentimmer i 

Verden, og jeg den ulykfaligfte Ridder paa Jorden, og det var 

nedrigt, om min Afmægtighed fkulde giore Sføar i denne Sand

hed. Stod Lantzen til, Ridder! og berév mig Livet, da Du 

har berovet mig Æren. Det gior jeg tilforladelig ikke, fagde 

han af den klare Maane; lev, og Rygtet om Frue DULCINEA 

af TOBOSOS Deflig-hed leve i al fin Glands; jeg er tilfreds med 

tt den ftore DON QUIXOTE begiver fig til fit Hiem paa et Aar, 

ifald jeg ikke forinden tillader ham at drage ud, alt efter Vilkaa

rene, vi indgik forend vi gave os i Kampen. Alt dette horte 

Vicekongen og mange andre, fom vare tilftæde. De horte ilige-

maade at DON QUIXOTE fvarede: at da han ikke begierede 

noget, fom var til Fornærmelfe for DULCINEA, faa Ikuldealt 

det (ivrige opfyldes af ham, fom en virkelig Ridder. 

Saafnart denne Tilftaaelfe var giort, vendte han af den 

klare Maane om, boiede Hovedet for Vicekongen og begav fig 

i en kort Galop til Byen. Vicekongen befalede Don Antonio 

at folge eftar ham, og paa alle muelige Maader atfeetil at faae 

at vide hvem han var. Man tog DON QUIXOTE op; aabne-

de Hielmen og fandt ham dodbleeg og Sveden paa hans Pande 

fom Perler. ROZINANTE var faa ilde tilreedt, at den hver

ken kunde vore eller reife fig. SANCHO inderlig bedrovet og 

faa ganfke uden for fig fe'v, at han hverken vidfte hvad hanfag-

de eller giorde. Al denne heele Tildragelfe forekom ham fom 

en Drom, og at al denne heele Handel varTryllerie. Hanfaae 

(in Herre overvunden og forpligtet til ikke at fore Vaaben i et 

T 4 Aar j 



Aar; han foreftillede fig Glandfen af hans Handlinger formSr-

ket; Haabet om hans nye Lofters Opfyldelfe forfvunden fom cn 

Rog, Vinden adfpreder, og frygtede han tillige for at ROZI-

NANTE enten blev lam fin Livstiid > eller Lemmerne og Bee-

rene knufede paa hans Herre, (og var det endda ingen liden 

Lykke, om han flap dermed.) Kort fagt, i en Bæreftoel, fom 

Vicekongen havde befalet at bringes ud , blev Ridderen baaren 

til Byen, hvor Vicekongen fulgte hen med i en inderlig For-

Jængfel efter at vid« hvem Ridderen af den klare Maane var > 

icr havde efterladt fig DON QUIXOTE faa ilde tilreedt, 

lxv. 
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lxv. capitel. 
Hvori gives Efterretning, hvem han afden klareMaa

ne var; 0113 Don Csfpar Gregorios Friehed og ad-

fkilligc andre TiJdrageHer. 

T^on Antonio Moreno fulgte Ridderen af den klare Maane, 

og biev ved at folge ham, uagtet han forfulgtes af mange 

Gadedrenge, indtil han fmuttede ind i et Huus midt i Byen. 

Don Antonio fulgte ind med ham i det Forfæt at vide hvem han 

var. Der kom en Vaabendrager ud til at tage imod ham og 

hielpe ham afHarnilket. De gik ind i den nederfte Stue og 

Don Antonio bag efter, der ikke vilde vige fra ham forend han 

vidfte hvem han var. Da nu han af den klare Maane faae, at 

denne Ridder ikke vigede fra ham, fagde han: Jeg indfeer me

get vel, min Herre, at Deres Ærinde er at vide hvem jeg er, og 

da der er intet, fom kunde bevæge mig til at Ikiuk det, faa vil 

jeg, imedens min Tiener afforer mig Vaabene, forklare Dem 

den heele Sammenhæng til Pun& og Prikke. 

Viid da, min Herre, at jeg hedder Baccalaureufen Sam-

ion Carrafco; jeg er fra famme Bye fom HerrDON QUIXOTE! 

af MANCHA, hvis Galikab og Daarlighed bevæger alle de, fom 

hiender ham, til Medynk, og iblandt dem, det er gaaet allernær, 

meft til Hierte, har jeg været een. Da jeg nu ftedfe har troet, 

at han vilde faae fin Helbred igien, naar han var roelig ifitHuns 

og Hiem, faa har ieg anvendt al muelig Fliid til at faae ham 

hiem i Stilhed. Det er omtrent tre Maaneder fiden at jeg mod-

te ham paa Veien fom en vandrende Ridder, og gav mig Navn 

* 5 ,f 
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af Speileridderen, i det Forfæt at give mig i Kamp med ham, 

cg overvinde ham uden at tilfoie ham Skade, da Vilkaarene ved 

vores Striid ikulde været, at den Overvundne (kulde være i O-

vérvinderens Magt, og det jeg var findet at paalegge ham (thi 

jeg troede vift at blive Seierherre,) V2r, at han Ikulde gaae hiein 

og ikke drage ud i et hcelt Aar, i hvilken Tiid han da kunde 

bleven helbredet: men Skiebnen anordnede det anderledes; thi 

han overvandt mig og kaftede mig af Heften, hvorved mit heele 

Anflag blev kuldkaftet med. Han fortfatte fin Vei, og jeg kom 

hiem forkmifet og forflaaet af Faldet, fom ikke var farligt. Men 

dog forgik ikke Lytten mig til at foge ham og blive Seierherre 

over ham, fom De og i Dag har feet. Da han nu vaager faa 

noie over det vandrende Ridderlkabs Love, faa vil han vift vaa-

ge lige faa noie over Loftets Opfyldclfe, han har giort. Dette 

er Tingens rette Sammenhæng, uden at der er lagt til eller ta

get fra i nogen Maade. Jeg bønfalder Dem ogfaa paa det ind-

ftærtdigfte, ikke at forraade mig eller fige DON QUIXOTE hvem 

jeg er, paa det jeg kunde faae mine gode Henfigter bragt til 

Virkelighed, og flig en Mand bragt til fit fulde Begreb igien', 

der er begavet med faa'"ypperlig en Skionfomhed, faafnart Rid-

derfkabs-Ulykkerne ere uden fore. O Herre! fagde Don An

tonio, Gud forlade Dem den Uret, De har tilfoiet heele Ver_ 

den ved at giore den behageligftc Nar, den eiede, klog igien. 

De vil faae at fee, Herre, at det Gavn, DON QUIXOTES 

Klogikab kan giore, ikke vil veie op mod den Behag, hans 

Drommerier forvoldte. Ja jeg troer endog, at al den Moie er 

fpildt, fom den gode Herr Baccalaureus har givet fig for at hel

brede en Mand, hos hvilken Galikabet har fæftet faa dybe Rod-

der, at derfom det ikke ftreed imod Chriften Kierlighed, faa 

vilde jeg onfke, at DON QUIXOTE aldrig blev helbredet, for

di vi ikke aliene mifter hans behagelige Indfald , '  men endog 

hans Vaabcndragers SANCHO PANZAS, der vel undertiden 
Jwndq 
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Imnde opmuntre Tungfindigheden felv. Men med alt det lkal 

jeg dog holde reen Mund for at fee, om ikke min Slutning tref-

ferind, at Herr Carrafcos Vindskibelighed ingen Virkning vil 

giore. Han fvarede, at han endnu havde lige faa meget for fora 

imod fig til at haabe et lykkeligt Udfald. Og efterat han havde 

tilbuden Don Antonio fin Tieneffe i alt hvad han vilde befale 

ham, fagde han Farvel. Hans Vaaben var bunden paa en Muul-

Efel, han felv fatte fig paa Heften, han havde vunden Kampen 

paa, forlod endnu Byen famme Dag, og tog Veien til fit Hiera 

nden at der modte ham noget, man var pligtig at anfore i den

ne fandfærdige Hittene. 

Don Antonio fortalte Vicekongen alt det, Carrafco havde 

fortalt ham, og fom ikke fornoiede Vicekongen fynderlig, fiden 

DON QUIXOTES Unddragelfe fra Verden unddrog den Tilflug

ten , den kunde finde i Fortælningen om hans Daarligheder. 

DON QUIXOTE holdt Sengen i fex Dage, om, vaande-

fuld, bedrovet, tankefuld og meget ilde til Mode ved tufinde 

Foreftillinger, der lobe ind og ud af hans Hierne angaaende 

hans ulykkelige Nederlag. SANCHO troftede ham, og iblandt 

meget andet fagde han: Friik, Herre! Deres Velbyrdighedmaae 

til at fætte Næfen i Veiret igien, og glæde fig, om De kan. Tal« 

i det niindfte Gud, at da De lkulde falde paa hans grcinne Jord, 

De da ikke fik nogle Ribbeen flaget i tu; De veed dog felv, at 

det ikke alletiider gaaer fom man vil; undertiiden i Bakke og 

lindertiiden i Huulvei; man finder juft ikke alletiider en Ting 

hvor man lagde den, og griber ikke ftedfe Guld med Giæver 

hvor man ventede det. Det er alt faare vel, at De kan give 

Doktoren en god Dag og trænger ikke til hans Hielp at flippe 

lid af denne Sygdom. Nu vil vi fmukt vende om til Huus og 

Hiem,og flaae en Stræg over at foge Eventyr paaVeie og Stier, 

fom ikke ere os bekiendte, og^naar man ret befeer det ved Ly-

fet» faa er jeg den, fom taber rneeft, endlkiondt Deres Velbyr-

dighe4 
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dighed fosser fig værft derved. Jeg, fom ved at fige mit Gou-

verneurlkab Fa-.vel, jagede Lyften efter at være Gonverneur for 

evig paa Doren, har derfor ikke tabt Smagen for at være Gre

ve, og fom jeg dog aldrig kan blive, naar Deres Velbyrdighed 

flaaer Tanden ud efter at være Konge, ved at forlade Ridder-

fkabets Ovelfe; thi i faa Fald er alt mit Haab en blot Rog og 

Damp. Tie ftille dermed, SANCHO, fagde DON QUIXOTE; 

Du veed jo, at min Indelukkelfe og Uvirkfomhed kun £kal vare 

ct Aar, da jeg flrax tiltræder mine æragtige Ovelfer, hvorved 

det ikke kan feile mig paa Kongeriger til at vinde og Grevska

ber til at give Dig. Det hore Gud, fagde SANCHO, og væ

re dov ved Synden! jeg har dog ftedfe hortfige, at et godt 

Haab er meere værdt end en ufel Befiddelfe, 

Ved denne Samtale kom Don Antonio meget hierteglad 

jnd og raabte meget fornoiet: Glæd Dem , Herr DON QUI

XOTE, Renegaten og Don Gregorio ere allerede i Havnen, ja 

hvad figer jeg, i Havnen, nu maae de være i Vicekongens Pal

lads og ftaae her paa Oieblikket. DON QUIXOTE yttrede en 

(lags Fornoielfe derover og fagde: Det glæder mig i Sandhed, 

endlkiondt jeg havde været tilfreds at det ikke var loben faa vel 

af, paa det jeg kunde gaaet til Barbariet og ved min Arms Kraft 

ikke øllene fat Don Gregorio, men endog alle de fangne Chrift-

ne i heele Barbariet i Friehed, Men hvad er det, jeg Ulykfalige 

figer? Er jeg ikke overvunden? Er jeg ikke nedkaftet paa Jor

den? Er jeg ikke den, der ikke i et heelt Aar maae bære Vaa-

ben? Hvad kan jeg da love? Hvad tor jeg da bryfte mig af, da 

Teenen nu fkikker fig langt bedre for mig end Kaarden? Lad 

de Griller fare, Herre ,  fagde SANCHO; Honen ikal leve, end

lkiondt den har Pip, fligt kan ingen fige fig frie for; i Dag 

niig, i Morgen Dig ; i faadant Vand fanges faadanne Fifke; og 

hvor der hugges Brænde, falder Spaaner; den der er falden i 

Dag, kan reife fig i Morgen , faafremt han ikke vil blive lig

gende 
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gende paa den lade Side i Sengen, (det vil figeO lade Modat 

veer.c knække, cg ikke fkyde Hiertet op i Livet ti! at begynde 

hvor han Hap. Staae nu op, Deres Velbyrdighed, for at tage 

imod Don Gregorio: mig fynes jeg horer faadan en Tummel 

med Mennefksr, at han allerede maae være her i Huufet. 

Dette forholdt fig rigtig faa; thi efresat Don Gregorio og 

Renegaten havde givet Vicekongen Beretning om hans Hen- og 

Hicmreife, længtes Don Gregorio inderlig efter at fee Anna Fe

lix ,  og fulgte med Renegaten til Don Antonios Huus.. End-

fkidndt han ved fin Bortgang fra Algier var i Fruentimmer-Klæ

der, faa havde han dog byttet dem bort for en Slaves, der fulg

te med ham: men i hvad han end havde paa, faa foreftillede 

han dog en anfeelig, behagelig og fornemme Perfon; -thi hans 

Deilighed var umaadelig og hans Alder fyntes ikke at overftige 

fyrren til atten Aar. Ricote og hans Daatter gik ud at tage 

imod ham; Faderen med Taare og Daatteren med en blyefær

dig Ærbarhed. De omfavnede ikke hinanden; thi hvor Kier-

ligheden er heftigft, er Tilbageholdenheden ftærkeft. De tven

de Skionheder, man fandt i Don Gregorio og Anna Felix, hen

rykkede alle Nærværende. Tausheden forte Ordet hos de tven

de El!kende, (  og Oiet var Tungen, der udtrykkede Hiertets 

glade og ædle Folelfer. Renegaten fortalte dem hans Vindiki-

belighed og liftige Middel til at befrie Don Gregorio ; og han 

berettede hvad Fare han havde fvævet i blandt Fruentimmerne, 

han havde været hos, og det ikke med mange og vidtloftige 

Talemaader, men med faa og vel valgte Oid, der viifte, atFor-

ftanden overgik Aarene. Ricote betalte og foinoiede Renega

ten faavel fom Roerkarlene rigeligen og rundeligen; og Rene

gaten blev paa nye optaget i Kirkens Samfund fom en belmitter 

og fordærvet Lem, der ikulde lenfes og helbredes ved Anger 

og Poenitentze. To Dage efter overlagde Vicekongen med Don 

Antonio, hvorledes ds Ikulde mage det, at Anna Felix og hen

des 
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des Fader kunde blive i Spanien, allerhelft'da der ikke fynteS 

at være det mir.dfte at befrygte deraf, da Daatteren var faa god 

en Chrilten og Faderen fyntes en veltænkende Mand. Don An

tonio tilbod fig at arbeide derpaa ved Hoffet, hvor andre Sager 

uomgiengeligen fordrede hans Nærværeife, og lod han fig for

lyde med at faae det udvirket ved Gnnfl og Foræringer. Nei, 

fagde Ricote > fom var nærværende, der er intet at udrette hver

ken ved Gunft eller Foræringer; thi da den ftore Bernardinods 

VellafoA, Greve af Salazar, er den, fom hans Majeftet har be

falet at holde noie over vores Uddrivelfe, faa kan hverken Bon-

rer, Lofter,Gaver eller Klagemaål udrette noget, og endfkioodt 

det er unægteligt, at han's Retfærdighed er blandet med Barm-

hiertighed, faa har lian dog, da han har feet hvor ftærk For-

dærvelfen var indgroet hos vor Slægt, heller feet det reent ud

ryddet, end lade noget blive tilbage af den; og hans Viisdum 

og Aarvaagenhed har giort øl vor Fliid og Lid: til Skamme, faa 

at der ikke er bleven faa ftor en Spire tilbage af os, at det var 

at befrygte, den nogenfinde kunde fæfte Rodder, og Spanien 

feer fig for evig befriet for den Frygt, vores {tore Mængde holds 

den i. (En Helte-Beflutning af Philip denTredie, og den ftor-

fte Viisdom at overdrage Udforelfen til Bernardo de Vellafco.) 

Hvilket fom er, fagde Don Antonio, faa lkal jeg hverken fpare 

Fliid e-Iler Moie, og faa rnaae Himlen giorc Retten. Don Gre-

gorio maae ogfaa folge med mig, for at forlindre hans Forældre 

Smerten over hans lange Fraværelfe, og imidlettiid kan Anna 

Felix enten opholde fig hos min Kone eller i et Klofter, og jeg 

er vis paa, at Vicekongen gior fig en Fornøielfe af at have den 

gode Ricote hos fig, indtil man faaer at fee hvorledes Tingen 

gaaer. Vicekongen famtykkede heele Forflaget; men da Don 

Gregorio fik Aftalen at vide, fagde Ivan :  at han paa ingen Maa-

de vilde forlade Anna Felix; dog bragte de ham ved Foreftil-

linger faa vidt, at han befluttede at befoge f ine Forældre, og 

faa-
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Jøafriart han'havde feet dem, da at komme tilbage tililende. An

na Felix blev hos Don Antonios Kone og Ricotc hos Vicekon

gen. Nu nærmede Dagen til Don Antonios ACreife fig, og 

DON QUIXOTES og SANCHOS blev fart f a t  til nogle Dage ef

ter, fiden Faldet ikke vilde tillade ham at begive fig for paa 

Reifen. Det manglede ikke paa Graad, Sukken, Hulken og 

Befviimelfer ved Anna Feli^es og Don Gregorios Farvel; Rico-

te tilbod ham tufinde Rixdaler; men han vilde ikke tage imod 

fleere end ti, fom han laante af Don Antonio med Lofte, at be

tale dem igien ved Hoffet. Derpaa drog de deres Vei, og DON 

QUIXOTE og SANCHO kort derefter, fom fagt er; DON QUI

XOTE ubevæbnet og SANCHO til Fods, fiden Rucio bar Vaa-

bcne. 

lxvi. 
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lv i .  cap1te l .  
Der handler om det, fom den, der laffer det, faaer at 

fee, og den, det lsefes for, at htfre. 

*̂45. 

\ Ted at forlade Barcelona betragtede DON QUIXOTE Steder, 

* hvor han faldt, og fagde: Her var Troya; her berovcde 

min Ulykke og ikke min Feighed mig min opnaaede Ære; her 

ovcde Lykken fin Uftadighed imod mig; her formorkedes mine 

Bedrifter; kortfagt: her faldt mit Hæld, faa det aldrig meere 

kan reife fig. Da SANCHO hortedet, fagde han: Herre! et 

ret kiækt Hierte viifer fig ftandhaftig i Modgang og befkeeden i 

Medgang, og dette dommer jeg efter mig felv; thi da jeg var 

Gouverneur, var jeg glad, og nu, jeg er Vaabendrager tilFods, 

er jeg ikke bed rovet; ilden jeg har hort fige, at der, fom kaldes 

Lykken-, er et forvildet og beikienket Qvindfolk, der er blind 

oven i Kiubet, og kan derfor ikke fee hvad hun gior og veed 

ikke hvem hun nedtfyrter eller ophoier. Du er en ftor Philo-

foph, SANCHO, fagde DON QUIXOTE, og taler faa fornuf

tig, at jeg ikke vecd hvem der har lært Dig det. Det jeg kan 

fige Dig, er, ar der ikke er noget fligt til i Verden, fem kaldes 

Lykke, at alt det Gode eller Onde, fom moder os, ikke fkeer 

af en Hendelfe, men ved Himlens befynderlige Beftyrelfe; og 

deraf kommer det, man pleier at fige: at enhver er Smedden 

til fin Lykke. Jeg har ogfaa fmeddet min, men ikke med den 

foi r.odne Forfigrighed , og derfor bragte Selvtillid mig i Fald; 

thi jeg burde feet forud, at ROZINANTES Afmægtighed ikke 

liunde modftaae hans af den klare Maanes Styrke: kort, jeg var 

fer 
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for overmodig; jeg giorde hvad jeg kunde og jeg laaé under, 

men endlkifindt jeg foxliifte Æren, faa hverken kan eller vil jeg 

forliife Dyden, at være ordholden. Da jeg var en vandrende 

Ridder, uforfærdet og tapper, bekræftede jeg mine Bedrifter 

véd min Adfærd og mine Hænder5 nu da jeg er en nedkaftec 

Værgelos, (kal mine Ord bekræftes ved at opfylde mine Lofter. 

Lad os derfor ikynde os,. Ven SANCHO , at naae vores Hietii, 

for der ar tilbringe det orkeslofe Aar, efter hvis Forlob jag med 

fornyet Kraft vil begive mig til den af mig uforglemmelige Rid-

der-Ovelfe. Herre! fvaredeSANCHO , det er flet ikke faa be

hageligt at lobe omkring til Fods, at De bor drive paa mig for 

at giore ftærke Dagreifer. Lad difte Vaaben blive her i et Træ« 

i Steden for en, Ophængt, og naar jeg faa er kommen ikrævs 

over Rucio og har faset Beenene fra Jorden, faa kan Dagreifen 

indrettes fom Deres Velbyrdighed vil og formaaer; men at troe 

den bliver lang, faa længe jeg er til Fods, er en mejret vrang 

Troc. Det er vel talt, SANCHO, fagde DON QUIXOTE; 

reis mine Vaaben op her ,  fom Trophæcr, og ved Foden af dem 

eller i Barken af Træerne vil jeg indgrave det, fom blev lkr»* 

'yen ved Trophsen af Reldans Vaaben; 

De ikke ro res maae 

Af den ei ptover pna 

Mod Roldan at beft^ae. 

Det er herlige Ord tilhobe, fagde SANCHO, og derfbm 

det ikke val for Savnet af ROZINANTE paa Veien, faa ktinda 

Vi hænge den her op med. Hverken den eller mine Vaaben 

Ikal klynges op her, fagde DON QUIXOTE, paa  det man ik

ke ikal fige: for vel tient Ude iont. Det er meget viifeligen fagt 

af Deres Velbyrdighed, fagde SANCHO; alle Forftandige et 

af den Meening, at Sækken ikke bor undgielde Ålenets Feil ^ 

og fiden Deres Velbyrdighed er felv Skyld i , at det gik galt, 

ka faaer De felv at bade ud derfor» og ftyr ikke Haj-men paa 

IioN QUIXOT. IV. Tom. -tf éWk 
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difle fotknufte og blodige Vaaben, eller den arme- ROZINAN-

TES Godhiertighed, og endnu mindre paa Qn,heden i mine 

Been, ved at faae dem til at rralke meere end btøigt er. Med 

<2 i (Te og andre deflige Samtaler forgik heele Dagen, og heele 

fiire andre forgik uden at der modre dem noget, fom forhalede 

Reifen; og da de den femte Dag kom ind i en Landsbye, fandc 

de mange Folk i Porten af etHuus, hvor de, fiden det var hel

lig Dag, fornoiede dem. Det forfte DON QUIXOTE kom 

hen imod dem, fagde en Bonde med hoi Roft: Een af de Her

rer, fom kommer der, og ikke kiender nogen af Parterne, Ikal 

fige os hvad vi bor giore i den Sag. Det fkal jeg tilforladelig, 

fagde DON QUIXOTE, og der paa det noiagrigfte, naar jeg 

forft har opnaaet et rigtigt Begreb om den. Tingen, gode Her

re, fagde Bonden, beftaaer deri: at en Mand her af Byen, tyk 

og feed ,  og fom veier fytten Lispund, har fordret hans Naboe 

ud til at rends i Kap med fig., og han veier ikke meere end 

otte Lispund, og det paa Vilkaar, at de fkulde lobe hundrede 

Skridt med lige Vægt. Da nu Udfordreren blev fpurgt hvorle

des Vægten kunde blive lige, fvarede han: at den Udfordrede, 

fom veiede otte Lispund, fkulde legge ni Lispund Jern paa fig» 

at paa denne Maade baade den Tynde og den Tykke kunde faae 

fine fytten Lispund Ei hvad! fagde SANCHO, forend DON 

QUIXOTE kunde faae Tiid at fvare, fligt horer i min Kram; 

thi det er kun faa Dage fiden, at jeg kom fra at være Gouver-

neur, og oplofede (fom Gild og hver Mand veed) alle Tvivl j  

alle tvivllomme Tilfælde, og kiendte i alle (lags Klagemaah 

Svar Du i Herrens Navn, Ven SANCIIO! fagde DON QUI

XOTE; jeg veed neppe at fkille fort fra hvidt, faa fortumlet er 

alle mine Sandfer. Med denne Tilladelfe, fagde SANCHO til 

Bonderne, der med opfpiilede Oine og Mund ftode rundt om 

og ventede paa hans Dom: Mine Brodre! Det den Tykke bc-

gierer, gaaer uuuieligt an, og har ikke minifte Skin af Billig

hed ; 



S o ?  

hed; thi naqr det er fandt hvad der figes, at den Udfordrede 

har Ret at vælge Vaabene, faa var han brav gal, om han valgte 

flige, der forhindrede og betog ham Seieren; og altfaa tykkes 

mig, at den tykke l/dfordrere enten fkiser, hugger, lkraber, 

Hiler eller flider ni Lispund Kiod hift og her af fin Krop, hvor 

det fynes ham. beft og beqvemmeft, og naar han faa kun holder 

otte Lispund, faa fvarer Vægten noiagtig til hans Modftanders, 

og kan i alle Maader lobe med lige Fordeele. Je,g fvær hoit og 

dyre, fagde een af Bonderne.foni havde hort SANCHOS Dom, 

at denne Herre har talt fom en Engel og domt fom en Domher

re; men den Tykke mitter vift ikke et Qvintin Kiod, end fige 

ri Lispund. Saa bliver det beft at Lobet gaaer ind igien, fag-

de en anden; thi den Tynde belæffcr fig ikke med Vægten og 

den Tykke miftet ikke Flelket: det befte bliver det for at an

vende det halve at Væddemaals-Satzen tilVirn og fore diuc Her* 

rer til Kroesmed os, og alt det Onde, der flyder af, tager jeg 

paa min Kappe. Jeg, mine Herrer, fagdc DON QUIXOTE, 

er Dem tneget forbunden, men jeg kan ikke opholde mig et 

Oieblik ;  thi fortrædelige Tanker og Hendelfer gifir, at jeg fy

nes folkelkye; og fom han fagde det, gav han ROZINANTE 

Sporene, reed foibie, og efterlod dem lige faa forundredeover 

at have feet og betneil<et hans felfomine Skabning, fom over 

hans Tieners Forftand. (thi det tog de SANCHO an for) Een af 

Bfinderne brod faaledes ud: Naar der ligger faa megen For

ftand i Tieneren, hvad maae der da ikke ligge i Herren? Jeg 

t6r flaae Væds om, at derfom han tager til Salamanca og ftu-

derer, faa er han i en Snup foifte Præfident; thi det er flat 

ikke bevændt med Forftanden, naar man Ikke harftuderet, men 

med Studeringer, gode Venner og Lykke kan et Mennelke, 

foi end han veed et Ord deraf, enten faae Kaaben over Skul

drene eller Bonetten paa Hovedet. 

Herre 



Herre og Tiener tilbragte denne Nat midt i Marken undef 

aaben og frie Himmel; og da de Dagen efter fortfatte deres Ver, 

kom der en Mand bag efter dem til Fods, med en Vadfæk paa 

Ryggen og en beHagen Stok eller Spyd i Haanderi (fom alla 

Coureerer til Fods gierne har.) Da han nu kom uen imod DON 

QUIXOTE, fordobbledc han fine Skridt; foer hen til ham og 

omfavnede h?,ns hoire Laar, (thi Ivan kunde ikke naae hSierc,) 

og fagde med mange Glædes-Tegn: O min Herr DON QUI

XOTE afMANCHA! hvor inderligen fornoier vil il<!<e Hertu

gen min Herre blive, naar han faaer at hore, at Deres Velbyr

dighed kommer tilbage til Slotter, hvor han tillige med Her

tuginden endnu opholder fig. Jeg kiendcr eder ikke, min Ven, 

føotJe vores Ridder, 02 veed ikke heller hvem I er, med min-O 0  

dre I f'ger mig det. Jeg Herre, fvarede Coureeren, er Tofi-

los, Hertugens min Herres Laquai, foin ikke vilde flaaes med 

Deres Velbyrdighed om Do 'a Rodrigues Daattcrs Giftermaal. 

Hielpe mig Gud! fagde DON QUIXOTE, er det mueligt, at 

dst er Dem , fom mine Fiender Troldmændene forvandlede til 

denne Laquai, for fkamineligen at berove mig Æren af denne 

Seier. Tie ftille, gode Herre, fvarede Coureeren, der var ik

ke mindfte Fortryllelfe ved eller Anfigts Omfkiftelfe deri 5 thi 

jeg kom fom Laqtiaien Tefilos i Skrankerne, og fom Laquaien 

Tofilos gik jeg ud af dem. Jeg mcente at gifte mig uden at 

flaaes, fiden Pigen ftod mig an: men det faidt ganike anderle

des ud end jeg tænkte; thi aldrig faafnart var Deies Velbyrdig

hed ude af Slottet, forend Hertugen min Herre lod mig give 

hundrede Prygl for at have høndlet imod Befalningen, han gav 

mig forend jeg tiltraadde Kampen, og Enden paa dat altfam-

nven blev, at Tofen nu er Nonne; Dona Rodrigues er gaflet til

bage til Caftillien, og jeg & al mi til Barcelona med et Brev fra 

min Herre til Vicekongen. Behager Deres Valbyrdighed at 

Skylle Hallsn med en herlig Viin, endlkiondt lidet varm, faa 
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tvtf jeg her en Kande fuld med mig, tillige med nogle fkionne 

Tronchoner Ofte, der erc Karle for at vaagne Sulten, om den 

af en Heridelfe ikulde fove. Jeg tager imod Indbydelfen, min, 

gode Tofilos, fagde SANCHO, og flaae nu Somtnet paa Hove-

det af Heftigheden ved at dække op til Skam og Trods for alle 

de Trold mæhd. der qre i Indien. SANGHO, Du er og bliver 

dog, fagde DON QUIXOTE, den fterfte Edere og det ftorfte 

Dummerhoved i heele Verden, fiden Du ikke kanindfee, at 

denne Coureer er fortryllet og denne Tofilos eftergiort. Men 

bliv hos ham og mæt Dig; jeg vil ride faa fagte for i Veien, ind

til Du kommer efter. Laquaien loe; (kruede Kanden op ; fik 

Madpofen frem og bredde ud hvad den formaaede. Derpaa fat 

han og SANCHO fig meget fredeligen og famdrægtigen ned at 

lette paa Pøfen og Flalken, fom de faa troeligen forrettede, at 

de endog flikkede Papiiret, fordi det lugtede efter 0£h Tofi

los fagde til SANCHO : Din Herre, Ven SANCHO, maaedog 

unægtelig være en ftor Nar. Hvordan unægtelig? fagde SAN

CHO, han fragaaer aldrig noget, men betaler enhver til Pur.it 

og Prikke, ifær naar det er med Daarikabs\Myndt. Jeg feer 

det felv meget vel; jeg figer ham det ogfaa, men til hvad Nyt

te? Allerhelft nu, da han er reent modfalden, fordi Ridderen 

af den klare Maane har overvunden ham- Tofilos bad at for«-

tælle ham hvad der var modt, men SANCHO fvarede: at det 

var uartigt at lade hans Herre vente; naar de faaes igien, faa 

fandtes der vel bedre Ledighed dertil, og efter at Krummer og 

Draaber vare vidlkede af Skieggct, tog han ved Rucio; fagde 

Farvel; forlod Toliios og begav fig til fin Herre > der ventede 

paa ham under Skyggen af et Træc, 

lxvil 
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lx vii. capitel. 
Om Beflutningen, DON QUIXOTE fattede at blive 

Hyrde og henleve det lovede Aar i Marken, tillige 

med andre virkelig gode og behagelige Tildra

ge Ifer. 

T"\erfom DON QUIXOTE beftormedes af mange Tanker f<5^ 

^ rend han blev hævet af Sadelen, faa lob der efter hans 

Fald endnu mange fleere om i hans Hoved. Han opholdt fig, 

fom fagt er, i Skyggen af et Træe, og en Sværm af Tanker fog-

te og flak ham der, fom Gieddehamfer. Nogle lob ud paa Op

låsningen af DULCINEAS Fortryllelfc, og nogl# paa hvad Liv 

han (kulde fore i fin tvungne Eenfomhed. SANCHO kom til 

ham, og lagde ftor Berommelfe paa Laquaien Tofilos gavmilde 

Sindelag. Er det mueligt, fagde DON QUIXOTE til ham, at 

Du al Din Livstiid vil blive i den Tanke, SANCHO, at det var 

en virkelig Laquai ? Det fyr.es fom om det reent er gaaet Dig 

tf Minde, at have feet DULCINEA af TOBOSO omikabt og 

forvandlet til en Bondepig«, og Speileridderen til Baccalaiireu-

fen Samfon Carrafco: altfammen Troldmændenes, mine Forfol-

geres, Gierninger. M«n fiig mig, fpurgte Du ikke denne Tofi

los, fom Du figer, hvad Altifidora har giort fiden ? om hun har 

begrædt min Fravelfe, eller de forliebte Griller. fom plagede 

hende i min Nærværelfe, allerede ere overgivne Glemfomheden? 

Jeg havde ikke Stunder, fagde SANCHO, til at erkyndige mig 

oin flige Bornerier; og hille den Ufærd, Herte, er Deres Vel-

fcyrdighéd nu i en.Forfatning til at foruroelige fig over andres Tan

ker, 
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|<er, ifør forlisbte? Seer Du vel, SANCHO, fagde DON QUI

XOTE, at der er en mægtig Fortkiel paadeTing, fom lkeer 

af Kierlighed, og de, m a n  foretager fig af Erkiendtlighed. Vel 

er det maeligt, af en Ridder kan være kold og foleslos, men 

sidrig kan han (i den ftrængefte Forftand) være utaknemmelig. 

Altifidora undte mig (fom det lod) meget vel; hun gav mig tre 

Pudderkaaber, fom Du veed ; hun græd ved min Afreife; hun 

fkieldre, fmældte og bandte mig; og beklagede fig til Trods 

for Blyefærdigheden offentlig over mig: ufeilbaré Kiendetegn, 

at hun tilbad mig; C^i Forellkttdes Vrede pleier at yttre lig 

ved Forbandelfer.) Jeg fandt ingen Haab at give hende; ingen 

Skat at tilbyde iiende, fordi DULCINEA befidder mig faa gan-

(ke, og de vandiende Ridderes Skatte ere fom Spogelfcrnes: 

Blendverk og uvirkelige.. Alt hvad jeg kan give hende, er al-

lene Erindringen, dog uden al Fornærmelfe for den, jeg Ikyl-

der min DULCINEA, der fornærmes hoiligen af Dig ved Op-

fættelfen af Dit Kiods Spægcn; og gad jeg feet Din Hud fon-

derflidt af Ulve, fordi Du lkaaner den faa ftærk og ikke vil gi

ve den til Priis til den arme Frues Frelfe. Herre, lagde SAN

CHO, naav jeg lkal tf 'e reent ud af Skiegget, faa kan jeg ikke 

overrale mig til at troe, at mit Bagcaftels Pidlkning kan tiene 

til at oplofe Fortrylledes Tryllerie; det er ligefom man vilde fi-

ge: derfom dit Hoved værker, faa fnioer Knæerne; i det mind-

fte tor jeg fættc en Trucnpf paa, at i alle de Boger, Deres Vel

byrdighed har lært om vandrende Riddere, har De aldrig fun

den nogens Fortrylning oploft ved Pidlken. Imidlertiid vil jeg 

dog for Dit faavel fom for Dat ikke Ikaane mig, det fårfie Ly

tten tager mig , og Tiiden fynes mig beqvem til at hudflette mig. 

Gud give det! lagde DON QUIXOTE, og Himlen ftaae Dig 

bie til at oplyfe Dig om den Pligt og Skyldighed ,  der paaligger 

Dig til ac hielpe.min Heifkcrinde, der iligemaade er Dir., fiden 

Du er min. 

U 4 Ved 
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Ved denne Samtale fbrtfatte de idelig Veien, og havde 

jiøaet Stedet, hvor Tyrene havde traaed dem nnder Foddcr; og 

da DON QUIXOTE kiendtedet, fagde han tilSANCHO: Det

te er Marken, hvor vi traf paa de befynderlige Hyrdinder og 

muntre Hyrder, der vilde fornye det gamle Arcadien, et liga 

faa nyt fom fornuftigt Indfald. Med flig en Efterlignet SAN-

CHO, vil jeg (ifåld Du finder det for godt,) tilbringe vores 

Eenfomheds Aar og omlkifte os til Hyrder. Jeg vil kiobe Gied-

der, Faar og alle de ovrigeTing, fom der udfordres til Hyrde« 

Haandteeringen, og kalde mig Hyrden Quixotiz og Dig Hyrden 

Pancino; vi vil gaae Marke, Skove og Enge igiennem; lynge 

her; klage der og drikke de klare Floders, vældende Kilders 

og rindende Bækkes flydende Chryftal. Med en rund Haand vil 

Eegen meddeele os fine fode Frugter, den haardc Kork Sæde, 

Eogen Skygge, Rofen Lugt; den med tufinde herlige Farver 

beklædte Mark Leie; den reene og klare Luft Aande; Maanen 

og Stiernerne Lys, til Trods for Nattens Morke; Sangene Be. 

bag; Klagemaalene Lindring; Apollo Vers og Kierlighed Fore-

ftillinger, der kan giore os beromte og udddelige ikke allene i 

de nærværende, men endog i de tilkommende Tiider. Hilleden' 

fegde SANCHO; faadant et Liv kan jeg finde mig i; det var 

juft V and paa min Molle, allerhelft baade Baccalaureufen Sam

fon Carrafco og Mefter Nicolas, Barbeeren, vift giorSellkab med 

og iliaber fig om til Hyrder; Gud give kun at ikke PræftenfeJv 

ftaer i Sinde at være med, fiden han er en Ven af Glæde og at 

forlyfte fig. Det er vel betænkt, fagde DON QUIXOTE, og 

Samfon Carrafco (ifald han flaaer fig til Hyrdeflokken, fom jeg 

fikkert troer han gior) kan kalde fig Hyrden Samfonfino ellerog 

Carrafcon. Barbeeren Nicolas kan kalde fig Nicolafo ,  lige faa 

vel ^ fom den gamle Bofcan kaldte fig Nemorofa; Præften veed 

jeg ikke hvad Navn jeg (køl give, derfom man ikke kan drage 

ud af hans og kalde ham Hyrden Curiambro. Hyrdinderne, 

fom 
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fora fltal v#re vores Elfkede, er der ingen Trsng paa Navne til; 

men vi kan vrage imellem dem, fom iblandt Pærer; og fiden 

min Frues paffer Cg lige faa godt til en Hyrdindes fom til en 

Princefr«s, faa har jeg ikke nodig at umage mig med at foge 

et, der paffede fig bedre paa hende. Du,SANCHO, kan kalde 

Din alt hvad Dig behager. Jeg tænker, fvarede SANCHO, 

ingen anden at give hende end Therefona, fiden det paffer fig 

til det hun har, fom er Therefa; og faa meget meeie, fomnaar 

jeg ophoier hende i mine Vers, faa viifer jeg tillige min kyd-

Ike Attraae, og st jeg ikke er findet at k.fcge Brod ved andres 

Done. Præften, fynes mig, bor ingen Hyrdinie have, for ac 

give gode Exempler, og derfom Baccalaureufen vil have fig een, 

f«a ftaaer det kun til ham felv; og M<inds Villie Mands Himme

rig. Hielpe mig Gud! fagde DON QUIXOTE, hvilket Liv vil 

vi ikke komme til at fore, Ven SANCHO! hvor vil ikke Skal-' 

meierne klingre i vore Oren! hvor mange Sækkepiber! hvilke 

Floiter! hvilke Tambuurins! hvilke Violiner! og tænk faa en

gang, naar man kan hore Alboquerne igiennem dem alle? Ja 

næften har vi da alle muelige Hyrde-Inftrumenter. Hvad er A» 

loquer for noget, fpurgte SANCHO; det har jeg aldrig feec 

eller hort nævne i min Livstiid? Alboquer, fvarede DON QUI

XOTE, ere huule Metal-Inftrumenter, næften paa Skabelfen 

fom Foden af en Lyfeftage, og flaaes een imod den anden paa 

den huule Side, fom giver en meget behagelig Lyd, der hver

ken er velklingende eller ikurrende, og derfor tkikker fig faa 

vel til det Landsbyeagtige i Sækkapihen og Tambourinen. Al-

Loque er et mohrilk Navn, fom næften alle de ere, der i vo

res Caftillianike Sprog begynder med Al, faafoin Alguazil, Al. 

caldc &c. .  . , Vi have kun tre mohrilke, fom ende fig paa I; 

thi de faa, fom begynde med Al og endes med J, ere virkelige 

Arabiike. Denne Underretning har jeg ikke villet undlade at 

røeddeelt Dig, da det randt mig ind ved at belkrive Dig AU 

V S boquer, 
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boquer. Dog vil de efter al Anfeelfe ikke hielpe faa meget tit 

denne Haandteerings Fuldkommenhed fom det, at jeg er no

genledes Poet, fom man veed, og at Baccalaureufen er det i 

en yderlig Grad. Om Prcften figer jeg intet, men jeg tor dog 

flaae Væds om, at han kan lobe med blandt Poeterne; og om 

Mefter Nicolas er der flet ingen Tvivl; thi alle Barbeerer kan 

Itlempre paa en Chitarre og imedde nogle Riim fammen. Jeg 

beklager mig over Fraværelfen; Du, fom en beftandig Ellker, 

han roefe Dig; Hyrden Carrafco over Foragt, og Præften Cu-

riambro over hvad han er beft tient med; og faa faaer Tingene 

cn Gang, fom aldrig kan onikes bedre. SANCHO fvaredeher

til: jeg, Hene.1  er fod under flig en uhældig Stierns t  at jeg 

frygter for jeg aldrig lever den Dag at komme til at fore faa her

ligt et Liv. O hvad jeg tænker at gioie nydelige Træeikeer, 

naar jeg forft er Hyrde! hvilken Oft! hvilken Flode! hvilke 

Krandfe ogHyrdeftave, ja fæt endog, at jeg ikke kan erhver

ve mig Rygte fom Forftandig, faa kan det ikke feile mig at faae 

det fom Sindriig. Sanchina, min Daatter, fkal bære os Mad 

ud i Marken; dog veed jeg ikkt juft cm det var faa tjenligt; 

thi der findes fasvel ikielmlke, fom eenfoldige Hylder; og det 

flod mig ingenlunde an, at hun ikulde gaae tykuldet ud og 

komme beklippet hiem, og dog gaaer ureen Kierlighed og let

færdige Henfigter faavel i Svang paa Malkerne fom i Stæderne; 

faavel i Hyrdaboeligen, fom i kongelige Pallad fer ,  og Synden 

er forebygget hvor Leiligkeden betages; dit fom O iet ikke feer, 

gior Hiertet ikke Vee, og bedre er Frifielfen at flye-, end over 

Uvaerfovthed græde. Ingen fleere Ordtprog, SANCHO, fag-

dc DON QUIXOTE, de Du har anfort, ere tllftrækkelige at 

give Din Meening tilkiende; og hvor ofte har jeg ikke advaret 

Dig, at Du ikke ikulde være faa odfel paa Ordfprog, og tage 

dem lige fom de kom Dig for Ha3nde : men det fyncs at væie 

den Dove tiltalt, og at Du lader det gaae ind af et Ore for at 
lade 
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fade det gane ud af et andet. Mig tykkes, Herre, fagde SAN-

CHO, at det gaaer Deres Velbyrdighed fom Gryden, der bad 

Kiedelen ikke fmorre fig; De fkielder mig Huden fuld for mi

ne .Ordfprog, og faa hefter Deres Velbyrdighed to og to fam-

men. Overvei SANCHO, fagde DON QUIXOTE, at jegbrfn-

gcr dem an paa deres rette Sted, og at de paffer fom Fod i 

Hofe, naar jeg bruger dem: men Du trækker dem frem ved 

Hals og Haar, L>aade tværs og endelangs. Der fom jeg ikke 

hufker feil, faa har jeg alt forhen fagt Dig, at Ordfprog ere 

korte Sententzer, uddragne af de gamle Viifes Erfarenhed og 

Udgrandfkninger, og at et ilde anbragt Ordfprog meget for er 

en Daarlighed end en Sententz. Men lad nu dette beroe her

ved for denne Gang, og fiden Natren falder paa, faa lad osgaa'e 

et Stykke fra Kongeveien , hvor vi kan tilbringe Natten, og faa 

ftaaer det til Gud, hvad Morgenen lkal bringe. De gik noget 

til Side, fpiifte filde og flet, til megen Hierteferg for SAN

CHO , der over veiede det vandrende Ridderskabs fpægende Skik

ke, ved at opholde fig i Skove og paa Klipper; og fom ikke 

havde glemt Overfloden i Slotte og Huufe, faafom: Don Diego 

de Mirandas, Camachos Bryllup og Don Antonio de Morenos: 

men da han tillige betragtede, at det ikké ftedfe kunde være 

lys Dag, og ikke heller var ftedfe Nat, faa tilbragte han den

ne fovende og hans Herre vaagende. 

' f . : 
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LXVill. c a  PI te l .  
i 

Cm el ferdeles Eventyr, dermodte DON QUIXOTE. 

7\Tatren var umaadelig mork, endlkiondt at Maanen rar paa 

•*- Himlen , nisn dog ikke faaledes, at den kunde fees i den 

Verdens Part, (thi undertiden betoger Frue Diana Antipoderne, 

cg lader vore Klipper være forte og vore Skove morke.) Da nu 

DON QUIXOTE ikke kunde fyldeftgiore Naturen ved den for-

fte Sovn , faa fandt den anden heller ikke Sted, fom var tvært

imod SANCHOS Maade, der aldrig naaede den anden Sovn, 

fordi den forfte varede fra det Mcirket faldt paa til Solen ftod 

hoit op paa Himmelen; et uftridigt Beviis paa hans gode Le

gems BelkafFenhed og faa Bekymringer. DON QUIXOTES 

boldt ham faa lysvaagen, at han vaagnede SANCHO og fagde 

til ham : Jeg kan ikke nokfom forundre mig over de lette Skul

dre, Du tager alting paa. Jeg bilder mig ind, at Du meae væ

re giort af Marmor eller Metal, fiden der ikke er mindfte Be-

vægelfe eller Folelfe hos Dig; jeg vaager naar Du fover; jeg 

græder naar Du fynger; jeg bliyer afmægtig af lutter Fade, naar 

Du bliver lad og ftakaandet af lutter Mættelfe. Gode Tieneres 

Pligt er at deele Plagen med deres Herre; at fole og lide med 

hatn for at lindre hans Onde> om mueligt er. Betragt denne 

Nats Klarhed; F.enfomheden, vi ere i, der Iigefoin indbyder os 

at blande Sovnen med en afvexlende Aarvaagenhed. For Liv 

cg Dod reis Dig; gaae et Stykke Veis herfra, og af et velmeent 

Hiertc giv Dig tre til fiire hundrede Snært vel talte paa Afdag 

at"-de, der fl^al lofe min DULCINEAS Fortryllelfe, og detts 
bc-
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beder 'og bønfalder jeg Dig om; thi jeg vil ikke brydes med 

Dig, da jeg veed fra forrige Gang, at Du har en fvar Haand. 

Saafnart Du har forretter det, vil vi tilbringe det ovrige af Nat

ten med Sang, jeg om Fravætelfen, og Du om Standhaftighed, 

hvorved vi vil giore Begyndelfen til Hyrde-Haandteeringen, vi 

vil indfore i vores Landsbye. Herre, fvarede SANCHO, jeg 

«r ingen Mnnk, at jeg ikulde reifa mig midt om Natten og p'd-

ikemig, ikke heller fynes mig, at man lige fra Svibens Svie 

kan gase over til Mufiqvens Glæde. Lad mig derfor fove, De

res Velbyrdighed, og tirr mig ikke med at pidikemig; thi el

lers gidr jeg en Eed paa, aldrig at rore Ulden af min Kiol, end 

fige mit Kiod, O fteenhaarde Siel! fagde D(JN QUIXOTE j 

o umedlidende Vaakendrager! o ilde anvendte Brod og flet er-

kiendte Yndeft, fom jeg har beviift og tænkt at beviife Dig! 

Ved mig har Du fest Dig Gouverneur; og ved mig har Du det 

befæiiede Haab om at blive Greve eller at faae nogen anden Ti

tel, fom kan veie op imod den; og ikal Opfyldelfen heraf ikke 

ftaae længere lien end til jeg har faaet dette Aar lagt tilbage; thi 

Jeg pofi teuebras fpero lucetn. Det forftaaer jeg ikke, fagde SAN* 

CHO; men det forltaaer jeg: at jeg hverken foler til Frygt, 

Haab, Arbeide eller Hoihed faa længe jeg fover; og hæld den, 

font forft opfandt Sovnen , Kaaben , der lkiuler alle mennelke-

lige Bekymringer; Foden, der ftiller Sulten; Vandet, derlæd-

Iker Torften; Ilden, der varmer Kulden; Kioligheden, dér 

fvaler Heeden; med et Ord, Mynten alting kiobes for, ogVæg-

tep der gior Hyrden og Kongen, den Eenfoldige og den Viife 

liige. Der er, fom jeg har hOrt, kun et Onde vedSCvnen, og 

fom er, at den ligner Doden; thi Forlkiellen imellem en So-

Vende og en Dod er overmaade liden. Aldrig SANCHO, fag-* 

de DON QUIXOTE, har jeg hort Dig tale faa ziirlig fom nu, 

hvoraf jeg feer hvor fandt Ordfproget er j fom Du fomme Tider 

plejer at anfor«: Pua Sæderne kknda ikkt Fidjelen, mtn hvem 

in 



man omgaaes, Ret faa. vores Herre og Husbonde, fagdeSAN-

CHO; nu er det ikke mig, der trækker Ordfprog paa Traad, 

mig fynes de kommer nok faa tykke af Deres Velbyrdighads 

Mund, fom af min, aliene med den Forlkiel, at Deres Vel by r-

digheds kommer frem til rette Tiide, og mine i Utiide, m*i 

med alt det er det dog Ordfprog tilhobe. 

Saa vidcva'.e de, da de horteen huuiTuinmel og en (kuiv 

lende Larm over heele Marken. DON QUIXOTE reifte f;g og 

lagde Haanden paa Kaarden; SANCFiO fkiulede fig linder Ru-

cio; forikandfede Siderne med hans Herres Vaaben, tillige med 

Efelens Sadel, og fkielvede lige faa ftærk af Frygt, fom hans 

Herre viifte Uroelighed. Larmen voxede hvert Oieblik til, og 

Kom ganfke tæt hen til de to Frygtfemme (i det mindfte til eent 

thi den andens Kiekhed er allerede bekiendt.) Sagen var nu den: 

at en Mand forte meere end tredfindstyve Sviin hen at fælges paa 

et Marker, med hvilke han faa til Tiids var paa Veien; og var Lar

men, de ved deres Grynter., Skrigen og Gang giorde, faaftor, -

at den dovede DON QUIXOTES og SANCHOSOren, derpaa 

ingen Maade kunde fatte hvad det var. Nu kom Klyngen af 

denne udbredte og gryntende Hær nærmere, og uden at bære 

mindfte Ærkfidighed for DON QUIXOTES og SANCHOS Vær

dighed , lob de lige ind paa dem begge; nedbrode SANCl'OS 

Forfkandsninger, og kartede ikke allene DON QUIXOTE om

kuld, men tog Rozinante med fom en Tilgift. Klyngen, Grynt-

ningen og Hurtigheden, difle ureeneDyr kom anlættendes med, 

forvoldte at Pakfadelen, Vaabene, Rucio, Rozinante, SAN-

CHO og DON QUIXOTE i rtor Uorden laae omftroede paa 

Jorden. SANCHO reifte fig det befte han kunde, bad fin Her

re om fin Kaarde, figende: at han vilde dræbe et heelt Dofin 

af dille uvorne Herrer Sviin ; thi han havde allerede kiendt hvem 

devare. DON QUIXOTE fagde: lad det være, Ven! denne 

FarhaaneUe er en Straf for min Forbrydelfe, ogsn billig Rev-

ftlfe 
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felfe af Himmelen, at en overvunden vandrende Ridder ædes af 

Ulve; ftikkes af Gicddehamfer eg trædes under Fodder afSviin. 

Bor da Himmelen, fagde SANCHO, ogfaa revfe de overvund

ne vandrende Ridderes Vaabeudragere med at ftikkes af Bræm-

fer, ædes af Utoi og forgaae af Sult? Vare Vaabendragerne en

ten Sonner eller nser Paardrende af Ridderne, de tiente, faa vil

de det ikke heller fige noget, at Straffen ftrakre fig til fierde 

Led: men hvad har Panzaerne med Quixoterne at gi6re? Dog 

lad nu gaae, vi vil legge os ned igien og fee til at fove det lidet 

der er tilbage af Natten, naar faa G»d vil det dages, bringer 

Morgeuen os vel noget Gavnligt. Sov Du, SANCHO, fom cr 

f(3d til at fove, fvarede DON QUIXOTE; men jeg, fom erft>d 

til ar vaage, vil i den Tiid give mine Tanker Toilen, og lade 

dem rafe ud i en Magdrig*lete, fom jeg uden Dit Vidende gior-

de færdig i min Hierne forrige Nat. Efter mit Tykke, fagde 

SANCHO, faa kan de Tanker, der forunder Dem Rum til at 

giore Vers, ikke være faa meget flemme at drages med. Riim 

derfor Deres Velbyrdighed faa længe De lyfter, og jeg vil fove 

faa længe jeg kan. Hvorpaa han ftrax kaftede fig paa Jorden, 

lagde fig til rette i den beqvemtnefte Stilling han vidfte, og 

faldt i den tryggefte Sovn, uden at Forlofte, Gield eller Smer

te forftyrrede den. DON QUIXOTE hældede lig op til Stam

men "af en B6g eller Korketræe (thi CidcHamete beftemmer ikke 

egentlig hvad Træe det var) og ved Lyden af fine egn« Sukke 

fang folgende: 

Amor! naar jeg tænker faa 

Det Ondedu med Vold og Magt mig giver, 

En Flod til Dåden bliver; 

Min Jammers Ende jeg og troer «t naae. 

Men i det at Foden naaer 

Det, Havnen er i dette Hav af Plager, 

Slig Glæde mig indtager 

At 



At Livet ftyrker fig end ei udgaaer. 

Altfaa dræber Livet mig, 

Og Doden mig paa nye til Livet kalden 

Ak! Skiæbncn uhort falder, 

Mig Dod og Liv bereeder mellem fig. 

Hver af difle Vers ledfagcdes med mange Sukke og ikke 

fka Taflrer> fem det maatte være hos den, hvis Hieue k hu fe

des. af Smel ten over hans Nederlag og DULCINEAS Fraværelfe. 

Imidlertiid b^d Dagen frem, den Ikiod fine Straaler lige ind il 

SANCHOS Oine , der vaagnende vendte, ftrakte og rajktc fine 

lade Lemmer. Han faae fig runten om og blev den Odeleggel-

fe vaer, Sviinene havde giort i hans Forraads Kammer, hvor« 

over han bandte Flokken og det endnu mere end forhen. 

Endelig begave de fig igien paa den begyndte Vei, og here 

imod Aften faaa de, at der kørn omtrent ti Perloner til Heft og 

fire eller fem til Fods lien imod dem. Det gios i DON QUI

XOTES Hiertc og ængftede SANCHOS; thi alle de Folk, der 

kom dem i Mode , forte Lantzcr og Skiolde og vare ftærk wd-

ruftede til Krig, DCN QUIXOTE vendte fig til SANCHO 

figende: Derfomjeg, SANCHO, kunde nu bruge mine Vaa-

ben og mine Lofter ikke vare Baand paa mine Arme, faa lkul« 

de Jeg tegne og mærke denne Hob, der drage imod os, pat 

en artig Maade; det lkulde kun være et Smorrebrod for mig : 

inen maaikee der kan være ganfke andre Ting end vi befrygter. 

Nu naaede de til Heft dem , omringede DON QUIXOTE mei 

fældede Lantzer og udft6dte den Trudfel: at han var Dodfens, 

derfom han tog til Kaarden for at giore Modftand. Een af de 

til Fods laae en Finger paa Munden til Tegn, at de fkulde tie; 

greb ROZINANTE i Tommen og drog ham afVeien. Deov-

rige Fodgiængere bemægtigede fig SANCHO og RUCIO, alt-

faramen i den dybefte Tavshed og ved at folge hans Fied, foin 

leedte„DON QUiXOTE, der t© til tr« G«ng4 vilde fporge hvor 
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de fth'te ham lien, og hvad de vilde have af ham: men faa fnart 

begyndte han ikke at vilde aabne Munden, forend de ved ac 

viife ham Lantze-Spidferne kom ham til at lukke den igien. 

SANCHO behandledes paa famme Maade ; thineppe giordehan 

Tegn til at tale; forend een af de til Fods prikkede ham med 

«n Sy el faavel fom hans RUCIO, ligefom han- vilde fnakkec 

med. Natten faldt paa; Skridtene fordobbledes; Frygten hos 

de to Fangne forogedes Og allermeeft da de Tiid efter anden 

horte dem fige: Affhed Trogloditer; tie Barbarer; hold Fred 

Antropophager; beklag eder ikke Schytter; flaae ikke Oinena 

op dræbende Polvphemer; blodrorftige Lover og andre fleere 

deflige Navne, fom piinede Orene paa den elendige Herre og 

Tiener* SANCHO gik og fmaaefnakkede for fig felv; Vi Tor-

lomiter; vi Barbarer; vi Skytter! Ney ingen af di/Te Navne 

ftaaer mig an! der blæfer en ond Bor; alle Ulykkerne vældet 

ned over os paa eengang, fom Pryglene over Hunden; og Gud 

give kun at dette Eventyr ikke maae blive os fil faa megen U-

hæld, fom det truer med! DON QUIXOTE gik i den\ortfa 

Beftyrtelfe liden at kunde fane, hvad der var An'edningen til 

aliede Skieids Ord, fom man overofede dem med: men alt 

hvad han kunde komme efter var, at de flet intet God: havde 

at vente, men meget Ondt at befrygte. Da Klokken næften varE« 

om Natten, kom de til et Slot, (om DON QUIXOTE meget 

vel kiendte at være Hertugens, hvor han for faae Tider fid'en 

havde været. Hielpe mig Gud (fagde han faafnart han kiendte 

Stedet) hvad ikal dette blive fil! Ja; dct er i dette Huus at mig 

er bevnft de ftorfie Godheder og Artigheder: men for Over

vundne forvandler fig Godt til Ondt og Ondt til værre. Der-

paa kom de ind i den ftorfte Slotsgaard, og faae den indrettet 

og udfaiykket paa en Maa tde, der forogede deres Forundring 

og fordobblede deres. Frygt, fora ikal fees af det fofend« 
Capital. * 

DØN QVIXOT. IV. Toæ. X LXIX 

\ 
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lxix. capitel. 
Den rarefte og nyefle Tildragelfe, der i heele Lobtt 

af denne Hiftorie mSdte DON QUIXOTE. 

13 ytterne ftoda af og med Fodgiængernes Hielp lettede de. 

CON QUIXOTE og SANCHO ned, men ikke meget lem-

peligen. De forte dem ind i Gaarden, i hvis Omkreds der 

brendee nxften hundrede Fakler og meere end fem hundrede 

Lamper, faa at der til Trods for Natten ikke viift« lig det 

mindfte Morke, og ingen kunde blive vaer at Dagen manglede, 

midt i Gaarden ftod der en prægtig Parade Seng, der var to 

til tre Alen fra Jorden, bedækker med en fort Floiels Himmel, 

og rundt oin Trinene op til Liget vare anbragte mere end hun

drede brændende Voxlys i ftore Solv Stager. Midt paa Parade 

Sengen laae der et dodt Legeme af en faa deilig Froken, at 

hun ved fin Deilighed fyntes at giOre Dfiden felv deilig. Hen

des Hoved hvilede paa en S6lvbrccades Pude og var omringet 

med en Krands af de heiligfte og meeft vellugtende Blomfter. 

Hænderne laae fammenfoldede paa hendes Bryft, og holdt Cy-

prefTer og Seieibemxiker.de Palme-Greene imellem dem, Paa 

den eene Side i Gaarden var der en prægtig udftafferet Forh6i-

ning, hvor der paa to Stoele fade to Perfoner fotn ved at have 

Krone paa Hovedet og Scepter i Haanden gave Formodning om 

at være Konger, enten virkelige eller forftilte, Ved Siden af 

denne Forhoining, men dog nogle Trin lavere, ftode to Stole 

paa hvilke de, fom forte Fangerne, fatte DON QUIXOTE og 

SANCHO aldammen ganike ililtiende ,  og gave de ved Tegn 

dille Tvende at forftaae at de Ikwlde tie, inen de havde nok 

giort 
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fciort det desuden, fordi Forundringen overalt, hvad de fase, 

bandt deres Tunge. Tvende Perfoner med et meget ftort Fol-

ge ftege derpaa op paa Forhomingen, fom af DON QUIXOTE 

ftwx bleve kiendte for at være Hertugen og Hertuginden, de« 

havde viift fig faa Gieftfrie imod ham, og fatte de fig ftrax ne4 

paa to koftbare Stoele ved Siden af dem, fem fyntes Konger, 

Hvo var vel ikke bleven fat i Forundring og Forbaufelfe ved 

*lc dette, allerhelft da DON QUIXOTE havde kiendt dec dode 

legeme, der laae paa Paradefengen, for at være den deilige Al-

rifidoras? Saafnart Hertugen og Hertuginden vare komne op 

paa Forhoiningen , reifte DON QUIXOTE ogSANCHO fig, 

og hil/ede dem paa det allerærbfidigfte, fom de befvarede ve4 

at boie Hovedet. Derpaa kom der een frem i geiftlig Dra<n, 

rærmede fig SANCHO, iforte ham en fort Trilles Kappe, over. 

alt bemaler med brændende Luer, tog hans Reifehue af og gaf 

ham en af de hoie Hætter paa, fom den hellige Inquifition paa-

fætter de Pøniterende. Da dette var giort, hvidfkede han ham 

i Oret, at ifald han aabnede fine Læber, faa blev enten hans 

Lunge kneben, eller han miftede Livet. SANCHO faae fig be

fat fra Overft og til nederft med brændende Luer, men da da 

ikke brændte ham ,  faa brod han fig ikke om dem for en Hvid. 

Han tog fin hoie Hætte af, og da han faae at den var fuld af 

Dievle, fat han den paa igien og fagde ved fig felv: Det gaaer 

ret vel, naar hiine ikke brænder mig og difle ikke farer af med 

mig. DON QUIXOTE betragtede SANCHO, og uagtet at 
Frygten næften betog ham alle Sandfer, faa kunde han dog ikke 

are fig for Latter ved at fee paa ham. I det famme begyndtes 

en behagelig Mufique, der fyntes at komme frem under Parade-

Sengen, og beftod af kiælne og forgelige Floiter, fom, uagtet 

de !kke ledfagedes af Mennelke-Stemme, (thi ved denne Leilig-

hed fyntes Tausheden felv at være taus) dog var Od og rfiren* 

et ftod der v*d Hovedpuden uf den, der lod til ac 

^ * kgge 
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ligge Liig, et deiligt ungt Menr.efke.i Romanfk Dragt, dervctf 

en Karpes Klang, (fom han (elv roite,) med en iecu cg indta

gende Stemme fang folgende Vers: 

Imedens Aandedræt Aitifidora drager, 

Quixotes Gruefomhed i denne Grav har lagt; 

Imedens Hexens Hof flg gode Stunder tager 

At klæde Damerne i deres uldne Pragt; 

Imedens her en Skok Hovmefterinder vrager 

Imellem deres Bays og vatret Sarfes Dragt, 

Vil hendes Skionhed jeg en Sang til Ofter bringe 

Som meere liflig lkal end Thraciens Sangers klinge,' 

Endikiondt jeg noie veed det mig ei kan tilhore, 

Dog eene dette Verk til Live kalder mig; 

Jeg faa vil i min Mund min dode Tunge rore, 

At dens beklemte Lyd fkal trænge fig til dig; 

Min Siel, fra Hytten frie, den fængflede ikal fore 

Igiennem Stysns Flod dit Minde boit med fig. 

Og dig til Lov og Priis der flette Hige Krandfe, 

At Glemfomhedens Vand med al dets Kraft fkal ftandfe. 

Ikke meere, (fagde derpaa een af de to, fom fyntes Konger.) 

Ikke meere, himmellke Sanger! det vilde blive uendeligt, nu 

at be 1kr i ve den magelofe Altifidoras Endeligt og Yndigheder, 

der ingenlunde er dod, fom den uvidende Hob troer, men le

ver ved Rygtets Tunge og i Straffen, SANCHO PANZA, fom 

er her nærværende, fkal lide for at bringe hende til at fee det 

tabte Dagens Lys igien. O du Radanvanthus, fom tillige med 

mig dommer i Lethes morke Huuler, og fom veed alt hvad der 

ved Sl^iebnens uigienkaldelige Dom er befluttet for at kalde den

ne Froken til Live igien! fug frem, fo rkynd det lh ax og foi-

hal der Gode ikke længere for os, fom vi haaber af hendes til

bagekaldte Liv. Neppe havde Dommeren Minos fagt dette, fo

rend hans Staldbroder Radamanthus reifte fig og, fagde: Alle 
Be-



Betientere i dette Hmis, hoieoglave, ftore og fmaae, iilerhul 

een efter den anden, og befeglcr SANCHOS Anfigt med fiire 

og tyve Snupperter; tolv Nap* og fex Knappenaalsftik paa Ar

me og Krop; thi  (Teri beftaaer Altifidoras Frelfe. Da SANCHO 

PANZA horte det, brod han Tausheden og fagde: Jeg fvcer 

hoit og dyre, at jeg lige faa lidet tager Snupperter i Anfigtet 

og lader mig nappe i Kinderne , fem jeg bliver Mohr. Dod og 

Ulykke! hvad har da mit Anfigts Skamfering tned der.ne Fre-

kens Opftandelfe at giore? Man har godt ved at fkiere brede Rem

mer af en andens Ryg; fortrylles DULCINEA, faa fk-i'l jeg pid-

fkes for at oplofe Fortryllelfen; doer Altifidora -af en Sygdom, 

vor Herre har tillkikket hende, faa ikal jeg for at drage hende 

af Graven lade mig give fiire og tyve Snupperter;-Kroppen for

prikke og Armene forknibe? Nei; dette Spog cr fot knortet, 

jeg er en gammel Hund; det hiclper ikke at fige Tirr, Tirr til 

Ulig. Saa doe da, raabte Rndnmanthus, uregieriige Tiiger! 

giv efter, ftolte Nimrod, liid og,tie! det er ingénUmueliffhe-O O 
der, Du bedes om, og Du umager Dig forgievsé at giore det

te Foretagende vanfkeligt. Snupperter Ikal Du have, nappet 

Ikal Du blive og prikket maae Du være. Giver Agt, Beticntc-

r«, og fuldforer min Befalning," hvis ikke, faa Ikal jeg paa ær

lig Mands Troe lære eder hvem I har at giore med. Derpaa 

traadde der fex Hovmefterinder frem i Proceflion, den eer.e ef

ter den anden ; de fiire med Briller paa og alle med den noire 

Haand oploftede. SANCHO fik aldrig faafnart Oic paa dem, 

forend han brolade fomen Tyr og fagde: Jeg kunde endda over

tale migr til at tage Snupperter af heele Verden: men jeg tiK-

ftæder aldrig i Evigheds Evighed at nogen Hovmefterinde rorer 

mig; det er afgiort. Forriv mig Anfigtet, fom det ikeedteved 

min Herre i dette femme Slot; forprik mig Kroppen med lknr-

pe Dolkelpitzer; linib mig Armene med gloende Tænger; j$g 

vil fide det altfammen taalmodig for dette gode Herikab: men 

X 3 forend 



forend jeg famtykker at Hovmefterinder rorer mig, faa maae 

Fanden tage mig. Nu brod DON QUIXOTE Tausheden o* O 
fagde til SANCHO; Fat Taahnodighed, Son! og vær dette 

Herlkab til Behag. Du har ftdrfte Aarfag til at takke Himme

len, fordi den har nedlagt den Kraft i Din Perfon, at de For

tryllede kan befries og de Dode opftaaeved Dine Lidelfer. Imicl-

lertiid var Hovmefterinderne komne tæt hen til SANCHO, der 

overtalet af fin Herre fat fig meget foielig til rette paa Stolen, 

«g rakte Anfigtet og Skiegget frem til den forfte, der gav hara 

en dygtig Snuppert ogneiede derpaa meget dybt. Mindre H6f-

lighed og meere Reenlighed, Frue Hovmefterinde , fi;gdeSAN-> 

CHO; thi ved Gud, faa lugter Deres Hænder ikke behagelige. 

Kort fagt, han fik Snupperrer af alle Hovmefterinderne, og blev 

nappet af rnange andre af Huufets Folk: men Pakningen kun

de han paa ingen Maade holde ud; fprang fom rafende op af 

Stolen, bemægtigede fig en brændende Fakkel, gik los med 

den'paa Hovmefterinderne og alle hans Bodler,figende: Viiger 

fra mig, I onde Aander! Jeg er hverken af Jern «ller Staal til at 

være foleslos ved flig en Marter. 

I det famme vendte Altifidora (fom venteligen var kied af 

at ligge faaledes udftrakt) fig om paa Siden. Da nu de Oin-

ftaaende faae det, gave de fig næften alle med een Roft til at 

raabe: Altifidora er i Live; Altifidora lever! Radamanthus bod 

derpaa SANCHO at lade fin Vrede fare, fiden Virkningen (de 

attraaede) alt var opnaaet. Det forfte DON QUIXOTE faae 

Altifidora reife fig, kaftede han fig paa Knæe for SANCHO, fi

gende: Nu er det Tiid, min Siels udvalgte Son og ikke mi« 

Vaabendrager, at Du giver Dig nogle af de Snært, Du har 

forbunden Dig til at lofe Frue DULCINEA af TOBOSOS For-

tryllelfe med. Nu, figer jeg, da Kraften virker, er det Tii-

den med Magt at forarbeide det Vel, jeg haaber af Dig. SAN

CHO 
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CHO fvar«de dertil: Dette fynes mig er Galde til Malurt, og 

ikke Honning paa tiint Brod; nu da jeg bar fa-aet Snuppertcr, 

er nappet og prikket, faa lkulde jeg pidikes med? Der feiler 

nu intet andet, end at man fkal tage en ftor Steen, binde mig 

den om Halfen og kalte mig i en Biond, fom ikke ikuldegræm. 

me mig meget, faafnart min Krop, for at læge andres Onde, 

fkal være en Pakefel. Slip mig derfor, eller ved Gud, naar 

jeg bliver vred, rider jeg eder ikke til Vands til Hobe, og det 

uden Tomme. 

Imidlcrtiid havde Akifidora fat fig over Ende paa Parade-

Sengen, og i (amme Oieblik hortes Zinker ogBafuner, fom 

accompagneredes med Floiter, og alle Nærværende raabte: Al-

tifidora leve! Akifidora leve! Hertugen og Hertuginden, Kon

gerne Minos og Radamanthus, med alleTilftædeværende, hvor

iblandt DON QUIXOTE og SANCHO regnedes med, gik hen 

at tage imod Akifidora og hielpe hende af Påradefengcn. Hun 

ftillede fig meget afmægtig an; neiede for Hertugen og Kon

gerne: men til DON QUIXOTE faae hun meget ikiævt > figen-

de: Gud forlade Di^.det, foleslofe Ridder! fiden jeg ved Din 

Grumhed har efter mit Tykke tilbragt meere end tufinde Aar i 

den anden Verden. Dig, den meeft medlidende Vaabendrager, 

Jorden eier, er jeg forbunden for det Liv, jeg nyder; befal 

fra i Dag af, Ven SANCHO! over fex af mine Serkcr, fom 

jeg giver Dig til at giore Dig Skiorter af, og lkulde de ikke 

alle være heele ,  ere de dog i det mindfle alle reene. SANCHO 

kyffede hendes Haand med fin hoie Hue i I-Iaanden og Knæerne 

paa Jorden. Hertugen befalede at tage den hoie Hue fra ham, 

give ham fin egen igien og affore ham den luede Kiole. SAN

CHO bad Hertugen at lade ham beholde Kiolen og Hærten til 

at fore med fig ti! fin Landsbye, fom ?t Beviis paa denne nhor-

te Begivenhed. Hertuginden fvaredt: at han kunde beholde 

X 4 den ; 
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den; han vidfte Jo meget vel, at han havde en Veninde i hen. 

de, det- giorde alting for ham. Derpaa befalede Hertugen at 

rydde af Gaarden, og bad enhver nu at begive fig i fine Værei

rer. da DON QUIXOTE og SANCHO ftrax begave fig i dcm» 
de forhén havde havt. 

" id  r .  

lxx. 
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lxx. CAPITEL.  
Per folgerpaa det ni og tredfindsty vende, og handler ona 

Ting, fom Tydeligheden i denne Hiftorie ikke 

tillader at udelukke. 

(^JANCHO fov famme Nat paa en Feldtfeng i DON QUIXO

TES Kammer, fom han gierne havde befriet fig for, om 

han havde kundet; thi han vidfte, at hans Herre ikke lod ham 

fove for lutter Sporgsmaale og Gienfvar; og han befandt figjuft 

ikke i en Forfatning til at tale meget, fiden Smerten af de for-

biegangne Piinfler endnu var nærværende, og ikke lod ham 

Tungen frie; hvorfor han ogfaa heller havde fovet allene i en 

Stald, end med Selikab i dette prægtige Værel fe. Hans Frygt 

ti af faa rigtig ind, og hans Tvivl blev i faadan en Haft til en 

Vished, at hans Herre neppe var kommen i Sengen, forene! 

han fagde: Hvad tykkes Dig, SANCHO, om denne Nats Til-

diagelfer? Kraften, der ligger i Elfkovs Forfmædelfer, erftærk 

©g vældig, fiden Du med Dine egne Oine har feet Altifidora 

dod, uden at noget andet Staar, nogen anden Kaarde, noget 

sindet Krigsredlkab eller dodefig Gift har dræbt hende uden O-

verveielfen af den Haardhed dg Foragt, jeg ftedfe har begegnet 

nende med. Lad hende doe i Herrens Navn, fagde SANCHO* 

naar og paa hvad Maade hun lytter; det rager ikke mig, fiden 

jeg hverken har eltket eller foragtet hende i min Livstiid: men 

hverken veed jeg, eller kan begribe hvorledes det kan være, "at 

Altifidoras, en meere lyftig end forftandig Frokens Helbred, kan 

beroe paa SANCHO PANZAS Svie. Jeg kan ogfaa deraf nu 

£ 3 gantj^ 
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gandlke tydelige« fee, at der er Troldmænd eg Tryllerie ti! i 

Verden > hvorfra Gud befrie mig; thi jeg lian ikke frie mig 

fclv. Men hvorom alting er, faa beder jeg Deres Velbyrdig

hed at lade mig fove og ikke giore mig flecre Sporgsmaale, faa-

fremt De ikke vil, at jeg lkal fpringe ud af Vinduet, ned i 

Gasrden. Sov, Ven SANCHO, fagde DON QUIXOTE, om 

ellers Dine bekomne Snupperter, Nap og Prikken vil tillade 

det- Ingen Smerte, fagde SANCHO, kan fætres i Ligning 

med Skammen af Snupperterne, og det ikke for andet end at 

jeg har faaet dem af Hovmefterinder, (det de aldrig tiimes Hæld.) 

Men jeg beder Deres Velbyrdighed paa nye at lade mig fove; 

thi Sovnen er Plaiteret for de Elendigheder, der holder os våa-

gen. Lad da faa være, fagde DON QUIXOTE, og Gud væ

re hos Dig. Hvorpaa de fov begge; og den Tiid vil Cide Ha-

mete, denne (tore Hiftories Forfatter, betiene fig af til at gio

re Reede og Rigtighed for hvad der bevægede Hertugen til at 

opreife Bygningen af den hyelig belkrevne Machine, og figer han 

At Bac^alaureufen Samfon Carrafco ikke .havde forglemt, 

hvorledes Speileridderen var bleven overvunden og hævet af Sa

delen ved DON QUIXOTE; hvilken Seiervinding og Fald for-

ftyrrede og forrykkede alle hans Anflag: men ikke kunde hol

de ham fra at forfoge det nok engang, i Hnab om et bedre Ud

fald. Da han nu ved Pagen, der bragte Brevet til Therefa Pan-

Z3, SANCHOS Kone, havde faaet at vide hvor DON QUIXO

TE var, faa ffigte han om nye Ruftning cg Heft; lod fætte en. 

klar Maar.e i fu Skiold ; læflede det altfammen paa en Muulefel, der 

fortes af en fremmed Bonde og ikke af Thomas Cecial, hans 

forrige Vaabendrager, paa det han hverken fkulde kiendes af 

SANCHO eller DON QUIXOTE, Nu kom han da demæft til 

Slottet; Hertugen berettede ham hvad Vei DON QUIXOTE 

havde taget, og hans Forfæt at indfinde fig ved Ridderfpillct til 

Zaragoza. Han fagde ham o g faa Pudfer, der var fpillet hat.v 
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ved at lære ham at oplofe DULCINEAS Fortryl'e'fe paa Bekoft-

ning af SANCKO PANZAS Bagdeel. Kortfagt, han fortalte 

ham Bedrageriet af SANCHO mod fin Herre med DULCINEAS 

Fortrylning, famt hvorledes Hertuginden, han? Gemal, havde 

bildt SANCHO ind, at han var den bedragne, fiden DULCI-

NEA virkelig var fortryllet; hvorover Baccaiaureufen baade 

faldt i Latter cg Forundring, fom foraarfagedes ved SANCHOS 

Liflighed og Enfoldighed , laa vel fom den yderlige Grad af 

DON QUIXOTES Gailkab. Hertugen bad ham ar hvad enten han 

fandt DON QUIXOTE eller ey, faa maatre han dog komme tilbage 

og fortælle ham Udfaldet. Baccaiaureufen gav Loftet; drog 

bort at foge ham; gik Feil af ham til Zaragoza; gik videre og 

foretog fig det, f.im allerede er beretter. Samfon drog tilbage 

til Hertugen, fortaalte ham alle Ting tillige med Kampens ViU 

kaar, og at DON QUIXOTE, fom en god vandrende Ridder, 

alt var i Færde med at opfylde fit givne Lofte paa at tilbringe 

et Aar i fin Landsbye. og i den Tiid fagde Baccaiaureufen, 

kunde det være at han fik Raad for fit Gailkab. Dette Hnab 

var det eenefte der havde bevæget ham til at giore alle difie For

vandlinger, fiden det var ynkværdigt, at en Herremand af faa 

fundt et Begreb, fom DON QUIXOTE, fkulde være Gal. 

Han tog derpaa Afikeed fra Hertugen, og begav figtil fitHiem og 

ventede paa DON QUIXOTE der. kom bag efter ham. 

Heraf tog nu Hertugen Anledning til at giore dette Spog 

(faa ftor Behag fandt han i DON QUIXOTES og SANCHOS 

Sager) han befadt alle Veiene faa vel nær ved fom langt borte, 

paa hvilke han kunde troe at DON QUIXOTE kunde tage med 

fine Folk, baade til Heft og til Fods, for enten med det Gode 

eller Onde at bringe ham til Slottet, om de kunde finde ham. 

De fandt ham; lod Hertugen det vide, der havde alle Ting paa 

reede Hænder, faa der intet videre fattedes end at tænde Lam

per og Lys og legge Akifidor« paa Parade Sengen, og fom blev 

faa 



faa vel og livagtigen udfort, at der kun"var en garilke lide«. 

Forffciel imellem Giækkeriet og Sandheden. Og Tiger Cide Ha-

mete her, at han for fin Part holder Giækkerne lige faa gale 

fom de Gwsltkede; og at der ikke feilede to Fingersbreed i at 

jo Hertugen kunde anfees fom en Taabs, fiden han var faa for-

néiet over at giække to Taaber, hvoraf den cene nu laae og 

fovpaa fit gror,ne 6te , og den anden befkæftigede fig vaagende 

med ravgale Foreftillinger indtil Dagen overfaldt dem, og bragte 

dem paa de Tanker at vilde reife fig; thi hverken fom overvunden 

eller Overvinder fandt DON QUIXOTE Behag i de lade Fiær. 

Altifidora (der i DON QUIXOTES Tanker var kommen 

fra Doden til Livet) rettede fig efter fit Herlkabs Sindelag og 

med den fa mm c Krands om Hovedet, fom hun havde paa Pa

rade Sengen, ifort en tynd hvid Taftes Dragt, hendes udflag-

ne Haar; og flottende fig paa en fort og fiin Ibenholtzes Stok 

traadte hun ind i DON QUIXOTES Kammer, der forvirredes 

og ængftedes faaledes over hendes Komme , at han bedækkede 

og indfvobte fig i Lagene, og bevægede Tungen uden at den 

frembragte den mindfte Hoflighed. Altifidora fat fig paa en 

Stoel ved hans Hovedgierde, og efterat hun havde draget et 

dybt Suk, fagde hun med en kiælen og fvag Stemme: Naar 

fornemme Fruentimmere og blyeførd'ge Moer o ver fluide Befke-

denheden, give Tungen Toilen og glemme deres Ære ved 

offentlig at underrette-Verden om de Hemmeligheder, Hiertet 

giemmer, faa er det kommen paa det yderfte med dem, Jeg, 

Herr DON QUIXOTE, er een af difleBetvungne, Overvundne 

og Foreltkede; men med alt det taalig og ærbar i flig en Grad, 

at  jeg opgav Aanden ?.f Tavshed og fatte Livet til. Det er to 

Dage fiden, at jeg i Kraft af den Haard hed du begegnede mig 

med, o du ved mine Kkgemaal ubevægelige Marmor og Stecn-

haarde Ridder! dode eller i det mindfle blev hcldt for doa af 

dem, fom faae mig, og faafremt Amor, der havde Medynk 

med 
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med mig, ikke havde lagt min Freife i din Vaabendragers Piin< 

Hev, faa maatte jeg bleven i den anden Verden. Da gid Amor 

faae det betalt, fagde SANCHO, at lian ikke la^e den i For. 

vaving hos min Efel; jeg fkulde vævet ham megen Tak lkyldig 

derfor. Men fig mig Frue (fom Himlen belkiers en kiælnere 

Ellker end min Herre) hvad De har feet i den anden Verden? 

Hvordan er der i Helvede; thi Tiden De dode i Fortvivlelfe, faa 

har De fikkert maatte dandfe til Helvede. 

Sandt at lige, fvarede Altifidora, faa maae jeg vel ikka 

have været ret dod, fiden jeg ikke kom i Helvede; thi naar 

man forft er kommen der, faa flipper man ikke derfra igien om 

man tufende Gange vilde. Sagen er den , at jeg ikke kom læn

gere end til Porten, hvor der næften ftod et heel Dofin Dievle 

og flog Bold; allefammen uden Buxer og i fmaae Troier med 

Halskraver af Erabandlke Kniplinger og Manchetter af famina 

Slags, der nsften fkiulede Hænderne, hvori de holdten gloen

de Raquet: men det fom kom mig olier befynderligf!: for var at 

de i Steden for Bolde betiente fig af Boger; der fyntes at være 

fulde af Vind og Avner (en nye og forunderlig Ting) Imidler

tid laae jeg Merke til, at det maaa være Spillernes I\atur ac 

glæde fig naar de vinde og ærgre fig naar.de tabe ; thi her lkield-

te, fmældte, brummede og bandte de allefammen. Det er ikka 

forunderligt, fagdeSANCHO; thi Diævlene, enten de fpiller 

eller ikke fpiller, vinder eller taber, kan dog aldrig være for-

noiede. Det maae vel være faa, fagde Altifidora: men der et 

een Ting, lom forundrer mig endnu meere (jeg vilde fige for

undrede mig da) og fom var at ingen Bold holdt meere end et 

Slag ud , faa at baade nye og gamle Boger tog faaledes af, at 

det var en Grue; i fær fængede en af de nye med faadan en 

Hurtighed, at ved det forfte Slag var den hele Bog Stov og 

Alke. Een Diævel fagde til den anden: Sce engang hvad des 

var for en Bog ? Og blev Svaret; det er den anden Deel af 

DON 



DON QUIXOTES Hiftorie, dog ikke den der er forfattet af 

Cide ilamcte, men den der haren Ajagonilk Forfatter, fom 

giver fig ud for være Barnf&d i Tordefillas, Skil mig af med 

den; raabte en anden Dievel, og flæng den need i Helvedes 

Afgrund faa at den aldrig kommer for mine Oine. Er den 

da faa ond, ivaredes ham? Saa ond, fsgde han, at om jeg 

endog umagede mig for at Ikrive den værre:, faa kunde det ikke 

lykkes mig. De fortfatte Spillet ved at Lruge andre Bo

ger til Bolde, men. ved det, at jeg hcirte DON QUIXo* 

» TES Navn. der er mig faa kiært og dyrebart, faa beholdt jeg 

dette Elendeværk i Minde, Et Blændeværk har det fikkert væ

ret fagde DON QUIXOTE; thi der er ingen anden Jeg i 

Verdsn, og denne Hiftorie gaar fra Haand i Haand, men 

bliver i ingen fordi alle ftode den bort med Foden. E>et hver

ken ærgrer mig at hore at den, fom et Spdgelfe gaaer til Mork-

hedens Afgrund. eller ikke at den kommer frem for Dagens 

Lys ; thi jeg er ikke den, der tales om i den Hiftorie. Er den 

god , panlidelig og fandrue, vil den leve mange hundrede Aav» 

og er den flet, vil den ikke have en lang Rcife til fin Grav. 

Nu vilde Altifidora til at fortfætte fine Klagemaal over 

DON QUIXOTE, da han fagde til hende. Meget ofte, Frue, 

har jeg fagt dem, hvor meget det gremmede mig, at de havde 

heftet deres Tanker til mig, fiden det ikke er giftrligere for mig 

at takke derfor end at tilfredsftille dem. Jeg er fod til at hore 

DULCINEAtil, Skiebnen (om der ellers er nogen) har beftemt 

mig hende; og at troe at nogen anden Skionhed kunde indtage 

hendes Stæd i] mit Hierte, cr at fmigre fig med en plat Umue-

lighed. Dette bor være nok fagt til. at aabne dem Oinene og 

foimaae dem til at drage fig inden Ærbarhedens Grændfer, fi

den det ikke kan pnalegges nogen at giore Umueligheder. Da Alti-

fidora havde hotxdet, yttrede hun al fin Ærgernis og Harme og 

fagde til ham: Ei Herren leve! Den Kieltring! Malm Sisl og 

Ti* 
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Tiger Hierte; du er meere ftiv og; træven end en knæefaldet 

Bonde: men faaer jeg Fingre paa dig faa river jeg dig Oinene 

ud af Hoveder. Tænker du maalkee Don Nedkaftet og Don 

Afbanket, at jeg er dod for dig? Alt det du faae i Nat var 

Spilfægterie tilhobe ; jeg er ikke af dcFruentimmere, der tager 

mig digt faa nær, at det kunde komme mig en Nægl til at værke, 

end fige at jeg lkulde tage uiin Dod derover. Det troer jeg nok fag-

de SANCHO, de Forlibtes Dod er kun noget at lee af; de kan 

tønge nok raabe derpå?), men den fom troede dem var brav Gal. 

I det farnme traadde Sangeren og Poeten af de to anffirte 

Vers ind i Kammeret, og efterat han havde bukket meget dybt 

for DON QUIXOTE fagde han: Deres Velbyrdighed, Herr 

llidder, ombedes at regne og antage mig iblant fine ivrigfie 

Tienere, fiden det allerede er mangen god Dag fiden jeg ber 

den allerftorfte Tilboielighed for dem, faavel i Betragtning af 

deres Rygte fom af deres Bedrifter. DON QUIXOTE fvarede: 

Deres Velbyrdighed behage at fige mig hvem de er, at jeg kan 

vide hvem jeg har faa ftore Forpligtelfer at afbetale. Det unge 

MenneUe fvarede ham, at han var den forrige Nats Sanger og 

Poet. Tilforladelig, fagde DON QUIXOTE, faa har deres 

Velbyrdighed en indtagende Stemme, men det de fang fyntes 

mig ikke ganfke paffcligt; thi hvad har Garciiafsos Vers med 

denne Frues Dod at beftille? Det maae deres Velbyrdighed Ikke 

undre fig over, fagde Sangeren; thi det er er. vedtagen Skik 

blandt vores Tids Poeter, at enhver lkriver fora han vil og 

ftiæler hvor han lyfter; enten det fvarer til hans Materie eller 

ci; thi den ftorfle Urimelighed, man nuomfhinder fynger el

ler fkriver, tillægges Licentia Poetica. 

DON QUIXOTE vilde til at fvare, men Herugen og Herr 

tuginden kom ind at befoge ham, og forefaldt der imellem dem 

«n lang og behagelig Samtale, hvori SANCHO forebragte}faa 

mange enfoldige og fpidsfindigc Ting, at Hertugen og hans 

Ge-
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Gemal bleve fatte I nye Forundring over hans Enfoldighed og 

Spidsfindighed. DON QUIXOTE anholdt hos dem 0111 at reife 

bort endnu famme Dag, fiden det ikikkede fig bedre for over

vundne Riddere, foui han , at opho-lde fig i Svine-Stier end paa 

Kongelige Palladfer. Det bevilges ham ftrax, og Hertugin

den fpurgte ham: cm Altifidora var kommen iGunft hos ham? 

Han fvarede: Min Frue! Deres Hoihed maae vide? at al denns 

Frokens Onde reifer fig af Orkesloshcd, og derimod er intet 

bedre Middel end en anftændig og beftandig Belkæftige'fe. Huri 

bar fagt mig, at de bruger Kniplinger i Helvede; hun bor kun

ne giore dem; og lad dem derfor ikke komme hende af Hænder

ne- Saa længe hun tænker paa Knippel-Stokkene, vil hendes 

Indbildnings-Kraft ikke foreftille hende et kiert eller kiere Bille

der. Dette er efter mit Tykke den rene Sandhed og mit vek-

nieente Raad. Og mit med, lagde SANCHO til; thi jeg har i 

alle mine Livfodte Dage ikke feet en Kniplerike doe af Kierlig

hed, naar unge Moer har noget at forrette, faa maae de hava 

Tankerne til Arbeidet og faaer ikke Stunder til at tænke paa 

Frierie. Forfogt Mand er god at giæfte, naar jeg har ploiet 

mine Marker, har jeg aldrig hufaet paa min Kiere lidt Godt, 

detvilfige: min Therefa Panza, endlkiondt jeg har hende faa 

kier fom min Gteireen. SANCHO taler meget fornuftig fagde 

Hertuginden, og jeg fital mage det faa, at Altifidora for frem

tiden ftedfe ikal holdes i Arbeide med at toe flint Toi, fom 

hun gior fortreflig. Det er udodvendigt Frue, fagde Altifidora, 

at betiene fig af dette Middel, fiden Betragtningen af den 

Grumhed, denne omftreifende Rover har over imod mig, er 

ineere end nok til at udrydde ham af mit Minde uden noget 

andet Kunftgreb; og vil jeg med deres Hoiheds Tilladelfe begi

ve mig herfra for aldrig meere at kafte mine Oine, ikke paa 

hans bedrovelige Skikkelfe, men hans fæle og aflkvelige Rad. 

Dette, fagde Hertugen kammer mig fore, fom der pleier at fi-

g«? 



W Jv T' JL- XJLZ Zy vi/ Jf/ •C« rOr TCP *££* "Cr "£r •££••Cc* 
3 3 7  

ges: at man flyer kun for at hentes ind. Altifidora ftillede fig 

an fom om hun torrede Graaden af Oinene med fit Torklæde, 

og da hun havde neiet meget bybt for fit Herikab, foilod hun 

Kammeret. Jeg har ondt af hende, fagde SANCHO; den ar

me Froken , jeg har ondt af hende! Man kan ret fige, at hun 

er ilde faren ved at have fat fin Hu til ec Pundtlærs Hicrte og 

en cege Siel; paaminÆre! detfom det ikke (kulde kommet 

af en anden Tone ifald hun havde vendt fig til mig. Samtalen 

tog cn Ende; DON QUIXOTE klied.e fig paa; fpifte med det 

Hertugelige Par og drog bort famuie Aften. 

DON QUIXOT . IV. Tom. £ LXXfc 
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lxxi. c a pi tel. 
Om det, der mod te DON QUIXOTE med hans 

Vaabendrager SANCHOPANZA paa Veien 

f "\en overvundne og betvungne DON QUIXOTE fortfatté 

fin Vei meget tankefuld paa den eene Kandt og meget 

fornoiet paa den Anden, Hans Bedrovclfe kom af hans Neder

lag og hans Glæde over SANCHOS Kraft, iom han havde viift 

ved Altifidoras Opftandelfe. endlkiont der dog var en ftor 

Tvivl tilbage hos ham, om den forællkede Froken og faa hav

de været dod) hvorved han var næften bleven ganlke vis paa 

Oplosningen af DULCINEAS Fortryllelfe. SANCHO var der

imod intet mindre end fornoiet; thi det krænkede ham, at Al-

tilidora ikke havde holdt Ord med at give ham Særkene. Som 

han altfaa gik og havde Hovedet fuldt deraf, fagde han til fin 

Herre: I Sandhed Herre! jeg er den ulykfaligfte Doiftor der 

findes paa heele Jorden; thi naar de andre'dråbe den Syge, de 

fkal helbrede, vil de oven i Kiobet være betalt for deres Moie, 

fom beftaaer i at giore en Oplkrift paa nogle Medicamenter, 

fom de ikke tillaver men Apothequeren 3  der ikke fliber uden 

Vand: Mig derimod, fom andres Helbred kofter mit Elod, 

Snupperter, Nappen, Prikken og Hudfletning, mig giver man 

ikke en Hvid: men jeg gior en dyr Eed paa, at derfom der 

kommer fleere Syge under mine Hænder, faa forend ieg gior ec 

Skridt til deres Befte, ikal de have rykket ud med mit: Man 

maat ikke binde Munden til paa den Oxe fom tarjker og ikke vil 

jeg troe, at Himlen har givet mig den Kraft jeg haj, fordi jeg 

til deres Landsbye. 

lkul-
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lkulde lade andre fa2e Gavn af den for Hvis Hvas. Du har 

Ret Ven SANCHO, fagde DON QUIXOTE, og det er meget 

ildegiort af Alrifidora ikke athave givet dig de lovede Særke ; thi 

fæt endog, at denne Kraft er givet for intet, det vil fige: at 

den ikke har koftet dig Møie at naae ved Studeringer, faa ko

fter den dog Din Krop Pine, fom ermcereend Studeringer! Jeg 

for min Part kan fige at om du havde bcgiært Betalning for ac 

oplofe min DULCICEAS Fortryilelfe ,faa lkulde du faaet den me

get rigelig; endlkiont jeg cr uvis paa, om man maae betale Di

ge Curer og om det ikke berager Medicinen fin Kraft: men 

hvorom alting er, faa lynes mig, at der var intet tabt ved at 

giore et Forføg derpaa. Siig frem SANCHO! hvad du for

langer; pidtkdig faa ftrax og du fkal blive betalt Contant, fidon 

du kan trække det af fra mine Pesge, du har i Hænderne. 

Ved dette Tilbud fpiilede SANCHO Oren, og famtykked« 

i fit Hierte at pidlke (ig godvilligen, hvorfor han fagde til fin 

Herre: Nu, Herre, kunde jeg finde mig i at give efter for 

Deres Velbyrdigheds Attraae , fiden den kommer mig felv cil 

Gavn med; thi Kierligheden til min Kone og Born volder, at 

jeg fynes egennyttig. Siig mig altfaa, Deres Velbyrdighed, 

hvor meget De vil give mig for hvert Snært? Derfom jeg, SAN

CHO, fagde DON QUIXOTE, lkulde betale Dig i Forhold af 

Helbreddfens \ igtighed , faa vilde Venedigs Skatkainmere og 

alle Potofi Guldmiiner ikke være en tilftrækkelig Belonning for 

Dig. Sit derfor lelv Prifen for hvert Snært, og gior faa Ud

regningen, hvor meget det belober (ig. Alt i alt, fagdeSAN-

CHO, belober de fig til tre tufinde, tre hundrede, hvoraf jeg 

har faaet fem ; de ovrige ere tilbage. DiiTe fem fynes mig ik

ke er værdt at tale om, naar vi altfaa tager heele Summen af 

tre tufinde, tre hundrede Snært, hvert til to Skilling, (thi rin

gere gior jeg det ikke, om faa ogfaa heele Verden overhang mig 

derfor,) faa gior det tre tufinde, tre hundrede Tolkillinger, der 

Y 3  gior 
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gior et'tufinde, fex hundrede og halvtredfindstyve FiirfkillJngerj 

hvoraf de tufinde, fex hundrede gior orte hundrede Ottelkillin-

ger, fom gior fiire hundrede Mark; dernæft gior de halvtred

findstyve Fiirlkillinger fem og tyve Otteikillirger, der gior tolv 

og en halv Mark, fo;n naar de bliver isgt ti! de fiire hundrede 

Mark, gior i alt fiire hundrede, tolv og en halv Mark. Difla 

trækker jeg fra dem, der horer Deres Velbyrdighed til, og jeg 

kommer en.riig ogforr.oiet, fkidndt hudflettet Mand hiem i mit 

Huus : men der flyver ingen ftegte Duer i Munden mecr 

figer jeg ikke. O vclliencdc SANCHO! el fa værdige SANCHO, 

fagdejDON QUIXOTE, hvor forbunden vil ikke DULCINEA 

blive Dig! ja, jeg fital være pligtig at t iene  Dig  fllle mine Da

ge, faafremt hun mider fin Bælg; dog, hun maae tuifte den, 

det er ikke andet timeligt. O hendes Ulykke vil blive en Lyk-

falighed, og mit Nederlag en herlig Seicrvindning! men fiig 

jnig, min hiertens SANCHO, naar Du vil begynde Pidiknin. 

gen; thi for at lkynde Dig til at fuldfore den, vil jeg legge 

Dig et halv hundrede Mark til. Naar? fagde SANCHO; gand-

ike fikkert i denne Nat, naar Deres Velbyrdighed kun vil ma

ge det faa, at jeg kan fiide mig Kiodet i tu under aaben Him

mel. 

Endelig nærmede Natten fig, fom DON QUIXO i  E med 

den heftigfie Attraae ventede paa, og forekom det ham, at Hiu-

lene paa Apollos Vogn mnatte være gaaet i tu, og at Dagen 

Var meget længere end fædvanlig, lom det gaaer Foreilsede, 

hvis Længfel aldrig forer rigtig Regning. Kort fagt: faa be

gave de fig ind under nogle Træer, fom flode lidet fra Veien, 

hvor de toge Bom'- og Pakfadel af Rozinante og Rucio , leirede 

f ig paa det  gronne Græs og holdt  AftenSmaalt i id af  SANCHOS 

Madpofe. Da dette var giort, og han afFodftnkkerne ved Ru-

cios Sadel havde faaet f:g en ftærk cg fmidig Svcbe færdig, nak 

han fig en tyve Skridt fra fin Herre ind under nogle tykke uo-
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getræer. DON QUIXOTE, der fane ham gaae bort med faa-

danc et fat og kiekc Mod, fagde til ham: Tag Dig vnere, 

Ven! at Du ikke tager Stykkerne med, og lad et Snært oppe

bie det andet; man maae ikke gaae faa ftærk til i Eegyndelfen, 

at man bliver ftakaandet paa Halvveien, (det vil fige;) giv Dig 

ikke Pidfkene med faadan en Ivrighed, at Livet fættes iil forend 

Du naacr det fulde Antal; og paa det der ingen Slag Skal gaae 

til Spilde, faa vil jeg tælle paa min Rofenkrands, hvor mange 

Du giver Dig, og Himlen itaae Dig bie, fom Dit gode Forfat 

fortiener. Af en god Betaler ælkes ingen Underpandt, fvarede 

SANCHO; jeg tænker at give mig Snærtene faaledes, at de 

fkal fvie uden at dræbe mig; thi deri maae Knuden af Jcrteg-

ret ligge. Nu klædte han den overfte Deel af Kroppen no

gen af; tog Strikken i Ilnanden, begyfidte at flaac til, og DON 

QUIXOTE at tælle Snærtene. SANCHO havde givet fig en fex 

til otte, da ham fyntes at dette Spog var for alvorligt og Be-

talningeti for ufel; hvorfor han holdt lidet op og fagde: at han 

havde bedraget fig, fiden hver Snært fortiente at betales med 

fiire Skilling i Steden for to. Bliv kun ved, Ven SANCHO, 

fagde DON QUIXOTE; forfag kun ikke; jeg vil fordobble 

Dig Belonningen. Naar faa er, fagde SANCHO, faa i Her

rens Navn da, og loftede Svoben: men Skalken ikaanedeSkul

drene og gik los paa Træerne, hvorved han alt imellem udftod-

te nogle Sukke, fom om han ikulda give Aanden op ved dem. 

DON QUIXOTE var inderlig vort, og afFrygt for athanmaat-

te ende Livet og hans Attraae blive uopfyldt ved SANCHOS U-

forfigtighed, fagde han til ham: Saa kiert fom Dit Liv er Dig, 

Ven! faa lad det beroe derved for denne Gang; denne Medi

cin fynes mig at være galdebitter, og derfor vel giort, at tage 

lide efter lidt; thi Rom blev ikke bygget paa een Dag. Tager 

jeg ikke Feil, faa har Du givet Dig meere end tufinde Snært, 

det er nok for denne Gang; Efelen, (at jeg Hul bruge en grov 

Y 3 Lig-
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Lignelfe,)  bærLæffj t ,  men ikke overlæget .  Nei  ;  nci ;  Herre,  

fagde SANCHO; der  maae ikke f iges  om mig:  Nnar Betalnin-

ii ingen er oppebaarcn, legges Hænderne i  Skiodet.  Gaae kun l idt  

t i l  Side,  Deres Velbyrdighed,  og lad mig give migtufinde endnu; 

naar jeg faa gior  det  to Gange t i l ,  faa er  ikke al lcne Giclden 

betal t ,  men der er  en god Slump ti lovers.  Siden Du har det te  

fkionnc Forfæt, fan ftaae Himlen Dig bie og belonneDig; r,u 

er jeg al t  fra Dig.  SANCHO gik t i l  f i t  Arbeide ig ien med /aa-

dan en Eftertryk,  at  han al t  havde f lenget  Barken ned af  meere 

end et  Træe,  (faa l idet  lagde han Fingrene imellem,)  og paa en

gang ved at  give en Beg et  græffel igt  Slag,  loftede han Roften 

cg fagde:  Nu maae Samfon doe og faa mange de ere.  Ved 

dette ynkelige Raab og forfærdelige Slag lob DON QUIXOTE 

ftrax t i l ;  greb i  det  fammenfletrede Reeb og fagde:  Det  forby

de Skiebnen,  Ven SANCHO! at  Du mig t i l  Behag lkulde fæt-

te  Livet  t i l ,  fom er  faa nodvendigt  t i l  a t  f l taffe Din Kone og Di

ne Bom Underholdning;  lad nu DULCINEA flaae f ig t i l  Taal-

modighed ;  jeg vil  være t i l freds i  Haabets  udvidende Grændfer,  

og vente indti l  Du har famlet  Kræfter  igien t i l  a t  fuldende denne 

Handel  t i l  al les Behag.  Siden Deres Velbyrdighed ,  min Herre,  

vi l  have det  faa,  fagde SANCHO, faa i  Herrens Navn da;  men 

haft  Deres Kappe paa mine Skuldre,  da jeg f taaer i  e t  Vand,  

paa det  jeg ikke.  ikal  forkiole mig,  fom de nye Poeniterende 

gierne f taaer Fare for .  DON QUIXOTE gioidefaa,  han r .oie-

des felv med fin korte og tynde Troie,  og fvobte SANCHO ind 

paa det  befte,  der  fov l ige t i l  Solen f tod hoit  paa Himmelen;  

hvorpaa de fortfat te  deres Vei ,  fom for den Gang ikke havde 

^ængere Maal end t i l  e t  Sted,  fom laae tre Miile derfra.  

De ftege af  ved et  Vertshuus,  fom DON QUIXOTE og-

faa anfaae derfor,  og ikke for  et  Slot  med dybe Grave,  Taarne 

og Vindelbroer;  ( thi  f iden hans Nederlag fyntes han at tale for

nuftigere om alleting.) De traadde ind i ean af de underfie Sa

le' 
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le, hvori Tapetevne beftode af gammelt malet Lårret, foinLands-

bye Skik cr. Paa den eene Side havde en jammerlig Haniul ma

let Helenes Rov, fom en formåde!ig Giefl forte bort fra Mene-

laus; og paa den anden Side var Didos Hiflorie: Hun flod paa 

et hoit Taarn og vinkede med et fondcrreven Sider til hendes 

flygtende Giefl Eneas at komme tilbage, der tog Flugten over 

Havet paa en Fregat eller Brigantin. Det merkeligfte ved difle 

to Hiftorier var, at Helene ikke fyntss uvillig til at folges med, 

fiden hun fmaaeloe faa luralk og fmiilede halv til Roveren: men 

den deilige Dido trillede Taarer faa ftore fora fmaae Nodderned 

af Kinderne. Da DON QUIXOTE faae dem, fagdehan: Difle 

to Fruer vare ulykfalige, fordi de ikke bleve fodte ivoreTiider 

og jeg fremfor nogen ulykkelig deri, at jeg ikke var fodt i de

res; thi derfom jeg havde flodt paa difle Fruer, var Troyaikke 

bleven brændt og Carthago jkke odelagt; thi naar jeg aliene hav

de dræbt Paris, faa havde alle Ulykkerne været forebygget. Jeg 

tor fiaae Væds om , fagde SANCHO , at inden flakket Tiid faa 

er der ingen Garkiokken, Kroe 5  Gieftgivergaard eller Barbeer-

Boed, hvor ikke Hiflorien ora vore Bedrifter lindes afmalet: 

men dog faae jeg gierne, at der kom en bedre Maler i Færde 

med det, end den er, der har malet dette. Det har Du Ret i, 

SANCHO, fagde DON QUIXOTE; thi denne Maler er af fa m-

me flags fom Orbanejo ril Ubeda, thi naar nogen fpurgte ham 

hvad han malede? fvarede han: hvad der kommer mig fore, og 

naar han malede en Hane,  Ikrev han neden under:  Dette er en 

Hane, paa det ingen tkulde tage den for en Ræv. Af det Slags, 

SANCHO, bilder jeg mig ind at den Maler eller Forfatter (fom 

figer et og det famme) maae være, der har bragt den nye Don 

Quixote for Dagen; han har malet eller lkrevet hvad der er kom

men ham fore. 

Men nu vil vi lade det ftaae ved fit Værd, og i det Sted 

fporge Dig, om Du er findet at fortfætte Dit begyndte gode 

Y 4 Verk 
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Verk i Nat? og om Du vil have Dine Pidtk under Tag eller 

aaben Himmel? Paa min Sandten, Herre! fvarede SANCHO, 

dem, jeg er findet at give mig, han Huus være lige faa ticnlig 

til, fom Marken; men med alt det, faa fsae jeg dog hclft, at 

det (keede under Træerne; mig fynes ret at de gior mig Bie-

ftand og letter mig Snærtene ret vidunderlig. Af den Aarfag4  

fagde DON QUIXOTE, fasvel fem fot at lade Dig fankeKræf" 

ter igien, er det beft at fættedetop til vi kommer hiem, hvor vi i 

det allerfeenefte maae være Overmorgen. SANCHO fvarede: 

at han deri kunde giore fom han vilde; han for fin Part onike-

de Tingen i Rigtighed jo for jo heller; at det var beft at male 

medens det blæfte; thi Forhaling var Farens Moder; atMenne-

fket fpaaer, men Gud raader; at eet du har er bedre end ti du 

faaer; og en Spurre i Haanden er bedre end en flyvende Snep

pe. Ingen fleere Ordfprog, for Guds Skyld, SANCHO, fag-

de DON QUIXOTE, det  fynes fom Du gaaer t i lbage t i l  f icict  

erat. Tael ligefrem og uden alle Omfvfib, fom jeg faa tit og 

ofte har fagr Dig, og Du ikal fee, at et Ord er faa godtog 

vægtigt, fom hundrede. Jeg veed ikke hvad det er for et Van- , 

hæld, der klæver ved mig, fagde SANCHO, at jeg intet For

nuftigt kan fige uden Ornfprog, og intet Ordfprog, fom jo fy

nes, mig fornuftigt; men jeg vil ftræbe at ændre det, om'jeg 

lian, og dermed var Samtalen ude for den Gang. 

lxxii. 
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lxxii. c a pi tel. 
jHvorledes DOM QUIXOTE og SANCHO normer 

% til deres Lnndsbye. 

T dette Huus tilbragte DON QUIXOTE og SANCHO Iicele 

•* Dagen med at vente paa Natten, den eene for at kunde i 

Marken fuldende fin Pocnitentze, og den anden for at fce den 

bragt til Ende foni det, der var hans Siels hoiefte Attraae. Der 

kom en Ridder med tre eller fiire Tienere i fit Folge hen til 

dette Huus, og een af Tienerne fagde til ham: Her kunde De

res Velbyrdighed, Herr Don AlvaroTarfe, tilbringe Middags-

Hvilen ; Værelferne fynes baadc reenlige og kiolige. Da DON 

QUIXOTE horte dette, fagde han til SANCHO: Veed Du vel, 

SANCHO, at da jeg bladrede i den anden Deel af min Hifto-

rie, faa fyntes mig, at jeg ofte blev det Navn Don AlvaroTar-

fe.vaer. Det kan gierne være, fagde SANCHO; Men lad ham 

ftigeafforft, fra kan vi fiden fporge ham derom. Ridderen 

fteeg af og Verten gav ham et Værelfe, der var lige for det, 

DON QUIXOTE havde, og med fanmie flags Tapeter. Den 

nys ankomne Ridder fat fig ned ved Vinduet, og da han igien-

nem det faae DON QUIXOTE fpadfere uden forPorten, fagde 

han til ham: Hvor gaaer Deres Vdbyrdigheds Reife hen, om 

jeg maae fporge? DON QUIXOTE fvarede: til enl.andsbye, 

ikke langt herfra ,  hvor jeg er barnfod. Men hvor agter De

res Velbyrdighed fig hen? Jeg, Herre! fvarede Riddere, dra

ger til Granada, fom er mit Fædreneland. Et herligt Fædre

neland ! fagde DON QUIXOTE; men beviis mig den Godhed 

V 5 at 



at f ige mig Deres Navn, fiden mig fynes at derligeer migmee-

re Liv paa at vide det, end jeg felv kan giére Reede for. Mie 

Navn er Don Alvaro Tarfe, fvarede den Fremmede. DON 

QUIXOTE fagde derpaa: faa bliver Deres Velbyrdighed uden 

Tvivl den Don AlvareTarfe, fom gaaer trykket om i den an

den Deel af DON QUIXOTE af MANCHAS Hiftorie, dernye-

ligen er kommen før Lyfet af en anden Forfatter. Jeg er juft 

den felv fainm.e, fagde Ridderen, og DON QUIXOTE, Helten 

i denne Hiftorie, var min meget gode Ven; jeg var den, der 

drog ham hiemmefra, eller i det mindfte opvakte Lyften hos 

ham til at bievaane Ridderfpillcc i Zaragoza , hvor jeg felv var 

med , og hvor han viflelig havde mit Venlkab meget at takke ,  

fiden jeg befriede hans Ryg for Riifene, der lkulde afftraffet 

hans umaadelige FormafteKe. Siig mig engang, Deres Vel

byrdighed, Herr Don Alvaro, om jeg ligner den Don Quixo

te meget, fom Deres Velbyrdighed taler un? Nei, tilforla

delig ikke, fvarede den Fremmede, paa ingen Maade. Og 

denne DON QUIXOTE, fagde vores, havde cn Vaabendrager 

hos fig, ved Navn SANCHO PANZA? Gandlke rigtig, fvare

de Don Alvaro, og endfkiondt han var beromt for at være me

get Ikiemtfom, faa har jeg aldrig hort noget Skiemtfomt afham. 

Det vil jeg meget gierne troe, tog derpaa SANCHO Ordet; 

thi det er ikke alle given at ikiemte, og den Sancho , Deres 

Velbyrdighed raler om, maae have været en tftor Kieltring, 

Skielni og Spitzbub; thi jeg er den fande og virkelige SANr 

CKO PANZA, og moerfommere end jeg er ryk: og vil Deres 

Velbyrdighed have Troen herom i Hænderne, faa und mig kun 

Deres Omgang et halv Aars Tiid , faa fkalDe fee, om der ikke 

vælder Loier ud af Munden paa mig hvert Oieblik, og det faa 

mange og flige, at de fleefte Tiider alle de, foin hore paa mig, 

erc færdige at doe af Latter, uden at jeg felv veed hvad jeg har 

f?gt. Deu fande, navnkundige, tappre, forftandige og for-

ellkede 
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urettelfer; de Faderlofes Formynder, Enkers Værn! Jomfruer

nes Skiold, han, (om fra Top til Taae horer allene den eene-

fte Frue og magelofe DTLCINEA af Tobofo til, er denne Her

re og min Husbond. Enhver anden Don Quixote og enhver 

anden Sancho Panza , man kommer anfættendes med, er Nar-

rerie og Fias. Ved Gud! om jeg ikke troer det, fagde Don 

Alvaro, fiden I har frembragt meere Skiemt i de iiire Ord, I 

har fagt, end i alt det, jeg har hort den anden Sancho Panza 

fige, og fom ikke var lidet. Han var meere en Fraadfcr end 

en Ikiemtfom Broder' og meere taabelig og plump end moer-

fom; og troer jeg fuldt og faft, at Troldmændene, fom forfol-

ge den gode DON QUIXOTE, har vildet forfolge mig med 

den flette. Imidlcrtiid veed jeg ikke, hvad jeg fknl fige her

til; jegtorde giore Eed paa, at jeg har efterladt ham i Daare-

liiften i Toledo for at helbredes, og her moder jeg en anden 

Don Quixote, i hvorvel at han er meget forlkiellig fra min. 

Jeg, fagde DON QUIXOTE, veed ikke at fige om jeg er den 

gode; men det kan jeg fige, at jeg ikke er den flette. For at 

beviife Deres Velbyrdighed det, forfikkrer jeg Dem, at jeg al

drig har havt min Fod i Zaragoza ; thi det blev mig fagt, at 

den fallke Don Quixote havde været der til et Ridderfpil, og 

for nu at Lognen kunde falde des ffoerkere i Oinene, gik jeg li

ge til Barcelona, Artigheds Archiv; Fremmedes Herberge; 

Fattiges Hofpita!; Tappres Fædreneland; oprigtigt Venlkabs 

Boelig; med et Ord , alt hvad der er herligt og deiligt; thi 

endikiondt det, fom hendte mig der, ikke er behageligt, men 

fortrædeligt, faa bær jeg det dog lettere ved Fornoielfen over 

at have feet den. Med et Ord, Herr Don Alvaro Tarfe, jeg 

er den DON OUIXOTE, om hvilken Rygtet har udbredet lig 

faa vidt og bredt, og ikke den uværdige, der har ftiaalet mit 

Navn og fmykket fig med mine Gierninger. Jeg befvær der

for 
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for Deres Velbyrdighed ved det, De fom Ridder er pligtig til, 

at have den Godhed at giore et Udfigende for dette Steds Nota

rius: at Deres Velbyrdighed aldrig i Deres Levetfid har feetmig 

forend i Dag; at jeg ikke er den DON QUIXOTE, fom den 

anden Deel af denne Hiftorie handler om; og denne SANCHO 

PANZA, min Vaabendrager, ikke den, Deres Velbyrdighed 

liar kiendt forhen. Det vil jeg meget gierne, fvarede Don Al

varo, endlkiondt det er hoifl forunderligt, at fec to Don Qui-

xoter og to Sanchoer paa een og den (amme Tiid, der ere hin

anden lige faa lige i Navnene, fom ulige i Ord og Gierninger; 

og figer jog, fom jeg fegde for, at jeg er uvis paa, om jeg har 

feet det jeg har, og om der er hændet mig der, fom der er. U-

den Tvivl, fagde SANCHO, maae da Deres Velbyrdighed væ

re forrryllet, fom min Frue DULCINEA af TOBOSO, og Him

len give, at jeg kunde lofe Deres Velbyrdigheds Fortryllelfe 

med at give mig andre tre tufinde og faa mange Snært, fom jeg 

giver mig for hende, faa fkulde jeg giore det uden mindfteFor-

deel. Jeg forftaaer ikke hvad de Snært vil fige , fagde Don Al-

varo. Det er for vidtloftigt at fortælle nu, fagde SANCHO; 

men jeg kan underrette Dem derom, ifald De af en Hendelfe 

drager famme Vei fom vi. 

Nu var Spiifetiiden for Haanden; DON QUIXOTE og 

Don Alvaro fpiifle tilfammen, og af en Hendelfe kom der en 

Notarius og Skriver til famme Huus. DON QUIXOTE bad 

ham flrax at opfætte en lovformelig Tilftaaelfe af Don Alvaro 

Tarfe, hvori han'bevidnede, at den DON QUIXOTE afMAN-

CHA, fom dvir var tilftæde, var ham ubekiendt og i ingen 

Maade den,  fom der var t rykket  en Bog om under Titel :  DON 

QUIXOTE af MANCHAS anden Deel;  forfat tet  af  en vis  Av el-

1 ane da, barnfod i Tordejillas. Med et Ord, det blev forfattet 

paa den lovformeligfte Maade; ftadfæftet, igiennemtrukken og 

forfeglet af Notarius; hvorover DON QUIXOTE og SANCHO 

var? 
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vare meget fornoiede, ligefom der havde lagt ftor Magt paa fiig 

en Tilftaaelfe, og Forlkiellcn imellem de to Don Quixoter og 

de to Sanchoer ikke nokfom viifte fig i Ord og Forhold. Der 

forefaldt faa mange Artigheder og tienftvillige Tilbud imellem 

Don Alvaro og DON QUIXOTE, og hvori vores ftcrc Man

ehaner viifte faa megen Forftand, at Don Alvaro kom gandfke 

lid af Vildfarelfen, han var i, da han holdt fig fortryllet, fiden 

han nu kunde gandfke tydeligen tage og fole paa, at der var 

to forfkiellige Don Quixoter. Aftenen kom, de forlode Huu-

fet, og da de havde lagt en halv Miil tilbage, deelede Veien lig 

i to forfkiellige, hvoraf den eene lob til DON QUIXOTES 

Landsbye, og den anden var Don Alvaros. I denne korte Tiid 

fortalte DON QUIXOTE ham Uhældet i fit Nederlag; DUL-

CINEAS Fortvyllelfe og Middelet til at cplofe den; hvilket a!t-

fammen tiente til at fætte Don Alvaro i en nye Forundring. Da 

de nu naaede det omtalte Sted. omfavnede han DON QUIXO

TE eg SANCHO, fortfatte fin Vei og DON QUIXOTE fin, 

fom vilde tilbringe denne Nat under Træerne for at give SAN

CHO Leilighed til at fuldfore fin Poenitentze, hvilket han paa 

den begyndte Maade ogfaa giorde, og fom forrige Nat paa Bo

gebarkens og ikke hans Skuldres Eekoftning; thi dem tog han 

faa noie i Agt, at Svciben ikke kunde jaget en Flue bort, om 

den havde fat fig paa dem. Den bedragne DON QUIXOTE 

glemte ikke et Slag i Regningen; og ved at legge difle og da 

fra forrige Nat tilfammen, fik han en Summa af tre tufinde og 

ni og tyv«. 

Det fyntes at Solen Ikyndte fig faa »arie frem for at fes 

Offeret; men de betiente fig af dens Glands til at fortfette Rei-

fen, paa hvilken de caiede om Don Alvaros V'ildfarelfe og hvor 

lykkeligt det havde troffen fig for dem til at faae Tilftaaelfcn 

lovmæflig. Denne Dag og Nat fortfatte de deres Vei uden at 

d«r médte dem noget, fom fortierne at fortælles, undtagen at 

SAN-
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SANCHO gandlke iktldre fig ved Pidlkene, til flor Glæde for 

DON QUIXOTE, der aliene længtes efter Dagen for at fee> 

cm ikke hans Frue DULCINEA allerede lkulde komme til dem 

paa Veicn i hendes rette Skikkelfe. Det var ham umueligr at 

fee noget Fruentimmer paa Veien uden at efterf'orlke, om det 

var hans DULCINEA af Tobofo, fiden han holdt Merlins Lof

ter for at være ubrydelige. I denne Tanke og Attraae kom de 

op paa en Hoi, der ikiulede deres Landsbye, fom SANCHO 

aldrig faafnart fik Oie paa, forend han kaftede lig paa Knæe og 

fagde: Siaae C'inene op, attraaede Fcideland, og fee Din Son 

SANCHO PANZA komme til Dig igicn, cm ikke meget riig, 

faa dog meget hudflettet ! (hæk iligemaade dine Arme ud til at 

imodtage Din Son DON QUIXOTE, der, lkiondt overvunden 

ved en andens Arm, dog kommer fom fin egen Overvinder, 

fom , efter det, han har fagt mig, er den herligfte Sefervindning, 

nogen vil ontke. Slapikoet kommer jeg juft ikke heller; thi 

ved de gode Pidlk, jeg har givet mig, kan jeg prunke fom en 

Herremand. Lad difie Giekkerier fare, SANCHO, fagde DON 

QUIXOTE; men pas paa at fore den befte Fod .frem ved at 

komme ind i vor Bye, hvor vi inaae færte Udkailct at vores 

Hyrdelevnet faafnai t fom timeligt i Verk. Derpaa vare de nee-

re af Hcien, og ftrax derpaa i Landsbyen. 

lxxiil 
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lxxiii. c a pit e l. 
Om de Forevarfler, forn DON QUIXOTE fik, i det 

lian kom ind i fin Landsbye; tillige med andre 

Tildragelfer, der pryde og ftadføfte denne ftore 

Hiftorie. 

T det, efter Cide Hametes Sigende, at de kom ind i Byen 

horte DON QUIXOTE to Drenge kegles med hinanden, og 

den eene af dem at fige: Umag Dig ikkfj, Periguillo, hende 

faaer Du ^ldrig meere at fee i Dine Dage. DON QUIXOTE 

lagde Merke til difle Ord og fagde til SANCHO: Gav Du Agt, 

Ven! paa det, diiTe Drenge fagde? Hende faaer Du aldrig mee

re at fee i Dine Dage. Det kan jo komme ud paa et, hvacl 

difle Poge figer, fagde SANCHO. Hvordan! fagde DOM QUI

XOTE, feer Du iAke, at naar jeg hentyder difle Ord til mine 

xanker, faa betyder der, at jeg aldrig meere faaer DULCINEA 

at fee. SANCHO vilde til at fvare, men hindredes deri ved at 

fee en Hare komme lobendes, dermed flor Stoi og Larm blev 
forfulgt af Hunde og Jægere, og ]agde fig p,at ned yed 

ne af Rucio. SANCHO flog en  Haand i Haren og viifte DON 
QUIXOTE d«„, d.r fagde :  ,Lm 

Haren flyer, Hundene forfolge den og D ULCINEA lader fiir 

ikke fee. Deres Veibyrdighed er meget forunderlig, fagde 

SANCHO; thi fæt endog, at denne Hare er DULCINEA af 

Tobafo, og difle Hunde, der forfolge den , de. vederflyggehVe 

Troldmænd, der forvandlede hende eil en Bondepige; f* und

flyede hun dem, jeg fnapp.de hende op og overgiv« hende'i 

De-
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Deres Velbyrdiglieds Vold, fom, har den der i fine Arme og 

Værge: Hvad ondt Tegn er nu vel dette, og hvad fleiut Fore-

varfel ligger der vel i det forrige? De to klamrende Drenga 

nærmede fig hen til dem for at fee Haren, og SANCHO fpurg-

re een af dem, hvad de kegledes om? Han, fom havde fegt: 

Hende fu o er du aldrig meere at fee i dine Dage, fvarede: at han 

havde taget en Irilk fra den anden Dreng, fom han aldrig vil

de give ham igien. SANCHO tog fiire Skilling op af fin Lom

me, gav Drengen dem for Ir i iken,  fom han f lyede DON QUI

XOTE og fagde: Sce der, Herre, flaae nu alle Griller om on

de rorevarfler i Vind og Veir; alt dette har ikke meere med 

vore Sager at giore, end jeg med Sanft Mortens Kat, og hu

lker jeg ikke feil, faa har vores Præft fagt: at det er hverken 

fornuftigt eller chrifteligr, at fætte Liid til flige Bornerier; ja 

endog Deres Velbyrdighed felv fagde mig hiin Dag, at det var 

taabelige Chriftne, fom byggede paa rorevarfler: lad os derfor 

ikke hænge længere med Næfenher, men komme ret ind i Byen. 

Jægerne kom hen til dem og begierede deres Hare, foin 

DON OUIXOTE ogfaa gav dem: hvorpaa de drog videre og 

faae Præften og Baccalaureufen Samfon Carrafco ftrax inden for 

paa en deil ig gron Plads.  Nu maae man vide,  at  SANCHO 

PANZA havde bedækket Rucio og Hamiiket med den luebe-

ftroede Kiole, han havde faaet af Hertugen den Nat, han kald

te Altifidora op fra de Dode. Han havde ogfaa lat Hætten med 

Dievlene paa dens Hoved, der udgiorde den nyefte Forklæd

ning og Pyndt, man nogenfinde havde feet en Elel i. Præ

ften og Baccalaureufen kiendte dem paa Oicblikket, og gikdein 

med aabne Arme i Mode. DON QUIXOTE fprang af og tryk

te dem paa det kicrligfte til fit Bryft, og Smaaedrengene, (hvis 

Luxeoine intet undlober,) forftmlede fig om Efelens Hætte, lok

kede de ovrige til med for at betee den r  og (agde den eene til 

den anden: Kom hid; kom hid; Broder, faa ikalDu fee SAN
CHO 



C HO PANZAS Efel, der er meere udpyntet end en May greve, 

cg DON QUIXOTES Og endnu mavfere end den fOrfte Dag 

vi faae den. Kort at fortælle: Smaaedrengene, Præften og 

Baccalaureufen ledfagede DON QUIXOTE til fit Hitus, hvor 

de fandt Huusholderen og Softerdaatteren , fom alt havde faaet 

Nys om hans Komme, at ftaae i Porten for ét tage imod ham. 

SANCHOS Kone, Therefa Panza, havde faaet det famme Nyt 

at hore, og kom barbeenet og halv nogen tillobende med San* 

china ved Haanden for at fee fin Mand; men da han ikke var 

faa vel udftafFeret, fom hun bildte fig ind at en Gouverneiit1  

burde være, faafagdehun: Hvordan kommer Du hid, Mand? 

Mig fynes Du er til Fods, ikiden og flovet, og feer en Staa* 

dere ligeré end en Gouverneur? Tie ftille, Therefa, fvareda 

SVINCHO; man griber ikke alle Tiidcr Guld med Giæver, der 

hvor man venter det; men kom og lad os gaae hiem, faa ikal 

Du faae Under at hore. Penge er jeg vel forfynet med, ogde£ 

befte derved er, at de ere erhvervede ved min Fliid og Vind' 

ikibelighed , og uden nogens Skade. Naar Du kun har Penge, 

min gode Mand, fvarede Therefa, faa rnaae de v$re erhverve

de hvormed og hvordan de vil; thi paa hvad Maade Du end 

var kommen til dem, havde Du dog vift ingen nye Skik fort 

ind i Verden. Sanchina faldt fin Fader om Halfen og fpurg-

te: om han ikke havde bragt noget med ril hende, da hliri 

dog havde længtes efter ham fom efter en Maymaaheds Regn. 

Hvorpaa de, han med hende ved Siden, hans Kone ved Haanden 

og Efel en fart af Sanchina, begave fig til deres Hiem, og efteN 

l°de QUIXOTE i fit, i hans Softerdaatters og Huushot-

derikes Vold, og Præftens og Baccalaureufens Sellkab. 

DON QUIXOTE, uden at oppebie Tud og Leilighed, 

tog ftrax Præften og Baccalaureufen til en Side, fortalte dem fi£ 

Nederlag og at han havde forbunden fig til ikke at forlada fit 

Hiem i et Aar, fom han ogfaa var finder at eftsrkoHime lige ef-
DON QUIXOT. IV. Tom. % t e* 
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ter Boggaven, uden at tage en Toddel derfra, min faaladesfom 

tiet egnede en vandrer.de Ridder og hans Orden forbandt ham 

til. Han var derfor falden paa at tilbringe dette Aar fom Hyr

de , og moere fig i ccnfommc Marker ved at give alle fine for-

liebte Tanker Toilen i den ufkyldige Hyrde-Haandteering, hvor

for og hans Bon til dem var, at om de ikke havde noget at for, 

rette eller meget vigtige Ting ikke holdt dem derfra, da at bli

ve hans Staldbrodre, og vilde han beforge faa mange Giedder 

og Faarehiorder, at de kunde kaldes Hyrder. Han forfikrede 

'  dem tillige, at det fvarefte Puft alt var overllaaet, fiden han 

ak havde funden Navne, der paffede fig ypperlig til dem. Præ-

ften bad om at hore dem. DON QUIXOTE fvarede: at lian 

felv fkulde hedde Hyrden Quixotiz; Baccalaureufen Hyrden 

Carrafcon, Præften Hyrden Curiambro; og SANCHO PAN-

ZA Hyrden Panzino* De blegnede ved at hore dette nye Gal-

ikab, men paa det han ikke engang endnu ikulde faae Ridder-

Grillerne, og i Haabet at han kunde helbredes inden Aaret var 

forbie, biefaldt de hans Gallkab af Fornuft, og tilbode fig at 

være hans Staldbrodre. Samfon Carrafco lagde til: da det er 

heele Verden bekiendt, at jeg er en ypperlig Poet, faa vil jeg 

ved hvert Skridt giore Vers enten fom Hyrde, fom Hofmand, 

eller fom hvad der forft falder mig ind til at moere os med, me

dens vi traaer og driver; dog er det alleinodvendigftc, mine 

Herrer, at hver af os vælger fig en Hyrdindes Navn til at for

evige i fin Sang, og hvis Navn maae findes Ikaaren paa hvert et 

Trcte, i hvor haardt det end er, fom Skik og Brug er blandt 

»tie forellkede Hyrder. Det folger af fig felv, fagde DON 

QUIXOTE, endlkiondt jeg ikke behover at fogc et opdigtet 

Navn til min Hyrdinde; fiden denne Plads beklædes af den ma-

gelofe DULCINEA af Tobofo ; dific Kilders Roes ; ditte Mar

kers Smykke; Deilighedens Stotte, Yndigheders lofter; med 

et Ord, den Perfon, fem,er over alle Berommdfer, i hvor 
tnange 
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mar.ge Hyperbaler'de end vare {sammenfatte af. Det er en S ind-

hed, fagde Præften, vi andre kan lade cs noie med mindre ud-

fogte Hyrdinder, fom, endlkiondt de ikke naae hende, dog ikke 

ere til at kafte paa Nakken af. Derfom de ikulde mangle os, 

fagde Samfon Cnrrafco, faa kan vi tage cs Navne af Bogerne, 

der ere trykte i den Materie og Verden er fuld af; hvor vi kan 

finde Philifer, Galatheer, Amariller og Dianer ifkokketal. Des-

foniden, derfom min Herfkerinde, eller rettere fagr, niinHyrd« 

inde af en Hendelfe hedder Ana, faa kan jeg befynge hende un

der Navn af Anavda; hedder hun Lucia, kalder jeg hende Lu-

cinda, og kan man giftre faaledes ved dem alle; cg kan SAN-

CHO PANZA, ifald han træder i dette Broderskab, befynge 

fin Kone Therefa Panza under Navn afTherefina. DON QUI

XOTE fmilede over dette Indfald, og Præften beromte dette 

asragtige og ærbare Forfør uendelig, med nye Forfikkring, at 

giore ScTfkab med faa ofte fom hans Embeds Pligter vilde tillade 

det. Deipaa bdde de ham Farve! med Bonner cg Formanin

ger om at bæie Omhue tor fin Helbred, og giore fig tilgode pas 
det allerbefte, 

Nu vilde Skiebnen, at Sfifterdaatteren og Huusholderfken 

fkulde hore Samtalen imellem de tre; og ligefom de gik, traad-

dejdiffe ind til DON QUIXOTE, «g Safterdaatteren lagde: 

Hvad er dette, Herr Morbroder? nu, da vi tænkte, at Deres 

Velbyrdighed var kommen hiem til fit Huus for at fore et roe-

ligt og æret Liv, faa vil De begive fig i et nyt Labyiinth og 

flentre mig om fom en Hyrde hift cg Hyrde her; det er værre 

til at faae ned end Skoepinde. Betænk dog, Deres Velbyrdig

hed, lagde Huusholderfken til, om De vel kan holde ud at 

være ideligen i Marken, taale Sommerens Heede, Vinterens 

Kulde og Ulvenes Tuden? nei; det er fikkert og vift enHaanf-

teenng, fom ikke ikikker fig for nogen uden grove Knolde og 

Stakler, der nisae tiene Foden med det. Naar Onde lkal være, 

z  2 faa 
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faa er det dog bedre at være vandrende Ridder end Hyrde; men 

troe mig, Herre, og lyd mine Raad, fom jeg giver Dem, og 

det ikke af en mættet, men af en fattendes Mave, og med no

gle og et lialv hundrede Aar paa Bagen: bliv i Deres Huus; 

fkrift og beed flittig, gior Fattige godt, og alt det Onde, der 

kan flyde af, maae fulde paa min Siel. Tie ftille Bom! fagde 

DONQUIXOTE, jeg veed meget vel hvad jeg gior. Men bring 

mig til Sengs; thi mig fynes jeg er ikke vel. Imidlertiid kan 

I være vis paa, at baade fom vandrende Ridder, jeg nu er, og 

fom Hyrde, jeg vil være, (kal jeg aldrig glemme at (laae eder 

bie i alt hvad I behover, fom Gierningen fkal viife. De god« 

Piger, (thi det var de fikkert,) Softerdaatter og Huusholderlke, 

bragte ham til Sengs, hvor de gave ham at fpiife og pleied« 

ham fta godt, mueligt var. 

TTflrffrnrrrrs 

lxxiv. 
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lxxiv. cap3tel. 
Om Sygdommen, 'DON QUIXOTE faldt i ,  Tefla. 

menter, han giorde, famt hans Dod og Endeligt. 

^*4*. 

JTAa alle mennetkelige Ting ere forgiengelige og fra Begyndel-

fen af ideligen gaaer ned efter, indtil de naaer Maalets 

yderftc Grændfer, og DON QUIXOTE intet Privilegium havde 

faaet af Himmelen til at ftandfe Lobet af fit Liv, faa nærmede 

hans Endeligt fig ogfaa, da han mindffc ventede det; thi enten 

var det Tungfindigheden over hans Nederlag, eller Himléns 

færdeles Belkikkelfe, der voldte ham en flem Feber, der i f« 

Dage holdt ham i Sengen. I denne Tiid befogte hans Venner, 

Træften, Baccalaureufen og Barbeeren ham meget flittig; ja 

SANCHO PANZA, hans gode Vaabendrager, veeg næften al

drig fra hans Hovcdgierde. Difle (i den Tanke, atÆrgernifen 

over at fee fig betvungen, og Græmmelfen over ikke at faae fin 

DULCINEA at fee i Friehed og uden Fortrylning, var alt hvad 

der feilede ham,) fdgte paa alle muelige Maader at fornoie ham; 

Baccalaureufen prækede for ham: at han (kulde muntre fig op j 

forlade Sengen og begynde deres Hyrdelevnet, hvortil han alt 

havde en Æcloga paa reede Hænder, ved hvilken det faae fort 

ud for alle Sanazorer; og at han for fine egne Penge havde kiobt 

to beromte Hunde til at vogte Hiorden ,  hvoraf den eene hedd 

Barcino og den anden Burron. fom begge vare folgte ham af 

en Hyrde fraJQuiatanar; men altfammen forgieves. Nu kaldte 

hans Venner en Doflor ti] ham; han fandt paa Pulfen, der ikke 

ftod ham meget an, og fagde: at for et faavel fora for et an. 

2 3 dqt; 



det maatte lian bære Omhue for Sielen ; thi Livet var i (Tor Fa

re. DON QUIXOTE horte det med et meget rocligt Sind, 

men hnns Huusholderike, Softerdaatrer og Vaabendrager ikke", 

der (lak faa bitterligen i at græde, fom om de allerede havde 

fcet ham ddd. Do&orens Meening var, at Tungfindighed og 

lonlig Græmmelle forkortede hans Dage. DON QUIXOTE 

bad dem at lade ham blive allene; thi han havde Lyft at fove 

lidet. De giorde faa, cg han fov, fom man figer, i et Træk 

over fulde fex Timer, faa at baade Huusholderfken og Softcr-

daatteren troede, at han var fovet hen med alle. Efter difFe 

Timers Forlob vaagnede han og fagde med et dybt Suk: Lovet 

være den almægtige Gud, der har viift faa flor Naade imod 

mig! hans Miikundhed er uendelig, og hverken ftandfes elJet" 

fættes Grændfer af Mennelkenes Synd og Ondikab ! Soiterdaat-

teren herte hvert et Ord af Morbroderens Tale, og den fore

kom hende meere fammenhængende end den pleier, i det mind« 

Ile i den Sygdom; og fpurgte hun ham: Hvad er det foren 

Miikundhed og mennetkelig Ondikab, Deres Velbyrdighed ta

ler om? Miikundheden, mit Barn, fagde DON QUIXOTE, 

er den, Gud i denne Stund har teed imod mig, og fom mine 

Synder, fom jeg fagde, ikke har fat Grændfer for. Min For-

ftand er reen og klar; den tykke Uvidenheds Taage er fordre

vet, fom min idelige og fkadelige Læsning af de aftkyelige Rid-

derboger indhyllede den i. Jeg indfeer deres Urimelighed og 

Løgnagtighed; det fmerter mig kun, at jeg er kommen faa fildig 

af min Vjldfarelfe, at der ikke levnes mig Rum til at hente det 

Forfomte ind igien ved en Læsning, der kunde bringe Lys ind 

i Sielen. Jeg foler, mit Barn, at min fidfte Time er forHaan-

den, og jeg vilde gierne anvende den faaledes, st den kunde 

kevidne, at om mit fremdragne Liv kunde give mig Tilnavnet 

&f en Nar, jeg da i de: mindftc ikke har befeglet det ved min 

Dod. Veninde^ kald mig Præften, .Eaccalaureufen Samfon 

Car-
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Carrafco Og jéarbeeren Meder Nicolas hid til mig, jeg vil gio-

re mit Skriftennaal og Teftamcnte. Men denne Moie fparedes 

hende ved det at de alle tre traadde ind. 

Neppe fik DON QUIXOTE die paa dem, forend han lag

de: Hid med Bæreion for mit Nyt, I gode Herrer! Jeg er 

ikke meere Don Quixote af Mancha, men Alonfo Quixano, hvis 

Forhold og Sæder ikal erhverve ham Tilnavn af den Gode. Nu 

er jeg en Fiende af Amadis af Frankrig og hans Afkoms uende

lige Svænn. Nu er alle de ikadelige Ridderboger mig forhad

te. Nu indfeer jeg min Daarlighed og den Ulykke, difie Bo-

gers Læsning bragte over mig; og nu har den Almægtiges Mi-

fkundhed bragt mig til mig felv, fra jeg har en Væmmelfc for 

dem. 

Da diffe tre horte det, troede de fikkert at der var kom

men en nye Raptus over ham; og Samfon fagde til ham: Nu 

har vi faaet Tidende om, Herr DON QUIXOTE, at Frue DUL-

CINEAS Fortryllelfe er oploft; kom derfor, Deres Velbyrdig

hed, og tag imod hende; De vil dog vel ikke nu, da De har 

fat os Lyften i Hovedet tif at være Hyrder, for at tilbringe Livet 

med Sang foin Prindfer, gaae hen og giorc fig til Eremit? Tie 

for alle Ting med (ligt, fat Dem igien og lad Griller fare. De, 

fagde DON QUIXOTE, fom der hidindtil, desværre for mig, 

har været alt for virkelige, ikal ved Himlens Bieftand blive mig 

gavnlige i Doden. Jeg foler, mine Herrer, at Doden medha-

ftige Skridt trænger ind paa mig; fæt derfor Skiemt til Side. 

Lad mig faae en Skriftefader til at hore mit Skriftemaal, og en 

Notarius til at giore mit Teftamcnte. I flig en Yderlighed, fom 

jeg befinder mig i, bor et Mennelke ikke fpoge med Sielens 

Vel; hav derfor den Godhed, medens Herr Licentiaten lkrif-

ter mig, at hente en Notarius. Den eene faae paa den anden 

Forundring over DON QUIXOTES Tale, og vilde, Ikiondt 

der endnu var Tvivl hos dem, dog flaae Lii<4[til ham, rnen 

Z 4 alle 



alle tog det foret vid Dodstegn, at han med faa liden Vanfks-. 

lighed fra en gal Mand var bleven en klog; thi foruden det an-

forre forebragte lian faa mange chriftelige og forftanslige Ting* 

at de maatte lade al Tvivl fare og anfee ham forklog. Præften 

bad alle Mennefker gaae ud, blev allene tilbage hos ham og 

horte hans Skrifcemaal, Baccalaureufen gik efter en Notarius, 

og kom lidet efter tilbage med ham og SANCHO PANZA, og 

da SANCHO, (fom allerede havde hort fin Herres Tilland af 

Samfon,) fandt Softerdaatteren og Huusholderfken grædende, 

faa begyndte han at hulke og fvomme i Taare, Da Skriftemaa-

let var foibie, kom Piæften ud, figende: han doer fikkert, og 

fikkert er Alonfo Quixano den gode ved fin Forftand- Nu kan 

vi gierne gaae Ind, at han kan giore fitTeftamente. Denne Ti

dende giorde en faa græfTelig Virkning paa Huusholderfkens, 

Soflerdaatterens og hans gode Vaabendragers opfvulmede Oinc, 

at der flod dem en Taareftrfim ned af Kinderne, og tufinde dy

be Sukke droges op fra Hiertet; thi det er tilforladeligt, at 

imedens DON QUIXOTE var (let og ret Alonfo Quixano den 

goda, og imedens han var Don Quixote af Mancha, var han 

from, venlig, medlidende og meget god at omgaaes, faa at 

han ikke allene var inderlig eliket af fine Huusfolk, men endog 

af alle de ,  fom kiendte hain. 

Notarius med alle de andre gik ind til ham, og efter at 

Indgangen til Teftamentet med alle de chriftelige Omftændig-

heder, fom det udkræver, var færdig, og det kom til Gaverne, 

fagde han :  Item er det min Villie og Anordning, at ingen maae 

fordre Regnikab af SANCHO PANZA (fom jeg i mit Galfkab 

giorde til min Vaabendrager,) for viffe Penge, fom han af mig 

har under Hænder: tnen derfom der (kulde blive noget tilovers, 

raar det jeg lkylder er betalt, (fom kun kan være meget lidet,) 

da ikal det tilhore ham, og Gud lade ham nyde Hæld af detj 

thi derfom jeg i mit Galfkab vilde givet ham en Oe til at be-
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herfke, faa vilde jeg nu, da jeg er ved min fulde Samling, gi

ve ham et Kongerige, om jeg havde der; thi hans redelige Hier-

te og den uforfalikede Troelkab, han har viift imod mig, for. 

tiente der. Hvorpaa han vendte fig tii SANCHO og fagde til 

ham: Tilgiv mig, min Ven, at jeg har givet Anledning til, af 

Du har fyntes lige faa gal fom jeg, ved at have draget Dig'i 

den Vildfarede, jeg var falden i, at der havde været og v,re 

vandrende Riddere i Verden. Ak! fvarede SANCHO græden

de, Deres Velbyrdighed maae ikke doe; min hiertens Herre! 

folg mine Raad og lev endnu i mange Aar; thi det ftdrfte Gal-

ikab, et Mennefke kan begaae i dette Liv, er at legge fig god-

villigen til at doe, uden at dræbes eller fældes af andreYlæn-

der end rungfindighedens," der forkorter hans Dage. Kom 

Herre! fat Moed, ftaae op af Sengen og lad os gaae ud i Mar

ken, klædte fom Hyrder, fom Aftalen er; hvem veed om vi da 

ikke finder Frue DULCINEA af TOBOSO der i en Bufk, f„ 

frie fra al Fortryllede, at det er en Lyft at fee. Hvem vi'l vel 

græmme fig ihiel for at være bleven overvunden ? Giv Skylden 

paa mig, at jeg havde fadlet ROZINANTE faa flet, at den gik 

omkuld: allerhelft da Deres Velbyrdighed har feet i Deres Rid-

derboger, jjt det er en gammel Skik, at en Ridder hæver den 

anden af Sadelen, og at den der er overvunden i Dag kan 

være Overvinder i Morgen. Det er faa, fagde Samfon,' den 

gode SANCHO PANZA kiender difTe Ting vel fra Grunden af. 

Mine Herrer! fagde DON QUIXOTE, lad dette være glemt' 

den der i Reederne fra i Fior ingen Fugle ere at finde i Aar. 

Jeg var gal, men nu er jeg klog; jeg var DON QUIXOTE af 

MANCHA, men nu er jeg Alonfo Quixano den gode. Lad 

*n.n Imertelige og oprigtige Anger fætte mig i Deres Velbyrdig-

heders Agt igien: Men bliv ved at ftrive, Herr Notarius. 

Item g,ver jeg alle mine rorlige og urenlige Midler, uden 

*t de efterfees, til min Softerdaatter Antonia Quixano, fom er 

Z > h'tr 



lier nærværende, hvorimod hende paalegges at udbetale, hvad 

jeg ved dette Skrift giver bort til andre , og er hendes forft© 

Pligt at betale min Kuusholderlke den Lon, jeg fkylder hende, 

cg tyve Ducafer meere til en Klædning. Til at paafee denne 

min fidfte Villie efterlevet, udnævner jeg Herr Licentiaten og 

Baccalaureufen Samfon Carrafco, fom begge ere her tilftæde. 

Item er det min Villie, at om forbenævnte min Softerdaatter 

Ikuide vilde indgaae r.ogen Ægteforbir.delfe, da maae der paa 

det noiefte efterforlkes, om den Mand, hun har valgt fig, læ-

fer Ridderbcger, og lindes det at han læfer dem, og min S6-

ftevdaatter desuagtet vil ægte og ægter ham, da Ikal hun have 

denne min Gave forbrudt og anvendes til gudeligt Brug, efter 

mine Executorum Tefhmenti Velbehag. Item bdnfalder jej 

diflfe to Herrer, «t om De til al god Lykke lkulde lære atkien-

de Forfatteren af en Hiftorle, fom lober om under Titel af den 

anden Deel om DON QUIXOTE af MANCHAS Bedrifter, De 

da paa mine Vegne vil paa det bevægeligfte bede ham om Forla-

delfe, og at tilgive mig Leiligheden, jeg uforfætlig har givet 

ham til at fkrive faa mange gale og dumme Ting; thi jeg for

lader Livet med et i tort Nag over at have været Anledningen 

dertil. Dermed duttedes og befegledes Teftamentet, og han 

faldt i en Afmagt, der ftrakte ham fom dod ud paa Sengen. De 

forskrækkedes alle og lobc til at bringe ham til fig felv igien, 

fom ov<~aa fkeedte: men i de tre Dage, han levede efter at ha-e) * 
ve giort fit Teftamente, toge hans Kræfter alt meere og tmeere 

af. Heele Huufet var beftæd i den yderfte Forfkrækkelfe; men 

med alt det leed Softerdaatteren ingen Sult; Huusholderlken 

ir.gen Torft, eg SANCHO huufede ingen af difTe to ubeleilige 

Giefter. (Thi det at arve noget, lindrer og hufvaler Saaret over 

den Afdodes Tab med ftorfte Fcie.) 

Endeligen kcnvDON QUIXOTES fidfte Sieblik, efter at 

kan havde annammet alle Sacramenterne, og med meget op
byg-
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hyggelige Taler viift fin Afikye for Ridderbogevr.a. Notarius 

var juft tilftæde ved hansDod og fagde: at lian aldrig havde fun

den i nogen Ridderbog, at en vandrende Ridder var dod fa i  

roelig og chnftelig paa fin Sottefeng, fom DON QUIXOTE, 

der begrædt og beklaget af alle Tilftædeværende opgav Aanderi, 

(det vil fige:) dode. Da Præften faac det, udbad han fig en 

Notanal-Atteft paa, at Alonfo Quixano den gode, almindelige« 

faldet DON QUIXOTE af MANCHA , havde forladt dette Liv 

og var dod Straaedod. Dette Vidnesbyrd udbad han fig, paa  

det ikke en anden Forfatter end Cide Hamete Benengeli lluilde 

allkeligen vække ham op igien, og giore uendelige Hiftorie, 
af hans Bedrifter. 1  

_ Dette Endeligt tog den findrige Herremand af Mancha 

liv« egentlige Fodefted Cide Hamete ikke har vildet nævne, paa 

det hver en Bye og Sted i heele Mancha kunde bryfre fig af og 

glæde fig over at have avlet ham i fit Skiod; ligefom Græken

lands fyv Stæder giorde med Homerus. Man udelukker her 

a e SANCHOS, Softerdaatterens og Huusholderlkens Klage

tal, famt alle de nye Epitaphicr, der giordes til hans Guv 

uagtet Samfon Carrafco havde fat dette derpaa: 

Her er den (lærke Herremand nedlagt, 

Som til faa ftor en Hoide driver 

Sin Tapperhed, at Dig maae være fagt: 

At ved hans Dod hans Liv ei bliver 

- Et  Rov fo1 '  Dodens grumme Magt. 

Den heele Jord han lidet agtet har; ^ ^ 

En Rædfel og en Buftemand han var 

For Verden med faa ftor en Iver, 

At det hans Lykkes Vidne bliver: 

Han dode klog og levede en Nar. 
Her fig er den viife Cide H 

iuge eder Solvtrasd hefter je? n 
de Hmnete til fin Pen r Ved denne 

jeg nit d;g,, min velikaarne eller 

fict 
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(let tilfpidfede Pen, hvor du Jon leve i mange, mange Scculer, 

faafrant ikke indbildike og ranende Hiftorielkrivere drager dig 

los Tor at vanhellige dig: men forend de nærme fig dig, kan du 

raere dem ad og paa befte Maade fom du formaaer fige dem : 

Vogt eder, vogt eder, feige Ilob! at ingen af eder rorer mig; 

dette Avbeide var cene overdraget mig. DON QUIXOTE blev 

eene og aliene til for mig og jeg for ham. Han vidfte at be

drive og jeg at optegne. Vi ro ere uadlkillelig foreenede til 

Spot og Græmmelfe for den fordilte Tordefillalke Skribent, der 

har fordriftet eller fordrifter fig med plumpe Strudsfiære at gio-

re en flet Afbildning over min kiække Ridders Bedrifter; thi 

det er al for tung en Byrde for hans fvage Skuldre, og for hoir 

ct Spring for hans flfive Begreb. Forman ham altfaa, (ifald du 

af en Hendelfe kommer i Kiendfkab med ham,) at han lkal lade 

DON QUIXOTES modige og morlke Been hvile rosligen i fin 

Grav, og ikke til Trods for Doden fore ham til det gamle Ca-

ftillien og drage ham op af Graven, hvori han virkelig og vifie-

lig ligger ftiv og udftrakt, og gandlke ufkikket til at giore et 

nyt Udtog. Til at giore de vandrende Ridderes utallige mange 

Udtoge latterlige, ere de tilftrirkkelige, Helten til faa mange 

Mennelkers Lyft og Velbehag har giort, om hvilke der endog 

gaaer Sagn i fremmede Riger. Ved denne Advarfel opfylder 

du din Pligt i at raade den vel, fom vil dig ilde,: og jeg bliver 

glad og vel tilfreds ved at være den forfie, der gandlke og al

deles har opnaaet Maalet, de ikrev for, fiden min Attraae og 

min ecnefte Attraae var at opvække Aftkye hos Mennefkene for 

de opdigtede og lavgale Hiftorier i Ridderbogerne, og fom ved 

denne Hiftorie om min virkelige DON QUIXOTE alleredehum-

pcr meget ftxrk, eg vil vift med det ferfte fald* reent i For-

glciniuelfens Skiod. Farvel. 

E N D E .  
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